
Uradni list
Republike Slovenije

Internet: www.uradni-list.si	 e-pošta: info@uradni-list.si

Št. 104	 Ljubljana, petek 16. 11. 2007	 Cena 3,67 € · 880 SIT	 ISSN 1318-0576	 Leto XVII

MINISTRSTVA

5172.	 Pravilnik o programu in načinu opravljanja 
izpita iz poznavanja Državnotožilskega reda

Na podlagi 7. člena Zakona o državnem tožilstvu (Ura-
dni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo) v zve-
zi z 9. členom Državnotožilskega reda (Uradni list RS, št. 109/04 
in 65/06) izdaja minister za pravosodje

P R A V I L N I K
o programu in načinu opravljanja izpita 	
iz poznavanja Državnotožilskega reda

1. člen
(vsebina)

Ta pravilnik določa program izpita iz poznavanja Državno-
tožilskega reda (v nadaljevanju: DTR), sestavo in oblikovanje 
izpitnih komisij, vsebino in obliko prijave k izpitu, potek in oce-
njevanje izpita, zapisnik o poteku izpita, potrdilo o opravljenem 
izpitu, vodenje evidenc o izpitih in druga vprašanja v zvezi z na-
činom opravljanja izpita.

2. člen
(program izpita)

Izpit zajema preverjanje znanja z naslednjih področij: 
notranja ureditev državnih tožilstev, dodeljevanje in odvzem 
zadev državnim tožilcem, pravila pisarniškega poslovanja, vo-
denje vpisnikov, imenikov in evidenc, oblika in vsebina pečatov 
in štampiljk, poslovanje v zadevah državnotožilske uprave, za-
gotavljanje varnosti dokumentacije in premoženja, pravila o re-
dnem opravljanju zadev in poročanju, poslovanje s strankami, 
pravila o vodenju statistike.

3. člen
(prijava k izpitu)

(1) Kandidate, ki so zaposleni na državnem tožilstvu, k iz-
pitu prijavi državno tožilstvo, kandidati, ki niso zaposleni na 
državnem tožilstvu, pa se lahko k izpitu prijavijo sami.

(2) V obvestilu, ki ga izda direktor Centra za izobraževa-
nje v pravosodju, se določi dan, ura in kraj opravljanja izpita ter 
sestava izpitne komisije. Obvestilo se pošlje kandidatu najmanj 
15 dni pred dnem, ki je določen za dan opravljanja izpita.

4. člen
(izpitna komisija)

(1) Kandidat opravlja izpit pred izpitno komisijo, sestavlje-
no iz predsednika in dveh članov.

(2) Predsednik izpitne komisije je dolžan skrbeti za pra-
vilnost poteka izpita.

(3) Sestavo komisije za posamezni izpitni rok dolo-
či z obvestilom direktor Centra za izobraževanje v pravosodju 
izmed predsednikov in članov komisij, imenovanih z odločbo 
ministra za pravosodje. Predsednik in en član izpitne komisije 
sta predstavnika državnega tožilstva, pri čemer mora biti vsaj 
eden izmed njiju državni tožilec, drugi član pa je z Ministr-
stva za pravosodje. Član mora imeti univerzitetno pravno 
izobrazbo.

(4) Predsednikom in članom izpitnih komisij pripada plači-
lo za delo in povračilo stroškov v zvezi z delom v komisiji v skla-
du s predpisi, ki veljajo za izvajanje strokovnih izpitov v državni 
upravi.

5. člen
(zapisnikar)

(1) Zapisnikarja, ki vodi zapisnik o izpitu, imenuje direktor 
Centra za izobraževanje v pravosodju izmed javnih uslužben-
cev, zaposlenih v ministrstvu, pristojnem za pravosodje. Zapi-
snikar mora imeti najmanj srednjo strokovno izobrazbo.

(2) Zapisnik vsebuje naslednje podatke: osebne podatke 
kandidata, delovno dobo na državnem tožilstvu, naziv delov-
nega mesta, na katerega je kandidat razporejen, navedbo 
državnega tožilstva, kjer je zaposlen, sestavo izpitne komisije, 
datum opravljanja izpita, izpitna vprašanja ter uspeh.

(3) Zapisnik podpišejo predsednik in člana izpitne komi-
sije ter zapisnikar.

6. člen
(potek izpita)

(1) Izpit se opravlja ustno in traja za posameznega kandi-
data največ dvajset minut.

(2) Vprašanja kandidatom zastavljata predsednik in član 
izpitne komisije.

(3) Direktor Centra za izobraževanje v pravosodju lah-
ko z obvestilom na prošnjo kandidata odobri pisno obliko opra-
vljanja izpita.
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7. člen
(uspeh izpita)

(1) Izpitna komisija oceni uspeh kandidata z opisno oceno 
"je opravil" ali "ni opravil".

(2) Rezultat izpita razglasi predsednik izpitne komisije 
ob navzočnosti člana izpitne komisije in kandidata takoj po 
končanem izpitu.

8. člen
(potrdilo)

(1) O uspešno opravljenem izpitu izda izpitna komisija 
kandidatu potrdilo takoj po opravljenem izpitu.

(2) Potrdilo podpiše predsednik izpitne komisije.
(3) Potrdilo o opravljenem izpitu se izda v dveh izvodih, 

od katerih prejme enega kandidat, drugi pa ostane v spisu 
ministrstva.

9. člen
(ponovni poskus)

Kandidat, ki izpita ni opravil uspešno, lahko izpit ponavlja 
le enkrat v roku, ki ga določi Ministrstvo za pravosodje, vendar 
najkasneje v dveh mesecih od prvega opravljanja izpita.

10. člen
(odstop od izpita)

(1) Če kandidat brez opravičenega razloga določenega 
dne ne pristopi k opravljanju ali ponovitvi izpita oziroma pisno 
ne obvesti ministrstva najmanj tri dni pred izpitnim rokom, ali 
če odstopi, ko je že začel opravljati izpit, se šteje, da izpita ni 
opravil.

(2) Direktor Centra za izobraževanje v pravosodju kan-
didatu, ki iz opravičenih razlogov določenega dne ne pristo-
pi k opravljanju izpita ali ponovitvi izpita ali kandidatu, ki iz 
opravičenih razlogov odstopi, ko je že začel opravljati izpit, na 
njegov predlog z obvestilom določi nov rok za opravljanje izpita. 
Tako dovoljen pristop ne šteje za ponovitev izpita.

(3) Predlog iz prejšnjega odstavka mora biti vložen naj-
manj tri delovne dni pred datumom izpita, če ga iz posebej 
utemeljenih razlogov v tem roku ni mogoče vložiti, pa takoj, ko 
razlogi prenehajo.

(4) Za opravičene razloge se štejejo zlasti bolezen, odso-
tnost zaradi starševskega dopusta, neodložljive in nenačrtova-
ne osebne obveznosti.

11. člen
(stroški izpita)

(1) Stroški izpita za kandidata, ki je zaposlen na državnem 
tožilstvu, bremenijo proračun.

(2) V primeru, da se kandidat brez opravičenega razloga 
izpita določenega dne ne udeleži ali odstopi med opravljanjem 
izpita, je dolžan plačati stroške izpita.

(3) Kandidat, ki želi opravljati izpit in še ni zaposlen na 
državnem tožilstvu, plača stroške izpita na podlagi izstavlje-
nega računa.

12. člen
(evidenca izpitov)

(1) Za vsakega kandidata se vodi spis, ki vsebuje prija-
vo k izpitu, zapisnik o izpitu in potrdilo o opravljenem izpitu.

(2) Ministrstvo za namene spremljanja in izvajanja izpitov 
vodi evidenco izpitov, ki vsebuje:

– zaporedno številko
– osebno ime kandidata in naslov prebivališča
– datum in kraj rojstva kandidata
– številko spisa kandidata
– stopnjo in vrsto izobrazbe kandidata
– osebna imena predsednika in članov izpitne komisije
– datum opravljanja izpita
– uspeh na izpitu.

(3) Spis in evidenca iz prejšnjih odstavkov se hranita dve 
leti po opravljenem izpitu, nato se arhivirata na Ministrstvu za 
pravosodje.

13. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-145/2007
Ljubljana, dne 26. oktobra 2007
EVA 2007-2011-0072

dr. Lovro Šturm l.r.
Minister

za pravosodje

5173.	 Pravilnik o spremembah in dopolnitvah 
Pravilnika o postopku in vsebini vloge za 
zaščito podatkov o sestavinah kozmetičnih 
proizvodov

Na podlagi 14.a člena Zakona o kozmetičnih proizvodih 
(Uradni list RS, št. 110/03 – uradno prečiščeno besedilo in 
47/04 – ZdZPZ) izdaja ministrica za zdravje

P R A V I L N I K
o spremembah in dopolnitvah 

Pravilnika o postopku in vsebini vloge za zaščito 
podatkov o sestavinah kozmetičnih proizvodov

1. člen
V Pravilniku o postopku in vsebini vloge za zaščito po-

datkov o sestavinah kozmetičnih proizvodov (Uradni list RS, 
št. 2/04) se besedilo 1. člena spremeni tako, da se glasi:

"Ta pravilnik v skladu z Direktivo Komisije 95/17/ES z dne 
19. junija 1995 o določitvi podrobnih pravil za uporabo Direk-
tive Sveta 76/768/EGS v zvezi z nevključevanjem ene ali več 
sestavin na seznam, uporabljen za označevanje kozmetičnih 
izdelkov (UL L št. 140 z dne 23. 6. 1995, str. 26), zadnjič spre-
menjeno z Direktivo Komisije 2006/81/ES z dne 23. oktobra 
2006 o prilagoditvi Direktive 95/17/ES v zvezi z nevključevanjem 
ene ali več sestavin na seznam, uporabljen za označevanje 
kozmetičnih izdelkov, in Direktive 2005/78/ES v zvezi z ukrepi, 
ki jih je treba sprejeti proti emisijam plinastih in trdnih onesna-
ževal iz motorjev, ki se uporabljajo v vozilih, zaradi pristopa 
Bolgarije in Romunije (UL L št. 362 z dne 20. 12. 2006, str. 92), 
(v nadaljnjem besedilu: Direktiva 95/17/ES) določa postopek 
in vsebino vloge za zaščito podatkov o sestavinah kozmetič-
nih proizvodov pri njihovem navajanju na embalaži v skladu s 
predpisi, ki urejajo vsebino in način označevanja kozmetičnih 
proizvodov."

2. člen
V 6. členu se v prvem stavku za besedo "sestavino" 

doda besedilo "s postopkom, določenim v prilogi Direktive 
95/17/ES".

3. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 0220-21/2007-UK
Ljubljana, dne 5. oktobra 2007
EVA 2007-2711-0079

Zofija Mazej Kukovič l.r.
Ministrica
za zdravje
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5174.	 Sklep o poročanju o kapitalu in kapitalskih 
zahtevah bank in hranilnic

Na podlagi 11. točke 129. člena in 194. člena Zako-
na o bančništvu (Uradni list RS, št. 131/06; v nadaljevanju: 
ZBan-1) ter prvega odstavka 31. člena Zakona o Banki Slo-
venije (Uradni list RS, št. 72/06 – uradno prečiščeno besedilo) 
izdaja Svet Banke Slovenije

S K L E P
o poročanju o kapitalu in kapitalskih zahtevah 

bank in hranilnic

1. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(1) Ta sklep predpisuje podrobnejšo vsebino, obliko in 

način izpolnjevanja ter posredovanja poročil o kapitalu in kapi-
talskih zahtevah za posamezna tveganja, ki jih banke in hranil-
nice (v nadaljevanju: banke) izračunavajo upoštevaje določbe 
naslednjih sklepov:

(a) Sklepa o izračunu kapitala bank in hranilnic (Uradni list 
RS, št. 135/06 in 104/07; v nadaljevanju: sklep o kapitalu),

(b) Sklepa o izračunu kapitalske zahteve za kreditno tve-
ganje po standardiziranem pristopu za banke in hranilnice (Ura-
dni list RS, št. 135/06 in 104/07; v nadaljevanju: sklep o stan-
dardiziranem pristopu),

(c) Sklepa o izračunu kapitalske zahteve za kreditno tve-
ganje po pristopu na podlagi notranjih bonitetnih sistemov za 
banke in hranilnice (Uradni list RS, št. 135/06 in 104/07; v na-
daljevanju: sklep o pristopu IRB),

(d) Sklepa o izračunu kapitalske zahteve za kreditno tve-
ganje pri listinjenju za banke in hranilnice (Uradni list RS, 
št. 135/06 in 104/07; v nadaljevanju: sklep o listinjenju),

(e) Sklepa o kreditnih zavarovanjih (Uradni list RS, 
št. 135/06 in 104/07; v nadaljevanju: sklep o kreditnih zava-
rovanjih),

(f) Sklepa o izračunu kapitalske zahteve za tržna tve-
ganja za banke in hranilnice (Uradni list RS, št. 135/06 in 
104/07; v nadaljevanju: sklep o tržnih tveganjih),

(g) Sklepa o izračunu kapitalske zahteve za operativno 
tveganje za banke in hranilnice (Uradni list RS, št. 135/06; v na-
daljevanju: sklep o operativnem tveganju) ter

(h) Sklepa o nadzoru bank in hranilnic na konsolidirani 
podlagi (Uradni list RS, št. 135/06 in 104/07; v nadaljevanju: 
sklep o konsolidiranem nadzoru).

(2) Kadar se ta sklep sklicuje na določbe drugih predpi-
sov, se te določbe uporabljajo v njihovem vsakokrat veljavnem 
besedilu.

2. člen
(1) V skladu z obveznostjo poročanja iz 1. člena tega 

sklepa mora banka predložiti naslednja poročila o:
(a) kapitalu in kapitalskih zahtevah v obliki obrazca CA,
(b) kapitalski zahtevi za kreditno tveganje, kreditno tve-

ganje nasprotne stranke in tveganje zaradi časovne neuskla-
jenosti plačila in izročitve po standardiziranem pristopu v obliki 
obrazca CR SA,

(c) kapitalski zahtevi za kreditno tveganje, kreditno tvega-
nje nasprotne stranke in tveganje zaradi časovne neusklajeno-
sti plačila in izročitve po pristopu na podlagi notranjih bonitetnih 
sistemov v obliki obrazcev CR IRB in CR EQU IRB,

(d) kapitalski zahtevi za kreditno tveganje pri listinje-
nju v obliki obrazcev CR SEC SA, CR SEC IRB in CR SEC 
Details,

(e) kapitalski zahtevi za tržna tveganja v obliki obrazcev 
MKR SA TDI, MKR SA TDI-a, MKR SA TDI-b, MKR SA EQU, 
MKR SA FX, MKR SA COM, MKR IM, MKR IM Details in CR 
TB SETT ter

(f) kapitalski zahtevi za operativno tveganje v obliki obraz-
cev OPR in OPR Bruto izgube.

(2) Obrazci iz prvega odstavka tega člena so sestavni 
del sklepa.

3. člen
(1) Banka iz 3. člena sklepa o konsolidiranem nadzoru 

mora poročila o kapitalu in kapitalskih zahtevah v obliki pred-
pisanih obrazcev posredovati tudi na konsolidirani podlagi, 
upoštevaje določila navedenega sklepa.

(2) V poročilih iz prvega odstavka tega člena mora banka 
naslov obrazcev dopolniti z besedo "konsolidirano" in "ime 
bančne skupine".

2. NAVODILA ZA IZPOLNJEVANJE POROČIL 	
O KAPITALU IN KAPITALSKIH ZAHTEVAH

2.1. Poročilo o kapitalu in kapitalskih zahtevah

4. člen

2.1.1. Navodilo za izpolnjevanje obrazca Izračun kapitala  
in kapitalske zahteve (v nadaljevanju: CA)

(1) Obrazec CA vsebuje podrobne informacije o sestavi-
nah in izračunu kapitala banke. Kapital banke se izračuna kot 
vsota temeljnega kapitala, dodatnega kapitala I in dodatnega 
kapitala II, pri čemer se v skladu s sklepom o kapitalu upošteva-
jo odbitne postavke ter razmerja in omejitve med posameznimi 
sestavinami kapitala ter učinki, ki izhajajo iz uporabe Medna-
rodnih standardov računovodskega poročanja (v nadaljevanju: 
MSRP). V obrazcu so povzete tudi informacije o kapitalskih 
zahtevah, interni oceni kapitala in kapitalskih potreb ter neka-
tere dodatne informacije.

(2) Obrazec CA se uporablja za poročanje na posamični 
in konsolidirani podlagi. Polja oziroma vrstice, ki se zaradi upo-
rabe računovodskih standardov oziroma nivoja konsolidacije ne 
uporabijo, ostanejo prazna. Prazna ostanejo tudi polja oziroma 
vrstice označena s sivo barvo.

(3) Postavke 1.1 – 1.1.5.4.2c zajemajo sestavine temelj-
nega kapitala banke, pri čemer se nekatere vrstice upora-
bljajo izključno za namen poročanja na konsolidirani podlagi, 
nekatere vrstice pa za namen nevtralizacije nekaterih učinkov 
vrednotenja po pošteni vrednosti, ki izhajajo iz MSRP.

(4) Postavke 1.2 – 1.2.3.1 zajemajo sestavine dodatne-
ga kapitala I banke, pri čemer nekatere vrstice izpolnjujejo le 
banke, ki izračunavajo kapitalsko zahtevo za kreditno tveganje 
po pristopu na podlagi notranjih bonitetnih sistemov (v nadalje-
vanju: po pristopu IRB), nekatere vrstice pa se izpolnjujejo z na-
menom vključevanja nekaterih učinkov vrednotenja po pošteni 
vrednosti, ki izhajajo iz MSRP.

(5) Postavke 1.3 – 1.3.11a zajemajo odbitne postavke od 
temeljnega in dodatnega kapitala I.

(6) Postavka 1.4 predstavlja vsoto temeljnega kapitala ban-
ke (za namen kapitalske ustreznosti) ob upoštevanem zmanjša-
nju za odbitne postavke iz 22. člena sklepa o kapitalu.

BANKA SLOVENIJE
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(7) Postavka 1.5 predstavlja vsoto dodatnega kapita-
la I banke (za namen kapitalske ustreznosti) ob upoštevanem 
zmanjšanju za odbitne postavke iz 22. člena sklepa o kapi-
talu.

(8) Postavke 1.6 – 1.6.7 zajemajo sestavine dodatnega 
kapitala II.

(9) Postavke 1.8.2 – 1.8.3 zajemajo dodatne informacije.
(10) Obrazec CA v delu izračuna kapitala vsebuje 79 

vrstic, katerih vsebina je naslednja:
(1) Vrstica 1 – SKUPAJ KAPITAL (za namen kapitalske 

ustreznosti)
Vrstica "Skupaj kapital (za namen kapitalske ustreznosti)" 

predstavlja vsoto postavk v vrsticah 1.1, 1.2, 1.3 in 1.6 oziroma 
vsoto postavk v vrsticah 1.4, 1.5 in 1.6, v kateri je izkazan zne-
sek kapitala kot vsota temeljnega kapitala, dodatnega kapitala 
I in dodatnega kapitala II, ob upoštevanju vseh omejitev in 
odbitnih postavk.

(2) Vrstica 1.1 – TEMELJNI KAPITAL
Vrstica "Temeljni kapital" predstavlja vsoto postavk v vr-

sticah 1.1.1, 1.1.2, 1.1.4 in 1.1.5, v kateri je izkazan znesek te-
meljnega kapitala, kot je opredeljen v prvem odstavku 7. člena 
sklepa o kapitalu.

(3) Vrstica 1.1.1 – Vmesna vsota I
Vrstica "Vmesna vsota I" predstavlja vsoto postavk v vr-

sticah 1.1.1.1, 1.1.1.2 in 1.1.1.3.
(4) Vrstica 1.1.1.1 – Vplačani osnovni kapital
Vrstica "Vplačani osnovni kapital" se delno nanaša na 

točko (a) 9. člena sklepa o kapitalu, v katero se vnese znesek 
vplačanih navadnih delnic po nominalni vrednosti. V to postav-
ko niso zajete prednostne nekumulativne delnice.

(5) Vrstica 1.1.1.2 – (-) Lastne delnice
Vrstica "(-) Lastne delnice" se nanaša na točko (a) 

12. člena sklepa o kapitalu. Z negativnim predznakom se 
vnese vsota zneska navadnih lastnih delnic in z navadnimi 
lastnimi delnicami izenačenih delnic po 251. in 252. členu 
Zakona o gospodarskih družbah (Uradni list RS, št. 42/06 in 
60/06 – popr.).

(6) Vrstica 1.1.1.3 – Kapitalske rezerve
Vrstica "Kapitalske rezerve" se delno nanaša na točko (b) 

9. člena sklepa o kapitalu, v katero se vnese znesek kapitalskih 
rezerv, povezanih z navadnimi delnicami.

(7) Vrstica 1.1.2 – Vmesna vsota II
Vrstica "Vmesna vsota II" predstavlja vsoto postavk v vr-

sticah 1.1.2.1, 1.1.2.2, 1.1.2.3, 1.1.2.4a, 1.1.2.4.b, 1.1.2.5 in 
1.1.2.6.

(8) Vrstica 1.1.2.1 – Rezerve in zadržani dobiček ali 
izguba

Vrstica "Rezerve in zadržani dobiček ali izguba" se nana-
ša na točki (a) in (b) prvega odstavka 10. člena sklepa o ka-
pitalu, v katero se vnese znesek rezerv iz dobička ter znesek 
zadržanega dobička ali zadržane izgube, ob izpolnjenih po-
gojih, ki so opredeljeni v sklepu o kapitalu. Izključijo se učinki 
vrednotenja, ki so zajeti znotraj postavke 1.1.2.6.

Pri izračunu kapitala na konsolidirani podlagi se v to vrsti-
co vnesejo tudi zneski iz naslova prve konsolidacijske razlike, 
prevedbene razlike, ki so vsebovane v konsolidacijskih razlikah 
in druge razlike, ki izhajajo iz vključitve določenih pravic udelež-
be v konsolidacijo, iz točk (b), (c) in (d) prvega odstavka in dru-
gega odstavka 11. člena sklepa o konsolidiranem nadzoru in so 
po Sklepu o poslovnih knjigah in letnih poročilih bank in hranilnic 
(Uradni list RS, št. 28/07) izkazane znotraj skupine presežkov iz 
prevrednotenja kot uskupinjevalni popravek kapitala.

(9) Vrstica 1.1.2.2 – Manjšinski deleži
Vrstica "Manjšinski deleži" se nanaša na točko (a) prvega 

odstavka ter drugi odstavek 11. člena sklepa o konsolidiranem 
nadzoru, v katero se vnese vsota manjšinskih deležev iz naslo-
va navadnih delnic in prednostnih nekumulativnih delnic v pove-
zavi s točko (a) 9. člena sklepa o kapitalu ter manjšinskih dele-
žev iz naslova inovativnih instrumentov v povezavi z 11. členom 
sklepa o kapitalu. Izključijo se učinki vrednotenja, ki so zajeti 
znotraj postavke 1.1.2.6.

(10) Vrstica 1.1.2.2* – Ne-inovativni instrumenti, ki so 
predmet omejitev

Vrstica "Ne-inovativni instrumenti, ki so predmet omejitev" 
se nanaša na del manjšinskih deležev v povezavi s točko (a) 
9. člena sklepa o kapitalu ter postavko 1.1.5.2, v katero se 
vnese manjšinske deleže iz naslova prednostnih nekumula-
tivnih delnic.

(11) Vrstica 1.1.2.2.** – Inovativni instrumenti, ki so pred-
met omejitev

Vrstica "Inovativni instrumenti, ki so predmet omejitev" se 
nanaša na del manjšinskih deležev v povezavi z 11. členom 
sklepa o kapitalu ter postavko 1.1.5.3, v katero se vnese manj-
šinske deleže iz naslova inovativnih instrumentov.

(12) Vrstica 1.1.2.3 – Revidirani dobiček med letom
Vrstica "Revidirani dobiček med letom" predstavlja vsoto 

postavk v vrsticah 1.1.2.3.01 in 1.1.2.3.02.
(13) Vrstica 1.1.2.3.01 – Revidirani dobiček med letom
Vrstica "Revidirani dobiček med letom" se nanaša na 

točko (c) prvega odstavka 10. člena sklepa o kapitalu, v katero 
se vnese znesek dobička med letom oziroma čisti dobiček po-
slovnega leta, če so izpolnjeni pogoji iz sklepa o kapitalu.

(14) Vrstica 1.1.2.3.02 – Del revidiranega dobička med 
letom, ki je predmet bonitetnih filtrov

Vrstica "Del revidiranega dobička med letom, ki je pred-
met bonitetnih filtrov" je del dobička med letom iz točke (c) pr-
vega odstavka 10. člena sklepa o kapitalu, ki je zaradi učinkov 
vrednotenja predmet bonitetnih filtrov. Z nasprotnim predzna-
kom se vnese učinke vrednotenja, ki so zajeti znotraj postavke 
1.1.2.6 (1.1.2.6.11).

(15) Vrstica 1.1.2.4a – (-) Izid med letom za izračun 
(nerevidirani)

Vrstica "(-) Izid med letom za izračun (nerevidirani)" pred-
stavlja manjšega od zneskov [(1.1.2.4a.01 + 1.1.2.4a.02); 0].

(16) Vrstica 1.1.2.4a.01 – Izid med letom za izračun 
(nerevidirani)

Vrstica "Izid med letom za izračun (nerevidirani)" se na-
naša na dobiček med letom, zmanjšan za morebitne vmesne 
(delne) dividende izplačane med letom, davke in druge obve-
znosti, ki bremenijo dobiček in ki ga banka izkazuje v obdobju 
poročanja, vendar ne šteje v izračun kapitala, ker niso izpol-
njeni pogoji iz točke (c) 10. člena sklepa o kapitalu oziroma na 
nerevidirano izgubo med letom v skladu s točko (c) 12. člena 
sklepa o kapitalu.

(17) Vrstica 1.1.2.4a.02 – Del izida med letom za izračun 
(nerevidirani), ki je predmet bonitetnih filtrov

Vrstica "Del izida med letom za izračun (nerevidirani), ki 
je predmet bonitetnih filtrov" je del nerevidiranega dobička ali 
izgube med letom, ki je zaradi učinkov vrednotenja predmet 
bonitetnih filtrov. Z nasprotnim predznakom se vnese učinke 
vrednotenja, ki so zajeti znotraj postavke 1.1.2.6 (1.1.2.6.11).

(18) Vrstica 1.1.2.4b Čista izguba poslovnega leta (re-
vidirana)

Vrstica "Čista izguba poslovnega leta (revidirana)" pred-
stavlja vsoto postavk 1.1.2.4b.01 in 1.1.2.4b.02.

(19) Vrstica 1.1.2.4b.01 – (-) Čista izguba poslovnega 
leta (revidirana)

Vrstica "(-) Čista izguba poslovnega leta (revidirana)" 
se nanaša na točko (c) 12. člena sklepa o kapitalu, v katero 
se z negativnim predznakom vnese znesek čiste izgube po-
slovnega leta.

(20) Vrstica 1.1.2.4b.02 – Del čiste izgube poslovnega 
leta (revidirana), ki je predmet bonitetnih filtrov

Vrstica "Del čiste izgube poslovnega leta (revidirana), ki 
je predmet bonitetnih filtrov" je del čiste izgube poslovnega 
leta, ki je zaradi učinkov vrednotenja predmet bonitetnih filtrov. 
Z nasprotnim predznakom se vnese učinke vrednotenja, ki so 
zajeti znotraj postavke 1.1.2.6 (1.1.2.6.11).

(21) Vrstica 1.1.2.5 – (-) Neto dobički iz naslova kapita-
lizacije prihodnjih donosov listinjenih izpostavljenosti

Vrstica "(-) Neto dobički iz naslova kapitalizacije prihodnjih 
donosov listinjenih izpostavljenosti" se nanaša na točko (c) 
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tretjega odstavka 10. člena sklepa o kapitalu, v katero se z ne-
gativnim predznakom vnese znesek neto dobičkov iz naslova 
kapitalizacije prihodnjih donosov listinjenih izpostavljenosti.

(22) Vrstica 1.1.2.6 – Presežki iz prevrednotenja (PP) 
– bonitetni filtri

Vrstica "Presežki iz prevrednotenja (PP) – bonitetni fil-
tri" predstavlja vsoto postavk iz vrstic 1.1.2.6.01, 1.1.2.6.02, 
1.1.2.6.11, 1.1.2.6.12, 1.1.2.6.13 in 1.1.2.6.14.

(23) Vrstica 1.1.2.6.01 – PP v zvezi s finančnimi sredstvi 
RZP – delnice in deleži

Vrstica "PP v zvezi s finančnimi sredstvi RZP – delnice in 
deleži" se v povezavi s točko (a) tretjega odstavka 10. člena 
sklepa o kapitalu nanaša na neto učinke iz naslova presežka iz 
prevrednotenja (v nadaljevanju: PP) v zvezi s finančnimi sred-
stvi, razpoložljivimi za prodajo (v nadaljevanju: RZP) – delnica-
mi in deleži izkazanimi po pošteni vrednosti, v katero se vnese 
znesek neto PP v zvezi z delnicami in deleži RZP, izkazanimi 
po pošteni vrednosti in po posamični osnovi. Če banka izkazuje 
negativne neto PP v zvezi z delnicami in deleži RZP, se vnese 
znesek z negativnim predznakom.

Pri izračunu kapitala na konsolidirani podlagi se v tej 
vrstici upošteva tudi pripadajoči del manjšinskih deležev iz 
tega naslova.

(24) Vrstica 1.1.2.6.02 – Popravek PP v zvezi s finančni-
mi sredstvi RZP – delnice in deleži

Vrstica "Popravek PP v zvezi s finančnimi sredstvi RZP 
– delnice in deleži" se v povezavi s točko (a) tretjega odstavka 
10. člena sklepa o kapitalu nanaša na popravek neto učinkov 
vrednotenja, v katero se vnese z negativnim predznakom po-
zitivne učinke iz PP v zvezi z delnicami in deleži RZP izkaza-
nimi po pošteni vrednosti in po posamični osnovi. Če banka 
izkazuje izključno negativne učinke iz tega naslova, se vnese 
vrednost 0.

Pri izračunu kapitala na konsolidirani podlagi se v tej 
vrstici upošteva tudi pripadajoči del manjšinskih deležev iz 
tega naslova.

(25) Vrstica 1.1.2.6.11 – Učinki vrednotenja v zvezi z na-
ložbenimi nepremičninami

Vrstica "Učinki vrednotenja v zvezi z naložbenimi ne-
premičninami" se v povezavi s točko (b) tretjega odstavka 
10. člena sklepa o kapitalu nanaša na neto kumulativne učinke 
iz naložbenih nepremičnin merjenih po modelu poštene vredno-
sti. Vnese se znesek neto kumulativnih učinkov iz naložbenih 
nepremičnin merjenih po modelu poštene vrednosti, po posa-
mični osnovi, ki so sicer izkazani znotraj rezerv in zadržanega 
dobička ali izgube (vključno z dobičkom med letom) ali čiste 
izgube poslovnega leta oziroma izgube med letom. Če ban-
ka izkazuje negativne neto kumulativne učinke iz naložbenih 
nepremičnin merjenih po modelu poštene vrednosti, se vnese 
znesek z negativnim predznakom.

Pri izračunu kapitala na konsolidirani podlagi se v tej 
vrstici upošteva tudi pripadajoči del manjšinskih deležev iz 
tega naslova.

(26) Vrstica 1.1.2.6.12 – Popravek učinkov vrednote-
nja v zvezi z naložbenimi nepremičninami

Vrstica "Popravek učinkov vrednotenja v zvezi z naložbe-
nimi nepremičninami" se v povezavi s točko (b) tretjega odstav-
ka 10. člena sklepa o kapitalu nanaša na kumulativne učinke iz 
naložbenih nepremičnin, merjenih po modelu poštene vredno-
sti, po posamični osnovi. Z negativnim predznakom se vnese 
znesek kumulativnih dobičkov iz naložbenih nepremičnin, mer-
jenih po modelu poštene vrednosti, po posamični osnovi, ki so 
sicer izkazani znotraj rezerv in zadržanega dobička ali izgube 
(vključno z dobičkom med letom) ali čiste izgube poslovnega 
leta oziroma izgube med letom. Če banka izkazuje izključno 
kumulativne izgube iz tega naslova, se vnese vrednost 0.

Pri izračunu kapitala na konsolidirani podlagi se v tej 
vrstici upošteva tudi pripadajoči del manjšinskih deležev iz 
tega naslova.

(27) Vrstica 1.1.2.6.13 – PP v zvezi z opredmetenimi 
osnovnimi sredstvi

Vrstica "PP v zvezi z opredmetenimi osnovnimi sredstvi" 
se v povezavi s točko (b) 15. člena sklepa o kapitalu nanaša 
na neto kumulativne učinke iz PP v zvezi z opredmetenimi 
osnovnimi sredstvi. Vnese se znesek neto učinkov iz PP v zve-
zi z opredmetenimi osnovnimi sredstvi, vrednotenimi po modelu 
poštene vrednosti, po posamični osnovi.

Pri izračunu kapitala na konsolidirani podlagi se v tej 
vrstici upošteva tudi pripadajoči del manjšinskih deležev iz 
tega naslova.

(28) Vrstica 1.1.2.6.14 – Popravek PP v zvezi z opredme-
tenimi osnovnimi sredstvi

Vrstica "Popravek PP v zvezi z opredmetenimi osnovnimi 
sredstvi" se v povezavi s točko (b) 15. člena sklepa o kapitalu 
nanaša na kumulativne pozitivne učinke iz PP v zvezi z opred-
metenimi osnovnimi sredstvi. Z negativnim predznakom se 
vnese znesek kumulativnih pozitivnih učinkov iz PP v zve-
zi z opredmetenimi osnovnimi sredstvi vrednotenimi po modelu 
poštene vrednosti, po posamični osnovi.

Pri izračunu kapitala na konsolidirani podlagi se v tej 
vrstici upošteva tudi pripadajoči del manjšinskih deležev iz 
tega naslova.

(29) Vrstica 1.1.4 – Ostale sestavine temeljnega ka-
pitala

Vrstica "Ostale sestavine temeljnega kapitala" predstavlja 
vsoto postavk v vrsticah 1.1.4.1 in 1.1.4.2.

(30) Vrstica 1.1.4.1 – Ne-inovativni instrumenti, ki so 
predmet omejitev

Vrstica "Ne-inovativni instrumenti, ki so predmet omejitev" 
se nanaša na točko (a) 9. člena sklepa o kapitalu, v katero se 
vnese znesek vplačanih prednostnih nekumulativnih delnic po 
nominalni vrednosti, ne glede na predpisane omejitve. Postav-
ka prednostnih nekumulativnih delnic se za ugotavljanje višine 
temeljnega kapitala poveča za kapitalske rezerve povezane s 
temi delnicami in zmanjša za lastne delnice, ki imajo značilnost 
temeljnega kapitala, pri čemer se upoštevajo pravila iz točke 
(a) 12. člena sklepa o kapitalu.

(31) Vrstica 1.1.4.2 – Inovativni instrumenti, ki so 
predmet omejitev

Vrstica "Inovativni instrumenti, ki so predmet omejitev" se 
nanaša na 11. člen sklepa o kapitalu. Vnese se celoten znesek 
inovativnih instrumentov, ne glede na predpisane omejitve iz 
točke (g) drugega odstavka 5. člena sklepa o kapitalu.

(32) Vrstica 1.1.5 – (-) Ostale odbitne postavke temelj-
nega kapitala

Vrstica "(-) Ostale odbitne postavke temeljnega kapitala" 
predstavlja vsoto postavk iz vrstic 1.1.5.1, 1.1.5.2, 1.1.5.3 in 
1.1.5.4.

(33) Vrstica 1.1.5.1 – (-) Neopredmetena dolgoročna 
sredstva

Vrstica "(-) Neopredmetena dolgoročna sredstva" se na-
naša na točko (b) 12. člena sklepa o kapitalu, v katero se z ne-
gativnim predznakom vnese znesek neopredmetenih dolgoroč-
nih sredstev banke, vključno s presežkom iz prevrednotenja.

(34) Vrstica 1.1.5.2 – (-) Presežek ne-inovativnih in-
strumentov

Vrstica "(-) Presežek ne-inovativnih instrumentov" se 
nanaša na omejitev iz točke (b) drugega odstavka 5. člena 
sklepa o kapitalu, v katero se z negativnim predznakom vnese 
presežek sestavin iz vrstice 1.1.2.2* in 1.1.4.1 nad predpisano 
omejitvijo.

(35) Vrstica 1.1.5.3 – (-) Presežek inovativnih instru-
mentov

Vrstica "(-) Presežek inovativnih instrumentov" se nanaša 
na omejitev iz točke (g) drugega odstavka 5. člena sklepa o ka-
pitalu, v katero se z negativnim predznakom vnese presežek 
sestavin iz vrstice 1.1.2.2** in 1.1.4.2 nad predpisano omeji-
tvijo.
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(36) Vrstica 1.1.5.4 – (-) Druge deželno specifične od-
bitne postavke

Vrstica "(-) Druge deželno specifične odbitne postavke" 
zajema postavko v vrstici 1.1.5.4.2.

(37) Vrstica 1.1.5.4.2 – (-) Ostalo
Vrstica "(-) Ostalo" predstavlja negativno vsoto po-

stavk v vrsticah 1.1.5.4.2a, 1.1.5.4.2b in 1.1.5.4.2c.
(38) Vrstica 1.1.5.4.2a – Neizkazane oslabitve in rezer-

vacije zaradi zamika v knjiženju
Vrstica "Neizkazane oslabitve in rezervacije zaradi zami-

ka v knjiženju" se nanaša na drugo alinejo točke (d) 12. člena 
sklepa o kapitalu. Vnese se znesek oslabitev finančnih sred-
stev, merjenih po metodi odplačne vrednosti in rezervacij za 
prevzete obveznosti po zunajbilančnih postavkah na podlagi 
MSRP, če zaradi zamika v knjiženju po stanju na dan, za kate-
rega se izračunava kapital, še niso izkazane.

(39) Vrstica 1.1.5.4.2b – Razlika med izkazanimi osla-
bitvami in rezervacijami po MSRP in sklepom o ocenjevanju 
izgub

Vrstica "Razlika med izkazanimi oslabitvami in rezerva-
cijami po MSRP in sklepom o ocenjevanju izgub" se nanaša 
na tretjo alinejo točke (d) 12. člena sklepa o izračunu kapitala. 
Vnese se razliko med izkazanimi oslabitvami finančnih sred-
stev, merjenih po metodi odplačne vrednosti in rezervacijami 
za prevzete obveznosti po zunajbilančnih postavkah na podlagi 
lastne metodologije po MSRP, in zneskom ugotovljenih oslabi-
tev oziroma rezervacij, izračunanih v skladu s Sklepom o oce-
njevanju izgub iz kreditnega tveganja bank in hranilnic (Uradni 
list RS, št. 28/07).

(40) Vrstica 1.1.5.4.2c – Drugi PP
Vrstica "Drugi PP" se nanaša na prvo alinejo točke (d) 

12. člena sklepa o kapitalu, v katero se s pozitivnim predzna-
kom vnese znesek drugih negativnih (neto) PP, ki niso pove-
zani z odbitnimi postavkami temeljnega kapitala in ne štejejo 
kot sestavina dodatnega kapitala I oziroma se ne upošteva-
jo v izračun kapitala.

(41) Vrstica 1.2 – DODATNI KAPITAL I
Vrstica "Dodatni kapital I" predstavlja vsoto postavk v vrsti-

cah 1.2.1, 1.2.2 in 1.2.3, v kateri je izkazan znesek dodatnega 
kapitala I ob upoštevanju omejitev, kot je opredeljeno v prvem 
odstavku 13. člena sklepa o kapitalu.

(42) Vrstica 1.2.1 – Vmesna vsota III
Vrstica "Vmesna vsota III" predstavlja vsoto postavk v vr-

sticah 1.2.1.1, 1.2.1.2, 1.2.1.6 in 1.2.1.7.
(43) Vrstica 1.2.1.1 – Presežek posameznih sesta-

vin temeljnega kapitala, ki se lahko prenese v dodatni  
kapital I

Vrstica "Presežek posameznih sestavin temeljnega kapi-
tala, ki se lahko prenese v dodatni kapital I" predstavlja znesek 
postavke v vrstici 1.1.5.3. Nanaša se na točko (g) drugega 
odstavka 5. člena in 18. člen sklepa o kapitalu in predstavlja 
presežek iz naslova inovativnih instrumentov, ki se lahko vklju-
či v dodatni kapital I. Vnese se znesek presežka iz naslova 
inovativnih instrumentov z negativnim predznakom.

(44) Vrstica 1.2.1.2 – Popravki PP v temeljnem kapita-
lu, ki se prenesejo v dodatni kapital I – bonitetni filtri

Vrstica "Popravki PP v temeljnem kapitalu, ki se pre-
nesejo v dodatni kapital I – bonitetni filtri" predstavlja vsoto 
postavk v vrsticah 1.2.1.2.01, 1.2.1.2.03 in 1.2.1.2.04.

(45) Vrstica 1.2.1.2.01 – Popravek PP v zvezi z finančni-
mi sredstvi RZP – delnice in deleži

Vrstica "Popravek PP v zvezi s finančnimi sredstvi RZP 
– delnice in deleži" se nanaša na točko (a) 15. člena skle-
pa o kapitalu, v katero se s pozitivnim predznakom vnese del 
zneska iz postavke 1.1.2.6.02.

(46) Vrstica 1.2.1.2.03 – Popravek učinkov vrednote-
nja v zvezi z naložbenimi nepremičninami

Vrstica "Popravek učinkov vrednotenja v zvezi z nalož-
benimi nepremičninami" se nanaša na točko (c) 15. člena 
sklepa o kapitalu, v katero se s pozitivnim predznakom vnese 
del zneska iz postavke 1.1.2.6.12.

(47) Vrstica 1.2.1.2.04 – Popravek PP v zvezi z opredme-
tenimi osnovnimi sredstvi

Vrstica "Popravek PP v zvezi z opredmetenimi osnovnimi 
sredstvi" se nanaša na točko (b) 15. člena sklepa o kapita-
lu, v katero se s pozitivnim predznakom vnese del zneska iz 
postavke 1.1.2.6.14.

(48) Vrstica 1.2.1.6 – Hibridni instrumenti in predno-
stne kumulativne delnice

Vrstica "Hibridni instrumenti in prednostne kumulativne 
delnice" se nanaša na 17. in 19. člen sklepa o kapitalu. Vnese 
se celoten znesek hibridnih instrumentov, ne glede na omejitve 
iz drugega odstavka 5. člena sklepa o kapitalu ter znesek vpla-
čanih prednostnih kumulativnih delnic po nominalni vrednosti. 
Postavka prednostnih kumulativnih delnic se za ugotavljanje 
višine dodatnega kapitala I poveča za kapitalske rezerve po-
vezane s temi delnicami in zmanjša za lastne delnice, ki imajo 
značilnost dodatnega kapitala I, pri čemer se upoštevajo pravila 
iz točke (a) prvega odstavka 12. člena sklepa o kapitalu.

(49) Vrstica 1.2.1.7 – Presežek oslabitev in rezervacij 
po pristopu IRB

Vrstica "Presežek oslabitev in rezervacij po pristopu IRB" 
se nanaša na 16. člen sklepa o kapitalu. Vnese se pozitivno 
razliko med zneskom oslabitev in rezervacij za izpostavljenosti, 
ki so oblikovane skladno z MSRP ter zneskom pričakovane 
izgube, ki je izračunan v skladu s četrtim odstavkom 15. člena 
sklepa o pristopu IRB, vendar največ v višini 0,6% zneska tve-
ganjem prilagojenih izpostavljenosti, izračunanih po pristopu 
IRB.

(50) Vrstica 1.2.2 – Vmesna vsota IV
Vrstica "Vmesna vsota IV" predstavlja vsoto postavk v vr-

sticah 1.2.2.2, 1.2.2.3 in 1.2.2.5.
(51) Vrstica 1.2.2.2 – Prednostne kumulativne delnice 

s fiksnim donosom
Vrstica " Prednostne kumulativne delnice s fiksnim dono-

som" se nanaša na 21. člen sklepa o kapitalu, v katero se vne-
se znesek vplačanih prednostnih kumulativnih delnic s fiksnim 
donosom po nominalni vrednosti, ne glede na omejitve iz dru-
gega odstavka 5. člena sklepa o kapitalu. Postavka prednostnih 
kumulativnih delnic s fiksnim donosom se za ugotavljanje višine 
dodatnega kapitala poveča za kapitalske rezerve povezane s 
temi delnicami in zmanjša za lastne delnice, ki imajo značilnost 
dodatnega kapitala I, pri čemer se upoštevajo pravila iz točke 
(a) prvega odstavka 12. člena sklepa o kapitalu.

(52) Vrstica 1.2.2.3 – Podrejeni dolg I
Vrstica "Podrejeni dolg I" se nanaša na 20. člen skle-

pa o kapitalu, v katero se vnese celoten znesek podrejenega 
dolga, ne glede na omejitve iz drugega odstavka 5. člena 
sklepa o kapitalu. Če banka vključuje podrejeni dolg v doda-
tni kapital I z diskontom, se vnese znesek podrejenega dol-
ga z upoštevanjem diskonta.

(53) Vrstica 1.2.2.5 – (-) Presežek posameznih sesta-
vin dodatnega kapitala I

Vrstica "(-) Presežek posameznih sestavin dodatnega 
kapitala I" se nanaša na omejitev iz točke (c) drugega odstav-
ka 5. člena sklepa o kapitalu. Z negativnim predznakom se 
vnese presežek iz postavke 1.2.2.2 in 1.2.2.3, kar predstavlja 
presežek prednostnih kumulativnih delnic s fiksnim donosom in 
podrejenega dolga I glede na predpisano omejitev.

(54) Vrstica 1.2.3 – (-) Zmanjšanje dodatnega kapi-
tala I

Vrstica "(-) Zmanjšanje dodatnega kapitala I" se nanaša 
na kategorijo v vrstici 1.2.3.1.

(55) Vrstica 1.2.3.1 – (-) Presežek dodatnega kapitala I
Vrstica "(-) Presežek dodatnega kapitala I " se nanaša na 

omejitev iz točke (a) drugega odstavka 5. člena sklepa o ka-
pitalu, v katero se z negativnim predznakom vnese znesek 
presežka dodatnega kapitala I nad predpisano omejitvijo.

(56) Vrstica 1.3 – (-) ODBITNE POSTAVKE OD TE-
MELJNEGA IN DODATNEGA KAPITALA I

Vrstica "(-) Odbitne postavke od temeljnega in dodatnega 
kapitala I" predstavlja vsoto postavk 1.3.1, 1.3.2, 1.3.3, 1.3.4, 
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1.3.5, 1.3.7, 1.3.8, 1.3.9, 1.3.10 in 1.3.11 oziroma vsoto postavk 
1.3.T1* in 1.3.T2*.

(57) Vrstica 1.3.T1* – (-) Odbitne postavke od temeljnega 
kapitala

Vrstica "(-) Odbitne postavke od temeljnega kapitala" se 
nanaša na prvi odstavek 22. člena sklepa o kapitalu, v katero 
se z negativnim predznakom vnese znesek odbitnih postavk iz 
drugega odstavka 22. člena sklepa o kapitalu.

(58) Vrstica 1.3.T2* – (-) Odbitne postavke od dodatnega 
kapitala I

Vrstica "(-) Odbitne postavke od dodatnega kapitala I" se 
nanaša na prvi odstavek 22. člena sklepa o kapitalu, v katero 
se z negativnim predznakom vnese znesek odbitnih postavk iz 
drugega odstavka 22. člena sklepa o kapitalu.

(59) Vrstica 1.3.1 – (-) Naložbe v druge kreditne ali 
finančne institucije, ki posamično presegajo 10% osnovne-
ga kapitala druge kreditne ali finančne institucije

Vrstica "(-) Naložbe v druge kreditne ali finančne institu-
cije, ki posamično presegajo 10% osnovnega kapitala druge 
kreditne ali finančne institucije" se nanaša na točko (a) drugega 
odstavka 22. člena sklepa o kapitalu, v katero se z negativnim 
predznakom vnese celoten znesek neposrednih naložb iz tega 
naslova.

Pri izračunu kapitala na konsolidirani podlagi se v to vr-
stico vključijo tudi naložbe bančne skupine v kapital podrejenih 
oseb (finančne institucije, družbe za upravljanje, družbe za 
pomožne storitve), ki so na podlagi 7. člena sklepa o konsoli-
diranem nadzoru izključene iz konsolidacije.

(60) Vrstica 1.3.2 – (-) Naložbe v inovativne in hibridne 
instrumente ter podrejeni dolg drugih kreditnih ali finanč-
nih institucij, v katerih je banka pridobila več kot 10% 
osnovnega kapitala

Vrstica "(-) Naložbe v inovativne in hibridne instrumente 
ter podrejeni dolg drugih kreditnih ali finančnih institucij, v ka-
terih je banka pridobila več kot 10% osnovnega kapitala" se 
nanaša na točko (b) drugega odstavka 22. člena sklepa o ka-
pitalu, v katero se z negativnim predznakom vnese znesek 
naložb iz tega naslova.

(61) Vrstica 1.3.3 – (-) Presežek naložb v druge kredi-
tne ali finančne institucije, ki posamično ne presegajo 10% 
osnovnega kapitala druge kreditne ali finančne institucije

Vrstica "(-) Presežek naložb v druge kreditne ali finančne 
institucije, ki posamično ne presegajo 10% osnovnega kapitala 
druge kreditne ali finančne institucije" se nanaša na točko (c) 
drugega odstavka 22. člena sklepa o kapitalu, v katero se z ne-
gativnim predznakom vnese znesek naložb iz tega naslova.

(62) Vrstica 1.3.4 – (-) Udeležbe v zavarovalnicah, 
pozavarovalnicah, pokojninskih družbah in zavarovalnih 
holdingih

Vrstica "(-) Udeležbe v zavarovalnicah, pozavarovalnicah, 
pokojninskih družbah in zavarovalnih holdingih" se nanaša na 
točko (d) drugega odstavka 22. člena sklepa o kapitalu, v ka-
tero se z negativnim predznakom vnese celoten znesek nepo-
srednih naložb iz tega naslova.

(63) Vrstica 1.3.5 – (-) Naložbe v finančne instrumente 
zavarovalnic, pozavarovalnic, pokojninskih družb ali zava-
rovalnih holdingov, v katerih je banka udeležena

Vrstica "(-) Naložbe v finančne instrumente zavaroval-
nic, pozavarovalnic, pokojninskih družb ali zavarovalnih hol-
dingov, v katerih je banka udeležena" se nanaša na točko 
(e) drugega odstavka 22. člena sklepa o kapitalu, v katero 
se z negativnim predznakom vnese celoten znesek naložb iz 
tega naslova.

(64) Vrstica 1.3.7 – (-) Zneski izpostavljenosti za po-
zicije v listinjenju

Vrstica "(-) Zneski izpostavljenosti za pozicije v listinjenju" 
se nanaša na točko (g) drugega odstavka 22. člena skle-
pa o kapitalu, v katero se z negativnim predznakom vnese 
znesek izpostavljenosti iz tega naslova.

(65) Vrstica 1.3.8 – (-) Primanjkljaj oslabitev in rezer-
vacij po pristopu IRB ter pričakovana izguba iz naslova 
lastniških instrumentov po pristopu IRB

Vrstica "(-) Primanjkljaj oslabitev in rezervacij po pristopu 
IRB ter pričakovana izguba iz naslova lastniških instrumentov 
po pristopu IRB" se nanaša na točko (f) drugega odstavka 
22. člena sklepa o kapitalu, v katero se z negativnim predzna-
kom vnese vsota zneskov iz tega naslova.

(66) Vrstica 1.3.9 – (-) Preseganja omejitev na-
ložb v kvalificirane deleže v osebah nefinančnega sek-
torja

Vrstica "(-) Preseganja omejitev naložb v kvalificirane 
deleže v osebah nefinančnega sektorja" se nanaša na točko 
(j) drugega odstavka 22. člena sklepa o kapitalu, v katero 
se z negativnim predznakom vnese znesek preseganj iz tega 
naslova.

(67) Vrstica 1.3.10 – (-) Prenesena vrednost finančnih 
instrumentov, tujih valut in blaga

Vrstica "(-) Prenesena vrednost finančnih instrumentov, 
tujih valut ali blaga" se nanaša na točko (h) drugega odstavka 
22. člena sklepa o kapitalu, v katero se z negativnim predzna-
kom vnese znesek iz tega naslova.

(68) Vrstica 1.3.11 – (-) Druge deželno specifične od-
bitne postavke

Vrstica "(-) Druge deželno specifične odbitne postavke" 
zajema postavko v vrstici 1.3.11a in se izkazuje z negativnim 
predznakom.

(69) Vrstica 1.3.11a – Prilagoditev na postavkah trgo-
valne knjige

Vrstica "Prilagoditev na postavkah trgovalne knjige" se 
nanaša na točko (i) drugega odstavka 22. člena sklepa o kapi-
talu, v katero se vnese ocenjena višina potrebnih prilagoditev 
na postavkah trgovalne knjige.

(70) Vrstica 1.4 – SKUPAJ TEMELJNI KAPITAL (za 
namen kapitalske ustreznosti)

Vrstica "Skupaj temeljni kapital (za namen kapitalske 
ustreznosti)" predstavlja vsoto postavk 1.1 in 1.3.T1*, v kateri 
je izkazan znesek temeljnega kapitala ob upoštevanem zmanj-
šanju za odbitne postavke iz 22. člena sklepa o kapitalu.

(71) Vrstica 1.5 – SKUPAJ DODATNI KAPITAL I (za 
namen kapitalske ustreznosti)

Vrstica "Skupaj dodatni kapital I (za namen kapitalske 
ustreznosti)" predstavlja vsoto postavk 1.2 in 1.3.T2*, v kateri je 
izkazan znesek dodatnega kapitala I ob upoštevanem zmanjša-
nju za odbitne postavke iz 22. člena sklepa o kapitalu.

(72) Vrstica 1.6 – DODATNI KAPITAL II (tržna tvega-
nja)

Vrstica "Dodatni kapital II (tržna tveganja)" predstavlja 
vsoto postavk 1.6.3, 1.6.5, 1.6.6 in 1.6.7, v kateri je izkazan 
znesek dodatnega kapitala II ob upoštevanju omejitev, kot je 
opredeljeno v prvem odstavku 23. člena sklepa o kapitalu.

(73) Vrstica 1.6.3 – Podrejeni dolg II
Vrstica "Podrejeni dolg II" se nanaša na 24. člen skle-

pa o kapitalu. Vnese se celoten znesek podrejenega dolga, ne 
glede na omejitve iz drugega odstavka 5. člena sklepa o ka-
pitalu.

(74) Vrstica 1.6.5 – (-) Presežek podrejenega dolga II
Vrstica "(-) Presežek podrejenega dolga II" se nanaša 

na omejitve iz točke (e) in (f) drugega odstavka 5. člena skle-
pa o kapitalu, v katero se z negativnim predznakom vnese 
presežek podrejenega dolga II, nad predpisanimi omejitvami.

(75) Vrstica 1.6.6 – (-) Deželno specifične odbitne po-
stavke od dodatnega kapitala II

Vrstica "(-) Deželno specifične odbitne postavke od do-
datnega kapitala II" zajema postavko v vrstici 1.6.6a in se 
izkazuje z negativnim predznakom.

(76) Vrstica 1.6.6a – Prilagoditve na postavkah trgovalne 
knjige

Vrstica "Prilagoditve na postavkah trgovalne knjige" se na-
naša na 25. člen sklepa o kapitalu, v katero se vnese ocenjena 
višina potrebnih prilagoditev na postavkah trgovalne knjige.
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(77) Vrstica 1.6.7 – (-) Neizkoriščeni razpoložljivi do-
datni kapital II

Vrstica "(-) Neizkoriščeni razpoložljivi dodatni kapital 
II" predstavlja večjega od zneskov ([1.6.3.+1.6.5+1.6.6-2.3; 
0]), v kateri je izkazan znesek neizkoriščenega dodatnega ka-
pitala II, kot razlika med podrejenim dolgom II (ob upoštevanju 
omejitev) ter vsoto kapitalskih zahtev za pozicijsko tveganje, 
valutno tveganje in tveganje sprememb cen blaga. Če je razlika 
negativna, se vnese vrednost 0.

(78) Vrstica 1.8.2 – Bruto znesek podrejenega dolga I
Vrstica "Bruto znesek podrejenega dolga I" se nanaša na 

20. člen sklepa o kapitalu. Vnese se celotna vrednost podre-
jenega dolga, ne glede na omejitve in vključevanje v izračun 
kapitala z diskontom.

(79) Vrstica 1.8.3 – Minimalni osnovni kapital
Vrstica "Minimalni osnovni kapital" se nanaša na 42. ozi-

roma 382. člen ZBan-1, v katero se vnese najnižji znesek 
osnovnega kapitala banke.

2.2. Poročilo o kapitalski zahtevi za kreditno tveganje, 
kreditno tveganje nasprotne stranke in tveganje 

zaradi časovne neusklajenosti plačila in izročitve po 
standardiziranem pristopu

5. člen

2.2.1. Navodilo za izpolnjevanje obrazca Izračun kapitalske 
zahteve za kreditno tveganje, kreditno tveganje nasprotne 
stranke in tveganje zaradi časovne neusklajenosti plačila 	

in izročitve po standardiziranem pristopu 	
(v nadaljevanju: CR SA)

(1) Banka, ki nima dovoljenja Banke Slovenije za uporabo 
pristopa IRB, mora izpolniti obrazec CR SA za vsako kategorijo 
izpostavljenosti iz prvega odstavka 4. člena sklepa o standardi-
ziranem pristopu, razen za pozicije v listinjenju.

(2) Banka, ki ima dovoljenje Banke Slovenije za uporabo 
pristopa IRB, mora izpolniti obrazec CR SA za vsako kategorijo 
izpostavljenosti iz prvega odstavka 17. člena sklepa o pristopu 
IRB, za katero v skladu z določbami navedenega sklepa upora-
blja standardizirani pristop, razen za pozicije v listinjenju.

(3) Pri izpolnjevanju obrazca banka ne izpolnjuje polj, ki 
so označena s sivo barvo.

(4) V polje "SA/IRB kategorija izpostavljenosti" banka vne-
se naziv kategorije izpostavljenosti, naveden v prvem stolpcu 
Tabele 1 iz 6. člena tega sklepa.

(5) V polje "Imenovane ECAI in/ali ECA" banka vnese 
nazive vseh primernih ECAI in ECA, ki jih je v skladu s prvim 
in drugim odstavkom 36. člena sklepa o standardiziranem 
pristopu imenovala za kategorijo izpostavljenosti, katere naziv 
je vnesla v polje "SA/IRB kategorija izpostavljenosti". Ne glede 
na prejšnji stavek se to polje pri kategoriji izpostavljenosti "SA 
– izpostavljenosti do institucij ali podjetij s kratkoročno bonite-
tno oceno (2.1.1.1a.13)" pusti prazno.

(6) Banka, ki nima dovoljenja Banke Slovenije za uporabo 
pristopa IRB:

(a) posamezno izpostavljenost, ki ni odbitna postavka 
od kapitala in za katero v skladu s sklepom o tržnih tveganjih 
ne izračunava kapitalske zahteve za tržna tveganja, upošte-
va v tistem obrazcu CR SA, v katerem je v polje "SA/IRB 
kategorija izpostavljenosti" vnesla naziv SA kategorije izposta-
vljenosti, v katero se zadevna izpostavljenost razvrsti v skla-
du z določbami 4. člena sklepa o standardiziranem pristopu;

(b) posamezno izpostavljenost, za katero mora v skla-
du z drugo alinejo točke (a) prvega odstavka 7. člena skle-
pa o tržnih tveganjih izračunavati kapitalsko zahtevo zaradi 
časovne neusklajenosti plačila in izročitve in/ali kapitalsko zah-
tevo za kreditno tveganje nasprotne stranke, upošteva v tistem 
obrazcu CR SA, v katerem je v polje "SA/IRB kategorija izpo-
stavljenosti" vnesla naziv SA kategorije izpostavljenosti, v ka-
tero se razvršča nasprotna stranka.

(7) Banka, ki ima dovoljenje Banke Slovenije za uporabo 
pristopa IRB:

(a) posamezno izpostavljenost, ki ni odbitna postavka 
od kapitala in za katero v skladu s sklepom o tržnih tve-
ganjih ne izračunava kapitalske zahteve za tržna tveganja 
ter za katero v skladu z določbami sklepa o pristopu IRB 
uporablja standardizirani pristop, upošteva v tistem obrazcu 
CR SA, v katerem je v polje "SA/IRB kategorija izpostavlje-
nosti" vnesla naziv IRB kategorije izpostavljenosti, v katero 
se zadevna izpostavljenost razvrsti v skladu z določbami 
sklepa o pristopu IRB;

(b) posamezno izpostavljenost, za katero mora v skla-
du z drugo alinejo točke (a) prvega odstavka 7. člena skle-
pa o tržnih tveganjih izračunavati kapitalsko zahtevo zaradi 
časovne neusklajenosti plačila in izročitve in/ali kapitalsko zah-
tevo za kreditno tveganje nasprotne stranke, upošteva v tistem 
obrazcu CR SA, v katerem je v polje "SA/IRB kategorija izpo-
stavljenosti" vnesla naziv IRB kategorije izpostavljenosti, v ka-
tero se razvršča nasprotna stranka.

(8) Obrazec CR SA vsebuje 22 stolpcev, katerih vsebina 
je naslednja:

Stolpec 1 – Originalna vrednost izpostavljenosti pred 
uporabo konverzijskih faktorjev

V polje stolpca 1 in vrstice "SKUPAJ" se vnese vsota 
originalnih vrednosti posameznih izpostavljenosti iz kategorije 
izpostavljenosti, navedene v polju "SA/IRB kategorija izposta-
vljenosti", pri čemer se upošteva naslednja pravila:

– originalna vrednost posamezne izpostavljenosti, ki 
se v skladu z opredelitvijo iz devetega odstavka tega člena 
lahko razvrsti v tip izpostavljenosti "Postavke sredstev", je ena-
ka vrednosti postavke sredstev brez zmanjšanja za oblikovane 
oslabitve za zadevno postavko sredstev;

– originalna vrednost posamezne izpostavljenosti, ki 
se v skladu z opredelitvijo iz devetega odstavka tega člena 
lahko razvrsti v tip izpostavljenosti "Zunajbilančne postavke", 
je enaka vrednosti zunajbilančne postavke, na katero se izpo-
stavljenost nanaša;

– originalna vrednost posamezne izpostavljenosti iz na-
slova posla začasne prodaje oziroma odkupa, posla posoje 
oziroma izposoje vrednostnih papirjev/blaga ali posla kredi-
tiranja za povečevanje trgovalnega portfelja, ki ni predmet 
okvirnih pogodb o pobotu iz 9. in 10. člena sklepa o kreditnih 
zavarovanjih, je enaka vrednosti posla ali vrednosti, izračunani 
po metodi notranjih modelov iz odseka 5.3.5.1. sklepa o tržnih 
tveganjih;

– originalna vrednost posamezne izpostavljenosti iz na-
slova okvirne pogodbe o pobotu iz 9. in 10. člena sklepa o kre-
ditnih zavarovanjih je enaka polno prilagojeni vrednosti iz-
postavljenosti (E*), izračunani v skladu z 48. do 59. členom 
sklepa o kreditnih zavarovanjih;

– originalna vrednost posamezne izpostavljenosti iz na-
slova posla z dolgim rokom poravnave je vrednost izposta-
vljenosti, izračunana po eni izmed metod iz oddelka 5.3 skle-
pa o tržnih tveganjih;

– originalna vrednost posamezne izpostavljenosti iz 
naslova izvedenega finančnega instrumenta iz Priloge I 
sklepa o tržnih tveganjih je vrednost izpostavljenosti, izra-
čunana po eni izmed metod iz oddelka 5.3 sklepa o tržnih 
tveganjih;

– originalna vrednost posamezne izpostavljenosti iz na-
slova pogodbenega pobota med različnimi kategorijami pro-
duktov iz 69. in 70. člena sklepa o tržnih tveganjih je vrednost 
izpostavljenosti, določena ob upoštevanju določb iz 71. člena 
sklepa o tržnih tveganjih.

Znesek, vnesen v polje stolpca 1 in vrstice "SKUPAJ", se 
mora po posameznih vrsticah stolpca 1 razčleniti:

– glede na tip izpostavljenosti (postavke sredstev, zunaj-
bilančne postavke, posli financiranja vrednostnih papirjev in 
posli z dolgim rokom poravnave, izvedeni finančni instrumenti, 
pogodbeni pobot med različnimi kategorijami produktov), kot je 
navedeno v devetem odstavku tega člena, in
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– glede na uteži tveganja (0%, 10%, 20%, 35%, 50%, 
75%, 100%, 150%, 200%, druge uteži tveganja), kot je nave-
deno v devetem odstavku tega člena.

Stolpec 2 – Od tega: iz naslova kreditnega tveganja 
nasprotne stranke (CRR)

Vnese se znesek originalnih vrednosti izpostavljenosti iz 
stolpca 1, izračunanih v skladu z določbami oddelka 5.3 skle-
pa o tržnih tveganjih.

Stolpec 3 – Oslabitve in rezervacije, povezane z origi-
nalno izpostavljenostjo

Vnese se znesek oblikovanih oslabitev in rezervacij za 
postavke sredstev in zunajbilančne postavke.

Stolpec 4 – Neto vrednost izpostavljenosti
Vnese se neto vrednost izpostavljenosti, ki se izračuna 

kot razlika med originalno vrednostjo izpostavljenosti iz stolpca 
1 ter zneskom oslabitev in rezervacij iz stolpca 3.

Stolpci 5 do 10 – Kreditna zavarovanja z učinkom 
zamenjave na izpostavljenost

Stolpci 5 do 10 se nanašajo na stvarna in osebna kreditna 
zavarovanja, ki zmanjšujejo kreditno tveganje ene ali več izpo-
stavljenosti z zamenjavo izpostavljenosti, kot je določeno v od-
sekih 3.1.4.1 in 3.2.2.2 sklepa o kreditnih zavarovanjih oziroma 
tako, da se utež tveganja za zavarovani del izpostavljenosti 
zamenja z utežjo tveganja, veljavno za zavarovanje oziroma 
dajalca zavarovanja.

Stolpca 5 in 6 – Osebna kreditna zavarovanja: Prila-
gojene vrednosti (GA)

Vnese se vrednost osebnih kreditnih zavarovanj, prila-
gojena za morebitno valutno neusklajenost in neusklajenost 
zapadlosti, izračunana v skladu s 107. do 109. členom skle-
pa o kreditnih zavarovanjih (GA). Ločeno se prikaže prilagojena 
vrednost osebnih jamstev v stolpcu 5 in prilagojena vrednost 
kreditnih izvedenih finančnih instrumentov v stolpcu 6.

Stolpca 7 in 8 – Stvarna kreditna zavarovanja
Stolpca 7 in 8 se nanašata na stvarna kreditna zavaro-

vanja (brez okvirnih pogodb o pobotu, katerih učinki so upo-
števani že pri originalni vrednosti izpostavljenosti iz stolpca 1). 
Kreditni zapisi in bilančni pobot se v skladu s 45. in 46. členom 
sklepa o kreditnih zavarovanjih obravnavajo kot zavarova-
nje z bančnimi vlogami. Banka, ki pri izračunu kapitalske 
zahteve za kreditno tveganje po standardiziranem pristopu 
uporablja za izračun učinkov zavarovanja s finančnim premo-
ženjem enostavno metodo iz odseka 3.1.4.1 sklepa o kreditnih 
zavarovanjih, v stolpec 7 vnese vrednost finančnega premo-
ženja. Banka, ki pri izračunu kapitalske zahteve za kreditno 
tveganje po standardiziranem pristopu uporablja za izračun 
učinkov zavarovanja s finančnim premoženjem razvito metodo 
iz odseka 3.1.4.2 sklepa o kreditnih zavarovanjih, stolpca 7 
ne izpolnjuje. V stolpec 8 se vnese vrednost drugih stvarnih 
kreditnih zavarovanj, kot so opredeljena v pododdelku 3.1.7 
sklepa o kreditnih zavarovanjih.

Stolpca 9 in 10 – Zamenjava izpostavljenosti zaradi 
kreditnega zavarovanja

Stolpec 9 – Celotni odlivi
Vnese se vsota odlivov – tj. vsota tistih delov od neto vre-

dnosti izpostavljenosti iz stolpca 4, ki so zavarovani s stvarnimi 
ali osebnimi kreditnimi zavarovanji iz stolpca 5 do 8. Če se izda-
jatelj stvarnega kreditnega zavarovanja ali dajalec osebnega kre-
ditnega zavarovanja v skladu s 4. členom sklepa o standardizira-
nem pristopu ali 17. členom sklepa o pristopu IRB razvršča v isto 
kategorijo izpostavljenosti kot dolžnik, se mora posamezni odliv 
prikazati kot priliv v stolpcu 10 istega obrazca CR SA, pri čemer 
se upošteva tip izpostavljenosti in utež tveganja, ki se v skladu 
s 64., 107. in 108. členom sklepa o kreditnih zavarovanjih dodeli 
zadevnemu stvarnemu ali osebnemu kreditnemu zavarovanju. 
Če se izdajatelj stvarnega kreditnega zavarovanja ali dajalec 
osebnega kreditnega zavarovanja v skladu s 4. členom skle-
pa o standardiziranem pristopu ali 17. členom sklepa o pristopu 
IRB ne razvršča v isto kategorijo izpostavljenosti kot dolžnik, se 
mora posamezni odliv prikazati v ustreznem stolpcu drugega 
obrazca s predpono CR.

Stolpec 10 – Celotni prilivi
V polje stolpca 10 in vrstice "SKUPAJ" se vnese vsota 

odlivov iz stolpca 9 zadevnega obrazca CR SA in odlivov iz dru-
gih obrazcev s predpono CR, ki so nastali zaradi upoštevanja 
učinkov stvarnih ali osebnih kreditnih zavarovanj (iz 64., 107. 
in 108. člena sklepa o kreditnih zavarovanjih), katerih izdajatelji 
ali dajalci se v skladu s 4. členom sklepa o standardiziranem 
pristopu ali 17. členom sklepa o pristopu IRB razvrščajo v ka-
tegorijo izpostavljenosti, navedeno v polju "SA/IRB kategorija 
izpostavljenosti".

Pri razčlenitvi zneska, vnesenega v polje stolpca 10 in 
vrstice "SKUPAJ", po posameznih vrsticah stolpca 10 (oziroma 
pri vnosu posameznega priliva v stolpec 10, ki je nastal zaradi 
odliva iz stolpca 9 zadevnega obrazca CR SA ali zaradi odliva 
iz drugega obrazca s predpono CR) se upošteva:

– tip izpostavljenosti, ki je zavarovana s stvarnim ali oseb-
nim kreditnim zavarovanjem, katerega izdajatelj ali dajalec 
se v skladu s 4. členom sklepa o standardiziranem pristopu 
ali 17. členom sklepa o pristopu IRB razvršča v kategorijo 
izpostavljenosti, navedeno v polju "SA/IRB kategorija izposta-
vljenosti", in

– utež tveganja, ki se v skladu s 64., 107. in 108. členom 
sklepa o kreditnih zavarovanjih dodeli zadevnemu stvarnemu 
ali osebnemu kreditnemu zavarovanju.

Stolpec 11 – Neto izpostavljenost po upoštevanju 
učinkov kreditnih zavarovanj in pred uporabo konverzij-
skih faktorjev

Vnese se znesek izpostavljenosti po upoštevanju prilivov 
in odlivov zaradi kreditnega zavarovanja z učinkom zamenjave 
na izpostavljenost, ki se izračuna tako, da se od zneska neto 
vrednosti izpostavljenosti iz stolpca 4 odštejejo celotni odlivi iz 
naslova kreditnih zavarovanj iz stolpca 9 in prištejejo celotni 
prilivi iz naslova kreditnih zavarovanj iz stolpca 10.

Stolpci 12 do 14 – Kreditna zavarovanja, ki učinkujejo 
na vrednost izpostavljenosti: Razvita metoda za zavarova-
nje s finančnim premoženjem

Stolpci 12 do 14 se nanašajo na izračun prilagojene vre-
dnosti izpostavljenosti in stvarnega kreditnega zavarovanja, 
izračunane po razviti metodi za izračun učinkov zavarovanja 
s finančnim premoženjem, kot je opredeljena v odseku 3.1.4.2 
sklepa o kreditnih zavarovanjih.

Stolpec 12 – Vrednost prilagoditve za nestanovitnost 
izpostavljenosti

Vnese se vrednost prilagoditve za nestanovitnost izpo-
stavljenosti, izračunana po formuli (EVA – E) = E × HE v skla-
du z 69. členom sklepa o kreditnih zavarovanjih.

Stolpec 13 – Zavarovanje s finančnim premoženjem: 
Prilagojena vrednost (CVAM)

Vnese se prilagojena vrednost zavarovanja s finančnim 
premoženjem, izračunana v skladu s 115. členom sklepa o kre-
ditnih zavarovanjih oziroma po formuli CVAM = C × (1-HC-HFX) × 
(t-t*)/(T-t*). Pri poslih, vključenih v trgovalno knjigo, se v skladu 
s četrtim odstavkom 46. člena sklepa o tržnih tveganjih kot 
primerno zavarovanje upoštevajo tudi finančni instrumenti in 
blago, ki niso navedeni v 12. in 13. členu sklepa o kreditnih 
zavarovanjih.

Stolpec 14 – Prilagoditve za nestanovitnost in zapa-
dlost

Izračunava/vnese se prilagoditve za nestanovitnost in 
za neusklajenost zapadlosti v skladu s 66., 67. in 115. členom 
sklepa o kreditnih zavarovanjih oziroma po formuli (CVAM – C) 
= C × [(1-HC-HFX)×(t-t*)/(T-t*) – 1], kjer se vpliv prilagoditve za 
nestanovitnost izračuna po formuli (CVA – C) = C × [(1-HC-HFX) 
– 1], vpliv prilagoditve za neusklajenost zapadlosti pa po formuli 
(CVAM – CVA) = C × [(1-HC-HFX)×(t-t*)/(T-t*) – 1].

Stolpec 15 – Polno prilagojena vrednost izpostavlje-
nosti (E*)

Vnese se polno prilagojena vrednost izpostavljenosti, ki 
upošteva nestanovitnost izpostavljenosti in učinke zavarovanja 
s finančnim premoženjem v skladu s 60., 69. in 87. členom 
sklepa o kreditnih zavarovanjih in se izračuna tako, da se 
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znesku v stolpcu 11 prišteje znesek iz stolpca 12 in odšteje 
znesek iz stolpca 13.

Stolpci 16 do 19 – Razvrstitev polno prilagojenih 
vrednosti zunajbilančnih postavk glede na konverzijske 
faktorje

V stolpec 0% se vnese vrednost zunajbilančnih postavk 
iz stolpca 15, ki so v skladu s Prilogo II sklepa o standardizira-
nem pristopu razvrščene med zunajbilančne postavke z zelo 
nizkim tveganjem.

V stolpec 20% se vnese vrednost zunajbilančnih postavk 
iz stolpca 15, ki so v skladu s Prilogo II sklepa o standardizira-
nem pristopu razvrščene med zunajbilančne postavke z nizkim 
tveganjem.

V stolpec 50% se vnese vrednost zunajbilančnih postavk 
iz stolpca 15, ki so v skladu s Prilogo II sklepa o standardi-
ziranem pristopu razvrščene med zunajbilančne postavke s 
srednjim tveganjem.

V stolpec 100% se vnese vrednost zunajbilančnih po-
stavk iz stolpca 15, ki so v skladu s Prilogo II sklepa o stan-
dardiziranem pristopu razvrščene med zunajbilančne postav-
ke z visokim tveganjem.

Stolpec 20 – Vrednost izpostavljenosti
Vnese se neto vrednost izpostavljenosti po upoštevanju 

učinkov kreditnih zavarovanj in konverzijskih faktorjev oziroma 
odstotkov iz prvega odstavka 3. člena sklepa o standardi-
ziranem pristopu. Pri zunajbilančnih postavkah se tako od 
zneska v stolpcu 15 odšteje celotni znesek iz stolpca 16, 80% 
zneska iz stolpca 17 in 50% zneska iz stolpca 18, za ostale tipe 
izpostavljenosti pa je znesek v stolpcu 20 enak znesku v stolp-
cu 15.

Stolpec 21 – Tveganjem prilagojen znesek izposta-
vljenosti

Vrednostim izpostavljenosti iz stolpca 20 se dodeli utež 
tveganja v skladu s 5. členom sklepa o standardiziranem pri-
stopu ali v skladu z drugo alinejo točke (b) petega in devetega 
odstavka 16. člena sklepa o pristopu IRB. Tveganjem prilago-
jen znesek izpostavljenosti po posameznih tipih izpostavljenosti 
oziroma po posameznih razredih uteži tveganja je seštevek 
zmnožkov posameznih izpostavljenosti z ustreznimi utežmi 
znotraj določenega tipa izpostavljenosti oziroma razreda uteži 
tveganja.

Stolpec 22 – Kapitalska zahteva za kreditno tveganje
Kapitalska zahteva za kreditno tveganje se izračuna tako, 

da se znesek iz stolpca 21 pomnoži z 8%.
(9) Obrazec CR SA vsebuje vrstice, katerih vsebina je 

naslednja:
SKUPAJ
V vrstici "SKUPAJ" banka poroča skupni znesek po po-

sameznih stolpcih, ki predstavlja seštevek zneskov vrstic po 
posameznih stolpcih glede na tip izpostavljenosti ali glede na 
uteži tveganja.

RAZČLENITEV SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI GLEDE 
NA TIP IZPOSTAVLJENOSTI:

Znesek skupne originalne vrednosti izpostavljenosti iz 
polja v stolpcu 1 in vrstici "SKUPAJ" se razčleni glede na tip 
izpostavljenosti in se prikaže ločeno po posameznih vrsticah, 
kot sledi:

– Postavke sredstev
Postavke sredstev, ki niso vključene v nobenega od osta-

lih tipov izpostavljenosti.

– Zunajbilančne postavke
Zunajbilančne postavke iz Priloge II sklepa o standar-

diziranem pristopu, ki se ne nanašajo na posle financiranja 
vrednostnih papirjev, posle z dolgim rokom poravnave ali posle, 
ki so predmet pogodbenega pobota med različnimi kategorijami 
produktov.

– Posli financiranja vrednostnih papirjev in posli z dol-
gim rokom poravnave

Posli začasne prodaje oziroma odkupa in posli posoje ozi-
roma izposoje vrednostnih papirjev ali blaga, posli kreditiranja 
za povečevanje trgovalnega portfelja ter posli z dolgim rokom 
poravnave, kot so opredeljeni v 2. členu sklepa o standardizi-
ranem pristopu.

– Izvedeni finančni instrumenti
Izvedeni finančni instrumenti iz Priloge I sklepa o tržnih 

tveganjih.
– Pogodbeni pobot med različnimi kategorijami pro-

duktov (Contractual cross product netting)
Pogodbe o pobotu in novaciji, kot so opredeljene in pod 

pogoji iz 69. in 70. člena sklepa o tržnih tveganjih in ki se jih ne 
more uvrstiti v tip izpostavljenosti "Izvedeni finančni instrumen-
ti" ali "Posli financiranja vrednostnih papirjev in posli z dolgim 
rokom poravnave".

RAZČLENITEV SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI GLEDE 
NA UTEŽI TVEGANJA:

Znesek skupne originalne vrednosti izpostavljenosti iz 
polja v stolpcu 1 in vrstici "SKUPAJ" se razčleni glede uteži 
tveganja iz drugega poglavja sklepa o standardiziranem pri-
stopu in iz druge alineje točke (b) petega in devetega odstavka 
16. člena sklepa o pristopu IRB ter se prikaže ločeno po po-
sameznih utežeh tveganja (0%, 10%, 20%, 35%, 50%, 75%, 
100%, 150%, 200%, druge uteži tveganja).

Zapadle postavke
Zapadle postavke, kot so opredeljene v 7. točki drugega 

odstavka 2. člena sklepa o standardiziranem pristopu.
Brez bonitetne ocene imenovane zunanje bonitetne 

institucije
Neocenjene izpostavljenosti, kot so opredeljene v 14. toč-

ki drugega odstavka 2. člena sklepa o standardiziranem pri-
stopu.

Zavarovano s poslovnimi nepremičninami
Deli izpostavljenosti, zavarovani s poslovnimi nepremič-

ninami, ki se jim dodeli utež tveganja 50% v skladu s prvim in 
drugim stavkom četrtega odstavka 25. člena sklepa o standar-
diziranem pristopu.

Zavarovano z nepremičninami
Deli izpostavljenosti, zavarovani z nepremičninami, ki se 

jim dodeli utež tveganja 100% v skladu s točko (a) prvega od-
stavka 23. in 25. člena sklepa o standardiziranem pristopu.

6. člen

2.2.2. Povezava obrazcev CR SA z obrazcem CA

Polje v stolpcu 22 in vrstici "SKUPAJ" posameznega 
obrazca CR SA predstavlja skupno kapitalsko zahtevo za ka-
tegorijo izpostavljenosti, katere naziv je v skladu s četrtim 
odstavkom 5. člena tega sklepa naveden v polju "SA/IRB 
kategorija izpostavljenosti". Skupna kapitalska zahteva se vne-
se v ustrezno vrstico v obrazcu CA, kot je prikazano v tretjem 
stolpcu Tabele 1 tega člena.
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Tabela 1

Kategorije izpostavljenosti Polje v obrazcu
CR SA

Vrstica v obrazcu
CA

SA kategorije izpostavljenosti brez pozicij v listinjenju: 2.1.1.1a

SA – izpostavljenosti do enot centralne ravni držav in do centralnih 
bank (2.1.1.1a.01)

Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1a.01

SA – izpostavljenosti do enot regionalne ali lokalne ravni držav 
(2.1.1.1a.02)

Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1a.02

SA – izpostavljenosti do oseb javnega sektorja (2.1.1.1a.03) Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1a.03

SA – izpostavljenosti do multilateralnih razvojnih bank (2.1.1.1a.04) Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1a.04

SA – izpostavljenosti do mednarodnih organizacij (2.1.1.1a.05) Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1a.05

SA – izpostavljenosti do institucij (2.1.1.1a.06) Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1a.06

SA – izpostavljenosti do podjetij (2.1.1.1a.07) Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1a.07

SA – izpostavljenosti iz naslova bančništva na drobno (2.1.1.1a.08) Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1a.08

SA – izpostavljenosti, zavarovane z nepremičninami (2.1.1.1a.09) Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1a.09

SA – zapadle postavke (2.1.1.1a.10) Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1a.10

SA – regulatorno zelo tvegane izpostavljenosti (2.1.1.1a.11) Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1a.11

SA – izpostavljenosti iz naslova naložb v krite obveznice 
(2.1.1.1a.12)

Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1a.12

SA – izpostavljenosti do institucij ali podjetij s kratkoročno bonitetno 
oceno (2.1.1.1a.13)

Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1a.13

SA – izpostavljenosti iz naslova naložb v investicijske sklade 
(2.1.1.1a.14)

Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1a.14

SA – ostale izpostavljenosti (2.1.1.1a.15) Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1a.15

IRB kategorije izpostavljenosti brez pozicij v listinjenju: 2.1.1.1b

IRB – izpostavljenosti do enot centralne ravni držav in centralnih 
bank (2.1.1.1b.01)

Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1b.01

IRB – izpostavljenosti do institucij (2.1.1.1b.02) Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1b.02

IRB – izpostavljenosti do podjetij (2.1.1.1b.03) Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1b.03

IRB – izpostavljenosti iz naslova bančništva na drobno (2.1.1.1b.04) Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1b.04

IRB – izpostavljenosti iz naslova lastniških instrumentov 
(2.1.1.1b.05)

Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1b.05

IRB – druga sredstva iz naslova nekreditnih obveznosti (2.1.1.1b.06) Vrstica SKUPAJ, stolpec 22 2.1.1.1b.06

2.3. Poročilo o kapitalski zahtevi za kreditno tveganje, 
kreditno tveganje nasprotne stranke in tveganje zaradi 
časovne neusklajenosti plačila in izročitve po pristopu 	

na podlagi notranjih bonitetnih sistemov

7. člen

2.3.1. Navodilo za izpolnjevanje obrazca Izračun kapitalske 
zahteve za kreditno tveganje, kreditno tveganje nasprotne 
stranke in tveganje zaradi časovne neusklajenosti plačila  

in izročitve po pristopu na podlagi notranjih bonitetnih 
sistemov (v nadaljevanju: CR IRB)

(1) Banka mora izpolniti obrazec CR IRB za vsako ka-
tegorijo izpostavljenosti iz prvega odstavka 17. člena skle-
pa o pristopu IRB, za katero uporablja pristop IRB, razen za 
kategorijo izpostavljenosti iz naslova lastniških instrumentov in 
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pozicij v listinjenju. Kategorija izpostavljenosti, za katero poro-
ča, se navede v polju "IRB kategorija izpostavljenosti".

(2) Banka, ki uporablja lastne ocene LGD (in CF) za ka-
tegorije izpostavljenosti do enot centralnih ravni držav in cen-
tralnih bank, do institucij, do podjetij in iz naslova bančništva na 
drobno, mora v polju "Lastne ocene LGD (in CF)" navesti DA 
oziroma NE, če ne uporablja lastnih ocen LGD (in CF). V koli-
kor banka uporablja lastne ocene LGD (in CF) in nadzorniško 
določene ocene LGD (in CF), mora zagotoviti ločena poročila 
po posameznih kategorijah in/ali skupinah izpostavljenostih, 
posebej za lastne ocene in posebej za nadzorniško določene 
ocene LGD (in CF).

(3) Za izpostavljenosti in/ali kategorije izpostavljenosti, 
ki so stalno izvzete iz pristopa IRB, mora banka uporabljati 
pravila za izračun kapitalske zahteve za kreditno tveganje po 
standardiziranem pristopu, kar vključuje tudi poročanje teh 
izpostavljenosti in/ali kategorij izpostavljenosti v skladu z obraz-
cem CR SA.

(4) Pri izpolnjevanju obrazca banka ne izpolnjuje polj, ki 
so označena s sivo barvo.

(5) Kadar banka uporablja veliko število bonitetnih razre-
dov ali skupin lahko, če predhodno obvesti Banko Slovenije, 
poroča po manjšem številu bonitetnih razredov ali skupin (npr. 
združi posamezne bonitetne razrede ali skupine).

(6) Obrazec CR IRB vsebuje 27 stolpcev, katerih vsebina 
je naslednja:

Stolpec 1 – Notranji bonitetni sistem
Stolpec "Notranji bonitetni sistem" se nanaša na sedmi 

odstavek 13. člena ter prvi in drugi odstavek 19. člena skle-
pa o pristopu IRB.

Če banka uporablja en bonitetni sistem ali enotno bonite-
tno lestvico za vse dolžnike, se navedejo ocene PD za bonite-
tne razrede bonitetnega sistema ali ocene PD enotne bonitetne 
lestvice. Če banka uporablja večvrstne bonitetne sisteme in več 
bonitetnih lestvic dolžnikov, se morajo bonitetni razredi dolžni-
kov in/ali skupin razvrstiti tako, da so bonitetni razredi dolžnikov 
in/ali skupin urejeni od najnižjih ocen PD do najvišjih ocen PD 
po bonitetnem razredu in/ali skupini.

Stolpec 1 – PD po bonitetnih razredih in/ali skupi-
nah (%)

V stolpec 1 se za vsak posamezen bonitetni razred in/ali 
skupino vnese ocena PD, ki je dodeljena določenemu boni-
tetnemu razredu dolžnika in/ali skupini v skladu s 47., 71. in 
96. členom sklepa o pristopu IRB.

V vrstico "Skupaj" se vnese z izpostavljenostjo tehtana 
povprečna ocena PD za kategorijo izpostavljenosti, po kateri se 
poroča. V vrstice "postavke sredstev", "zunajbilančne postav-
ke", "posli financiranja vrednostnih papirjev in posli z dolgim 
rokom poravnave", "izvedeni finančni instrumenti", "pogodbeni 
pobot med različnimi kategorijami produktov", "izpostavljenosti 
razvrščene v bonitetne razrede ali skupine: skupaj" in "tveganje 
zmanjšanja vrednosti odkupljenih denarnih terjatev: skupaj " 
se vnese z izpostavljenostjo tehtana povprečna ocena PD za 
vsako navedeno vrstico.

Stolpec 2 – Originalna vrednost izpostavljenosti pred 
uporabo CF

Vnese se vrednost izpostavljenosti brez upoštevanja 
oblikovanih oslabitev in rezervacij, CF in učinkov kreditnih za-
varovanj, razen stvarnih kreditnih zavarovanj v obliki okvirnih 
pogodb o pobotu, katerih izračun učinkov je opredeljen v skle-
pu o kreditnih zavarovanjih.

Natančnejši način izračunavanja vrednosti izpostavlje-
nosti je opredeljen v 14. členu, prvem odstavku 79. člena ter 
121. členu sklepa o pristopu IRB, pri čemer se:

– učinek bilančnega pobota kreditov in depozitov (tretji 
odstavek 14 člena sklepa o pristopu IRB), prikaže ločeno kot 
stvarno kreditno zavarovanje;

– uporaba CF (osmi do enajsti odstavek 14. člena skle-
pa o pristopu IRB) prikaže ločeno;

– pri poslih financiranja vrednostnih papirjev in po-
slih z dolgim rokom poravnave, pogodbenem pobotu med 

različnimi kategorijami produktov ter izvedenih finančnih in-
strumentih, originalna vrednost izpostavljenosti izračuna po eni 
izmed metod iz oddelka 5.3. sklepa o tržnih tveganjih.

Izpostavljenosti, ki so predmet dvojnega neplačila, se 
razvrstijo skladno z oceno PD dolžnika.

Stolpec 3 – Od tega: iz naslova kreditnega tveganja 
nasprotne stranke

Pri izvedenih finančnih instrumentih iz Priloge I skle-
pa o tržnih tveganjih, poslih financiranja vrednostnih papirjev 
in poslih z dolgim rokom poravnave se originalna vrednost 
izpostavljenosti izračuna po eni izmed metod iz oddelka 5.3. 
sklepa o tržnih tveganjih.

Stolpci 4 do 8 – Kreditna zavarovanja z učinkom za-
menjave na izpostavljenost

Stolpci od 4 do 8 se nanašajo na osebna in stvarna 
kreditna zavarovanja, ki zmanjšujejo kreditno tveganje ene 
ali več izpostavljenosti z zamenjavo izpostavljenosti. V stolp-
ce od 4 do 6 se vnesejo zneski osebnih in stvarnih kreditnih 
zavarovanj. Skupna vrednost zavarovanja, ki je predmet za-
menjave, je prikazana v stolpcih 7 in 8 (celotni odlivi, celotni 
prilivi).

OSEBNA KREDITNA ZAVAROVANJA
Stolpec 4 – Osebna jamstva
Banka, ki ne uporablja lastnih ocen LGD (in CF), vne-

se prilagojeno vrednost osebnega jamstva (GA) v skladu s 
110. členom sklepa o kreditnih zavarovanjih.

Banka, ki uporablja lastne ocene LGD (in CF), vnese 
nominalno vrednost osebnega jamstva ob upoštevanju mini-
malnih zahtev osebnih jamstev in primernih dajalcev osebnih 
jamstev v skladu s 35. in 99. členom sklepa o pristopu IRB. Če 
se učinki osebnega jamstva odražajo v oceni LGD, se vnese 
nominalna vrednost osebnega jamstva v stolpcu 13.

Stolpec 5 – Kreditni izvedeni finančni instrumenti
Banka, ki ne uporablja lastnih ocen LGD (in CF), vne-

se prilagojeno vrednost kreditnega izvedenega finančnega 
instrumenta (GA) v skladu s 110. členom sklepa o kreditnih 
zavarovanjih.

Banka, ki uporablja lastne ocene LGD (in CF), vne-
se nominalno vrednost kreditnega izvedenega finančnega 
instrumenta ob upoštevanju minimalnih zahtev kreditnih 
izvedenih finančnih instrumentov v skladu s 36. členom 
sklepa o pristopu IRB. Če se učinki kreditnega izvedenega 
finančnega instrumenta odražajo v oceni LGD, se vnese 
nominalna vrednost kreditnega izvedenega finančnega in-
strumenta v stolpcu 14.

DRUGA STVARNA KREDITNA ZAVAROVANJA
Stolpec 6 – Druga stvarna kreditna zavarovanja
Banka, ki ne uporablja lastnih ocen LGD (in CF), vnese 

vrednost drugega stvarnega kreditnega zavarovanja v skladu s 
100. do 102. členom sklepa o kreditnih zavarovanjih.

Banka, ki uporablja lastne ocene LGD (in CF), mora kot 
primerne oblike drugega stvarnega kreditnega zavarovanja 
upoštevati tiste, ki izpolnjujejo minimalne zahteve, navede-
ne v 25. in 27. členu sklepa o kreditnih zavarovanjih. Če 
se učinki drugega stvarnega kreditnega zavarovanja odraža-
jo v oceni LGD, se vnese vrednost drugega stvarnega kredi-
tnega zavarovanja v stolpcu 15.

Stolpca 7 in 8 – Zamenjava izpostavljenosti zaradi 
kreditnega zavarovanja

Stolpca "Zamenjava izpostavljenosti zaradi kreditnega 
zavarovanja" se nanašata na prvi in drugi odstavek 110. člena 
sklepa o kreditnih zavarovanjih oziroma četrti odstavek 
53. člena in tretji odstavek 103. člena sklepa o pristopu IRB.

Banka, ki ne uporablja lastnih ocen LGD (in CF), za za-
varovani del izpostavljenosti upošteva PD dajalca osebnega 
kreditnega zavarovanja. V primeru, da se dajalec osebnega 
kreditnega zavarovanja obravnava po standardiziranem pri-
stopu za kreditno tveganje na osnovi stalnih izvzetij iz pristopa 
IRB ali postopne uvedbe, se zavarovani del izpostavljenosti 
iz stolpca "Celotni odlivi" prenese v obrazec CR SA v stolpec 
"Celotni prilivi".
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V primeru, da je osnovna izpostavljenost, ki se obravnava 
po standardiziranem pristopu za kreditno tveganje na osnovi 
stalnih izvzetij iz pristopa IRB ali postopne uvedbe, zavarova-
na z osebnim kreditnim zavarovanjem, pri čemer se dajalec 
tega zavarovanja obravnava po pristopu IRB, se zavarovani 
del izpostavljenosti iz obrazca CR SA iz stolpca "Celotni odlivi" 
prenese v stolpec "Celotni prilivi" v obrazcu CR IRB.

Banka, ki uporablja lastne ocene LGD (in CF), lahko 
učinke osebnih kreditnih zavarovanj prizna tako, da prilagodi 
ocene PD in/ali LGD, pri čemer utež tveganja pridobljena s tako 
prilagojenim PD ali LGD ne sme biti nižja od uteži tveganja za 
primerljive neposredne izpostavljenosti do izdajatelja osebnega 
jamstva.

Stolpca 7, 8 – Celotni odlivi, Celotni prilivi
Stolpec "Celotni odlivi" je enak vsoti četrtega, petega in 

šestega stolpca. Vsota je enaka zavarovanemu delu originalne 
izpostavljenosti pred uporabo CF in se odšteje od kategorije 
izpostavljenosti dolžnika in kadar je primerno, od uteži tveganja 
ali bonitetnega razreda dolžnika in/ali skupine.

Stolpec "Celotni prilivi" je enak vsoti danih zneskov zava-
rovanj s strani dajalcev kreditnega zavarovanja, ki se prištejejo 
kategoriji izpostavljenosti dajalca kreditnega zavarovanja, in 
če je primerno, njegovi uteži tveganja ali bonitetnemu razredu 
dolžnika in/ali skupine.

Odlivi in prilivi se lahko izvajajo tudi znotraj iste kategorije 
izpostavljenosti, kar pomeni med bonitetnimi razredi dolžnikov 
in/ali skupin, med utežmi tveganja pri posebnih kreditnih aran-
žmajih, in če je primerno, znotraj istega bonitetnega razreda 
in/ali skupine ali znotraj iste uteži tveganja pri posebnih kredi-
tnih aranžmajih.

Stolpec 9 – Vrednost izpostavljenosti po upoštevanju 
učinkov kreditnih zavarovanj za namen zamenjave in pred 
uporabo CF

Vnese se znesek originalne vrednosti izpostavljenosti 
pred uporabo CF iz 2. stolpca, zmanjšan za vrednost odlivov iz 
7. stolpca in povečan za vrednost prilivov iz 8. stolpca. Rezultat 
je znesek izpostavljenosti po upoštevanju učinkov kreditnih 
zavarovanj za namen zamenjave in pred uporabo CF.

Stolpca 10 in 12 – Od tega: zunajbilančne postavke
V stolpec 10 se vnese vrednost zunajbilančnih postavk, 

ki so vključene v vrednost izpostavljenosti iz stolpca 9, pred 
uporabo CF. V stolpec 12 se vnese vrednost zunajbilančnih 
postavk, ki so vključene v vrednost izpostavljenosti iz stolpca 
11, po uporabi CF.

Stolpec 11 – Vrednost izpostavljenosti
Vnese se vrednost izpostavljenosti, ki je enaka vrednosti 

izpostavljenosti iz stolpca 9, pomnoženi z ustreznim CF.
Stolpci 13 do 19 – Kreditna zavarovanja, ki se upošte-

vajo v oceni LGD (brez upoštevanja dvojnega neplačila)
V stolpcih se ne upoštevajo učinki kreditnih zavarovanj, ki 

so že bili upoštevani v stolpcih od 4 do 8.
Stolpci od 13 do 19 se nanašajo na 88., 95. in 99. člen 

sklepa o kreditnih zavarovanjih oziroma četrti odstavek 54. člena 
in drugi odstavek 104. člena sklepa o pristopu IRB za osebna 
kreditna zavarovanja ter četrti in osmi odstavek 33. člena skle-
pa o pristopu IRB za stvarna kreditna zavarovanja.

Banka, ki ne uporablja lastnih ocen LGD (in CF), mora 
izračunati LGD v skladu s sklepom o kreditnih zavarovanjih.

Banka, ki uporablja lastne ocene LGD (in CF), lahko učin-
ke osebnih kreditnih zavarovanj prizna tako, da prilagodi ocene 
PD in/ali LGD, pri čemer utež tveganja, pridobljena s tako 
prilagojenim PD ali LGD, ne sme biti nižja od uteži tveganja za 
primerljive neposredne izpostavljenosti do izdajatelja osebnega 
jamstva. Pri priznavanju učinkov stvarnih kreditnih zavarovanj, 
mora banka upoštevati minimalne zahteve za lastne ocene 
LGD glede zavarovanja s premoženjem.

OSEBNO KREDITNO ZAVAROVANJE
Stolpec 13 – Osebna jamstva
Banka, ki ne uporablja lastnih ocen LGD (in CF), vne-

se prilagojeno vrednost osebnega jamstva (GA) v skladu s 
110. členom sklepa o kreditnih zavarovanjih.

Banka, ki uporablja lastne ocene LGD (in CF), vnese 
nominalno vrednost osebnega jamstva ob upoštevanju mini-
malnih zahtev osebnih jamstev in primernih dajalcev osebnih 
jamstev v skladu s 35. in 99. členom sklepa o pristopu IRB. 
Vnese se zgolj nominalna vrednost osebnega jamstva, ki se 
ne odraža v oceni PD.

Stolpec 14 – Kreditni izvedeni finančni instrumenti
Banka, ki ne uporablja lastnih ocen LGD (in CF), vne-

se prilagojeno vrednost kreditnega izvedenega finančnega 
instrumenta (GA) v skladu s 110. členom sklepa o kreditnih 
zavarovanjih.

Banka, ki uporablja lastne ocene LGD (in CF), vne-
se nominalno vrednost kreditnega izvedenega finančnega 
instrumenta ob upoštevanju minimalnih zahtev kreditnih 
izvedenih finančnih instrumentov v skladu s 36. členom 
sklepa o pristopu IRB. Vnese se zgolj nominalna vrednost 
kreditnega izvedenega finančnega instrumenta, ki se ne 
odraža v oceni PD.

STVARNO KREDITNO ZAVAROVANJE
Stolpec 15 – Drugo stvarno kreditno zavarovanje
Banka, ki ne uporablja lastnih ocen LGD (in CF), vnese 

vrednost drugega stvarnega kreditnega zavarovanja v skladu s 
100. do 102. členom sklepa o kreditnih zavarovanjih.

Banka, ki uporablja lastne ocene LGD (in CF), mora kot 
primerne oblike drugega stvarnega kreditnega zavarovanja 
upoštevati tiste, ki izpolnjujejo minimalne zahteve, navede-
ne v 25. in 27. členu sklepa o kreditnih zavarovanjih. Vnese 
se zgolj nominalna vrednost drugega stvarnega kreditnega 
zavarovanja, ki se ne odraža v oceni PD.

Stolpec 16 – Primerno zavarovanje s finančnim pre-
moženjem

Za transakcije trgovalne knjige primerno zavarovanje s 
finančnim premoženjem vključuje finančne instrumente in bla-
go, kot so opredeljeni v četrtem odstavku 46. člena sklepa o tr-
žnih tveganjih. Kreditni zapisi in bilančni pobot se pri izračunu 
učinkov na zmanjševanje kreditnega tveganja obravnavajo kot 
zavarovanje z bančnimi vlogami pri banki.

Banka, ki ne uporablja lastnih ocen LGD (in CF), v stolpec 
vnese znesek CVAM, ki je nestanovitnosti prilagojena vrednost 
zavarovanja s finančnim premoženjem (CVA), dodatno prilago-
jena zaradi neusklajenosti zapadlosti, kot je določeno v 12., 13. 
in 69. členu sklepa o kreditnih zavarovanjih.

Banka, ki uporablja lastne ocene LGD (in CF), upošteva 
zavarovanje s finančnim premoženjem v svojih ocenah LGD. 
V stolpec se vnese ocenjena tržna vrednost zavarovanja s fi-
nančnim premoženjem v skladu s četrtim in osmim odstavkom 
33. člena sklepa o pristopu IRB.

Stolpci 17 do 19 – Ostalo primerno zavarovanje s 
premoženjem

Banka, ki ne uporablja lastnih ocen LGD (in CF), mora 
upoštevati primernost in vrednotenje zavarovanja s premo-
ženjem v skladu z drugim odstavkom 11. člena, 16. členom, 
prvim odstavkom 18. člena, 20. členom, 22. členom in 89. do 
94. členom sklepa o kreditnih zavarovanjih.

Banka, ki uporablja lastne ocene LGD (in CF), upošteva 
ostalo primerno zavarovanje s premoženjem v svojih ocenah 
LGD v skladu s četrtim in osmim odstavkom 33. člena skle-
pa o pristopu IRB. Upoštevajo se tudi ostala zavarovanja s pre-
moženjem, ki so upoštevana v oceni LGD, kolikor izpolnjujejo 
minimalne zahteve v okviru drugega poglavja sklepa o kreditnih 
zavarovanjih.

Stolpec 17 – Nepremičnine
Banka, ki ne uporablja lastnih ocen LGD (in CF), upošteva 

primernost in vrednotenje zavarovanja z nepremičninami v skla-
du s 16. in 89. do 92. členom sklepa o kreditnih zavarovanjih. 
Kot primerno zavarovanje z nepremičninami se šteje tudi zakup 
nepremičnin (22. člen sklepa o kreditnih zavarovanjih). Vnese 
se vrednost nepremičnin, vključno z vrednostjo zakupljenih 
nepremičnin.

Banka, ki uporablja lastne ocene LGD (in CF), vne-
se ocenjeno tržno vrednost zavarovanja z nepremičnina-



Stran 14062  /  Št. 104  /  16. 11. 2007	 Uradni list Republike Slovenije

mi v skladu s četrtim do osmim odstavkom 33. člena skle-
pa o pristopu IRB.

Stolpec 18 – Premičnine
Banka, ki ne uporablja lastnih ocen LGD (in CF), upošteva 

primernost in vrednotenje zavarovanja s premičninami v skla-
du z 20. in 94. členom sklepa o kreditnih zavarovanjih. Kot 
primerno zavarovanje s premičninami se šteje tudi zakup pre-
mičnin (22. člen sklepa o kreditnih zavarovanjih). Vnese se 
tržna vrednost premičnin, vključno z vrednostjo zakupljenih 
premičnin.

Banka, ki uporablja lastne ocene LGD (in CF), vnese 
ocenjeno tržno vrednost zavarovanja s premičninami v skladu s 
četrtim do osmim odstavkom 33. člena sklepa o pristopu IRB.

Stolpec 19 – Denarne terjatve
Banka, ki ne uporablja lastnih ocen LGD (in CF), upošteva 

primernost in vrednotenje zavarovanja z denarnimi terjatva-
mi v skladu z 18. in 93. členom sklepa o kreditnih zavarovanjih. 
Vnese se nominalni znesek denarnih terjatev.

Banka, ki uporablja lastne ocene LGD (in CF), vnese oce-
njeno tržno vrednost zavarovanja z denarnimi terjatvami v skla-
du s četrtim do osmim odstavkom 33. člena sklepa o pristopu 
IRB.

Stolpec 20 – Izpostavljenosti, ki so predmet dvojnega 
neplačila: Osebno kreditno zavarovanje

Vnese se nominalna vrednost osebnega jamstva in kredi-
tnih izvedenih finančnih instrumentov, ki pokrivajo izpostavlje-
nosti, ki so predmet dvojnega neplačila ter izpolnjujejo pogoje 
iz 31. in 42. člena sklepa o kreditnih zavarovanjih.

Stolpec 21 – Z izpostavljenostjo tehtana povprečna 
ocena LGD (%)

Vnese se z vrednostjo izpostavljenosti tehtana povprečna 
ocena LGD v odstotkih, v kateri so upoštevani vsi učinki kre-
ditnih zavarovanj na zmanjšanje kreditnega tveganja. Banka 
mora za izpostavljenosti, ki so predmet dvojnega neplačila, 
upoštevati LGD v skladu s petim odstavkom 54. člena, za 
neplačane izpostavljenosti pa deveti odstavek 33. člena skle-
pa o pristopu IRB.

Stolpec 22 – Z izpostavljenostjo tehtana povprečna 
zapadlost (v dnevih)

Vnese se z izpostavljenostjo tehtana povprečna zapa-
dlost v dnevih v skladu s 55. in 86. členom sklepa o pristopu 
IRB.

Stolpec 23 –Tveganjem prilagojena vrednost izpo-
stavljenosti

Vnese se vrednost tveganjem prilagojenih zneskov izpo-
stavljenosti, izračunana v skladu z drugim odstavkom 51. člena 
ter prvim do petim odstavkom 52. člena sklepa o pristopu IRB 
za kategorijo izpostavljenosti do enot centralne ravni držav in 
centralnih bank, do institucij in do podjetij oziroma izračuna-
na v skladu s prvim odstavkom 102. člena sklepa o pristopu 
IRB za kategorijo izpostavljenosti iz naslova bančništva na 
drobno.

Stolpec 24 – Kapitalska zahteva
Kapitalska zahteva se izračuna tako, da se znesek iz 

stolpca 23 pomnoži z 8%.
Stolpec 25 – Znesek pričakovane izgube
Vnese se znesek pričakovane izgube v skladu z točko (o) 

prvega odstavka 2. člena sklepa o pristopu IRB, ki opredeljuje 
pričakovano izgubo ter v skladu s 57., 63., 88., 106., 129. ter 
143. do 145. členom sklepa o pristopu IRB, ki opredeljujejo 
izračun pričakovane izgube.

Stolpec 26 – Oslabitve in rezervacije
Vnesejo se zneski oblikovanih oslabitev in rezervacij po 

posameznih vrsticah v skladu s četrtim odstavkom 15. člena 
sklepa o pristopu IRB.

Stolpec 27 – Število dolžnikov
Vnese se število dolžnikov po posameznih vrstah izpo-

stavljenosti in bonitetnih razredih ali skupinah v skladu s prvim 
in tretjim odstavkom 43. člena ter 92. členom sklepa o pristopu 
IRB.

(7) Obrazec CR IRB vsebuje vrstice, katerih vsebina je 
naslednja:

SKUPAJ
V vrstici "Skupaj" banka poroča skupni znesek po posa-

meznih stolpcih, pri čemer se skupni znesek razčleni po:
a.) tipih izpostavljenosti;
– postavke sredstev,
– zunajbilančne postavke,
– posli financiranja vrednostnih papirjev in posli z dolgim 

rokom poravnave,
– izvedeni finančni instrumenti,
– pogodbeni pobot med različnimi kategorijami produk-

tov,
b.) bonitetnih razredih dolžnikov in/ali skupin.
Vrednosti polj v vrstici "Skupaj" morajo biti enake seštevku 

po posameznih tipih izpostavljenosti.
Vrednosti polj v vrstici "Skupaj" morajo biti enake seštevku 

vrstic:
– izpostavljenosti razvrščene v bonitetne razrede dolžni-

kov ali skupine: skupaj;
– posebni kreditni aranžmaji z nadzorniško določenimi 

utežmi tveganja: skupaj (če banka poroča po kategoriji izpo-
stavljenosti do podjetij);

– izpostavljenosti, ki so nastale zaradi časovnih neuskla-
jenosti plačila in izročitve ter za katere se uporablja utež tve-
ganja po standardiziranem pristopu ali utež tveganja 100%: 
skupaj;

– tveganje zmanjšanja vrednosti odkupljenih denarnih 
terjatev: skupaj.

POSTAVKE SREDSTEV
Postavke sredstev, ki se ne upoštevajo pri izračunu ka-

pitalske zahteve za tržna tveganja, in niso vključene v nobeno 
od ostalih vrst izpostavljenosti (iz točke (a)).

ZUNAJBILANČNE POSTAVKE
Zunajbilančne postavke, ki se ne upoštevajo pri izračunu 

kapitalske zahteve za tržna tveganja, razen postavk, ki se na-
našajo na posle financiranja vrednostnih papirjev in posle z dol-
gim rokom poravnave ali posle, ki so predmet pogodbenega 
pobota med različnimi kategorijami produktov.

POSLI FINANCIRANJA VREDNOSTNIH PAPIRJEV 
IN POSLI Z DOLGIM ROKOM PORAVNAVE

Vrstica se nanaša na točke (j) do (m) prvega odstavka 
2. člena (posli začasne prodaje/začasnega odkupa in posli po-
soje/izposoje vrednostnih papirjev ali blaga), točko (i) drugega 
odstavka 2. člena (posli kreditiranja za povečanje trgovalnega 
portfelja) sklepa o tržnih tveganjih, ki opredeljuje posle za fi-
nanciranje vrednostnih papirjev ter točko (h) drugega odstavka 
2. člena sklepa o tržnih tveganjih, ki opredeljuje posle z dolgim 
rokom poravnave.

IZVEDENI FINANČNI INSTRUMENTI
Vrstica se nanaša na Prilogo I sklepa o tržnih tveganjih.
POGODBENI POBOT MED RAZLIČNIMI KATEGORI-

JAMI PRODUKTOV
Vrstica se nanaša na 69. in 70. člen sklepa o tržnih tve-

ganjih.
BONITETNI RAZRED DOLŽNIKA ALI SKUPINE
Vrstica se nanaša na tretji odstavek 42. člena in drugi 

odstavek 91. člena sklepa o pristopu IRB.
Izpostavljenosti, ki so predmet tveganja zmanjšanja vre-

dnosti odkupljenih denarnih terjatev, se ne poročajo po boni-
tetnih razredih ali skupinah, temveč se njihovi zneski ločeno 
vnesejo v vrstico "Tveganje zmanjšanja vrednosti odkupljenih 
denarnih terjatev: skupaj".

POSEBNI KREDITNI ARANŽMAJI Z NADZORNIŠKO 
DOLOČENIMI UTEŽMI TVEGANJA

Vrstice se izpolnjujejo samo pri kategoriji izpostavljenosti 
do podjetij in se nanašajo na drugi do četrti odstavek 62. člena 
sklepa o pristopu IRB. Vnesejo se vrednosti po posameznih 
stolpcih glede na ustrezno utež tveganja.
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OD TEGA: V BONITETNEM RAZREDU 1
Vnese se vrednosti po posameznih stolpcih za tiste izpo-

stavljenosti iz naslova posebnih kreditnih aranžmajev v boni-
tetnem razredu 1, ki so tehtane z ugodnejšo utežjo tveganja (s 
50% namesto s 70%).

IZPOSTAVLJENOSTI, KI SO NASTALE ZARADI ČA-
SOVNIH NEUSKLAJENOSTI PLAČILA IN IZROČITVE TER 
ZA KATERE SE UPORABLJA UTEŽ TVEGANJA PO STAN-
DARDIZIRANEM PRISTOPU ALI UTEŽ TVEGANJA 100% 
TER OSTALE IZPOSTAVLJENOSTI ZA KATERE SE UPO-
RABLJAJO UTEŽI TVEGANJA

Izpostavljenosti, ki so nastale zaradi časovnih neusklaje-
nosti plačila in izročitve ter za katere se uporablja utež tvega-
nja po standardiziranem pristopu ali utež tveganja 100%, se 
nanašajo na zadnji stavek drugega odstavka in tretji odstavek 
44. člena sklepa o tržnih tveganjih.

Ostale izpostavljenosti, za katere se uporabljajo uteži 
tveganja, vključujejo neocenjene kreditne izvedene finančne 
instrumente, kot so opredeljeni v osmem odstavku 52. člena 
sklepa o pristopu IRB ter katerokoli izpostavljenost za katero 
se uporabljajo uteži tveganja in ni vključena v nobeno drugo 
vrstico v obrazcu CR IRB.

TVEGANJE ZMANJŠANJA VREDNOSTI ODKUPLJE-
NIH DENARNIH TERJATEV: SKUPAJ

Vrstica se nanaša na točko (h) prvega odstavka 2. člena 
sklepa o pristopu IRB, kjer je to tveganje opredeljeno ter 83. in 
125. člen sklepa o pristopu IRB, kjer je opredeljen izračun uteži 
tveganja.

8. člen

2.3.2. Navodilo za izpolnjevanje obrazca Izračun kapitalske 
zahteve za kreditno tveganje iz naslova lastniških 

instrumentov po pristopu na podlagi notranjih bonitetnih 
sistemov (v nadaljevanju: CR EQU IRB)

(1) Banka mora izpolniti obrazec CR EQU IRB za katego-
rijo izpostavljenosti iz naslova lastniških instrumentov, za katero 
uporablja pristop IRB.

(2) Pri izpolnjevanju obrazca banka ne izpolnjuje polj, ki 
so označena s sivo barvo.

(3) Obrazec CR EQU IRB vsebuje 15 stolpcev, katerih 
vsebina je naslednja:

Stolpec 1 – Notranji bonitetni sistem
Stolpec 1 se nanaša na sedmi odstavek 13. člena ter prvi 

in drugi odstavek 19. člena sklepa o pristopu IRB.
Če banka uporablja en bonitetni sistem ali enotno bo-

nitetno lestvico za vse dolžnike, se navedejo ocene PD za 
bonitetne razrede bonitetnega sistema ali ocene PD enotne 
bonitetne lestvice. Če banka uporablja večvrstne bonitetne 
sisteme in več bonitetnih lestvic dolžnikov, se morajo bonitetni 
razredi dolžnikov razvrstiti tako, da so bonitetni razredi dol-
žnikov urejeni od najnižjih ocen PD do najvišjih ocen PD po 
bonitetnem razredu.

Stolpec 1 – PD po bonitetnih razredih (%)
Stolpec se izpolnjuje samo, kadar se uporablja pristop 

PD/LGD. Za vsak posamezen bonitetni razred se vnese ocena 
PD, ki je dodeljena določenemu bonitetnemu razredu dolžni-
ka v skladu z 47., 71. in 96. členom sklepa o pristopu IRB, pri 
čemer se morajo upoštevati minimalne vrednosti PD pri kategoriji 
izpostavljenosti do podjetij iz 135. člena istega sklepa. V vrstico 
"Pristop PD/LGD: skupaj" se vnese z izpostavljenostjo tehtana 
povprečna ocena PD za vsak bonitetni razred dolžnika.

Stolpec 2 – Originalna vrednost izpostavljenosti pred 
uporabo CF

Vnese se originalna vrednost izpostavljenosti iz naslova 
lastniških instrumentov pred uporabo CF, ki je pri PD/LGD 
pristopu in pristopu na osnovi enostavnih uteži tveganja enaka 
njihovi knjigovodski vrednosti. Pri pristopu na osnovi enostav-
nih uteži tveganja, se upošteva še drugi odstavek 133. člena 
sklepa o pristopu IRB.

Stolpci 3 do 6 – Kreditna zavarovanja z učinkom za-
menjave na izpostavljenost

Banka lahko za izpostavljenosti iz naslova lastniških 
instrumentov prizna učinke osebnega kreditnega zavarova-
nja v skladu s pravili iz sklepa o kreditnih zavarovanjih. Stolpca 
3 in 4 se nanašata na osebna kreditna zavarovanja, ki zmanjšu-
jejo kreditno tveganje ene ali več izpostavljenosti z zamenjavo 
izpostavljenosti. Vrednost zavarovanja, ki je predmet zamenja-
ve, je prikazana v stolpcih 5 in 6 (celotni odlivi, celotni prilivi).

Stolpca 3 in 4 – Osebna kreditna zavarovanja
Vnese se prilagojeno vrednost osebnega kreditnega za-

varovanja (GA) v skladu s 110. členom sklepa o kreditnih za-
varovanjih in tretjim odstavkom 133. člena, tretjim odstavkom 
134. člena in drugim odstavkom 138. člena sklepa o pristopu 
IRB. Ločeno se prikaže prilagojena vrednost osebnih jam-
stev v stolpcu 3 in prilagojena vrednost kreditnih izvedenih 
finančnih instrumentov v stolpcu 4.

Stolpca 5 in 6 – Zamenjava izpostavljenosti zaradi 
kreditnega zavarovanja

Stolpca 5 in 6 se nanašata na prvi in drugi odstavek 
110. člena sklepa o kreditnih zavarovanjih. Za zavarovani del 
izpostavljenosti se upošteva PD dajalca osebnega kreditnega 
zavarovanja. V primeru, da se dajalec osebnega kreditne-
ga zavarovanja obravnava po standardiziranem pristopu na 
osnovi stalnih izvzetij iz pristopa IRB ali postopne uvedbe, se 
zavarovani del izpostavljenosti iz stolpca "Celotni odlivi" prene-
se v obrazec CR SA v stolpec "Celotni prilivi".

V primeru, da je osnovna izpostavljenost, ki se obrav-
nava po standardiziranem pristopu za kreditno tveganje na 
osnovi stalnih izvzetij iz pristopa IRB ali postopne uvedbe, 
zavarovana z lastniškimi instrumenti v okviru primernih oblik 
zavarovanja s finančnim premoženjem, pri čemer se dajalec 
tega zavarovanja obravnava po pristopu IRB, se zavarovani 
del izpostavljenosti iz obrazca CR SA iz stolpca "Celotni odlivi" 
prenese v stolpec "Celotni prilivi" v obrazcu CR EQU IRB.

Stolpca 5, 6 – Celotni odlivi, Celotni prilivi
Stolpec "Celotni odlivi" je enak vsoti tretjega in četrtega 

stolpca. Vsota je enaka zavarovanemu delu originalne izpo-
stavljenosti pred uporabo CF in se odšteje od kategorije izpo-
stavljenosti dolžnika, in kadar je primerno, od uteži tveganja ali 
bonitetnega razreda dolžnika.

Stolpec "Celotni prilivi" je enak vsoti danih zneskov zava-
rovanj s strani dajalcev kreditnega zavarovanja, ki se prištejejo 
kategoriji izpostavljenosti dajalca kreditnega zavarovanja, in 
če je primerno, njegovi uteži tveganja ali bonitetnemu razredu 
dolžnika.

Odlivi in prilivi se lahko izvajajo tudi znotraj iste kategorije 
izpostavljenosti, kar pomeni med bonitetnimi razredi dolžnikov 
(pristop PD/LGD), med utežmi tveganja (pristop enostavnih 
uteži tveganja), in če je primerno, znotraj istega bonitetnega 
razreda ali znotraj iste uteži tveganja.

Stolpec 9 – Vrednost izpostavljenosti
Vnese se vrednost izpostavljenosti, ki vključuje:
– po pristopu PD/LGD knjigovodsko vrednost ter učinke 

osebnih kreditnih zavarovanj iz tretjega odstavka 134. člena 
sklepa o pristopu IRB;

– po pristopu na osnovi enostavnih uteži tveganja knji-
govodsko vrednost, pozicije iz drugega odstavka 133. člena 
sklepa o pristopu IRB ter učinke osebnih kreditnih zavarovanj 
iz tretjega odstavka 133. člena sklepa o pristopu IRB.

Stolpec 10 – Od tega: zunajbilančne postavke
V stolpec 10 se vnese vrednost zunajbilančnih postavk, ki 

so vključene v vrednost izpostavljenosti iz stolpca 9.
Stolpec 11 – Z izpostavljenostjo tehtana povprečna 

ocena LGD (%)
Stolpec se nanaša samo na izračun kapitalske zahteve 

po pristopu PD/LGD. Vnese se z izpostavljenostjo tehtana 
povprečna ocena LGD v odstotkih v skladu s 136. členom 
sklepa o pristopu IRB. Vrednosti LGD so dane in znašajo 65% 
za izpostavljenosti iz naslova naložb v kapital nejavnih družb, 
ki so dovolj razpršene in 90% za vse druge izpostavljenosti iz 
naslova lastniških instrumentov.
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Stolpec 12 – Tveganjem prilagojena vrednost izpo-
stavljenosti

Vnese se vrednost tveganjem prilagojenih zneskov izpo-
stavljenosti, izračunana v skladu s 133., 134. ter prvim odstav-
kom 138. člena sklepa o pristopu IRB.

Stolpec 13 – Kapitalska zahteva
Kapitalska zahteva se izračuna tako, da se znesek iz 

stolpca 12 pomnoži z 8%.
Stolpec 14 – Znesek pričakovane izgube
Vnese se znesek pričakovane izgube, izračunane po pri-

stopu enostavnih uteži tveganja in po pristopu PD/LGD v skladu 
s 143. in 144. členom sklepa o pristopu IRB. Znesek pričakova-
ne izgube, kjer se tveganjem prilagojeni zneski izpostavljenosti 
izračunajo s pristopom notranjih modelov, znašajo nič.

Stolpec 15 – Oslabitve in rezervacije
Vnesejo se zneski oblikovanih oslabitev in rezervacij po 

posameznih vrsticah v skladu s četrtim odstavkom 15. člena 
sklepa o pristopu IRB.

(4) Obrazec CR EQU IRB vsebuje vrstice, katerih vsebina 
je naslednja:

SKUPAJ
Vrednosti polj v vrstici "Skupaj" morajo biti enake sku-

pnemu seštevku po bonitetnih razredih instrumentov, če banka 
uporablja pristop PD/LGD, po utežeh tveganja, če banka upo-
rablja pristop enostavnih uteži tveganja ter po pristopu notranjih 
modelov, če ga banka uporablja.

PRISTOP PD/LGD
Vrstica se nanaša na 134. člen sklepa o pristopu IRB.
BONITETNI RAZRED DOLŽNIKOV
Vrstica se nanaša na tretji odstavek 42. člena sklepa o pri-

stopu IRB.
PRISTOP ENOSTAVNIH UTEŽI TVEGANJA
Vrstica se nanaša na 133. člen sklepa o pristopu IRB.
PRISTOP NOTRANJIH MODELOV
Vrstica se nanaša na prvi odstavek 138. člena skle-

pa o pristopu IRB.

9. člen

2.3.3. Povezava obrazcev CR IRB in CR EQU IRB  
z obrazcem CA

2.3.3.1. Povezava obrazca CR IRB z obrazcem CA

Polje v 1. vrstici (Skupaj) in 24. stolpcu (Kapitalska zah-
teva) predstavlja skupno kapitalsko zahtevo za posamezno 
kategorijo izpostavljenosti. Skupna kapitalska zahteva se vne-
se v ustrezno vrstico v obrazcu CA.

Tabela 1: Povezava obrazca CR IRB z obrazcem CA

Kategorija izpostavljenosti Lastne ocene 
LGD (in CF)

Polje v obrazcu 	
CR IRB

Vrstica v obrazcu 
CA

– do enot centralne ravni držav in centralnih bank NE 1. vrstica, 24. stolpec 2.1.2.1.01

– do enot centralne ravni držav in centralnih bank DA 1. vrstica, 24. stolpec 2.1.2.2.01

– do institucij NE 1. vrstica, 24. stolpec 2.1.2.1.02

– do institucij DA 1. vrstica, 24. stolpec 2.1.2.2.02

– do podjetij NE 1. vrstica, 24. stolpec 2.1.2.1.03

– do podjetij DA 1. vrstica, 24. stolpec 2.1.2.2.03

– iz naslova bančništva na drobno / 1. vrstica, 24. stolpec 2.1.2.2.04

– druga sredstva iz naslova nekreditnih obveznosti / 1. vrstica, 24. stolpec 2.1.2.5.

2.3.3.2. Povezava obrazca CR EQU IRB z obrazcem CA

Polje v 1. vrstici (Skupaj) in 13. stolpcu (Kapitalska zah-
teva) predstavlja skupno kapitalsko zahtevo za kategorijo 
izpostavljenosti iz naslova lastniških instrumentov. Skupna ka-
pitalska zahteva se vnese v ustrezno vrstico v obrazcu CA.

Tabela 2: Povezava obrazca CR EQU IRB z obrazcem CA

Kategorija izpostavljenosti Polje v obrazcu CR IRB Vrstica v obrazcu CA

– iz naslova lastniških instrumentov 1. vrstica, 13. stolpec 2.1.2.3.
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2.3.3.3. Povezava obrazca CR IRB in CR EQU IRB 	
z obrazcem CA

Presežek oziroma primanjkljaj oblikovanih oslabitev 
in rezervacij

Vrstici 1.2.1.7 in 1.3.8 v obrazcu CA predstavljata pre-
sežek oziroma primanjkljaj oslabitev in rezervacij nad zneski 
pričakovane izgube.

Vrednosti v prvi vrstici (Skupaj) in 25. in 26. stolpcu obraz-
ca CR IRB ter 14. stolpcu obrazca CR EQU IRB predstavljajo 
osnovo za izračun presežka oziroma primanjkljaja oblikovanih 
oslabitev in rezervacij nad zneski pričakovane izgube.

Če je oblikovanih oslabitev in rezervacij več kot zneskov 
pričakovane izgube, se presežek oslabitev in rezervacij vne-
se v vrstico 1.2.1.7 obrazca CA v skladu s točko (b) 14. člena 
sklepa o kapitalu.

Če je oblikovanih oslabitev in rezervacij manj kot zne-
skov pričakovane izgube, se primanjkljaj oslabitev in rezervacij 
vnese v vrstico 1.3.8 obrazca CA v skladu s točko (f) drugega 
odstavka 22. člena sklepa o kapitalu.

2.4. Poročilo o kapitalski zahtevi za kreditno tveganje 	
pri listinjenju

10. člen

2.4.1. Navodilo za izpolnjevanje obrazca Izračun 
kapitalske zahteve za kreditno tveganje pri listinjenju po 
standardiziranem pristopu (v nadaljevanju: CR SEC SA)

(1) Banka mora izpolniti obrazec CR SEC SA za izpo-
stavljenosti iz naslova poslov listinjenja, za katere uporablja 
standardizirani pristop, ločeno po izpostavljenostih iz naslova 
tradicionalnega in sintetičnega listinjenja, kar opredeli v polju 
"Vrsta listinjenja". Pri določitvi vrste listinjenja banka upošteva 
opredelitve pojmov v 2. členu sklepa o listinjenju.

(2) Poročanje je odvisno od vloge, ki jo banka prevza-
me v procesu listinjenja, zato se postavke poročanja razlikujejo 
glede na to, ali je banka izvorna banka, investitor ali sponzor v skla-
du z opredelitvami pojmov v 2. in 3. členu sklepa o listinjenju.

(3) V polje "Imenovane ECAI" banka vnese nazive vseh 
primernih ECAI, ki jih je v skladu z 10. členom sklepa o listinje-
nju imenovala banka.

Tabela 3: Povezava obrazcev CR IRB in CR EQU IRB z obrazcem CA

Kategorija izpostavljenosti Polje v obrazcu CR IRB Vrstica v obrazcu CA

– do enot centralne ravni držav in centralnih bank 1. vrstica, 25. stolpec 1.3.8, 1.2.1.7

– do enot centralne ravni držav in centralnih bank 1. vrstica, 26 stolpec 1.3.8, 1.2.1.7

– do institucij 1. vrstica, 25. stolpec 1.3.8, 1.2.1.7

– do institucij 1. vrstica, 26 stolpec 1.3.8, 1.2.1.7

– do podjetij 1. vrstica, 25. stolpec 1.3.8, 1.2.1.7

– do podjetij 1. vrstica, 26 stolpec 1.3.8, 1.2.1.7

– iz naslova bančništva na drobno 1. vrstica, 25. stolpec 1.3.8, 1.2.1.7

– iz naslova bančništva na drobno 1. vrstica, 26 stolpec 1.3.8, 1.2.1.7

Kategorija izpostavljenosti Polje v obrazcu CR EQU IRB Vrstica v obrazcu CA

– iz naslova lastniških instrumentov vrstica 1. pristop PD/LGD: sku-
paj, 14. stolpec; vrstica 2. Pristop 
enostavnih uteži tveganja: sku-

paj, 14. stolpec

1.3.8

(4) Banka v obrazcu ne izpolnjuje polj, ki so označena s 
sivo barvo.

(5) Postavke, označene z (-), banka vnese z negativnim 
predznakom.

(6) Obrazec CR SEC SA vsebuje 33 stolpcev, katerih 
vsebina je naslednja:

Stolpec 1 – Skupna vrednost izpostavljenosti v listi-
njenju

Stolpec 1 izpolnjujejo samo banke, ki so v listinjenju 
prevzele vlogo izvorne banke. V stolpec 1 se vnese trenutna 
vrednost vseh izpostavljenosti v listinjenju, ne glede na to, 
kdo je imetnik posameznih pozicij v listinjenju. Izpostavljeno-
sti v listinjenju obsegajo tako postavke sredstev (t.j. izdane 
obveznice, podrejeni krediti) kot tudi zunajbilančne postavke 
(neizkoriščene podrejene kreditne linije, okvirni likvidnostni kre-
diti, izvedeni finančni instrumenti). V primeru prekrivajočih se 
pozicij v listinjenju se poroča le o pozicijah ali delih tistih pozicij, 
ki prinašajo višje tveganju prilagojene zneske izpostavljeno-
sti. Vrednost v vrstici "Postavke sredstev" se mora ujemati 
s trenutno vrednostjo listinjenih izpostavljenosti (tj. osnovne 
skupine izpostavljenosti, ki je predmet listinjenja in rezervnih 
računov v listinjenju).
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V stolpec 1 se po posameznih vrsticah vnesejo ločeno 
postavke sredstev in zunajbilančne postavke, po njihovi knji-
govodski vrednosti, pri čemer:

a) postavke sredstev ne upoštevajo oblikovanih oslabi-
tev;

b) zunajbilančne postavke ne upoštevajo oblikovanih re-
zervacij za prevzete obveznosti;

c) zunajbilančne postavke ne upoštevajo konverzijskih 
količnikov;

d) postavke sredstev in zunajbilančne postavke ne upo-
števajo učinkov kreditnih zavarovanj, razen stvarnih kreditnih 
zavarovanj v obliki okvirnih pogodb o pobotu (upoštevajo se 
primerne okvirne pogodbe o pobotu, ki se nanašajo na več 
izvedenih finančnih instrumentov, izdanih isti SSPE).

V primeru obnavljajočih se izpostavljenosti z možnostjo 
predčasnega odplačila je potrebno v ustrezni vrstici navesti zne-
sek "udeležba investitorja", ki se izračuna v skladu z 41. členom 
sklepa o listinjenju.

Stolpci 2 do 4 – Sintetično listinjenje: kreditno zava-
rovanje listinjene izpostavljenosti

Stolpci 2 do 4 se nanašajo na kreditna zavarovanja v sin-
tetičnem listinjenju, v skladu z opredelitvami oddelka 2.4. skle-
pa o listinjenju in sklepom o kreditnih zavarovanjih, s katerimi 
se doseže tranširanje listinjene izpostavljenosti. Stolpce izpol-
njuje samo izvorna banka v sintetičnem listinjenju. Vrednost 
kreditnega zavarovanja ne sme obsegati prilagoditve za neu-
sklajenost zapadlosti.

Stolpca 2 in 3 se nanašata na stvarna in osebna kreditna 
zavarovanja, kot je določeno v odsekih/pododdelkih 3.1.4.1., 
3.1.4.2., 3.1.7., 3.2.2.2., 4.2.1. in 4.2.3. sklepa o kreditnih 
zavarovanjih.

Stolpec 2 – (-)Stvarna kreditna zavarovanja (Cva)
Vnese se vrednost stvarnega kreditnega zavarovanja 

(Cva), kot je določeno v poglavju 3. sklepa o kreditnih zava-
rovanjih. Pri zavarovanju s finančnim premoženjem, ko ban-
ka uporablja razvito metodo za izračun učinkov zavarovanja, 
se vnese nestanovitnosti prilagojena vrednost zavarovanja 
s finančnim premoženjem, kot je določeno v poglavju 3. in 
4. sklepa o kreditnih zavarovanjih in s pododdelkom 2.4.1. 
sklepa o listinjenju. Kreditni zapisi se v skladu s 45. členom 
sklepa o kreditnih zavarovanjih obravnavajo kot stvarna kre-
ditna zavarovanja.

Stolpec 3 – (-)Osebna kreditna zavarovanja: Prilago-
jene vrednosti (G*)

Vnese se vrednost osebnih kreditnih zavarovanj (G*), 
prilagojena za morebitno valutno neusklajenost, izračuna-
na v skladu z oddelkom 3.2. in poglavjem 4. sklepa o kreditnih 
zavarovanjih.

Stolpec 4 – Vrednost zadržanih ali reodkupljenih kre-
ditnih zavarovanj

Vnese se vrednost stvarnih kreditnih zavarovanj, ki jih 
izvorna banka kot kupec zavarovanja bodisi zadrži ali jih po-
novno odkupi od dajalcev zavarovanj. Učinek nadzorniških 
prilagoditev, opredeljenih v 70. in 71. členu sklepa o kreditnih 
zavarovanjih, se pri izračunu vrednosti zadržanih ali reodku-
pljenih kreditnih zavarovanj ne upošteva.

Stolpec 5 – Pozicije v listinjenju: vrednost skupine 
osnovne izpostavljenosti pred uporabo konverzijskih ko-
ličnikov

Stolpec 5 vključuje vrednosti posameznih pozicij v listinje-
nju brez upoštevanja oblikovanih oslabitev in rezervacij ter brez 
uporabe konverzijskih količnikov.

Izvorna banka, ki uporablja sintetično listinjenje, ta znesek 
izračuna kot vsoto stolpcev 1, 2, 3 in 4, pri čemer se upoštevajo 
negativne vrednosti stolpcev 2 in 3. Vnese se torej znesek izpo-
stavljenosti po upoštevanju prilivov in odlivov zaradi kreditnega 
zavarovanja, s katerim je bilo doseženo tranširanje.

Pobot je primeren le v primeru pogodb z mnogovrstnimi 
izvedenimi instrumenti, zagotovljenih isti SSPE, na osnovi pri-
mernega sporazuma o pobota.

V primeru obnavljajočih se izpostavljenosti z možnostjo 
predčasnega odplačila je potrebno v ustrezni vrstici navesti zne-
sek "udeležba investitorja", ki se izračuna v skladu z 42. členom 
sklepa o listinjenju.

Stolpec 6 – (-) Oslabitve in rezervacije
Vnese se znesek oblikovanih oslabitev in rezervacij za 

postavke sredstev in zunajbilančne postavke.
Stolpec 7 – Neto vrednost izpostavljenosti z upošte-

vanjem oslabitev in rezervacij
Vnese se neto vrednost izpostavljenosti, ki se izračuna 

kot seštevek izpostavljenosti iz stolpca 5 ter zneska oslabitev in 
rezervacij iz stolpca 6, brez uporabe konverzijskih količnikov.

Stolpci 8 do 13 se izpolnjujejo le v primeru pridobitve 
dodatnega zavarovanja, ki ni upoštevano v stolpcih 2 do 4.

Stolpci 8 do 11 – Kreditna zavarovanja z učinkom 
zamenjave izpostavljenosti

Stolpci 8 do 11 se nanašajo na stvarna in osebna kreditna 
zavarovanja, kot je določeno v poglavju 3. sklepa o kreditnih 
zavarovanjih, kjer pride do zmanjšanja kreditnega tveganja na 
podlagi zamenjave izpostavljenosti, oziroma tako, da se utež 
tveganja za zavarovani del izpostavljenosti zamenja z utežjo 
tveganja zavarovanja oziroma dajalca zavarovanja.

Stolpec 8 – Osebna kreditna zavarovanja: Prilagojene 
vrednosti (GA)

Vnese se vrednost osebnih kreditnih zavarovanj, prila-
gojena za morebitno valutno neusklajenost in neusklajenost 
zapadlosti, izračunana v skladu z oddelkom 3.2. in poglavjem 
4. sklepa o kreditnih zavarovanjih.

Stolpec 9 – Stvarna kreditna zavarovanja
Vnese se vrednost stvarnega kreditnega zavarovanja kot 

je določeno v poglavju 3. sklepa o kreditnih zavarovanjih. Pri 
zavarovanju s finančnim premoženjem stolpec izpolni samo 
banka, ki uporablja enostavno metodo za izračun učinkov zava-
rovanja s finančnim premoženjem, kot je opredeljeno v odseku 
3.1.4.1. sklepa o kreditnih zavarovanjih.

Stolpca 10 in 11 – Zamenjava izpostavljenosti zaradi 
kreditnega zavarovanja

Stolpec 10 – Celotni odlivi
Vnese se zavarovani znesek izpostavljenosti pri tisti vlo-

gi (izvorna banka, investitor ali sponzor), kjer se upošteva 
kot odliv (prejeto kreditno zavarovanje) in je enak seštevku 
stolpcev 8 in 9. Isti znesek se v stolpcu 11 – Celotni prilivi 
vnese pri tisti vlogi (izvorna banka, investitor ali sponzor), kjer 
se upošteva kot priliv (dano kreditno zavarovanje). Možni so 
tudi odlivi/prilivi iz/v druge kategorije izpostavljenosti (obrazca 
CR SA in CR IRB).

Stolpec 12 – Neto vrednost izpostavljenosti po kre-
ditnih zavarovanjih z učinkom zamenjave in pred uporabo 
konverzijskih količnikov

Vnese se znesek neto izpostavljenosti po upoštevanju 
odlivov in prilivov zaradi kreditnega zavarovanja z učinkom 
zamenjave na izpostavljenost, ki se izračuna tako, da se od 
zneska neto izpostavljenosti iz stolpca 7 odštejejo celotni odlivi 
iz stolpca 10 in prištejejo celotni prilivi iz stolpca 11.

Stolpec 13 – (-) Kreditna zavarovanja, ki učinkujejo na 
vrednost izpostavljenosti: razvita metoda za zavarovanje s 
finančnim premoženjem (Cvam)

Upošteva se le vrednost zavarovanja s finančnim pre-
moženjem, izračunana po razviti metodi za izračun učinkov 
zavarovanja s finančnim premoženjem, kot je opredelje-
no v odseku 3.1.4.2. in pododdelku 4.2.2. sklepa o kreditnih 
zavarovanjih.

Pri razviti metodi za izračun učinkov zavarovanja s fi-
nančnim premoženjem se pri tržni vrednosti zavarovanja s 
premoženjem, zaradi upoštevanja nestanovitnosti cen, upora-
bijo prilagoditve za nestanovitnost, kot je to določeno v 70. do 
86. členu sklepa o kreditnih zavarovanjih in v pododdelku 2.4.1. 
sklepa o listinjenju.

Stolpec 14 – Polno prilagojena vrednost izpostavlje-
nosti (E*) se izračuna kot seštevek stolpcev 12 in 13.
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Stolpci 15 do 18 – Razvrstitev polno prilagojenih vre-
dnosti zunajbilančnih postavk (E*) glede na konverzijske 
količnike

Polno prilagojene vrednosti zunajbilančnih postavk (E*) iz 
stolpca 14 se razvrstijo v ustrezne stolpce 15 do 18 glede na 
vrednost konverzijskega količnika, ki se določi na podlagi 13., 
18., 19. in 20. člena sklepa o listinjenju.

Stolpec 19 – Vrednost izpostavljenosti
Vnese se vrednost neto izpostavljenosti po upoštevanju 

učinkov kreditnih zavarovanj in konverzijskih količnikov.
Pri zunajbilančnih postavkah je vrednost v stolpcu 19 

seštevek zmnožkov nominalnih zneskov polno prilagojenih 
postavk (E*) v stolpcih 15 do 18 z ustreznimi konverzijskimi 
količniki. Pri bilančnih postavkah se v ta stolpec vnese vrednost 
iz stolpca 14.

Stolpec 20 – (-) Odbitne postavke od kapitala
Vnese se vrednost pozicij v listinjenju, katerim je dodelje-

na utež tveganja 1250% in jih banka odšteje od kapitala v skla-
du z 22. členom sklepa o listinjenju, namesto da bi izračunala 
tveganjem prilagojene zneske izpostavljenosti.

Stolpec 21 – Vrednost izpostavljenosti, ki se ji dodeli 
utež tveganja

Vnese se seštevek stolpcev 19 in 20.
Stolpci 22 do 29 – Razvrstitev vrednosti izpostavlje-

nosti glede na uteži tveganja
Stolpci 22 do 25 – Ocenjena izpostavljenost (stopnje 

kreditne kakovosti od 1 do 4)
Vnesejo se pozicije v listinjenju z bonitetnimi ocenami 

primerne ECAI v skladu s poglavjem 3. sklepa o listinjenju. 
Stopnje kreditne kvalitete bo banka dodelila posameznim izpo-
stavljenostim glede na bonitetno oceno primerne ECAI v skladu 
s Sklepom za priznavanje zunanjih bonitetnih institucij (Uradni 
list RS, št. 135/06). Izpostavljenost s stopnjo kreditne kvalite-
te, določeno na podlagi bonitetne ocene primerne ECAI, se 
vnese v ustrezen stolpec glede na utež tveganja iz 14. člena 
sklepa o listinjenju.

Stolpec 26 – 1250% (Ocenjena izpostavljenost)
Vnese se pozicija v listinjenju z bonitetno oceno primerne 

ECAI, ki se ji dodeli utež tveganja v višini 1250% v skladu s 
14. členom sklepa o listinjenju.

Stolpec 27 – 1250% (Neocenjena izpostavljenost)
Vnese se pozicija brez bonitetne ocene primerne ECAI, ki se 

ji v skladu s 16. členom sklepa o listinjenju dodeli utež 1250%.
Stolpca 28 do 29 – Izpostavljenost z utežmi tveganja 

iz skupine osnovne izpostavljenosti
Vnesejo se pozicije brez bonitetne ocene primerne ECAI, 

kjer se uteži tveganja pridobijo iz skupine osnovne izpostavlje-
nosti v skladu s 16. in 17. členom sklepa o listinjenju. V primeru 
obnavljajočih se izpostavljenosti z možnostjo predčasnega od-
plačila se upoštevajo določila 45. člena sklepa o listinjenju.

Stolpec 29 – Od katerih: tranša 2. izgube v ABCP
Vnese se tisti del neocenjene izpostavljenosti iz stolpca 

28, ki ima v skladu s 17. členom sklepa o listinjenju, kot del 
programa ABCP, posebno obravnavo.

Stolpec 30 – Tveganjem prilagojeni znesek izposta-
vljenosti

Vnese se tveganjem prilagojeni znesek izpostavljenosti, 
ki je seštevek zmnožkov posameznih izpostavljenosti iz stolp-
cev 22 do 29 z ustreznimi utežmi, vendar brez upoštevanja 
izpostavljenosti, ki se obravnavajo v skladu s 15. in 44. členom 
sklepa o listinjenju in brez upoštevanja tveganjem prilagojenih 
zneskov izpostavljenosti, ki se skozi odlive dodelijo drugim 
kategorijam izpostavljenosti (odliv v druge obrazce). Pri sin-
tetičnih listinjenjih z neusklajeno zapadlostjo med kreditnim 
zavarovanjem, s katerim je doseženo tranširanje in listinjenimi 
izpostavljenostmi, se pri izračunu vrednosti v tem stolpcu neu-
sklajenost zapadlosti ne upošteva.

Stolpec 30 bis – Prilagoditev tveganjem prilagojenega 
zneska izpostavljenosti za neusklajenost zapadlosti

Pri sintetičnih listinjenjih z neusklajeno zapadlostjo med 
kreditnim zavarovanjem, s katerim je doseženo tranširanje in 

listinjenimi izpostavljenostmi, se pri izračunu vrednosti neu-
sklajenost zapadlosti upošteva v skladu s formulo iz 8. člena 
sklepa o listinjenju ter se izračuna kot RW* – RW(SP). Neuskla-
jenost zapadlosti se ne sme upoštevati pri izračunu tveganjem 
prilagojenih zneskov izpostavljenosti pri tranšah ali delih tranš, 
ki jim pripada utež 1250%, pri katerih se v ta stolpec vnese 
vrednost 0. Vrednost RW (SP) ne vključuje le tveganjem pri-
lagojene zneske izpostavljenosti, ki so vključeni v stolpec 30, 
temveč tudi tiste izpostavljenosti, ki so prešle v druge kategorije 
izpostavljenosti (odlivi v druge obrazce).

Stolpec 31 – Skupna kapitalska zahteva pred uporabo 
"cap"

"Cap" predstavlja maksimalno kapitalsko zahtevo za tve-
ganjem prilagojene zneske izpostavljenosti za pozicijo v listi-
njenju, ki so določeni v skladu s 15. in 44. členom sklepa o listi-
njenju. Kapitalska zahteva za kreditno tveganje pri listinjenju se 
izračuna tako, da se znesek iz stolpca 30 pomnoži z 8%.

Stolpec 32 – (-) Memorandumske postavke: kapitalske 
zahteve, ki ustrezajo odlivom iz listinjenja po standardizira-
nem pristopu v druge kategorije izpostavljenosti

Stolpec izpolnjuje samo izvorna banka, ki vnese kapital-
ske zahteve za izpostavljenosti iz stolpca 30, ki zaradi upo-
rabe kreditnih zavarovanj presegajo kapitalske zahteve za 
osnovne izpostavljenosti, kot če te ne bi bile listinjene ("cap"). 
Te kapitalske zahteve ustrezajo odlivom kapitalske zahteve za 
listinjene izpostavljenosti v druge kategorije izpostavljenosti. Pri 
izračunu te postavke se upoštevajo omejitve iz 15. in 44. člena 
sklepa o listinjenju.

Stolpec 33 – Skupna kapitalska zahteva po uporabi 
"cap"

Vnese se skupna kapitalska zahteva po upoštevanju 
omejitev iz 15. in 44. člena sklepa o listinjenju. Stolpec 33 se 
izračuna kot seštevek vrednosti v stolpcih 31 in 32.

(6) Banka mora poročati o skupni izpostavljenosti iz na-
slova listinjenja po posameznih stolpcih poročila in v vrsticah 
razčleniti obseg svoje aktivnosti glede na vloge, ki jih prevze-
ma v listinjenju.

(7) Obrazec CR SEC SA vsebuje 17 vrstic, v katerih je 
razčlenjena skupna izpostavljenost iz 1. vrstice:

Vrednosti polj v 1. vrstici "Skupna izpostavljenost" morajo 
biti enake seštevkom skupne izpostavljenosti banke po posa-
meznih vlogah, ki jih prevzema v listinjenju, in sicer kot:

a) izvorna banka
b) investitor
c) sponzor.
Skupna izpostavljenost v listinjenju po posameznih vlogah 

se nadalje razčleni po:
a) postavkah sredstev, znotraj teh pa po posameznih 

segmentih kreditnega tveganja glede na vrstni 	 red poplačila 
(izpolnjujeta izvorna banka in investitor);

b) zunajbilančnih postavkah in izvedenih finančnih instru-
mentih (izpolnjujejo banke v vseh vlogah);

c) obnavljajočih se izpostavljenostih s predčasnim odpla-
čilom (izpolnjuje le izvorna banka).

Po posameznih vrsticah se ločeno vnesejo postavke sred-
stev, ki upoštevajo različne segmente kreditnega tveganja. 
Obrazec predvideva delitev tveganja na 3 glavne segmente 
kreditnega tveganja, in sicer:

a) najvišja postavka kreditnega tveganja, ki se za namen 
tega navodila opredeli kot najbolj nadrejena tranša v poslu 
listinjenja;

b) vmesna postavka kreditnega tveganja, v katero se za 
namen tega navodila vključijo vse ostale tranše, ki niso vklju-
čene v najvišjo tranšo ali tranšo prve izgube;

c) postavka prve izgube, vključuje pozicije v tistih tran-
šah, ki prevzamejo prvi evro izgube, kot npr.: vračljivi popusti 
za odkupe, zavarovanja s premoženjem ali osebna jamstva 
pri odkupljenih denarnih terjatvah; podrejeni krediti; kreditno 
zavarovanje namenjeno tranšam prve izgube. Če tranša prve 
izgube ne zagotavlja pomembne kreditne izboljšave naslednji 
tranši v vrstnem redu listinjenja, je potrebno tudi naslednjo tran-
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šo upoštevati kot postavko prve izgube. Ocenjevanje kreditnih 
izboljšav, ki jih zagotavljajo različne tranše, se nadaljuje, dokler 
se ne doseže pomembne kreditne izboljšave, zagotovljene s 
strani postavke prve izgube.

Zunajbilančne postavke vključujejo nečrpan znesek izpo-
stavljenosti, ki ga mora izvorna banka zagotoviti pri likvidnostnih 
in drugih kreditih, avansiranju serviserjev ter kreditih v primeru 
splošne tržne motnje, kadar sestavlja posel listinjenja. Pri izve-
denih finančnih instrumentih se upoštevajo navedbe drugega 
odstavka 13. člena sklepa o listinjenju.

Pri obnavljajočih se izpostavljenostih s predčasnim od-
plačilom se upoštevajo dodatne kapitalske zahteve v skladu s 
poglavjem 5. sklepa o listinjenju. To vrstico izpolnjujejo le izvorne 
banke, ki navedejo nominalno vrednost "udeležbe investitorja".

11. člen

2.4.2. Povezava obrazca CR SEC SA  
z obrazcem CA

Polje v 1. vrstici "Skupna izpostavljenost" in 33. stolpcu 
"Skupna kapitalska zahteva po uporabi CAP" obrazca CR 
SEC SA predstavlja skupno kapitalsko zahtevo za posame-
zno vrsto listinjene izpostavljenosti (ločeno za tradicionalno 
in sintetično). Skupna kapitalska zahteva se vnese v vrstico 
2.1.1.2. Pozicije listinjenja po standardiriranem pristopu 
(SA) v obrazcu CA.

12. člen

2.4.3. Navodilo za izpolnjevanje obrazca Izračun kapitalske 
zahteve za kreditno tveganje pri listinjenju po pristopu  

na podlagi notranjih bonitetnih sistemov  
(v nadaljevanju: CR SEC IRB)

(1) Banka mora izpolniti obrazec CR SEC IRB za izposta-
vljenosti iz naslova poslov listinjenja, za katere uporablja pri-
stop IRB, ločeno po izpostavljenostih iz naslova tradicionalnega 
in sintetičnega listinjenja, kar opredeli v polju "Vrsta listinjenja". 
Pri določitvi vrste listinjenja banka upošteva opredelitve poj-
mov v 2. členu sklepa o listinjenju.

(2) Poročanje je odvisno od vloge, ki jo banka prevza-
me v procesu listinjenja, zato se postavke poročanja razli-
kujejo glede na to, ali je banka izvorna oseba, investitor ali 
sponzor v skladu z opredelitvami pojmov v 2. in 3. členu 
sklepa o listinjenju.

(3) V polje "Imenovane ECAI" banka vnese nazive vseh 
primernih ECAI, ki jih je v skladu z 10. členom sklepa o listinje-
nju imenovala banka.

(4) Banka v obrazcu ne izpolnjuje polj, ki so označena s 
sivo barvo.

(5) Postavke, označene z (-), banka vnese z negativnim 
predznakom.

(6) Obrazec CR SEC IRB vsebuje 39 stolpcev, katerih 
vsebina je naslednja:

Stolpec 1 –Skupna vrednost izpostavljenosti v listi-
njenju

Stolpec 1 izpolnjujejo samo banke, ki so v listinjenju 
prevzele vlogo izvorne banke. V stolpec 1 se vnese trenutna 
vrednost vseh izpostavljenosti v listinjenju, ne glede na to, 
kdo je imetnik posameznih pozicij v listinjenju. Izpostavlje-
nosti v listinjenju obsegajo tako postavke sredstev (tj. izdane 
obveznice, podrejeni krediti) kot tudi zunajbilančne postavke 
(neizkoriščene podrejene kreditne linije, okvirni likvidnostni kre-
diti, izvedeni finančni instrumenti). V primeru prekrivajočih se 
pozicij v listinjenju se poroča le o pozicijah ali delih tistih pozicij, 
ki prinašajo višje tveganju prilagojene zneske izpostavljeno-
sti. Vrednost v vrstici "Postavke sredstev" se mora ujemati 
s trenutno vrednostjo listinjenih izpostavljenosti (tj. osnovne 
skupine izpostavljenosti, ki je predmet listinjenja in rezervnih 
računov v listinjenju).

V stolpec 1 se po posameznih vrsticah vnesejo ločeno 
postavke sredstev in zunajbilančne postavke, po njihovi knji-
govodski vrednosti, pri čemer:

a) postavke sredstev ne upoštevajo oblikovanih oslabi-
tev;

b) zunajbilančne postavke ne upoštevajo oblikovanih re-
zervacij za prevzete obveznosti;

c) zunajbilančne postavke ne upoštevajo konverzijskih 
količnikov;

d) postavke sredstev in zunajbilančne postavke ne upo-
števajo učinkov kreditnih zavarovanj, razen stvarnih kreditnih 
zavarovanj v obliki okvirnih pogodb o pobotu (upoštevajo se 
primerne okvirne pogodbe o pobotu, ki se nanašajo na več 
izvedenih finančnih instrumentov, izdanih isti SSPE).

V primeru obnavljajočih se izpostavljenosti z možnostjo 
predčasnega odplačila je potrebno v ustrezni vrstici navesti zne-
sek "udeležba investitorja", ki se izračuna v skladu z 42. členom 
sklepa o listinjenju.

Stolpci 2 do 4 – Sintetično listinjenje: kreditno zava-
rovanje listinjene izpostavljenosti

Stolpci 2 do 4 se nanašajo na kreditna zavarovanja v sin-
tetičnem listinjenju, v skladu z opredelitvami oddelka 2.4. skle-
pa o listinjenju in sklepom o kreditnih zavarovanjih, s katerimi 
se doseže tranširanje listinjene izpostavljenosti. Stolpce izpol-
njuje samo izvorna banka v sintetičnem listinjenju. Vrednost 
kreditnega zavarovanja ne sme obsegati prilagoditve za neu-
sklajenost zapadlosti.

Stolpca 2 in 3 se nanašata na stvarna in osebna kreditna 
zavarovanja, ki zmanjšujejo kreditno tveganje ene ali več iz-
postavljenosti, kot je določeno v odseku/pododdelku 3.1.4.2., 
3.1.7., 3.2.2.3., 4.2.2. in 4.2.3. sklepa o kreditnih zavarova-
njih.

Stolpec 2 – (-) Stvarna kreditna zavarovanja (Cva)
Vnese se vrednost stvarnega kreditnega zavarovanja 

(Cva), kot je določeno v poglavju 3. sklepa o kreditnih za-
varovanjih. Pri zavarovanju s finančnim premoženjem banka 
uporablja le razvito metodo za izračun učinkov zavarovanja, 
zato vnese nestanovitnosti prilagojeno vrednost zavarovanja 
s finančnim premoženjem, kot je določeno v poglavju 3. in 
4. sklepa o kreditnih zavarovanjih in s pododdelkom 2.4.1. 
sklepa o listinjenju. Kreditni zapisi se v skladu s 45. členom 
sklepa o kreditnih zavarovanjih obravnavajo kot stvarna kre-
ditna zavarovanja.

Stolpec 3 – (-) Osebna kreditna zavarovanja: Prilago-
jene vrednosti (G*)

Vnese se vrednost osebnih kreditnih zavarovanj (G*), 
prilagojena za morebitno valutno neusklajenost, izračuna-
na v skladu z oddelkom 3.2. in poglavjem 4. sklepa o kreditnih 
zavarovanjih.

Stolpec 4 – Vrednost zadržanih ali reodkupljenih kre-
ditnih zavarovanj

Vnese se vrednost stvarnih kreditnih zavarovanj, ki jih 
izvorna banka kot kupec zavarovanja bodisi zadrži ali jih po-
novno odkupi od dajalcev zavarovanj. Učinek nadzorniških 
prilagoditev, opredeljenih v 70. in 71. členu sklepa o kreditnih 
zavarovanjih, se pri izračunu vrednosti zadržanih ali reodku-
pljenih kreditnih zavarovanj ne upošteva.

Stolpec 5 – Pozicije v listinjenju: vrednost skupine 
osnovne izpostavljenosti pred uporabo konverzijskih ko-
ličnikov

Stolpec 5 vključuje vrednosti posameznih pozicij v listinje-
nju brez upoštevanja oblikovanih oslabitev in rezervacij ter brez 
uporabe konverzijskih količnikov.

Izvorna banka, ki uporablja sintetično listinjenje, ta znesek 
izračuna kot vsoto stolpcev 1, 2, 3 in 4, pri čemer se upoštevajo 
negativne vrednosti stolpcev 2 in 3. Vnese se torej znesek izpo-
stavljenosti po upoštevanju prilivov in odlivov zaradi kreditnega 
zavarovanja, s katerim je bilo doseženo tranširanje.

Pobot je primeren le v primeru pogodb z mnogovrstnimi 
izvedenimi instrumenti, zagotovljenih isti SSPE, na osnovi pri-
mernega sporazuma o pobota.
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V primeru obnavljajočih se izpostavljenosti z možnostjo 
predčasnega odplačila je potrebno v ustrezni vrstici navesti zne-
sek "udeležba investitorja", ki se izračuna v skladu z 42. členom 
sklepa o listinjenju.

Stolpci 6 do 11 se izpolnjujejo le v primeru pridobitve 
dodatnega zavarovanja, s katerim ni doseženo tranširanje in 
le-to ni upoštevano v stolpcih 2 do 4.

Stolpci 6 do 9 – Kreditna zavarovanja z učinkom za-
menjave na izpostavljenost

Stolpci 6 do 9 se nanašajo na stvarna in osebna kreditna 
zavarovanja, kot je določeno v poglavju 3. sklepa o kreditnih 
zavarovanjih, kjer pride do zmanjšanja kreditnega tveganja na 
podlagi zamenjave izpostavljenosti, oziroma tako, da se utež 
tveganja za zavarovani del izpostavljenosti zamenja z utežjo 
tveganja zavarovanja oziroma dajalca zavarovanja.

Stolpec 6 – Osebna kreditna zavarovanja: Prilagojene 
vrednosti (GA)

Vnese se vrednost osebnih kreditnih zavarovanj, prila-
gojena za morebitno valutno neusklajenost in neusklajenost 
zapadlosti, izračunana v skladu z oddelkom 3.2. in poglavjem 
4. sklepa o kreditnih zavarovanjih.

Stolpec 7 – Stvarna kreditna zavarovanja
Vnese se vrednost stvarnega kreditnega zavarovanja, 

kot je določeno v poglavju 3. sklepa o kreditnih zavarovanjih. 
Zavarovanje s finančnim premoženjem se tu ne upošteva, saj 
je dovoljena le uporaba razvite metode za izračun učinkov 
zavarovanja s finančnim premoženjem.

Stolpca 8 in 9 – Zamenjava izpostavljenosti zaradi 
kreditnega zavarovanja

Stolpec 8 – Celotni odlivi
Vnese se zavarovani znesek izpostavljenosti pri tisti vlo-

gi (izvorna banka, investitor ali sponzor), kjer se upošteva 
kot odliv (prejeto kreditno zavarovanje) in je enak seštevku 
stolpcev 8 in 9. Isti znesek se v stolpcu 9 – Celotni prilivi 
vnese pri tisti vlogi (izvorna banka, investitor ali sponzor), kjer 
se upošteva kot priliv (dano kreditno zavarovanje). Možni so 
tudi odlivi/prilivi iz/v druge kategorije izpostavljenosti (obrazca 
CR SA in CR IRB).

Stolpec 10 – Vrednost izpostavljenosti po kreditnih 
zavarovanjih z učinkom zamenjave in pred uporabo kon-
verzijskih količnikov

Vnese se znesek izpostavljenosti po upoštevanju odlivov 
in prilivov zaradi kreditnega zavarovanja z učinkom zamenjave 
na izpostavljenost, ki se izračuna tako, da se od zneska izpo-
stavljenosti iz stolpca 5 odštejejo celotni odlivi iz stolpca 8 in 
prištejejo celotni prilivi iz stolpca 9.

Stolpec 11 – (-) Kreditna zavarovanja, ki učinkujejo na 
vrednost izpostavljenosti: razvita metoda za zavarovanje s 
finančnim premoženjem (Cvam)

Upošteva se le vrednost zavarovanja s finančnim premože-
njem, izračunana po razviti metodi za izračun učinkov zavaro-
vanja s finančnim premoženjem, kot je opredeljeno v odseku 
3.1.4.2. in pododdelku 4.2.2. sklepa o kreditnih zavarovanjih.

Pri razviti metodi za izračun učinkov zavarovanja s fi-
nančnim premoženjem se pri tržni vrednosti zavarovanja s 
premoženjem, zaradi upoštevanja nestanovitnosti cen, upora-
bijo prilagoditve za nestanovitnost, kot je to določeno v 70. do 
86. členu sklepa o kreditnih zavarovanjih in s pododdelkom 
2.4.1. sklepa o listinjenju.

Stolpec 12 – Polno prilagojena vrednost izpostavlje-
nosti (E*) se izračuna kot seštevek stolpcev 10 in 11.

Stolpci 13 do 16 – Razvrstitev polno prilagojenih vre-
dnosti zunajbilančnih postavk (E*) glede na konverzijske 
količnike

Polno prilagojene vrednosti zunajbilančnih postavk (E*) iz 
stolpca 12 se razvrstijo v ustrezne stolpce 13 do 16 glede na 
vrednost konverzijskega količnika, ki se določi na podlagi 13., 
30., 31. in 32. člena sklepa o listinjenju.

Stolpec 17 – Vrednost izpostavljenosti
Vnese se vrednost izpostavljenosti po upoštevanju učin-

kov kreditnih zavarovanj in konverzijskih količnikov.

Pri zunajbilančnih postavkah je vrednost v stolpcu 17 
seštevek zmnožkov nominalnih zneskov polno prilagojenih 
postavk (E*) v stolpcih 13 do 16 z ustreznimi konverzijskimi 
količniki. Pri postavkah sredstev se v ta stolpec vnese vrednost 
iz stolpca 12.

Stolpec 18 – (-) Odbitne postavke od kapitala
Vnese se vrednost pozicij v listinjenju, katerim je dodelje-

na utež tveganja 1250% in jih banka odšteje od kapitala v skla-
du z 39. členom sklepa o listinjenju, namesto da bi izračunala 
tveganjem prilagojene zneske izpostavljenosti.

Stolpec 19 – Vrednost izpostavljenosti, ki se ji dodeli 
utež tveganja

Vnese se seštevek stolpcev 17 in 18.
Stolpci 20 do 34 – Razvrstitev vrednosti izpostavlje-

nosti glede na uteži tveganja
Stolpci 20 do 27 – Metoda bonitetnih ocen (stopnje 

kreditne kvalitete od 1 do 11 za dolgoročne izpostavljenosti 
ali od 1 do 3 za kratkoročne izpostavljenosti)

Vnesejo se pozicije v listinjenju z bonitetnimi ocenami 
primerne ECAI v skladu s poglavjem 3. sklepa o listinjenju 
ali pozicije s povzeto bonitetno oceno v skladu s 25. členom 
sklepa o listinjenju. Stopnje kreditne kvalitete bo banka dode-
lila posameznim izpostavljenostim glede na bonitetno oceno 
primerne ECAI v skladu s Sklepom za priznavanje zunanjih 
bonitetnih institucij (Uradni list RS, št. 135/06). Izpostavljenost 
s stopnjo kreditne kvalitete, določeno na podlagi bonitetne 
ocene primerne ECAI, se vnese v ustrezen stolpec glede na 
utež tveganja iz 26. člena sklepa o listinjenju.

Stolpec 28 – 1250% (Ocenjena izpostavljenost)
Vnese se pozicija v listinjenju z bonitetno oceno primerne 

ECAI oziroma povzeto bonitetno oceno, ki se ji dodeli utež 
tveganja v višini 1250% v skladu s 25. in 26. členom skle-
pa o listinjenju.

Stolpec 29 – 1250% (Neocenjena izpostavljenost)
Vnese se pozicija brez bonitetne ocene primerne ECAI 

oziroma brez povzete bonitetne ocene, ki se ji v skladu s 
23. členom sklepa o listinjenju dodeli utež 1250%.

Stolpec 30 – Metoda nadzorniške formule
Vnese se vrednost izpostavljenosti pozicij v listinjenju, 

pri katerih se utež tveganja izračuna na osnovi metode nad-
zorniške formule, glede na določila 27., 28., 37. in 38. člena 
sklepa o listinjenju.

Stolpec 31 – Povprečna utež tveganja (%)
V polje se vnese povprečno tehtano utež tveganja celotne 

listinjene izpostavljenosti, pri kateri se utež tveganja izračuna 
na osnovi metode nadzorniške formule.

V ta namen mora banka za pozicije v listinjenju, pri katerih 
obstaja kreditno zavarovanje in pri katerih se uporablja metoda 
nadzorniške formule, določiti efektivno utež tveganja v skladu s 
37. členom sklepa o listinjenju, kadar gre za polno zavarovanje 
pozicij. Za pozicije v listinjenju z delnim kreditnim zavarovanjem 
banka, pri metodi nadzorniške formule, uporabi prilagojeni 
"T" v skladu z 38. členom sklepa o listinjenju.

Stolpec 32 – Izpostavljenost z utežmi tveganja skupi-
ne osnovne izpostavljenosti.

Uteži tveganja skupine osnovne izpostavljenosti se upo-
rabljajo za poenostavljeno obravnavo okvirnih likvidnostnih 
kreditov, pri katerih ni mogoče izračunati "Kirb" v skladu s 
33. členom sklepa o listinjenju. V primeru obnavljajočih se izpo-
stavljenosti z možnostjo predčasnega odplačila se upoštevajo 
določila 45. člena sklepa o listinjenju.

Stolpca 33 in 34 – Metoda notranjega ocenjevanja
V stolpec 33 se vnese vrednost izpostavljenosti tistih 

pozicij v listinjenju, ki imajo, kot del programa ABCP, posebno 
obravnavo po pristopu IRB skladno z določili 29. člena skle-
pa o listinjenju.

V stolpcu 34 – Povprečna utež tveganja (%)
Vnese se povprečno tehtano utež tveganja celotne listi-

njene izpostavljenosti, za katero se uporablja metoda notranje-
ga ocenjevanja po določilih 29. člena sklepa o listinjenju.
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Stolpec 35 – (-) Oslabitve in rezervacije, ki zmanjšuje-
jo tveganjem prilagojene zneske izpostavljenosti

Vnese se znesek oslabitev za postavke sredstev in rezer-
vacij za zunajbilančne postavke v skladu z MSRP in 39. členom 
sklepa o listinjenju. Uporaba prvega odstavka 39. člena tega 
sklepa pride v poštev le za izvorne banke in v tistih primerih, ko 
se vrednost pozicije v listinjenju ne odšteje od kapitala.

Stolpec 36 – Tveganjem prilagojeni znesek izposta-
vljenosti

Banka izračuna tveganjem prilagojeni znesek izpostavlje-
nosti, ki je seštevek zmnožkov posameznih izpostavljenosti iz 
stolpcev 20 do 34 z ustreznimi utežmi, vendar brez upoštevanja 
izpostavljenosti, ki se obravnavajo v skladu s 24. in 44. členom 
sklepa o listinjenju in brez upoštevanja tveganjem prilagojenih 
zneskov izpostavljenosti, ki se skozi odlive dodelijo drugim 
kategorijam izpostavljenosti (odliv v druge obrazce). Pri sin-
tetičnih listinjenjih z neusklajeno zapadlostjo med kreditnim 
zavarovanjem, s katerim je doseženo tranširanje in listinjenimi 
izpostavljenostmi, se pri izračunu vrednosti v tem stolpcu neu-
sklajenost zapadlosti ne upošteva. Od tveganjem prilagojenega 
zneska izpostavljenosti se odšteje vrednosti iz stolpca 35 in 
dobljeni znesek vnese v stolpec 36.

Stolpec 36 bis – Prilagoditev tveganjem prilagojenega 
zneska izpostavljenosti za neusklajenost zapadlosti

Pri sintetičnih listinjenjih z neusklajeno zapadlostjo med 
kreditnim zavarovanjem, s katerim je doseženo tranširanje in 
listinjenimi izpostavljenostmi, se pri izračunu vrednosti neu-
sklajenost zapadlosti upošteva v skladu s formulo iz 8. člena 
sklepa o listinjenju ter se izračuna kot RW* – RW(SP). Neuskla-
jenost zapadlosti se ne sme upoštevati pri izračunu tveganjem 
prilagojenih zneskov izpostavljenosti pri tranšah ali delih tranš, 
ki jim pripada utež 1250%, pri katerih se v ta stolpec vnese 
vrednost 0. Vrednost RW (SP) ne vključuje le tveganjem pri-
lagojene zneske izpostavljenosti, ki so vključeni v stolpec 36, 
temveč tudi tiste izpostavljenosti, ki so prešle v druge kategorije 
izpostavljenosti (odlivi v druge obrazce).

Stolpec 37 – Skupna kapitalska zahteva pred uporabo 
"cap"

"Cap" predstavlja maksimalno kapitalsko zahtevo za tve-
ganjem prilagojene zneske izpostavljenosti za pozicijo v listi-
njenju, ki so določeni v skladu s 24. in 44. členom sklepa o listi-
njenju. Kapitalska zahteva za kreditno tveganje pri listinjenju se 
izračuna tako, da se znesek iz stolpca 36 pomnoži z 8%.

Stolpec 38 – (-) Memorandumske postavke: kapital-
ske zahteve, ki ustrezajo odlivom listinjenja po pristopu 
IRB v druge razrede izpostavljenosti

Stolpec izpolnjuje samo izvorna banka, ki vnese kapital-
ske zahteve za izpostavljenosti iz stolpca 30, ki zaradi upo-
rabe kreditnih zavarovanj presegajo kapitalske zahteve za 
osnovne izpostavljenosti, kot če te ne bi bile listinjene ("cap"). 
Te kapitalske zahteve ustrezajo odlivom kapitalske zahteve za 
listinjene izpostavljenosti v druge kategorije izpostavljenosti. Pri 
izračunu te postavke se upoštevajo omejitve iz 24. in 44. člena 
sklepa o listinjenju.

Stolpec 39 – Skupna kapitalska zahteva po uporabi 
"cap"

Skupna kapitalska zahteva po upoštevanju omejitev iz 
24. in 44. člena sklepa o listinjenju. Stolpec 39 se izračuna kot 
seštevek vrednosti v stolpcih 37 in 38.

(6) Banka mora poročati o skupni izpostavljenosti iz na-
slova listinjenja po posameznih stolpcih poročila in v vrsticah 
razčleniti obseg svoje aktivnosti glede na vloge, ki jih prevze-
ma v listinjenju.

(7) Obrazec CR SEC SA vsebuje 17 vrstic, v katerih je 
razčlenjena skupna izpostavljenost iz 1. vrstice:

Vrednosti polj v 1. vrstici "Skupna izpostavljenost" morajo 
biti enake seštevkom skupne izpostavljenosti banke po posa-
meznih vlogah, ki jih prevzema v listinjenju, in sicer kot:

a) izvorna banka
b) investitor
c) sponzor.

Skupna izpostavljenost v listinjenju po posameznih vlogah 
se nadalje razčleni po:

a) postavkah sredstev, znotraj teh pa po posameznih 
segmentih kreditnega tveganja glede na vrstni red poplačila 
(izpolnjujeta izvorna banka in investitor);

b) zunajbilančnih postavkah in izvedenih finančnih instru-
mentih (izpolnjujejo banke v vseh vlogah);

c) obnavljajočih se izpostavljenostih s predčasnim odpla-
čilom (izpolnjuje le izvorna banka).

Po posameznih vrsticah se ločeno vnesejo postavke sred-
stev, ki upoštevajo različne segmente kreditnega tveganja. 
Obrazec predvideva delitev tveganja na 3 glavne segmente 
kreditnega tveganja, in sicer:

a) najvišja postavka kreditnega tveganja, ki se za namen 
tega navodila opredeli kot najbolj nadrejena tranša v poslu 
listinjenja;

b) vmesna postavka kreditnega tveganja, v katero se za 
namen tega navodila vključijo vse ostale tranše, ki niso vklju-
čene v najvišjo tranšo ali tranšo prve izgube;

c) postavka prve izgube, vključuje pozicije v tistih tran-
šah, ki prevzamejo prvi evro izgube, kot npr.: vračljivi popusti 
za odkupe, zavarovanja s premoženjem ali osebna jamstva 
pri odkupljenih denarnih terjatvah; podrejeni krediti; kreditno 
zavarovanje namenjeno tranšam prve izgube. Če tranša prve 
izgube ne zagotavlja pomembne kreditne izboljšave naslednji 
tranši v vrstnem redu listinjenja, je potrebno tudi naslednjo tran-
šo upoštevati kot postavko prve izgube. Ocenjevanje kreditnih 
izboljšav, ki jih zagotavljajo različne tranše, se nadaljuje, dokler 
se ne doseže pomembne kreditne izboljšave, zagotovljene s 
strani postavke prve izgube.

Zunajbilančne postavke vključujejo nečrpan znesek izpo-
stavljenosti, ki ga mora izvorna banka zagotoviti pri likvidnostnih 
in drugih kreditih, avansiranju serviserjev ter kreditih v primeru 
splošne tržne motnje, kadar sestavlja posel listinjenja. Pri izve-
denih finančnih instrumentih se upoštevajo navedbe drugega 
odstavka 13. člena sklepa o listinjenju.

Pri obnavljajočih se izpostavljenostih s predčasnim od-
plačilom se upoštevajo dodatne kapitalske zahteve v skladu s 
poglavjem 5. sklepa o listinjenju. To vrstico izpolnjujejo le izvorne 
banke, ki navedejo nominalno vrednost "udeležbe investitorja".

13. člen

2.4.4. Povezava obrazca CR SEC IRB  
z obrazcem CA

Polje v 1. vrstici "Skupna izpostavljenost" in 39. stolpcu 
"Skupna kapitalska zahteva po uporabi cap" obrazca CR SEC 
IRB predstavlja skupno kapitalsko zahtevo za posamezno vrsto 
listinjene izpostavljenosti (ločeno za tradicionalno in sintetično). 
Skupna kapitalska zahteva se vnese v vrstico 2.1.2.4. Pozicije 
listinjenja po pristopu IRB v obrazcu CA.

14. člen

2.4.5. Navodilo za izpolnjevanje obrazca  
Podrobne informacije o listinjenjih pri izvornih osebah  

in sponzorjih (v nadaljevanju: CR SEC Details)

(1) Izvorna banka in sponzor sta dolžna poleg poro-
čil v obliki obrazcev CR SEC SA ter CR SEC IRB predložiti 
podrobno poročilo o sklenjenih poslih listinjenja. Podrobne 
informacije v obrazcu CR SEC Details morajo biti združljive s 
tistimi, o katerih banka poroča v obrazcih CR SEC SA ter CR 
SEC IRB, v sklopih: "Izvorna banka: skupna izpostavljenost" in 
"Sponzor: skupna izpostavljenost".

(2) V polje "Imenovane ECAI" banka vnese nazive vseh 
primernih ECAI, ki jih je v skladu z 10. členom sklepa o listinje-
nju imenovala banka.

(3) Postavke, označene z (-), banka vnese z negativnim 
predznakom.
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(4) Obrazec CR SEC Details vsebuje 29 stolpcev, v katere 
se vnesejo posamezne pozicije v listinjenju in katerih vsebina 
je naslednja:

Stolpec 1 – Interna evidenčna številka
Vnese se interna evidenčna številka posameznega posla 

listinjenja v banki.
Stolpec 2 – Oznaka listinjenja
Vnese se oznaka listinjenja, po kateri je razpoznavna na 

trgu.
Stolpec 3 – Vrsta listinjenja: (tradicionalno/sintetič-

no)
Banka označi tradicionalna listinjenja s T in sintetična 

listinjenja s S, v skladu z opredelitvami pojmov v 2. členu skle-
pa o listinjenju.

Stolpec 4 – Vloga kreditne institucije: (sponzor / iz-
vorna banka)

Banka označi listinjenja, pri katerih je prevzela vlogo 
izvorne banke z O, listinjenja, pri katerih je prevzela vlogo 
sponzorja pa s S, v skladu z opredelitvami pojmov v 2. členu 
sklepa o listinjenju.

Stolpca 5 in 6 se nanašata na pozicije v listinjenju, ki 
niso del programa ABCP.

Stolpec 5 – Datum začetka listinjenja
Datum začetka listinjenja je enak datumu zapiranja skupi-

ne osnovne izpostavljenosti, kar pomeni, da se opravi prenos 
kreditnega tveganja (pri sintetičnem listinjenju) oziroma prenos 
kreditnega tveganja in skupine osnovne izpostavljenosti (pri tra-
dicionalnem listinjenju) na tretje osebe, pri čemer se listinjenja, 
ki so del programa ABCP, izvzamejo iz tega stolpca.

Stolpec 6 – Skupna vrednost skupine osnovne izpo-
stavljenosti na datum začetka listinjenja

Vnese se vrednost skupine osnovne izpostavljenosti po-
sameznega listinjenja na dan prenosa izpostavljenosti/tveganja 
na tretje osebe, pri čemer se listinjenja, ki so del programa 
ABCP, izvzamejo iz tega stolpca. V primeru, da obstaja več 
prodajalcev skupine osnovne izpostavljenosti v vlogi izvornih 
bank in/ali sponzorjev v okviru istega listinjenja, se navede le 
vrednost posla listinjenja, ki se nanaša na banko, ki poroča.

Stolpci 7 do 14 se nanašajo na skupine osnovne izpo-
stavljenosti in dajejo podrobne informacije o izpostavljenosti iz 
stolpca 1 v obrazcu CR SEC SA in CR SEC IRB. V primeru, da 
obstaja več prodajalcev skupine osnovne izpostavljenosti v vlo-
gi izvornih bank in/ali sponzorjev v okviru istega listinjenja, se 
navede le vrednost posla listinjenja, ki se nanaša na banko, 
ki poroča.

Stolpec 7 – Skupna vrednost skupine osnovne izpo-
stavljenosti

Vnese se vrednost skupine osnovne izpostavljenosti po-
sameznega listinjenja na dan prenosa izpostavljenosti/tveganja 
na tretje osebe, pri čemer se vključijo tudi listinjenja, ki so del 
programa ABCP. Stolpec 7 je podrobna razčlenitev zneska 
izpostavljenosti v stolpcu 1 v obrazcih CR SEC SA in CR SEC 
IRB po posameznih poslih listinjenja. Vsota stolpca 7 je enaka 
vsoti v stolpcu 1 v obrazcih CR SEC SA oziroma CR SEC 
IRB v vrstici, ki ustreza banki v vlogi sponzorja in/ali v vlogi 
izvorne banke.

Stolpec 8 – Delež kreditne institucije (%)
V primeru, da obstaja več prodajalcev skupine osnovne 

izpostavljenosti v vlogi izvornih bank in/ali sponzorjev v okviru 
istega listinjenja, izvorna banka in/ali sponzor navede le svoj 
delež skupine osnovne izpostavljenosti.

Stolpec 9 – Vrsta
Banka mora izbirati med naslednjimi oznakami vrste sku-

pine osnovne izpostavljenosti:
1 – hipoteke na stanovanjskih nepremičninah
2 – hipoteke na poslovnih nepremičninah
3 – terjatve iz naslova kreditnih kartic
4 – terjatve iz naslova lizinga
5 – krediti podjetjem (vključujoč SME, ki se obravnavajo 

kot podjetja v skladu z 89. členom sklepa o pristopu IRB)
6 – potrošniški krediti

7 – trgovske terjatve
8 – listinjenja (v primeru poslov relistinjenja v skladu s 

sklepom o listinjenju)
9 – ostale terjatve.
V primeru, da je skupina osnovne izpostavljenosti sesta-

vljena iz več vrst premoženja, se vpiše oznaka vrste premože-
nja, ki tvori največji delež skupine osnovne izpostavljenosti.

Stolpec 10 – Uporabljen pristop (SA/IRB/mešani)
Banka vnese oznako SA, če uporablja standardizirani 

pristop; IRB, če uporablja pristop IRB; M, če uporablja oba 
pristopa pri obravnavi listinjene izpostavljenosti.

Stolpec 11 – Število izpostavljenosti
Opredeli se število osnovnih izpostavljenosti (N) v skupini 

osnovne izpostavljenosti, v skladu s 26. do 28. členom skle-
pa o listinjenju. Stolpec izpolnijo le tiste banke, ki uporabljajo 
pristop IRB za listinjene izpostavljenosti. Banka mora izbirati 
med naslednjimi oznakami intervala:

(a) N<6
(b) 6<=N<=34
(c) 34<=N<=100
(d) 100<=N<=1000
(e) N>1000.
Stolpec 12 – ELGD %
Izpolnjujejo le banke, ki uporabljajo metodo nadzorniške 

formule v skladu s 27. in 28. člena sklepa o listinjenju (pristop 
IRB).

Stolpec 13 – (-) Oslabitve in rezervacije
Razčlenitev stolpca 6 v CR SEC SA ali stolpca 35 v CR 

SEC IRB po posameznih listinjenjih.
Stolpec 14 – Kapitalske zahteve pred listinjenjem %
Vnesejo se kapitalske zahteve za listinjene izpostavlje-

nosti, kakor da te ne bi bile listinjene, v skladu s 15. ali 24. ali 
44. členom sklepa o listinjenju, in sicer v % od skupne vrednosti 
skupine osnovne izpostavljenosti iz stolpca 7.

Stolpec 15 – Sestava listinjenja: postavka prve izgu-
be

Vnese se tisti del Skupne vrednosti skupine osnovne 
izpostavljenosti iz stolpca 7, ki se nanaša na postavko prve 
izgube pri izvorni banki in/ali sponzorju v obrazcih CR SEC SA 
in CR SEC IRB po posameznih listinjenjih.

Stolpci 16 do 26 se nanašajo na pozicije v listinje-
nju pred uporabo konverzijskih količnikov in so razčlenitev 
stolpca 5 v obrazcih CR SEC SA in CR SEC IRB po posame-
znih listinjenjih.

Stolpci 16 do 21 se nanašajo na postavke sredstev 
in so razčlenitev obrazcev CR SEC SA in CR SEC IRB po 
posameznih listinjenjih.

Stolpci 22 do 24 se nanašajo na zunajbilančne postav-
ke in so razčlenitev obrazcev CR SEC SA in CR SEC IRB po 
posameznih listinjenjih.

Stolpec 22 – Neposredni kreditni nadomestki
Vnese se vrednost postavke osebnih jamstev, ki imajo 

značilnosti kreditnih nadomestkov v skladu s prilogo II. skle-
pa o standardiziranem pristopu.

Stolpec 23 – Primerni likvidnostni kredit
Vnese se vrednost postavke v skladu z opredelitvi-

jo v 18. členu sklepa o listinjenju.
Stolpec 24 – Drugo
Stolpec obsega vse druge zunajbilančne postavke in iz-

vedene finančne instrumente, ki niso vključeni v stolpca 22 in 
23.

Stolpca 25 do 26 se nanašata na postavke, ki jih je po-
trebno poročati v skladu s poglavjem 5. sklepa o listinjenju.

Stolpec 25 – Predčasno odplačilo: kontrolirano 
(DA/NE)

Poroča se skladno s pogoji drugega odstavka 45. člena 
sklepa o listinjenju.

Stolpec 26 – Predčasno odplačilo: uporabljen kon-
verzijski količnik

Razčlenitev obrazcev CR SEC SA (stolpci 15 do 18) in CR 
SEC IRB (stolpci 13 do 16) po posameznih listinjenjih.
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Stolpec 27 – (-) Vrednost izpostavljenosti kot odbitne 
postavke kapitala

Razčlenitev obrazcev CR SEC SA (stolpec 20) in CR SEC 
IRB (stolpec 18) po posameznih listinjenjih.

Stolpec 28 – Skupna kapitalska zahteva pred uporabo 
"cap"

Razčlenitev obrazcev CR SEC SA (stolpec 31) in CR SEC 
IRB (stolpec 37) po posameznih listinjenjih.

Stolpec 29 – Skupna kapitalska zahteva po uporabi 
"cap"

Razčlenitev obrazcev CR SEC SA (stolpec 33) in CR SEC 
IRB (stolpec 39) po posameznih listinjenjih.

2.5. Poročilo o kapitalski zahtevi za tržna tveganja

15. člen
Banka v obrazcih ne izpolnjuje polj označenih s sivo 

barvo. Postavke označene z (-) banka vnese z negativnim 
predznakom.

16. člen

2.5.1. Navodilo za izpolnjevanje obrazca Izračun kapitalske 
zahteve za pozicijsko tveganje dolžniških finančnih 

instrumentov po standardiziranem pristopu  
(v nadaljevanju: MKR SA TDI)

(1) Obrazec MKR SA TDI vsebuje podatke o pozicijah in 
kapitalski zahtevi za pozicijsko tveganje (splošno in posebno) 
dolžniških finančnih instrumentov, vključenih v trgovalno knjigo. 
Kapitalska zahteva se izračuna po standardiziranem pristo-
pu, v skladu s 15. do 42. členom sklepa o tržnih tveganjih.

(2) Banka v obrazec vnese pozicije dolžniških finančnih 
instrumentov, ki izhajajo iz trgovalne knjige, in sicer za vsako 
valuto posebej. Banka oznako valute, na katero se nanašajo 
pozicije v obrazcu, vnese v polje "Valuta" v skladu s 27. členom 
sklepa o tržnih tveganjih. Izračunane kapitalske zahteve po po-
sameznih valutah se morajo za potrebe poročanja sešteti.

(3) Zneski poročanja po posameznih valutah se v obrazec 
vnesejo v valuti poročanja.

(4) V vrsticah obrazca MKR SA TDI so upoštevana raz-
lična tveganja in metodologije izračunov kapitalske zahteve, 
in sicer:

1. Splošno pozicijsko tveganje: pristop, ki temelji na za-
padlosti,

2. Splošno pozicijsko tveganje: pristop, ki temelji na tra-
janju,

3. Posebno pozicijsko tveganje,
4. Posebni pristop za pozicijsko tveganje za pozici-

je v enotah premoženja CIU,
5. Pristop, ki temelji na kritju za terminske pogodbe in 

opcije, s katerimi se trguje na priznanih borzah,
6. Pristop, ki temelji na kritju za terminske pogodbe in 

opcije, s katerimi se trguje na prostem trgu (OTC),
7. Druga ne-delta tveganja (gama in vega) povezana z op-

cijami.
(5) Obrazec MKR SA TDI vsebuje 9 stolpcev, katerih 

vsebina je naslednja:
Stolpca 1 in 2 – Posamezna pozicija (Dolga, Kratka)
Stolpec 1 (Dolga pozicija) in stolpec 2 (Kratka pozicija) 

se nanašata na drugi odstavek 17. člena sklepa o tržnih tve-
ganjih.

Banka v stolpca 1 in 2 vnese bruto pozicije, brez upošte-
vanja učinka pobota med instrumenti/pogodbami in brez pozicij, 
ki izhajajo iz izvedbe prve prodaje finančnih instrumentov z ob-
veznostjo odkupa tretje osebe/stranke iz točke (a) 38. člena 
sklepa o tržnih tveganjih. Banka razvrsti pozicije v vrsticah od 
1.1 do 1.3 glede na preostalo zapadlost pri dolžniških finančnih 
instrumentih s fiksno obrestno mero in na podlagi obdobja do 
naslednje določitve obrestne mere pri dolžniških finančnih in-
strumentih s spremenljivo obrestno mero. Pri razvrščanju mora 

banka poleg zapadlosti oziroma ponovne določitve obrestne 
mere upoštevati tudi kuponsko obrestno mero.

Stolpec 3 – (-) Učinek zmanjšanja pozicije, ki izhaja 
iz prve prodaje dolžniških finančnih instrumentov z obve-
znostjo odkupa

Stolpec 3 se nanaša na točki (b) in (c) 38. člena skle-
pa o tržnih tveganjih, kjer so določeni redukcijski faktorji. Učinek 
zmanjšanja se izračuna kot razlika med neto pozicijo, ki izhaja 
iz prve prodaje dolžnikih finančnih instrumentov, in zmanjšano 
pozicijo, z upoštevanimi redukcijskimi faktorji.

Vrednost učinka zmanjšanja se vnese z negativnim pred-
znakom. Učinek zmanjšanja je odvisen od števila delovnih dni 
po izvedbi prve prodaje.

Stolpca 4 in 5 – Neto pozicija (Dolga, Kratka)
Stolpec 4 (Neto dolga pozicija) in stolpec 5 (Neto kratka 

pozicija) se nanašata na neto (dolgo ali kratko) pozicijo, ki izha-
ja iz prvega odstavka 15. člena sklepa o tržnih tveganjih. Neto 
pozicija je presežna vrednost dolgih (kratkih) pozicij banke 
nad njenimi kratkimi (dolgimi) pozicijami v istovrstnih finančnih 
instrumentih.

Banka vnese vrednost neto oziroma izravnane pozicije 
znotraj vsakega razreda zapadlosti.

Stolpca 6 in 7 – Zmanjšanje zaradi pozicij trgovalne 
knjige, ki so varovane s kreditnimi izvedenimi finančnimi 
instrumenti (Do neto dolge pozicije, Do neto kratke pozi-
cije)

Stolpec 6 (Do neto dolge pozicije) in stolpec 7 (Do neto 
kratke pozicije) se nanašata na določbe 39. člena sklepa o tr-
žnih tveganjih. Zmanjšanje neto pozicije (dolge ali kratke) je 
posledica odštevanja pozicij, ki so predmet kapitalske zahteve 
za posebno tveganje, in so varovane s kreditnimi izvedenimi 
finančnimi instrumenti. Znižanje neto pozicije (dolge ali kratke) 
je možno le do neto dolge oziroma neto kratke pozicije iz vrstice 
"Dolžniški finančni instrumenti iz trgovalne knjige".

Stolpec 8 – Pozicije, ki so predmet kapitalske zah-
teve

Stolpec 8 se nanaša na neto pozicije, ki so predmet kapi-
talske zahteve in so izračunane po pristopih iz vrstic 1 do 7 tega 
obrazca. Skupna neto pozicija se izračuna kot seštevek neto 
pozicij iz vrstic 1 do 7 tega obrazca v vrstici "Dolžniški finančni 
instrumenti v trgovalni knjigi".

Stolpec 9 – Kapitalska zahteva
Stolpec 9 vsebuje kapitalske zahteve, izračunane kot 

zmnožek uteži iz stolpca "Utež" in neto pozicij, ki so predmet 
kapitalske zahteve iz stolpca 8. Skupna kapitalska zahteva 
je seštevek kapitalskih zahtev iz vrstic 1do 7 tega obrazca in 
se vnese v vrstico "Dolžniški finančni instrumenti v trgovalni 
knjigi".

(6) Obrazec MKR SA TDI vsebuje vrstice, katerih vsebina 
je naslednja:

DOLŽNIŠKI FINANČNI INSTRUMENTI V TRGOVALNI 
KNJIGI

1 – SPLOŠNO POZICIJSKO TVEGANJE: PRISTOP, KI 
TEMELJI NA ZAPADLOSTI

Vrstica "Splošno pozicijsko tveganje; pristop, ki temelji na 
zapadlosti" vsebuje pozicije dolžniških finančnih instrumentov 
izračunane na podlagi pristopa, ki temelji na zapadlosti, v skla-
du s prvim do osmim odstavkom 32. člena sklepa o tržnih 
tveganjih.

1.1 do 1.3 – SKUPINA RAZREDOV ZAPADLOSTI 1, 2 
in 3

Vrstica "Skupina razredov zapadlosti" se nanaša na Tabe-
lo 2 četrtega odstavka 32. člena sklepa o tržnih tveganjih. Ban-
ka pozicije po posameznih razredih zapadlosti vnese v stolpce 
od 1 do 5 tega obrazca.

1.a do 1.g – IZRAVNANE TEHTANE POZICIJE OZIRO-
MA PREOSTALE NEIZRAVNANE POZICIJE

Vrstice 1.a do 1.g se nanašajo na tretji do deveti odstavek 
32. člena sklepa o tržnih tveganjih in vključujejo:

– izravnane tehtane pozicije pri vseh razredih zapadlosti 
– vsota A iz obrazca "MKR SA TDI-a";
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– izravnane tehtane pozicije iz skupin razredov zapadlo-
sti: 1 – izravnana pozicija B iz obrazca MKR SA TDI-a, 2 – iz-
ravnana pozicija C iz obrazca MKR SA TDI-a in 3 – izravnana 
pozicija D iz obrazca MKR SA TDI-a;

– izravnane tehtane pozicije med skupinama razredov 
zapadlosti: 1 in 2 – izravnana pozicija E iz obrazca MKR SA 
TDI-a, 2 in 3 – izravnana pozicija F iz obrazca MKR SA TDI-a 
ter 1 in 3 – izravnana pozicija H iz obrazca MKR SA TDI-a;

– preostale neizravnane pozicije – preostale neizravnane 
pozicije G iz obrazca "MKR SA TDI-a".

Banka zgoraj naštete pozicije iz vrstic od 1.a do 1.g 
(pozicije od A do G iz obrazca MKR SA TDI-a) vnese v stol-
pec 8 obrazca MKR SA TDI. V te iste vrstice stolpca 9 banka 
vnese z ustreznimi utežmi iz stolpca "Utež" pomnožene neto 
pozicije, ki so predmet kapitalske zahteve, iz stolpca 8.

2 – SPLOŠNO POZICIJSKO TVEGANJE: PRISTOP, KI 
TEMELJI NA TRAJANJU

Vrstica "Splošno pozicijsko tveganje; pristop, ki temelji na 
trajanju" vsebuje pozicije dolžniških finančnih instrumentov, ki 
so izračunane na podlagi pristopa, ki temelji na trajanju, v skla-
du s prvim do petim odstavkom 33. člena sklepa o tržnih 
tveganjih.

2.1 do 2.3 – SKUPINA 1, 2 in 3
Vrstica "Skupina" se nanaša na Tabelo 3 tretjega odstav-

ka 33. člena sklepa o tržnih tveganjih. Banka v posamezne 
skupine (v stolpce od 1 do 5 tega obrazca) vnese pozicije glede 
na Tabelo 3 in izračunano modificirano trajanje posamezne 
pozicije.

2.a do 2.d – IZRAVNANE POZICIJE, TEHTANE S TRA-
JANJEM OZIROMA PREOSTALE NEIZRAVNANE POZICI-
JE

Vrstice 2.a do 2.d se nanašajo na drugi do šesti odstavek 
33. člena sklepa o tržnih tveganjih in vključujejo:

– izravnane pozicije, tehtane s trajanjem, za vse skupine 
razredov zapadlosti – vsota A iz obrazca MKR SA TDI-b;

– izravnane pozicije, tehtane s trajanjem, med skupinama 
razredov zapadlosti: 1 in 2 – izravnana pozicija B iz obrazca 
MKR SA TDI-b, 2 in 3 – izravnana pozicija C iz obrazca MKR 
SA TDI-b ter 1 in 3 – izravnana pozicija D iz obrazca MKR SA 
TDI-b;

– preostale neizravnane pozicije, tehtane s trajanjem – 
preostanek neizravnanih pozicij E iz obrazca MKR SA TDI-b.

Banka zgoraj naštete tehtane pozicije iz vrstic od 2.a do 
2.d (pozicije od A do E iz obrazca MKR SA TDI-b) vnese v stol-
pec 8 obrazca MKR SA TDI. V te iste vrstice stolpca 9 banka 
vnese z ustreznimi utežmi iz stolpca "Utež" pomnožene neto 
pozicije, ki so predmet kapitalske zahteve, iz stolpca 8.

3 – POSEBNO POZICIJSKO TVEGANJE
Vrstica "Posebno pozicijsko tveganje" vsebuje pozicije 

dolžniških finančnih instrumentov, ki so predmet izračuna po-
sebnega pozicijskega tveganja v skladu z 28., 29. in 30. členom 
sklepa o tržnih tveganjih. Posamezne kategorije dolžniških 
finančnih instrumentov in pripadajoče uteži so predstavlje-
ne v Tabeli 1 28. člena sklepa o tržnih tveganjih. Banka v po-
samezne vrstice (od 3.1 do 3.5), ki so predstavljene v nadalje-
vanju, vnese pozicije stolpcev od 1 do 9 tega obrazca. V vrstico 
3 banka vnese seštevke po posameznih stolpcih iz vrstic od 
3.1 do 3.5.

3.1 – DOLŽNIŠKI FINANČNI INSTRUMENTI PRVE KA-
TEGORIJE

Vrstica "Dolžniški finančni instrumenti prve kategorije" se 
nanaša na Tabelo 1 prvega odstavka 28. člena ter prvi in drugi 
odstavek 29. člena ali četrti odstavek 29. člena sklepa o tržnih 
tveganjih. Banka vnese pozicije dolžniških finančnih instrumen-
tov, katerih izdajatelj spada v prvo kategorijo Tabele 1.

3.2 – DOLŽNIŠKI FINANČNI INSTRUMENTI DRUGE 
KATEGORIJE

Vrstica "Dolžniški finančni instrumenti druge kategorije" 
se nanaša na Tabelo 1 prvega odstavka 28. člena ter prvi in 
drugi odstavek 29. člena sklepa o tržnih tveganjih. Banka vne-

se pozicije dolžniških finančnih instrumentov, katerih izdajatelj 
spada v drugo kategorijo Tabele 1.

Banka mora pozicije v tej kategoriji razvrstiti v ustrezen 
razred v vrsticah od 3.2.a do 3.2.c glede na preostalo zapadlost 
pozicije.

3.3 – DOLŽNIŠKI FINANČNI INSTRUMENTI TRETJE 
KATEGORIJE

Vrstica "Dolžniški finančni instrumenti tretje kategorije" 
se nanaša na Tabelo 1 prvega odstavka 28. člena ter prvi in 
drugi odstavek 29. člena sklepa o tržnih tveganjih. Banka vne-
se pozicije dolžniških finančnih instrumentov, katerih izdajatelj 
spada v tretjo kategorijo Tabele 1.

3.4 – DOLŽNIŠKI FINANČNI INSTRUMENTI ČETRTE 
KATEGORIJE

Vrstica "Dolžniški finančni instrumenti četrte kategorije" 
se nanaša na Tabelo 1 prvega odstavka 28. člena ter prvi in 
drugi odstavek 29. člena sklepa o tržnih tveganjih. Banka vne-
se pozicije dolžniških finančnih instrumentov, katerih izdajatelj 
spada v četrto kategorijo Tabele 1.

3.5 – LISTINJENE IZPOSTAVLJENOSTI
Vrstica "Listinjene izpostavljenosti" se nanaša na prvi 

odstavek 28. člena in tretji odstavek 29. člena sklepa o tržnih 
tveganjih. V to vrstico banka vnese listinjene izpostavljenosti, 
višino kapitalske zahteve iz stolpca 9 pa banka vnese v skladu 
s tretjim odstavkom 29. člena sklepa o tržnih tveganjih.

4 – PRISTOP ZA POZICIJSKO TVEGANJE ZA POZI-
CIJE V CIU

Vrstica "Pristop za pozicijsko tveganje za pozicije v CIU" 
vsebuje pozicije v CIU, ki se izračunajo na podlagi 40. do 
42. člena sklepa o tržnih tveganjih. Posebne metode se upo-
števajo, kadar pozicije v CIU ali v osnovnih instrumentih niso 
izračunane na podlagi notranjih modelov v skladu z 81. do 
92. členom sklepa o tržnih tveganjih. Banka v to vrstico vnese 
pozicije v CIU po posameznih stolpcih od 1 do 5 ter stolpcih 8 
in 9 tega obrazca.

5 – PRISTOP, KI TEMELJI NA KRITJU ZA TERMINSKE 
POGODBE IN OPCIJE, S KATERIMI SE TRGUJE NA PRI-
ZNANIH BORZAH

Vrstica "Pristop, ki temelji na kritju za terminske pogodbe 
in opcije, s katerimi s trguje na priznanih borzah" se nanaša 
na 17. in 18. člen sklepa o tržnih tveganjih. Banka v to vrstico 
razporedi pozicije v višini kritja, ki ga za terminske pogodbe in 
opcije zahtevajo priznane borze, na katerih se z njimi trguje, in 
sicer v stolpce od 1 do 5 ter stolpca 8 in 9 tega obrazca. V to 
vrstico banka vnese zneske, če pozicij iz teh pogodb ne razsta-
vlja, ampak za kapitalsko zahtevo uporablja kritje, ki ga zahteva 
zadevna borza, in kot ga določa sedmi odstavek 17. člena in 
peti odstavek 18. člena sklepa o tržnih tveganjih.

6 – PRISTOP, KI TEMELJI NA KRITJU ZA TERMINSKE 
POGODBE IN OPCIJE, S KATERIMI SE TRGUJE NA PRO-
STEM TRGU (OTC)

Vrstica "Pristop, ki temelji na kritju za terminske pogodbe 
in opcije, s katerimi s trguje na prostem trgu" se nanaša na 
17. in 18. člen sklepa o tržnih tveganjih. Banka v to vrstico 
razporedi pozicije v višini kritja, ki ga za terminske pogodbe 
in opcije zahtevajo priznane klirinške hiše, preko katerih se 
poravnava izvrši, in sicer v stolpce od 1 do 5 ter stolpca 8 in 
9 tega obrazca. V to vrstico banka vnese zneske, če pozicij 
iz teh pogodb ne razstavlja, ampak za kapitalsko zahtevo 
uporablja kritje, ki ga zahteva zadevna klirinška hiša, in kot ga 
določa osmi odstavek 17. člena ter šesti odstavek 18. člena 
sklepa o tržnih tveganjih.

7 – DRUGA NE-DELTA TVEGANJA (GAMA IN VEGA) 
POVEZANA Z OPCIJAMI

Vrstica "Druga ne-delta tveganja (gama in vega) pove-
zana z opcijami" se nanaša na četrti odstavek 18. člena skle-
pa o tržnih tveganjih. Banka mora izračunati kapitalsko zahtevo 
tudi za druga tveganja (gama in vega), povezana z opcijami, ki 
jo vnese v stolpec 9 obrazca MKR SA TDI. Ta dodatna kapital-
ska zahteva se lahko izračunava na podlagi različnih metod.
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17. člen

2.5.2. Navodilo za izpolnjevanje obrazca Izračun kapitalske 
zahteve za splošno tveganje pri dolžniških finančnih 

instrumentih – pristop, ki temelji na zapadlosti  
(v nadaljevanju: MKR SA TDI-a)

(1) Obrazec MKR SA TDI-a se nanaša na vrstice od 1.a 
do 1.g obrazca MKR SA TDI in služi za izračun tehtanih pozicij 
– izravnavanje po razredih in skupinah ter izračun kapitalske 
zahteve.

(2) Banka mora od stolpca 8 naprej tehtane pozicije izka-
zovati s pravilnim predznakom (dolge s "+" in kratke z "-").

(3) Ko izravnane in na koncu izravnave preostale neizrav-
nane tehtane pozicije banka sešteje za potrebe nadaljnjega iz-
računa kapitalske zahteve (oznake od A do H), mora te zneske 
tehtanih pozicij upoštevati v absolutnem znesku.

(4) Banka izpolni obrazec MKR SA TDI-a za vsako valuto 
posebej.

(5) Na vsakem obrazcu MKR SA TDI-a banka izračuna 
tudi "Skupno kapitalsko zahtevo" po enačbi, ki je navedena na 
samem obrazcu.

(6) Obrazec MKR SA TDI-a vsebuje 13 stolpcev, katerih 
vsebina je naslednja:

Stolpec 1 – Skupina
Stolpec "Skupina" vsebuje oznake skupin zapadlosti iz 

obrazca MKR SA TDI, in sicer:
Oznaka 1 se navezuje na vrstico 1.1 Skupina razredov 

zapadlosti 1 iz obrazca MKR SA TDI,
Oznaka 2 se navezuje na vrstico 1.2 Skupina razredov 

zapadlosti 2 iz obrazca MKR SA TDI,
Oznaka 3 se navezuje na vrstico 1.3 Skupina razredov 

zapadlosti 3 iz obrazca MKR SA TDI.
Stolpec 2 – Razred
Stolpec "Razred" vsebuje oznake razredov zapadlosti iz 

obrazca MKR SA TDI z oznakami od x1 do x15.
Stolpca 3 in 4 – Posamezna neto pozicija (Dolga, 

Kratka)
V stolpec 3 (Dolga neto pozicija) in stolpec 4 (Kratka neto 

pozicija) banka smiselno vnese neto pozicije iz stolpcev 4 in 5 
obrazca MKR SA TDI, in sicer iz vrstic od 1.1 do 1.3.

Stolpec 5 – Utež
Stolpec "Utež" vsebuje pripadajoče uteži za izračun teh-

tanih (neto) pozicij po posameznih razredih.
Stolpca 6 in 7 – Tehtana neto pozicija (Dolga, Kratka)
V stolpec 6 (Dolga tehtana neto pozicija) banka vnese 

zmnožek pozicije iz stolpca 3 in ustrezne uteži iz stolpca 5 
in v stolpec 7 (Kratka tehtana neto pozicija) banka vnese 
zmnožek pozicije iz stolpca 4 in ustrezne uteži iz stolpca 5. Na 
ta način banka izračuna tehtane pozicije.

Stolpca 8 in 9 – Po razredih (Izravnano, Neizravna-
no)

Banka po posameznih razredih zapadlosti opravi izravna-
vo med dolgimi in kratkimi tehtanimi pozicijami iz posameznega 
razreda (stolpca 6 in 7). Izravnana tehtana pozicija je manjša 
izmed absolutne dolge oziroma kratke tehtane pozicije v ra-
zredu zapadlosti in jo banka vnese v stolpec 8 – Izravnano, 
medtem ko neizravnano tehtano pozicijo, ki je razlika med 
večjo tehtano pozicijo in absolutno vrednostjo izravnane pozi-
cije, banka vnese v stolpec 9 – Neizravnano. Banka izravnane 
tehtane pozicije iz posameznih razredov zapadlosti sešteje pod 
oznako A tega obrazca.

Znesek te izravnave (oznaka A) banka vnese v vrstico 1.a 
in stolpec 8 obrazca MKR SA TDI.

Stolpca 10 in 11 – Po skupinah (Izravnano, Neizrav-
nano)

Banka nadalje opravi izravnave neizravnanih tehtanih 
pozicij, ki so ostale neizravnane po izravnani v razredih za-
padlosti, znotraj posamezne skupine. Banka posebej sešteje 

dolge in posebej kratke tehtane pozicije in opravi izravna-
vo v skupini. Izravnano tehtano pozicijo skupine banka vne-
se v stolpec 10 – Izravnano ter neizravnano tehtano pozicijo 
skupine v stolpec 11 – Neizravnano. V skupini 1 je izravnana 
pozicija označena z oznako B, v skupini 2 je izravnana pozi-
cija označena z oznako C in v skupini 3 je izravnana pozicija 
označena z oznako D.

Znesek izravnave pod oznako B banka vnese v vrstico 
1.b, znesek izravnave pod oznako C v vrstico 1.c in znesek 
izravnave pod oznako D v vrstico 1.d stolpca 8 obrazca MKR 
SA TDI.

Stolpca 12 in 13 – Med skupinami: Izravnano
Banka lahko opravi izravnave neizravnanih tehtanih po-

zicij tudi med posameznimi skupinami. Najprej izravna neto 
pozicije med skupino 1 (B) in skupino 2 (C) in dobi izravnano 
tehtano pozicijo skupin 1 in 2 (oznaka E v stolpcu 12), ostanek 
te izravnave, ki predstavlja neizravnano pozicijo, banka izrav-
na z neizravnano tehtano pozicijo skupine 3 in dobi izravnano 
pozicijo med skupinama 2 in 3 (oznaka F v stolpcu 12). Ne-
izravnano tehtano pozicijo iz te izravnane lahko banka izrav-
na z neizravnano pozicijo iz skupine 1 (oznaka H v stolpcu 13), 
če ni še bilo izravnave med skupino 1 in 2. Ostanek po zadnji 
izravnavi in neizravnane pozicije iz skupin (če ni bilo izravnave 
med skupinami) iz stolpca 11 predstavlja preostalo neizravnano 
tehtano pozicijo (oznaka G). Banka lahko najprej začne izrav-
navati tehtane pozicije med skupino 3 in skupino 2.

Znesek izravnave pod oznako E banka vnese v vrstico 
1.e1, znesek izravnave pod oznako F v vrstico 1.e2 in znesek 
izravnave pod oznako H v vrstico 1.f stolpca 8 obrazca MKR SA 
TDI. Preostalo neizravnano pozicijo G banka vnese v vrstico 
1.g in stolpec 8 obrazca MKR SA TDI.

18. člen

2.5.3. Navodilo za izpolnjevanje obrazca Izračun kapitalske 
zahteve za splošno tveganje pri dolžniških finančnih 

instrumentih – pristop, ki temelji na trajanju  
(v nadaljevanju: MKR SA TDI-b)

(1) Obrazec MKR SA TDI-b se nanaša na vrstice od 2.a 
do 2.d obrazca MKR SA TDI in služi za izračun tehtanih pozicij 
– izravnavanje po razredih in skupinah ter izračun kapitalske 
zahteve.

(2) Banka mora od stolpca 8 naprej tehtane pozicije izka-
zovati s pravilnim predznakom (dolge s "+" in kratke z "-").

(3) Ko izravnane in na koncu izravnave neizravnane teh-
tne pozicije banka sešteje za potrebe nadaljnjega izračuna 
kapitalske zahteve (oznake od A do E), mora te zneske tehtanih 
pozicij upoštevati v absolutnem znesku.

(4) Banka izpolni obrazec MKR SA TDI-b za vsako valuto 
posebej.

(5) Na vsakem obrazcu MKR SA TDI-b banka izračuna 
tudi "Skupno kapitalsko zahtevo" po enačbi, ki je navedena na 
samem obrazcu.

(6) Obrazec MKR SA TDI-b vsebuje 11 stolpcev, katerih 
vsebina je naslednja:

Stolpec 1 – Skupina
Stolpec "Skupina" vsebuje oznake skupin zapadlosti iz 

obrazca MKR SA TD, in sicer:
Oznaka 1 se navezuje na vrstico 2.1 Skupina 1 iz obrazca 

MKR SA TDI,
Oznaka 2 se navezuje na vrstico 2.2 Skupina 2 iz obrazca 

MKR SA TDI,
Oznaka 3 se navezuje na vrstico 2.3 Skupina 3 iz obrazca 

MKR SA TDI.
Stolpca 2 in 3 – Posamezna neto pozicija (Dolga, 

Kratka)
V stolpec 2 (Dolga neto pozicija) in stolpec 3 (Kratka neto 

pozicija) banka smiselno vnese neto pozicije iz stolpcev 4 in 5 
obrazca MKR SA TDI, in sicer iz vrstic od 2.1 do 2.3.



Uradni list Republike Slovenije	 Št. 104  /  16. 11. 2007  /  Stran  14075 

Stolpec 4 – Domnevna sprememba obrestne mere 
(v%)

Stolpec 4 vsebuje spremembe obrestnih mer po posame-
znih skupinah, ki se uporabijo za množenje pozicij v stolpcu 6 
ali 7 tega obrazca.

Stolpec 5 – Modificirano trajanje v letih
Banka za posamezne pozicije, ki so razporejene v sku-

pine, izračuna modificirano trajanje, ki ga uporabi za množe-
nje v stolpcu 6 ali 7 tega obrazca.

Stolpca 6 in 7 – Tehtana neto pozicija (Dolga, Kratka)
V stolpec 6 (Dolga tehtana neto pozicija) banka vnese 

zmnožek pozicije iz stolpca 2, ustrezne domnevne spremembe 
obrestne mere iz stolpca 4 in pripadajočega modificiranega 
trajanja pozicije iz stolpca 5. V stolpec 7 (Kratka tehtana neto 
pozicija) banka vnese zmnožek pozicije iz stolpca 3, ustrezne 
domnevne spremembe obrestne mere iz stolpca 4 in pripada-
jočega modificiranega trajanja pozicije iz stolpca 5. Na ta način 
banka izračuna tehtane pozicije.

Stolpca 8 in 9 – Po skupinah (Izravnano, Neizravna-
no)

Banka po posameznih skupinah opravi izravnavo med 
dolgimi in kratkimi tehtanimi pozicijami iz posamezne skupine 
(stolpca 6 in 7). Banka posebej sešteje dolge in posebej kratke 
tehtane pozicije in opravi izravnavo v skupini. Izravnana teh-
tana pozicija je manjša izmed absolutne dolge oziroma kratke 
tehtane pozicije v razredu zapadlosti in jo banka vnese v stol-
pec 8 – Izravnano, medtem ko neizravnano tehtano pozicijo, 
ki je razlika med večjo tehtano pozicijo in absolutno vrednostjo 
izravnane pozicije, banka vnese v stolpec 9 – Neizravnano. 
Banka izravnane tehtane pozicije iz posameznih razredov za-
padlosti sešteje pod oznako A tega obrazca.

Znesek te izravnave (oznaka A) banka vnese v vrstico 2.a 
in stolpec 8 obrazca MKR SA TDI.

Stolpca 10 in 11 – Med skupinami: Izravnano
Banka opravi izravnave neizravnanih tehtanih pozicij tudi 

med posameznimi skupinami. Najprej izravna neto pozicije 
med skupino 1 in skupino 2 in dobi izravnano tehtano pozicijo 
skupin 1 in 2 (oznaka B v stolpcu 10), ostanek te izravnave, ki 
predstavlja neizravnano pozicijo, banka izravna z neizravnano 
tehtano pozicijo skupine 3 in dobi izravnano pozicijo med sku-
pinama 2 in 3 (oznaka C v stolpcu 10). Neizravnano tehtano 
pozicijo iz te izravnane lahko banka izravna z neizravnano pozi-
cijo iz skupine 1 (oznaka D v stolpcu 11), če še ni bilo izravnave 
med skupino 1 in 2. Ostanek po zadnji izravnavi in neizravnane 
pozicije iz skupin (če ni bilo izravnave med skupinami) iz stolp-
ca 9 predstavlja ostalo neizravnano tehtano pozicijo (oznaka 
E). Banka lahko najprej začne izravnavati tehtane pozicije med 
skupino 3 in skupino 2.

Znesek izravnave pod oznako B banka vnese v vrstico 
2.b1, znesek izravnave pod oznako C v vrstico 2.b2 in znesek 
izravnave pod oznako D v vrstico 2.c stolpca 8 obrazca MKR 
SA TDI. Preostalo neizravnano pozicijo pod oznako E banka 
vnese v vrstico 2.d in stolpec 8 obrazca MKR SA TDI.

19. člen

2.5.4. Navodilo za izpolnjevanje obrazca Izračun kapitalske 
zahteve za pozicijsko tveganje lastniških finančnih 

instrumentov po standardiziranem pristopu  
(v nadaljevanju: MKR SA EQU)

(1) Obrazec MKR SA EQU vsebuje podatke o pozicijah 
in kapitalski zahtevi za pozicijsko tveganje (splošno in poseb-
no) lastniških finančnih instrumentov, vključenih v trgovalno 
knjigo. Kapitalska zahteva se izračuna po standardiziranem 
pristopu, v skladu s 15. do 42. členom sklepa o tržnih tvega-
njih.

(2) Banka mora obrazec MKR SA EQU izpolniti za vsak 
nacionalni trg, na katerem se trguje z lastniškimi finančnimi 
instrumenti, ki jih ima banka v trgovalni knjigi. To pomeni, da 
mora imeti banka ločen izračun za vsak trg, kjer ima odprte 

pozicije v lastniških finančnih instrumentih. Oznako za posa-
mezen trg vnese v polje "TRG".

(3) Obrazec MKR SA EQU vsebuje 7 stolpcev, katerih 
vsebina je naslednja:

Stolpca 1 in 2 – Posamezna pozicija (Dolga, Kratka)
Stolpec 1 (Dolga pozicija) in stolpec 2 (Kratka pozicija) 

se nanašata na drugi odstavek 17. člena sklepa o tržnih tve-
ganjih.

Banka v stolpca vnese bruto pozicije, brez upoštevanja 
učinka pobota med instrumenti/pogodbami in brez pozicij, ki 
izhajajo iz izvedbe prve prodaje finančnih instrumentov z ob-
veznostjo odkupa tretje osebe/stranke iz točke (a) prvega od-
stavka 38. člena sklepa o tržnih tveganjih. Banka mora pri 
vključevanju pozicij v trgovalno knjigo in vrednotenju pozicij 
upoštevati določila 9. člena ter prvega in tretjega odstavka 
12. člena sklepa o tržnih tveganjih.

Stolpec 3 – (-) Učinek zmanjšanja pozicije, ki izhaja 
iz prve prodaje lastniških finančnih instrumentov z obve-
znostjo odkupa

Stolpec 3 se nanaša na točki (b) in (c) prvega odstavka 
38. člena sklepa o tržnih tveganjih, kjer so določeni redukcijski 
faktorji. Učinek zmanjšanja se izračuna kot razlika med neto 
pozicijo, ki izhaja iz prve prodaje lastniških finančnih instru-
mentov, in zmanjšano pozicijo, z upoštevanimi redukcijskimi 
faktorji.

Vrednost učinka zmanjšanja se vnese z negativnim pred-
znakom. Učinek zmanjšanja je odvisen od števila delovnih dni 
po izvedbi prve prodaje.

Stolpca 4 in 5 – Neto pozicija (Dolga, Kratka)
Stolpec 4 (Neto dolga pozicija) in Stolpec 5 (Neto kratka 

pozicija) se nanašata na neto (dolgo ali kratko) pozicijo, ki izha-
ja iz prvega odstavka 15. člena sklepa o tržnih tveganjih. Neto 
pozicija je presežna vrednost dolgih (kratkih) pozicij banke 
nad njenimi kratkimi (dolgimi) pozicijami v lastniških finančnih 
instrumentih.

Banka vnese vrednost neto dolge oziroma kratke pozici-
je v lastniških finančnih instrumentih.

Stolpec 6 – Pozicije, ki so predmet kapitalske zah-
teve

Stolpec 6 se nanaša na neto pozicije, ki so predmet ka-
pitalske zahteve, in ki so izračunane po pristopih iz vrstic 1do 
6 tega obrazca. Skupna neto pozicija se izračuna kot seštevek 
neto pozicij iz vrstic 1 do 6 tega obrazca v vrstici "Lastniški 
finančni instrumenti v trgovalni knjigi".

Utež (%)
Stolpec "Utež (%)" vsebuje pripadajoče uteži za izračun 

kapitalske zahteve za pozicijsko tveganje za neto pozicije pri 
lastniških finančnih instrumentih.

Stolpec 7 – Kapitalska zahteva
Stolpec 7 vsebuje kapitalske zahteve, izračunane kot 

zmnožek uteži iz stoplca "Utež (%)" in neto pozicij, ki so pred-
met kapitalske zahteve iz stolpca 6 tega obrazca. Skupna 
kapitalska zahteva je seštevek kapitalskih zahtev iz vrstic 1 do 
6 tega obrazca in se vnese v vrstico "Lastniški finančni instru-
menti v trgovalni knjigi".

(6) Obrazec MKR SA EQU vsebuje vrstice, katerih vse-
bina je naslednja:

LASTNIŠKI FINANČNI INSTRUMENTI V TRGOVALNI 
KNJIGI

1 – SPLOŠNO POZICIJSKO TVEGANJE
Vrstica "Splošno pozicijsko tveganje" vsebuje pozici-

je v lastniških finančnih instrumentih, izračunane v skladu s 
36. členom ter tretjim in četrtim odstavkom 37. člena skle-
pa o tržnih tveganjih. Banka v posamezne vrstice (1.1 in 1.2), 
ki so predstavljene v nadaljevanju, vnese pozicije stolpcev 
od 1 do 7 tega obrazca. V vrstico 1 banka vnese seštevke po 
posameznih stolpcih iz vrstic 1.1 in 1.2.

1.1 – TERMINSKE POGODBE NA DELNIŠKE INDE-
KSE, KI SO PREDMET POSEBNE OBRAVNAVE

Vnese se pozicije v lastniških finančnih instrumentih ozi-
roma terminskih pogodbah na delniške indekse s katerimi s 
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trguje na priznanih borzah, in ki se nanašajo na široko raz-
pršene delniške indekse, ki so predmet posebne obravnave, 
izračunane v skladu z tretjim in četrtim odstavkom 37. člena 
sklepa o tržnih tveganjih.

1.2 – DRUGI LASTNIŠKI FINANČNI INSTRUMENTI RA-
ZEN TERMINSKIH POGODB NA DELNIŠKE INDEKSE

Vnese se pozicije v lastniških finančnih instrumentih ozi-
roma drugih lastniških finančnih instrumentih razen terminskih 
pogodb na delniške indekse s katerimi s trguje na priznanih 
borzah, in ki se nanašajo na široko razpršene delniške indekse, 
izračunane v skladu s prvim odstavkom 35. člena sklepa o tr-
žnih tveganjih.

2 – POSEBNO POZICIJSKO TVEGANJE
Vrstica "Posebno pozicijsko tveganje" vsebuje pozici-

je v lastniških finančnih instrumentih, ki so predmet izračuna 
posebnega pozicijskega tveganja v skladu s 35. členom in 
tretjim ter četrtim odstavkom 37. člena sklepa o tržnih tvega-
njih. Banka v posamezne vrstice (2.1 in 2.2), ki so predsta-
vljene v nadaljevanju, vnese pozicije stolpcev od 1 do 7 tega 
obrazca. V vrstico 2 banka vnese seštevke po posameznih 
stolpcih iz vrstic 2.1 in 2.2.

2.1 – VISOKO KVALITETNI, LIKVIDNI IN ŠIROKO RAZ-
PRŠENI PORTFELJI, KI SO PREDMET NIŽJIH KAPITAL-
SKIH ZAHTEV

Vrstica "Kvalitetni, likvidni in široko razpršeni portfelji, ki so 
predmet nižjih kapitalskih zahtev" se nanaša na drugi odstavek 
35. člena sklepa o tržnih tveganjih. Vnese se pozicije lastniških 
finančnih instrumentov za posebno pozicijsko tveganje, za ka-
tere se izračuna kapitalska zahteva kot skupna bruto pozicija 
pomnožena z 2%, če izpolnjujejo pogoje iz drugega odstavka 
35. člena sklepa o tržnih tveganjih.

2.2 – DRUGI LASTNIŠKI FINANČNI INSTRUMENTI 
(RAZEN VISOKO KVALITETNIH, LIKVIDNIH IN ŠIROKO 
RAZPRŠENIH PORTFELJEV)

Vrstica "Drugi lastniški finančni instrumenti (razen visoko 
kvalitetnih, likvidnih in široko razpršenih portfeljev)" se nanaša 
na prvi odstavek 35. člena sklepa o tržnih tveganjih. Vnese 
se vrednosti drugih lastniških finančnih instrumentov, ki niso 
iz visoko kvalitetnih, likvidnih in široko razpršenih portfeljev. 
Kapitalska zahteva za te instrumente se izračuna tako, da se 
pomnoži skupno bruto pozicijo s 4%.

3 – PRISTOP ZA POZICIJSKO TVEGANJE ZA POZI-
CIJE V CIU

Vrstica "Pristop za pozicijsko tveganje za pozicije v CIU" 
vsebuje pozicije v CIU, ki se izračunajo na podlagi 40. do 
42. člena sklepa o tržnih tveganjih. Posebne metode se upo-
števajo, kadar pozicije v CIU ali v osnovnih instrumentih niso 
izračunane na podlagi notranjih modelov v skladu z 81. do 
92. členom sklepa o tržnih tveganjih.

Banka v to vrstico vnese pozicije v CIU po posameznih 
stolpcih od 1 do 7 tega obrazca.

4 – PRISTOP, KI TEMELJI NA KRITJU ZA TERMINSKE 
POGODBE IN OPCIJE, S KATERIMI SE TRGUJE NA PRI-
ZNANIH BORZAH

Vrstica "Pristop, ki temelji na kritju za terminske pogodbe 
in opcije, s katerimi se trguje na priznanih borzah" se nanaša 
na 17. in 18. člen sklepa o tržnih tveganjih. Banka v to vrstico 
razporedi pozicije v višini kritja, ki ga za terminske pogodbe in 
opcije zahtevajo priznane borze, na katerih se z njimi trguje, 
in sicer v stolpce od 1 do 7 tega obrazca. V to vrstico banka 
vnese zneske, če pozicij iz teh pogodb ne razstavlja, ampak 
za kapitalsko zahtevo uporablja kritje, ki ga zahteva zadevna 
borza, kot to določa sedmi odstavek 17. člena in peti odstavek 
18. člena sklepa o tržnih tveganjih.

5 – PRISTOP, KI TEMELJI NA KRITJU ZA TERMINSKE 
POGODBE IN OPCIJE, S KATERIMI SE TRGUJE NA PRO-
STEM TRGU (OTC)

Vrstica "Pristop, ki temelji na kritju za terminske pogodbe 
in opcije, s katerimi se trguje na prostem trgu (OTC)" se nanaša 
na 17. in 18. člen sklepa o tržnih tveganjih. Banka v to vrstico 
razporedi pozicije v višini kritja, ki ga za terminske pogodbe 

in opcije zahtevajo priznane klirinške hiše, preko katerih se 
poravnava izvrši, in sicer v stolpce od 1 do 7 tega obrazca. 
V to vrstico banka vnese zneske, če pozicij iz teh pogodb ne 
razstavlja, ampak za kapitalsko zahtevo uporablja kritje, ki ga 
zahteva zadevna klirinška hiša, kot to določa osmi odstavek 
17. člena in šesti odstavek 18. člena sklepa o tržnih tveganjih.

6 – DRUGA NE-DELTA TVEGANJA (GAMA IN VEGA) 
POVEZANA Z OPCIJAMI

Vrstica "Druga ne-delta tveganja (gama in vega) poveza-
na z opcijami" se nanaša na četrti odstavek 18. člena sklepa o tr-
žnih tveganjih. Banka mora izračunati kapitalsko zahtevo tudi 
za druga tveganja (gama in vega), povezana z opcijami, ki jo 
vnese v 7. stolpec obrazca MKR SA EQU. Ta dodatna kapitalska 
zahteva se lahko izračunava na podlagi različnih metod.

20. člen

2.5.5. Navodilo za izpolnjevanje obrazca Izračun kapitalske 
zahteve za valutno tveganje po standardiziranem pristopu  

(v nadaljevanju: MKR SA FX)

(1) Izračun kapitalske zahteve za valutno tveganje se 
nanaša na določila 75. in 76. člena sklepa o tržnih tveganjih.

(2) Banka obrazec izpolnjuje tako, da v polje posamezne 
valute vnese podatke v tisoč EUR, ki jih iz posamezne tuje 
valute preračuna po tečaju, objavljenem na internetni strani 
Banke Slovenije na dan poročanja.

(3) Banka najprej izpolni stolpca 1 in 2, od vrstice "Evro" 
do vrstice "Pozicije CIU v tujih valutah, obravnavanih kot lo-
čene valute". V primeru, da ne uporabi možnosti, ki jo ponuja 
76. člen sklepa o tržnih tveganjih, predstavlja seštevek po-
stavk v stolpcu 1 (brez vrstice "Evro") dolgo pozicijo in jo banka 
vnese v stolpec 1, vrstice "Vse druge valute (vključno s pozici-
jami CIU v tujih valutah, obravnavanih kot ločene valute)", kot 
je navedeno pri razlagi vrstice 4 "Vse druge valute (vključno s 
pozicijami CIU v tujih valutah, obravnavane kot ločene valute)". 
Enakovredno seštevek postavk v stolpcu 2 (brez vrstice "Evro") 
predstavlja kratko pozicijo in jo banka vnese v polje v stolpcu 
2, vrstice "Vse druge valute (vključno s pozicijami CIU v tujih 
valutah, obravnavanih kot ločene valute)". V primeru, da banka 
uporabi možnost, ki jo ponuja 76. člen sklepa o tržnih tveganjih, 
seštevka dolgih in kratkih pozicij iz naslova valut, ki so vključe-
ne v ERM2, ne prišteje k vrstici "Vse druge valute (vključno s 
pozicijami CIU v tujih valutah, obravnavanih kot ločene valute)", 
ampak ju vnese v vrstico "Valute, ki so predmet medvladnih 
dogovorov".

(4) Banka nato izpolni še polja, ki predstavljajo dolge in 
kratke pozicije v vrstici "Zlato".

(5) Banka v naslednji fazi izpolnjuje stolpca 5 in 6 v vrsti-
cah od "Valute, ki so predmet medvladnih dogovorov" do vrstice 
"Zlato", tako da upošteva še posle, s katerimi se je zavarovala 
pred nezaželenim učinkom spremembe tečaja na kapitalsko 
ustreznost v postavkah kapitala, ki jih je prikazala v stolpcih 3 
in 4, kot je opredeljeno v prvem pododstavku točke (a) drugega 
odstavka 75. člena sklepa o tržnih tveganjih.

(6) V primeru, da banka uporabi možnost, ki jo ponuja 
76. člen sklepa o tržnih tveganjih, seštevek izravnanega dela 
pozicij, ki se nanašajo na valute iz vrstice "Valute, ki so predmet 
medvladnih dogovorov" vnese v celico v stolpcu 9, nanj aplicira 
utež iz tega člena in rezultat vnese v pripadajočo celico v stolp-
cu 10. Neizravnani del dolgih in kratkih pozicij pa prišteje k dolgi 
in kratki poziciji iz vrstice "Vse druge valute (vključno s pozi-
cijami CIU v tujih valutah, obravnavane kot ločene valute)" ter 
rezultat vnese v stolpca 7 in 8.

(7) Banka izpolni še stolpca 7 in 8 za vrstici "Vse druge 
valute (vključno s pozicijami CIU v tujih valutah, obravnavane 
kot ločene valute)" in "Zlato", ter ju skladno z določili točke 
(b) drugega odstavka 75. člena in 76. člena (večji vrednosti) 
sešteje in primerja s kapitalom iz vrstice 1 obrazca CA. V 
primeru, da ta znesek presega 2%, je banka dolžna izraču-
navati kapitalsko zahtevo za valutna tveganja, kar pomeni, da 
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na obe poziciji aplicira utež 8% in rezultat vnese v pripadajoči 
celici v stolpcu 10.

(8) Nato banka izpolni še vrstico "Druga tveganja ne-delta 
(gama in vega), povezana z opcijami na tujo valuto" v stolpcih 
7 in 8 ter na večjo izmed teh dveh pozicij aplicira utež 100% ter 
rezultat vnese v pripadajočo celico v stolpcu 10.

(9) Obrazec MKR SA FX vsebuje 10 stolpcev, katerih 
vsebina je naslednja:

Stolpec 1 – Dolga pozicija
V stolpec 1 banka vnese bruto aktivne pozicije, pričako-

vana prejeta plačila in podobne postavke (postavke iz aktive), 
kot je opredeljeno v točki (a) drugega odstavka 75. člena skle-
pa o tržnih tveganjih.

Stolpec 2 – Kratka pozicija
V stolpec 2 banka vnese bruto pasivne pozicije, zneske, 

ki jih bo banka plačala in podobne postavke (postavke iz pasi-
ve), kot je opredeljeno v točki (a) drugega odstavka 75. člena 
sklepa o tržnih tveganjih.

Stolpca 3 in 4 – Memorandumske postavke: Varovane 
pozicije za količnik kapitalske ustreznosti

V stolpca 3 in 4 banka vnese dolge oziroma kratke pozi-
cije, ki so namenjene varovanju pred neželenim učinkom spre-
membe tečaja na kapitalsko ustreznost v postavkah kapitala, 
kot je opredeljeno v prvem pododstavku točke (a) drugega 
odstavka 75. člena.

Stolpca 5 in 6 – Neto pozicija (Dolga, Kratka)
Ko banka od dolge pozicije v posamezni valuti, odšteje 

kratko pozicijo v tej isti valuti in upošteva še pozicije, ki so 
namenjene varovanju pred neželenim učinkom spremembe 
tečaja na kapitalsko ustreznost v postavkah kapitala, dobi bo-
disi pozitiven rezultat, ki predstavlja neto dolgo pozicijo, bodisi 
negativen rezultat, ki predstavlja neto kratko pozicijo. Glede na 
to pri posamezni valuti izpolni stolpec 5 ali stolpec 6.

Stolpci 7, 8 in 9 – Pozicije, ki so predmet kapitalske 
zahteve

V stolpcih 7 in 8 banka izvede preračune, ki jih ponuja 
75. člen sklepa o tržnih tveganjih, nanje pa aplicira pripadajoče 
uteži. V stolpec 9, in sicer v vrstico 2 "Valute, ki so predmet 
medvladnih dogovorov", banka vnese izravnano pozicijo va-
lut, vključenih v ERM 2, kot izhaja iz 76. člena sklepa o tržnih 
tveganjih. Neizravnani del te pozicije banka prenese v vrstico 
"Skupna valutna pozicija" stolpca 7 ali 8 glede na to, ali je ne-
izravnana pozicija dolga oziroma kratka.

Utež (%)
Tako za vrstico "Vse druge valute (vključno z pozicijami 

CIU v tujih valutah, obravnavane kot ločene valute)" kot tudi za 
vrstico "Zlato" je predvidena utež 8%, ki jo banka aplicira na 
večjo izmed dolge in kratke pozicije, kot je določeno v prvem 
odstavku 75. člena sklepa o tržnih tveganjih. Za vrstico "Druga 
ne-delta tveganja (gama in vega), povezana z opcijami na tujo 
valuto" banka na večjo izmed kratke oziroma dolge pozicije 
aplicira utež 100%. Za vrstico "Valute, ko so predmet medvla-
dnih dogovorov", pa se v primeru, da banka uporabi možnost, ki 
jo ponuja 76. člen sklepa o tržnih tveganjih, za utež uporabi vre-
dnost, ki jo predvideva ta člen, in sicer v višini najmanj polovice 
najvišjega dovoljenega gibanja valute, določenega v ERM2.

Stolpec 10 – Kapitalska zahteva
Banka v tem stolpcu izračuna kapitalsko zahtevo kot 

rezultat posamezne pozicije in pripadajoče uteži ter na vrhu 
stolpca 10 vpiše seštevek posameznih kapitalskih zahtev.

(10) Obrazec MKR SA FX vsebuje vrstice, katerih vsebina 
je naslednja:

SKUPNA POZICIJA, KI JE PREDMET KAPITALSKE 
ZAHTEVE

V to vrstico banka vnese seštevke spodnjih vrstic v po-
sameznih stolpcih, kjer je to potrebno zaradi nadaljnjih izra-
čunov.

2. Valute, ki so predmet medvladnih dogovorov
V to vrstico banka vnese seštevek vrstice "Valute vklju-

čene v ERM 2" v primeru, da uporabi možnost, ki jo ponuja 
76. člen sklepa o tržnih tveganjih.

4. Vse druge valute (vključno s pozicijami CIU v tujih 
valutah, obravnavane kot ločene valute)

V to vrstico banka vnese seštevek vrstice "Valute vključe-
ne v ERM2" in vseh ostalih vrstic od vrstice "GBP" do vrstice 
"Pozicije v CIU v tujih valutah, obravnavane kot ločene valute". 
Če pa je uporabila možnost, ki jo ponuja 76. člen sklepa o tržnih 
tveganjih, potem v tej vrstici ne upošteva pozicij, ki izhajajo iz 
valut, vključenih v ERM2, ampak se te pozicije prikažejo v vr-
stici 2.

5. Zlato
V to vrstico banka vnaša pozicije, ki jih ima v zlatu.
6. Druga ne-delta tveganja (gama in vega), poveza-

na z opcijami na tujo valuto
Ta vrstica se nanaša na peto alinejo drugega odstavka 

75. člena sklepa o tržnih tveganjih, nanaša pa se na druga 
tveganja (gama in vega), povezana z opcijami. To dodatno 
kapitalsko zahtevo banka lahko izračunava na podlagi različnih 
metod, ki so določene v 18. členu sklepa o tržnih tveganjih.

Memorandumske postavke: pozicije v tujih valutah
Evro
V to vrstico banka vnese pozicije, ki izhajajo iz valute 

poročanja, čeprav Evro ni predmet kapitalske zahteve.
Valute vključene v ERM2
Ta vrstica se nanaša na valute, vključene v mehanizem 

deviznih tečajev in trenutno zajemajo valute: DKK, EEK, LTL, 
CYP, LVL, MTL in SKK.

Vrstice "GBP", "SEK" in "CHF"
Te vrstice se nanašajo pozicije, ki izhajajo iz naštetih 

valut.
Druge valute držav članic evropskega gospodarskega 

območja
Ta vrstica se nanaša na druge valute držav članic evrop-

skega gospodarskega območja.
Vrstice "USD", "CAD", "AUD" in "YPY"
Te vrstice se nanašajo na pozicije, ki izhajajo iz naštetih 

valut.
Druge valute držav nečlanic evropskega gospodar-

skega območja
Ta vrstica se nanaša na preostale valute, ki niso valute 

poročanja.
Pozicije CIU v tujih valutah, obravnavane kot ločene 

valute
Ta vrstica se nanaša na pozicije, ki se nanašajo na CIU 

in so opredeljene v drugem pododstavku točke (a) drugega 
odstavka 75. člena sklepa o tržnih tveganjih.

21. člen

2.5.6. Povezava obrazca MKR SA FX z obrazcem CA

Banka sešteje posamezne kapitalske zahteve iz stolpca 
10, seštevek prikaže v vrstici "Skupna pozicija, ki je predmet 
kapitalske zahteve", posledično pa ga vnese v vrstico 2.3.1.3 
obrazca CA. V primeru, da banka ni zavezana k izpolnjevanju 
kapitalske zahteve za valutno tveganje, obe celici v omenjenih 
obrazcih prečrta.

22. člen

2.5.7. Navodilo za izpolnjevanje obrazca Izračun 
kapitalske zahteve za tveganje sprememb cen blaga po 

standardiziranem pristopu (v nadaljevanju: MKR SA COM)

(1) Obrazec MKR SA COM vsebuje podatke o pozici-
jah v blagu in kapitalski zahtevi, izračunani po standardizi-
ranem pristopu v skladu s 77. do 80. členom sklepa o tržnih 
tveganjih.

(2) Banka mora izpolniti obrazec MKR SA COM za vsako 
vrsto blaga v skladu s petim in šestim odstavkom 79. člena in 
80. členom sklepa o tržnih tveganjih. Blago za katero poroča 



Stran 14078  /  Št. 104  /  16. 11. 2007	 Uradni list Republike Slovenije

se vnese v polje "Blago". Banka izračuna kapitalsko zahtevo za 
splošno in posebno tveganje za vsako blago posebej.

(3) Obrazec MKR SA COM vsebuje 8 stolpcev, katerih 
vsebina je naslednja:

Stolpca 1 in 2 – Posamezna pozicija (Dolga, Kratka)
Stolpec 1 (Dolga pozicija) in stolpec 2 (Kratka pozicija) se 

nanašata na drugi in osmi odstavek 77. člena ter prvi odstavek 
79. člena sklepa o tržnih tveganjih.

Banka v stolpca 1 in 2 vnese bruto pozicije v blagu, brez 
upoštevanja učinka pobota in brez pozicij, ki izhajajo iz financi-
ranja blaga, ki so posebej vnesene v stolpca 3 in 4.

MEMORANDUMSKE POSTAVKE
Stolpca 3 in 4 – Pozicije iz financiranja blaga (Dolga, 

Kratka)
Stolpec 3 (Dolga pozicija iz financiranja blaga) in Stolpec 

4 (Kratka pozicija iz financiranja blaga) se nanašata na četrti 
odstavek 77. člena sklepa o tržnih tveganjih. Vnese se vredno-
sti pozicij, ki so izključno namenjene financiranju blaga, če se 
slednje upoštevajo v izračunu kapitalske zahteve za tveganje 
spremembe cen blaga.

Stolpca 5 in 6 – Neto pozicija (Dolga, Kratka)
Stolpec 5 (Neto dolga pozicija) in stolpec 6 (Neto krat-

ka pozicija) se nanašata na sedmi odstavek 77. člena skle-
pa o tržnih tveganjih. Neto pozicija v blagu je presežek dolgih 
(kratkih) pozicij nad kratkimi (dolgimi) pozicijami v istem blagu 
in terminskih pogodbah, opcijah in nakupnih bonih (warrants) 
na isto blago.

Banka vnese vrednost neto dolge oziroma neto kratke 
pozicije.

Stolpec 7 – Pozicije, ki so predmet kapitalske zah-
teve

Stolpec 7 se nanaša na neto pozicije v blagu, ki so 
predmet kapitalske zahteve, in ki so izračunane po pristopih iz 
vrstic 1 do 5 tega obrazca. Skupna neto pozicija se izračuna 
kot seštevek neto pozicij iz vrstic 1 do 7 tega obrazca v vrstici 
"Skupne pozicije v blagu".

Utež (%)
Stolpec "Utež (%)" vsebuje pripadajoče uteži za izračun 

kapitalske zahteve za neto pozicije v blagu.
Stolpec 8 – Kapitalska zahteva
Stolpec 8 vsebuje kapitalske zahteve, izračunane kot 

zmnožek uteži iz stolpca "Utež (%)" in "Neto pozicij, ki so 
predmet kapitalske zahteve". Skupna kapitalska zahteva je 
seštevek kapitalskih zahtev iz vrstic 1a, 1b, 1c, 2a, 2b, 2c, 3a, 
3b, 4, 5, 6 in 7 tega obrazca in se vnese v vrstico "Skupne 
pozicije v blagu".

(4) Obrazec MKR SA COM vsebuje vrstice, katerih vse-
bina je naslednja:

SKUPNE POZICIJE V BLAGU
Vrstica "SKUPNE POZICIJE V BLAGU" vsebuje pozi-

cije v blagu z ustreznimi utežmi za tržna tveganja v skladu s 
točko (b) prvega odstavka 7. člena in 77. do 80. členom skle-
pa o tržnih tveganjih.

1 – PRISTOP LESTVICE ZAPADLOSTI
Vnese se samo pozicije v blagu, za katere se izračuna-

va kapitalska zahteva z uporabo pristopa lestvice zapadlo-
sti v skladu z 79. členom sklepa o tržnih tveganjih.

1.1 do 1.3 SKUPINA RAZREDOV ZAPADLOSTI
Vrstica "Skupina razredov zapadlosti" se nanaša na Ta-

belo 12 prvega odstavka 79. člena sklepa o tržnih tveganjih. 
Zapadlosti so razdeljene na skupine razredov zapadlosti, in 
sicer: zapadlosti do 1 leta, zapadlosti nad 1 letom in do vključ-
no 3 let ter zapadlosti nad 3 leti. Banka v posamezne razrede 
zapadlosti vnese pozicije v blagu glede na njihove zapadlosti.

1.a – IZRAVNANE DOLGE IN KRATKE POZICIJE ZNO-
TRAJ VSAKEGA RAZREDA ZAPADLOSTI

Vrstica "Izravnane dolge in kratke pozicije znotraj vsakega 
razreda zapadlosti" se nanaša na točko (a) petega odstavka 
79. člena sklepa o tržnih tveganjih. Banka mora izračunati 
vsoto dolgih in vsoto kratkih pozicij za vsak posamezni razred 

zapadlosti. Vsota dolgih (kratkih) pozicij, ki se izravnavajo s 
kratkimi (dolgimi) pozicijami v določenem razredu zapadlosti, 
je izravnana pozicija v tem razredu zapadlosti, medtem ko je 
preostala dolga oziroma kratka pozicija neizravnana pozici-
ja v istem razredu zapadlosti

1.b – IZRAVNANE POZICIJE MED DVEMA RAZREDO-
MA ZAPADLOSTI

Vrstica "Izravnane pozicije med dvema razredoma za-
padlosti" se nanaša na točko (b) petega odstavka 79. člena 
sklepa o tržnih tveganjih. Po izravnavanju dolgih in kratkih 
pozicij v posameznih razredih zapadlosti, banka izravna iz-
ravnane pozicije med razredi (npr. razred zapadlosti do enega 
leta z razredom zapadlosti nad enim letom). Izravnana pozi-
cija med dvema razredoma zapadlosti je manjša izmed obeh 
vrednosti.

1.c – PREOSTALE NEIZRAVNANE POZICIJE
Vrstica "Preostale neizravnane pozicije" se nanaša na 

točko (c) petega odstavka 79. člena sklepa o tržnih tveganjih. 
Del neizravnane dolge (kratke) pozicije za določen razred 
zapadlosti, ki je izravnana z neizravnano kratko (dolgo) po-
zicijo v naslednjem razredu zapadlosti, predstavlja izravnano 
pozicijo med dvema razredoma zapadlosti. Del neizravnane 
dolge ali kratke pozicije med tema dvema razredoma, predsta-
vlja neizravnano pozicijo.

3 – ENOSTAVNI PRISTOP: VSE POZICIJE
Vnese se samo pozicije v blagu, za katere se izračunava 

kapitalska zahteva z uporabo enostavnega pristopa v skla-
du z 80. členom sklepa o tržnih tveganjih.

4 – PRISTOP, KI TEMELJI NA KRITJU ZA TERMINSKE 
POGODBE IN OPCIJE, S KATERIMI SE TRGUJE NA PRI-
ZNANIH BORZAH

Vrstica "Pristop, ki temelji na kritju za terminske pogodbe 
in opcije, s katerimi se trguje na priznanih borzah" se nanaša 
na drugi pododstavek prvega odstavka 78. člena sklepa o tržnih 
tveganjih. Banka v to vrstico razporedi pozicije v višini kritja, ki 
ga zahtevajo priznane borze za terminske pogodbe in opcije na 
blago, na katerih se z njimi trguje, in sicer v stolpec od 1 do 6 
tega obrazca. V to vrstico banka vnese zneske, če pozicij iz teh 
pogodb ne razstavlja, ampak za kapitalsko zahtevo uporablja 
kritje, ki ga zahteva zadevna borza.

5 – PRISTOP, KI TEMELJI NA KRITJU ZA TERMINSKE 
POGODBE IN OPCIJE, S KATERIMI SE TRGUJE NA PRO-
STEM TRGU (OTC)

Vrstica "Pristop, ki temelji na kritju za terminske pogodbe 
in opcije, s katerimi se trguje na prostem trgu (OTC)" se nanaša 
na tretji pododstavek prvega odstavka 78. člena sklepa o tržnih 
tveganjih. Banka v to vrstico razporedi pozicije v višini kritja, 
ki ga zahtevajo priznane klirinške hiše za terminske pogod-
be in opcije na blago, preko katerih se poravnava izvrši, in 
sicer v stolpce od 1 do 6 tega obrazca. V to vrstico banka 
vnese zneske, če pozicij iz teh pogodb ne razstavlja, ampak 
za kapitalsko zahtevo uporablja kritje, ki ga zahteva zadevna 
klirinška hiša.

6 – DRUGA NE-DELTA TVEGANJA (GAMA IN VEGA) 
POVEZANA Z OPCIJAMI NA BLAGO

Vrstica "Druga ne-delta tveganja (gama in vega) pove-
zana z opcijami na blago" se nanaša na drugi pododstavek 
tretjega odstavka 78. člena sklepa o tržnih tveganjih. Banka 
mora izračunati kapitalsko zahtevo tudi za druga tveganja 
(gama in vega), povezana z opcijami, ki jo vnese v stolpca 7 
in 8 obrazca MKR SA COM. Ta dodatna kapitalska zahteva se 
lahko izračunava na podlagi različnih metod.

7 – TVEGANJE LIKVIDNOSTI
Vrstica "Tveganje likvidnosti" se nanaša na šesti odstavek 

77. člena sklepa o tržnih tveganjih. Poleg drugih tveganj, ki ob-
stajajo za dolžniške finančne instrumente mora biti banka po-
zorna na tveganje likvidnosti, ko zaradi nezadostne likvidnosti 
na trgu investitorji težko prodajajo vrednostne papirje po tržnih 
cenah ali zaradi tega ker kratka pozicija v blagu zapade v po-
ravnavo pred njeno dolgo pozicijo v določenih trgih.



Uradni list Republike Slovenije	 Št. 104  /  16. 11. 2007  /  Stran  14079 

23. člen

2.5.8. Navodilo za izpolnjevanje obrazca Izračun kapitalske 
zahteve za pozicijsko tveganje, valutno tveganje in/ali 

tveganje sprememb cen blaga z uporabo notranjih modelov 
(v nadaljevanju: MKR IM)

(1) Obrazec MKR IM vsebuje podatke o izračunani vre-
dnosti VaR (tvegana vrednost) glede na vrsto tržnega tveganja 
(pozicijsko tveganje dolžniških in lastniških finančnih instru-
mentov, valutno tveganje, tveganje sprememb cen blaga). Vse-
buje tudi informacije o dodatni kapitalski zahtevi za posebno 
tveganje, številu preseganj, itd.

(2) Obrazec MKR IM vsebuje 7 stolpcev, katerih vsebina 
je naslednja:

Stolpec 1 – Multiplikacijski faktor × Povprečje za VaR 
za preteklih 60 delovnih dni

Stolpec 1 se nanaša na točko (b) prvega odstavka 
92. člena sklepa o tržnih tveganjih. Vnese se izračunano pov-
prečje dnevnih tveganih vrednosti preteklih 60 delovnih dni, 
pomnoženo z multiplikatorjem in popravljeno za plus faktor, ki 
je odvisen od števila preseganj.

Stolpec 2 – VaR prejšnjega dne
Stolpec 2 se nanaša na točko (a) prvega odstavka 

92. člena sklepa o tržnih tveganjih. Vnese se izračunana tve-
gana vrednost za prejšnji dan.

Stolpec 3 – Dodatna kapitalska zahteva za posebno 
tveganje

V stolpec 3 se vnese izračunana vrednost dodatne kapi-
talske zahteve za posebno tveganje, če ima banka dovoljenje 
Banke Slovenije za uporabo notranjega modela za izračun 
kapitalske zahteve za posebno pozicijsko tveganje.

Stolpec 4 – Dodatna kapitalska zahteva zaradi tvega-
nja neplačila

Stolpec 4 se nanaša na 89. člen sklepa o tržnih tveganjih. 
Vnese se vrednost dodatne kapitalske zahteve zaradi tvega-
nja neplačila. Banka mora, v primeru, da njen notranji model 
ne zajame presežnega tveganja neplačila, dodatno kapitalsko 
zahtevo izračunati na podlagi standardiziranega pristopa ali pri-
stopa IRB za izračun kapitalske zahteve za kreditno tveganje. 
Pri izračunu dodatne kapitalske zahteve banka upošteva samo 
obseg, ki še ni vključen v izračun VaR.

Stolpec 5 – Kapitalska zahteva
Stolpec 5 se nanaša na prvi odstavek 92. člena skle-

pa o tržnih tveganjih. To je skupni VaR za vse faktorje tve-
ganja z učinki korelacije, kjer je to možno. Vnese se večja 
izmed vrednosti iz vrstice "Skupne pozicije", in sicer seštevek 
iz stolpca 1, stolpca 3 in stolpca 4 ali seštevek iz stolpca 2, 
stolpca 3 in stolpca 4.

Stolpec 6 – Število preseganj (v zadnjih 250 delovnih 
dneh)

Stolpec 6 se nanaša na drugi odstavek 92. člena skle-
pa o tržnih tveganjih. Banka vnese število preseganj, ugoto-
vljenih v zadnjih 250 delovnih dneh.

Stolpec 7 – Multiplikator oziroma multiplikacijski fak-
tor

Stolpec 7 se nanaša na 92. člen sklepa o tržnih tveganjih. 
Banka vnese multiplikacijski faktor, ki ga uporablja oziroma ga 
je določila Banka Slovenije. Najmanjši multiplikacijski faktor 
je 3.

(3) Obrazec MKR IM vsebuje vrstice, katerih vsebina je 
naslednja:

SKUPNE POZICIJE
Vrstica "Skupne pozicije" se nanaša na pozicijsko tvega-

nje za dolžniške in lastniške finančne instrumente, obravna-
vano v 81. členu sklepa o tržnih tveganjih v povezavi s faktorji 
tveganja, določenimi v 86. členu tega sklepa.

1 – DOLŽNIŠKI FINANČNI INSTRUMENTI
Vrstica "Dolžniški finančni instrumenti" se nanaša na po-

zicijsko tveganje dolžniških finančnih instrumentov, obravna-

vano v 81. členu sklepa o tržnih tveganjih v povezavi s faktorji 
tveganja za obrestno tveganje, določenimi v 86. členu tega 
sklepa.

1.1 do 1.2 – SPLOŠNO IN POSEBNO TVEGANJE DOL-
ŽNIŠKIH FINANČNIH INSTRUMENTOV

Vrstici "Splošno tveganje dolžniških finančnih instrumen-
tov" in "Posebno tveganje dolžniških finančnih instrumentov" 
se nanašata na splošno oziroma posebno tveganje, kot sta 
opredeljena v 25. členu sklepa o tržnih tveganjih. Banka vnese 
kapitalsko zahtevo za splošno oziroma posebno pozicijsko tve-
ganje dolžniških finančnih instrumentov, izračunano na podlagi 
notranjega modela.

2 – LASTNIŠKI FINANČNI INSTRUMENTI
Vrstica "Lastniški finančni instrumenti" se nanaša na po-

zicijsko tveganje lastniških finančnih instrumentov, obravna-
vano v 81. členu sklepa o tržnih tveganjih v povezavi s faktorji 
tveganja, določenimi v 86. členu tega sklepa.

2.1 do 2.2. – SPLOŠNO IN POSEBNO TVEGANJE LA-
STNIŠKIH FINANČNIH INSTRUMENTOV

Vrstici "Splošno tveganje lastniških finančnih instrumen-
tov" in "Posebno tveganje lastniških finančnih instrumentov" 
se nanašata na splošno oziroma posebno tveganje kot sta 
opredeljena v 25. členu sklepa o tržnih tveganjih. Banka vnese 
kapitalsko zahtevo za splošno oziroma posebno pozicijsko tve-
ganje lastniških finančnih instrumentov, izračunano na podlagi 
notranjega modela.

3 – VALUTNO TVEGANJE
Vrstica "Valutno tveganje" se nanaša na 81. in 86. člen 

sklepa o tržnih tveganjih. Banka vnese kapitalsko zahtevo za 
valutno tveganje, izračunano na podlagi notranjega modela.

4 – TVEGANJE SPREMEMBE CEN BLAGA
Vrstica "Tveganje spremembe cen blaga" se nanaša na 

81. in 86. člen sklepa o tržnih tveganjih. Banka vnese kapital-
sko zahtevo za pozicije v blagu zaradi sprememb cen blaga, 
izračunano na podlagi notranjega modela.

5 – SKUPNA VREDNOST SPLOŠNEGA TVEGANJA
Vrstica "Skupna vrednost splošnega tveganja" se nanaša 

na prvi odstavek 92. člena sklepa o tržnih tveganjih (VaR za 
splošno tveganje za vse faktorje tveganja z upoštevanjem 
učinkov korelacije, kjer je to potrebno in možno). Vnese se 
seštevek vrstic 1.1. in 2.1

6 – SKUPNA VREDNOST POSEBNEGA TVEGANJA
Vrstica "Skupna vrednost posebnega tveganja" se nanaša 

na 89. člen sklepa o tržnih tveganjih (VaR za posebno pozi-
cijsko tveganje za lastniške in dolžniške finančne instrumen-
te v trgovalni knjigi z upoštevanjem učinkov korelacije, kjer je to 
potrebno in možno). Vnese se seštevek vrstic 1.2. in 2.2.

24. člen

2.5.9. Navodilo za izpolnjevanje obrazca Tržno tveganje: 
notranji modeli (v nadaljevanju: MKR IM Details)

(1) Obrazec MKR IM Details vsebuje podrobne podat-
ke o izračunani vrednosti VaR, P/L in rezultatih testiranja za 
nazaj na dnevni osnovi.

(2) Banka obrazec MKR IM Details izpolni za vsak upora-
bljeni model posebej.

(3) Obrazec MKR IM Details vsebuje 15 stolpcev, katerih 
vsebina je naslednja:

Stolpec 1 – Koda instrumenta za regulatorni notranji 
model

Stolpec 1 določa kategorijo instrumenta ali kategorije, ki 
jih regulatorni model pokriva, in sicer:

1 = lastniški finančni instrumenti;
2 = dolžniški finančni instrumenti;
3 = tuje valute;
4 = blago.
Če je na primer VaR izračunan skupaj za lastniške in dol-

žniške finančne instrumente ter tuje valute, je koda 123.
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Stolpec 2 – Koda za izračun kapitalske zahteve za 
posebno tveganje za lastniške finančne instrumente

V stolpec 2 se vnesejo kode za izračun kapitalske zahteve 
za posebno tveganje lastniških finančnih instrumentov. Možne 
kode so:

1 = model ne izračunava posebnega tveganja;
2 = model izračunava posebno tveganje, vključno s tve-

ganjem nastanka nepričakovanih neugodnih dogodkov in tve-
ganjem neplačila (89. člen sklepa o tržnih tveganjih);

3 = model izračunava posebno tveganje, brez tveganja 
nastanka nepričakovanih neugodnih dogodkov in tveganja ne-
plačila (89. člen sklepa o tržnih tveganjih);

4 = model izračunava posebno tveganje z izračunom za 
podtrgovalne knjige, ki vsebujejo posebno tveganje (89. člen 
sklepa o tržnih tveganjih), brez tveganja nastanka nepričako-
vanih neugodnih dogodkov in tveganja neplačila.

Stolpec 3 – Koda za izračun kapitalske zahteve za 
posebno tveganje za dolžniške finančne instrumente

V stolpec 3 se vnesejo kode za izračun kapitalske zahteve 
za posebno tveganje dolžniških finančnih instrumentov. Možne 
kode so:

1 = model ne izračunava posebnega tveganja;
2 = model izračunava posebno tveganje, vključno s tve-

ganjem nastanka nepričakovanih neugodnih dogodkov in tve-
ganjem neplačila (89. člen sklepa o tržnih tveganjih);

3 = model izračunava posebno tveganje, brez tveganja 
nastanka nepričakovanih neugodnih dogodkov in tveganja 
neplačila, z delom VaR, ki se nanaša na posebno tveganje 
(89. člen sklepa o tržnih tveganjih);

4 = model izračunava posebno tveganje z izračunom za 
podtrgovalne knjige, ki vsebujejo posebno tveganje (89. člen 
sklepa o tržnih tveganjih), brez tveganja nastanka nepričako-
vanih neugodnih dogodkov in tveganja neplačila.

Stolpec 4 – Uporabljena koda za spremembo vredno-
sti portfelja za izračun števila preseganj

V stolpec 4 se vnese koda sprememb vrednosti portfelja, 
ki določa vrste rezultatov, ki so uporabljeni za izračun plus-fak-
torja v skladu z drugim odstavkom 81. člena sklepa o tržnih 
tveganjih. Možne kode so:

1 = dejanski rezultati trgovanja zadevnih dni (80. člen 
sklepa o tržnih tveganjih);

2 = hipotetični rezultati trgovanja zadevnih dni glede na 
pozicije na koncu prejšnjega (trgovalnega) dneva (91. člen 
sklepa o tržnih tveganjih).

Stolpec 5 – Enostranski interval zaupanja notranjega 
VaR

Stolpec 5 se nanaša na interval zaupanja uporabljen pri 
upravljanju s tveganji. Stolpec se izpolni, če izračun notranjega 
VaR temelji na intervalu zaupanja, ki ni enak 99%.

Stolpec 6 – Obdobje posedovanja notranjega VaR
Stolpec 6 se nanaša na obdobje posedovanja uporabljeno 

pri upravljanju s tveganji. Stolpec se izpolni, če izračun notra-
njega VaR temelji na obdobju posedovanja, ki ni 10 dni.

Stolpec 7 – Dan
Stolpec 7 je že vnaprej določen in rangiran od 1 do 92. 

Banka vnese dnevne podatke za preteklo trimesečje.
Stolpec 8 – Regulatorni VaR (interval zaupanja = 99% 

in VaR (T=10))
Stolpec 8 se nanaša na VaR izračunan v skladu z določili 

iz 81. do 92. člena sklepa o tržnih tveganjih, pred uporabo mul-
tiplikacijskega faktorja, z obdobjem posedovanja 10 delovnih 
dni in enostranskim intervalom zaupanja 99%.

Stolpec 9 – Regulatorni VaR (interval zaupanja = 99% 
in VaR (T=1))

Stolpec 9 se nanaša na VaR izračunan v skladu z določili 
iz 81. do 92. člena sklepa o tržnih tveganjih, pred uporabo 
multiplikacijskega faktorja, z obdobjem posedovanja 1 delovni 
dan in enostranskim intervalom zaupanja 99%.

Stolpec 10 – Dodatna kapitalska zahteva za posebno 
tveganje

Stolpec 10 se nanaša na dodatno kapitalsko zahtevo za 
posebno tveganje, kot je določeno v četrtem odstavku 89. člena 
sklepa o tržnih tveganjih.

Stolpec 11 – Dodatna kapitalska zahteva zaradi tve-
ganja neplačila

Stolpec 11 se nanaša na četrti odstavek 89. člena skle-
pa o tržnih tveganjih. V ta stolpec banka vnese, če je to potreb-
no, vrednost dodatne kapitalske zahteve za tveganje neplačila, 
ki je izračunana zaradi preseganja tveganja neplačila, zajete-
ga z notranjim modelom v izračunu VaR.

Stolpec 12 – Notranji VaR
Stolpec 12 se nanaša na rezultate VaR, ki se uporabljajo 

za namene upravljanja s tveganji. Banka izračuna notranji VaR 
samo, če uporablja drugo obdobje posedovanja, kot je tisto iz 
stolpcev 8 in 9. Izračun za notranji VaR temelji na informacijah 
iz stolpcev 5 in 6 tega obrazca.

Stolpec 13 – Limit notranjega VaR
Stolpec 13 se nanaša na limite za trgovanje, ki so odo-

breni trgovcem. Banka mora dnevno preveriti/izračunati limit 
za notranji VaR. Izračun za limit notranjega VaR temelji na 
informacijah iz stolpcev 5 in 6 tega obrazca.

Stolpca 14 in 15 – Dejansko uporabljena spremem-
ba vrednosti portfelja za testiranje za nazaj (Hipotetična, 
Dejanska)

Banka uporabi samo eno od sprememb vrednosti portfelja 
iz stolpcev 14 oziroma 15.

Stolpec 14 se nanaša na hipotetične spremembe vredno-
sti portfelja, ki se uporabljajo za testiranje za nazaj, kot določa 
91. člen sklepa o tržnih tveganjih. Banka v ta stolpec vnese 
dnevne hipotetične spremembe portfelja.

Stolpec 15 se nanaša na dejanske spremembe vrednosti 
portfelja, ki se uporabljajo za testiranje za nazaj, kot določa 
91. člen sklepa o tržnih tveganjih. Banka v ta stolpec vnese 
dnevne dejanske spremembe portfelja.

25. člen

2.5.10. Navodilo za izpolnjevanje obrazca Izračun kapitalske 
zahteve za tveganje poravnave v trgovalni knjigi  

(v nadaljevanju: CR TB SETT)

(1) Obrazec CR TB SETT vsebuje podatke o neporavna-
nih transakcijah (poslih pri katerih je prišlo do zamude v porav-
navi) v trgovalni knjigi in izračunu kapitalske zahteve povezane 
s tveganjem neporavnave.

(2) Obrazec CR TB SETT vsebuje 3 stolpce, katerih vse-
bina je naslednja:

Stolpec 1 – Neporavnane transakcije po dogovorjeni 
ceni

Stolpec 1 se nanaša na 43. člen sklepa o tržnih tveganjih. 
Banka vnese skupni znesek neporavnanih transakcij glede na 
število dni zamude.

Stolpec 2 – Izpostavljenost, ki nastaja zaradi raz-
lik v cenah kot posledica neporavnanih transakcij

Stolpec 2 se nanaša na 43. člen sklepa o tržnih tveganjih. 
Banka vnese znesek razlike med dogovorjeno in dejansko 
oziroma veljavno ceno.

Stolpec 3 – Kapitalska zahteva
V stolpec 3 banka vnese vrednost kapitalske zahteve za 

tveganje poravnave izračunane na podlagi določb iz 43. do 
46. člena sklepa o tržnih tveganjih.

(3) Obrazec CR TB SETT vsebuje vrstice, katerih vsebina 
je naslednja:

1 – VSOTA NEPORAVNANIH TRANSAKCIJ V TRGO-
VALNI KNJIGI

Vrstica "Vsota neporavnanih transakcij v trgovalni knjigi" 
se nanaša na neporavnane transakcije iz trgovalne knjige in 
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izračun kapitalske zahteve za tveganje neporavnave v skla-
du z določbami iz točke (a) prvega odstavka 7. člena in 43. do 
46. člena sklepa o tržnih tveganjih. Kreditno tveganje nasprotne 
stanke iz 45. do 46. člena sklepa o tržnih tveganjih in tveganje 
zaradi časovne neusklajenosti plačila in izročitve iz vrstice (2) 
Tabele 6 prvega odstavka 44. člena sklepa o tržnih tveganjih 
se obravnavata kot del kreditnega tveganja.

1.1 do 1.5 – TRANSAKCIJE V ZAMUDI
Vrstice od 1.1 do 1.5 se nanašajo na različna obdobja 

zamud transakcij. Banka glede na število dni zamud v vrstice 
od 1.1 do 1.5 vnese znesek poslov, ki so še neporavnani.

26. člen

2.5.11. Povezava obrazcev o izračunu kapitalske zahteve  
za tržna tveganja z obrazcem CA

(1) Skupna kapitalska zahteva iz 1. vrstice (Vsota nepo-
ravnanih transakcij v trgovalni knjigi) in 3. stolpca obrazca CR 
TB SETT se vnese v vrstico 2.2. obrazca CA.

(2) Skupna kapitalska zahteva iz 1. vrstice (Dolžniški fi-
nančni instrumenti v trgovalni knjigi) in 9. stolpca obrazca MKR 
SA TDI se vnese v vrstico 2.3.1.1. obrazca CA

(3) Skupna kapitalska zahteva iz 1. vrstice (Lastniški fi-
nančni instrumenti v trgovalni knjigi) in 7. stolpca obrazca MKR 
SA EQU se vnese v vrstico 2.3.1.2. obrazca CA.

(4) Skupna kapitalska zahteva iz 1. vrstice (Skupna pozi-
cija v valutah neporočanja) in 10. stolpca obrazca MKR SA FX 
se vnese v vrstico 2.3.1.3. obrazca CA.

(5) Skupna kapitalska zahteva iz 1. vrstice (Skupne pozi-
cije v blagu) in 8. stolpca obrazca MKR SA COM se vnese v vr-
stico 2.3.1.4. obrazca CA.

(6) Skupna kapitalska zahteva iz 1. vrstice (Skupne po-
zicije) in 5. stolpca obrazca MKR IM se vnese v vrstico 2.3.2. 
obrazca CA.

2.6. Poročilo o kapitalski zahtevi za operativno tveganje 
(obrazca OPR in OPR Bruto izgube)

27. člen

2.6.1. Navodilo za izpolnjevanje obrazca  
Izračun kapitalske zahteve za operativno tveganje  

(v nadaljevanju: OPR)

(1) Obrazec OPR vsebuje podatke o vsoti čistih obrestnih 
in neobrestnih prihodkov, ki jih banka potrebuje za izračun 
kapitalske zahteve za operativno tveganje po enostavnem in 
standardiziranem pristopu oziroma za izračun kapitalske zah-
teve za operativno tveganje pod pogoji kombinirane uporabe 
različnih pristopov. Za namen izračuna kapitalske zahteve za 
operativno tveganje po naprednem pristopu vsebuje obrazec 
OPR še podatke o kombinirani uporabi, zmanjšanju kapitalske 
zahteve zaradi uporabe zavarovanja ter podatke v zvezi z upo-
rabo metodologije za porazdelitev kapitalske zahteve v okviru 
bančne skupine.

(2) Banka izpolni obrazec OPR samo v delu, ki se nanaša 
na izbrani pristop za izračun kapitalske zahteve za operativno 
tveganje, ki ga uporablja pod pogoji iz 3. člena sklepa o ope-
rativnem tveganju.

(3) Pri izpolnjevanju obrazca banka ne izpolnjuje polj, ki 
so označena s sivo barvo, vključno s polji v stolpcih 4, 5 in 6 iz 
razdelka III – Krediti in zunajbilančne obveznosti, ki se nana-
šajo na alternativni standardizirani pristop.

(4) Obrazec OPR vsebuje 13 stolpcev, katerih vsebina 
je naslednja:

I. POSLI BANKE
Razdelek I vključuje posle banke za katere se izračunava 

kapitalska zahteva za operativno tveganje po: A – enostavnem 
pristopu, B – standardiziranem pristopu in C – naprednem 
pristopu.

A – ENOSTAVNI PRISTOP
II. VSOTA OBRESTNIH IN NEOBRESTNIH PRIHOD-

KOV PO POSLOVNIH LETIH
Razdelek II vključuje stolpce 1, 2 in 3 s podatki o vsoti 

čistih obrestnih in neobrestnih prihodkov po posameznih po-
slovnih letih.

Stolpci 1 do 3 – Poslovno leto (x-3, x-2, x-1)
Stolpci 1 do 3 se nanašajo na:
– 7. člen sklepa o operativnem tveganju, ki podaja na-

tančnejšo razlago vsebine vsote čistih obrestnih in neobrestnih 
prihodkov, za namen izračuna kapitalske zahteve za operativno 
tveganje;

– 8. in 9. člen sklepa o operativnem tveganju, ki določajo 
natančnejša pravila glede prilagoditve vsote čistih obrestnih in 
neobrestnih prihodkov, za namen izračuna kapitalske zahteve 
za operativno tveganje.

Vnese se vsota čistih obrestnih in neobrestnih prihodkov 
za vsako poslovno leto posebej, in sicer:

– v stolpec 1, za poslovno leto x – 3,
– v stolpec 2, za poslovno leto x – 2,
– v stolpec 3, za poslovno leto x – 1,

pri čemer "x" pomeni tekoče poslovno leto.
IV. KAPITALSKA ZAHTEVA
Razdelek IV vključuje stolpec št. 7, s podatkom o višini 

kapitalske zahteve za operativno tveganje, izračunane po eno-
stavnem pristopu.

Stolpec 7 – Kapitalska zahteva
Stolpec 7 se nanaša na:
– 5. člen sklepa o operativnem tveganju, ki določa način 

izračuna kapitalske zahteve za operativno tveganje po eno-
stavnem pristopu;

– 6. člen sklepa o operativnem tveganju, ki določa način 
izračuna osnove za izračun kapitalske zahteve za operativno 
tveganje po enostavnem pristopu.

Vnese se znesek kapitalske zahteve za operativno tve-
ganje v višini 15% od osnove za izračun kapitalske zahteve 
za operativno tveganje oziroma kot sledi iz matematične for-
mule:

Kjer je:
KZep = Kapitalska zahteva za operativno tveganje izraču-

nana po enostavnem pristopu
ČONP = Vsota čistih obrestnih in neobrestnih prihod-

kov v obdobju preteklih treh poslovnih let
n = Število preteklih treh poslovnih let, pri katerih je vsota 

čistih obrestnih in neobrestnih prihodkov pozitivna

Osnova za izračun kapitalske zahteve za operativno tve-
ganje se izračuna tako, da se sešteje vrednosti vsot čistih obre-
stnih in neobrestnih prihodkov v stolpcih 1, 2 in 3 iz razdelka A 
– enostavni pristop ter jih deli s tri. Če je vsota čistih obrestnih 
in neobrestnih prihodkov v posameznem stolpcu negativna ali 
enaka nič, se tega podatka pri izračunu triletnega povprečja 
ne upošteva (podatek se ne upošteva ne v števcu ne v imeno-
valcu matematične formule za izračun kapitalske zahteve za 
operativno tveganje).

B – STANDARDIZIRANI PRISTOP
II. VSOTA OBRESTNIH IN NEOBRESTNIH PRIHOD-

KOV PO POSLOVNIH LETIH
Razdelek II vključuje stolpce 1, 2 in 3 s podatki o osnovi 

za izračun kapitalske zahteve za operativno tveganje po stan-
dardiziranem pristopu, po posameznih poslovnih področjih in 
poslovnih letih. Osnova za izračun kapitalske zahteve za ope-
rativno tveganje po standardiziranem pristopu, za posamezno 
poslovno področje, je vsota čistih obrestnih in neobrestnih 
prihodkov tega poslovnega leta.
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Stolpci 1 do 3 – Poslovno leto (x-3, x-2, x-1)
Stolpci 1 do 3 se nanašajo na:
– 7. člena sklepa o operativnem tveganju, ki podaja na-

tančnejšo razlago vsebine vsote čistih obrestnih in neobrestnih 
prihodkov za namen izračuna kapitalske zahteve za operativno 
tveganje;

– 8. in 9. člen sklepa o operativnem tveganju, ki določajo 
natančnejša pravila glede prilagoditve vsote čistih obrestnih in 
neobrestnih prihodkov za namen izračuna kapitalske zahteve 
za operativno tveganje;

– četrti odstavek 11. člena ter 13. člen sklepa o opera-
tivnem tveganju, ki določata pravila za oblikovanje poslovnih 
področij banke pri standardiziranem pristopu.

Vnese se osnova za izračun kapitalske zahteve za ope-
rativno tveganje po standardiziranem pristopu (vsota čistih 
obrestnih in neobrestnih prihodkov) po posameznih poslovnih 
področjih za vsako poslovno leto posebej, in sicer:

– v stolpec 1, za poslovno leto x – 3,
– v stolpec 2, za poslovno leto x – 2,
– v stolpec 3, za poslovno leto x – 1,

pri čemer "x" pomeni tekoče poslovno leto.
IV. KAPITALSKA ZAHTEVA
Razdelek IV vključuje stolpec št. 7 s podatkom o višini 

kapitalske zahteve za operativno tveganje, izračunane po stan-
dardiziranem pristopu.

Stolpec 7 – Kapitalska zahteva
Stolpec 7 se nanaša na:
– 11. člen sklepa o operativnem tveganju, ki določa način 

izračuna kapitalske zahteve za operativno tveganje po stan-
dardiziranem pristopu;

– 12. člen sklepa o operativnem tveganju, ki določa način 
izračuna osnove za izračun kapitalske zahteve za operativno 
tveganje po standardiziranem pristopu.

Vnese se znesek kapitalske zahteve za operativno tvega-
nje izračunane po standardiziranem pristopu v višini povprečja 
letnih kapitalskih zahtev za zadnja tri poslovna leta pred letom, 
za katerega se izračuna kapitalska zahteva za operativno tve-
ganje oziroma, kot sledi iz matematične formule:

Kjer je:
KZsp = Kapitalska zahteva za operativno tveganje izraču-

nana po standardiziranem pristopu
ČONP = Vsota čistih obrestnih in neobrestnih prihod-

kov v okviru posameznega poslovnega leta za vsako poslovno 
področje

PP% = Utež tveganja določena za posamezno poslovno 
področje

Kapitalska zahteva za operativno tveganje izračunana po 
standardiziranem pristopu se izračuna tako, da se seštevek 
letnih kapitalskih zahtev za operativno tveganje deli s tri.

Letna kapitalska zahteva za operativno tveganje je se-
števek kapitalskih zahtev poslovnih področij v okviru posa-
meznega poslovnega leta. Če je letna kapitalska zahteva za 
operativno tveganje negativna, se njena vrednost prilagodi 
na 0 ter hkrati upošteva pri izračunu kapitalske zahteve za 
operativno tveganje.

Kapitalska zahteva za posamezno poslovno področje, 
posameznega poslovnega leta je enaka zmnožku odstotka, 
določenega za to poslovno področje, in njegove osnove za 
izračun kapitalske zahteve za operativno tveganje. Odstotki po 
poslovnih področjih so:

1. Podjetniško financiranje in finančno svetovanje: 18%,
2. Trgovanje in prodaja na veliko ima utež tveganja: 

18%,
3. Posli z vrednostnimi papirji na drobno: 12%,
4. Komercialno bančništvo: 15%,

5. Bančništvo na drobno: 12%,
6. Plačila in poravnava: 18%,
7. Agentske storitve: 15%,
8. Upravljanje premoženja: 12%.
C – NAPREDNI PRISTOP
II. VSOTA OBRESTNIH IN NEOBRESTNIH PRIHOD-

KOV PO POSLOVNIH LETIH
Razdelek II vključuje stolpce 1, 2 in 3 s podatki o vsoti 

čistih obrestnih in neobrestnih prihodkov. Stolpce izpolni banka, 
ki uporablja kombinacijo naprednega in enostavnega pristopa 
ali naprednega in standardiziranega pristopa iz 26. člena skle-
pa o operativnem tveganju.

Stolpci 1 do 3 – Poslovno leto (x-3, x-2, x-1)
Stolpci 1 do 3 se v odvisnosti od uporabljene kombinacije 

naprednega pristopa z nižje razvitimi pristopi nanašajo na:
– 7. člen sklepa o operativnem tveganju, ki podaja na-

tančnejšo razlago vsebine vsote čistih obrestnih in neobrestnih 
prihodkov za namen izračuna kapitalske zahteve za operativno 
tveganje;

– 8. in 9. člen sklepa o operativnem tveganju, ki določajo 
natančnejša pravila glede prilagoditve vsote čistih obrestnih in 
neobrestnih prihodkov za namen izračuna kapitalske zahteve 
za operativno tveganje;

– četrti odstavek 11. člena ter 13. člen sklepa o opera-
tivnem tveganju, ki določata pravila za oblikovanje poslovnih 
področij banke pri standardiziranem pristopu.

Vnese se vrednost vsote čistih obrestnih in neobrestnih 
prihodkov za tisti del poslov za katere se uporablja enostavni 
pristop oziroma standardizirani pristop za vsako poslovno leto 
posebej, in sicer:

– v stolpec 1, za poslovno leto x – 3,
– v stolpec 2, za poslovno leto x – 2,
– v stolpec 3, za poslovno leto x – 1,

pri čemer "x" pomeni tekoče poslovno leto.
IV. KAPITALSKA ZAHTEVA
Razdelek IV vključuje stolpec 7 s podatkom o višini kapi-

talske zahteve za operativno tveganje, izračunane po napre-
dnem pristopu, kot je določeno v oddelku 2.5. sklepa o opera-
tivnem tveganju.

Stolpec 7 – Kapitalska zahteva
Stolpec 7 se nanaša na:
– 15. ter 17. do 21. člen sklepa o operativnem tveganju, 

ki določajo način izračuna kapitalske zahteve za operativno 
tveganje po naprednem pristopu;

– 22. in 23. člen sklepa o operativnem tveganju, ki dolo-
čata pravila za zmanjšanje kapitalske zahteve za operativno 
tveganje po naprednem pristopu iz naslova učinkov zavaro-
valne police ali druge oblike zavarovanja pred operativnim 
tveganjem.

Vnese se znesek kapitalske zahteve za operativno tve-
ganje izračunane po naprednem pristopu. Znesek upošteva 
zmanjšanje kapitalske zahteve za pričakovano izgubo ter iz 
naslova priznanja učinkov zavarovanja pred operativnim tvega-
njem (stolpec 7 = stolpec 9 – stolpec 10 – stolpec 11).

V primeru kombinirane uporabe različnih pristopov se 
vnese seštevek delnih kapitalskih zahtev, izračunanih po po-
sameznih pristopih.

V. ELEMENTI KAPITALSKE ZAHTEVE IZRAČUNANE 
PO NAPREDNEM PRISTOPU

Stolpec 8 – Iz naslova metodologije za medsebojno 
porazdelitev kapitalske zahteve

Stolpec 8 se nanaša na točko (a) šestega odstavka 
24. člena sklepa o operativnem tveganju. Vnese se znesek 
kapitalske zahteve, ki je za banko določen na podlagi metodo-
logije za porazdelitev kapitalske zahteve med članice bančne 
skupine.

Stolpec 9 – Kapitalska zahteva pred zmanjšanjem 
zaradi neupoštevanja pričakovane izgube in /ali zaradi pri-
znanja učinkov zavarovanja pred operativnim tveganjem

Vnese se znesek kapitalske zahteve za operativno tvega-
nje, ki ne upošteva zmanjšanja iz naslova pričakovane izgube 
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in/ali priznanja učinkov zavarovanja pred operativnim tvega-
njem (seštevek vrednosti iz stolpcev 7, 10 in 11).

Stolpec 10 – Zmanjšanje kapitalske zahteve iz naslova 
neupoštevanja pričakovane izgube

Stolpec 10 se nanaša na prvi odstavek 17. člena skle-
pa o operativnem tveganju, ki določa pravila upoštevanja 
pričakovane in nepričakovane izgube pri izračunu kapitalske 
zahteve za operativno tveganje. Vnese se znesek zmanjša-
nja kapitalske zahteve iz naslova neupoštevanja pričakovane 
izgube iz operativnega tveganja, ker je le-ta obvladovana na 
drug ustrezen način.

Stolpec 11 – Zmanjšanje kapitalske zahteve zaradi 
priznanja učinkov priznane oblike zavarovanja pred ope-
rativnim tveganjem

V stolpec 11 se vnese znesek zmanjšanja kapitalske 
zahteve iz naslova priznanih učinkov zavarovalne police ali 
druge oblike zavarovanja pred operativnim tveganjem v skladu 
s prvim in četrtim odstavkom 22. člena sklepa o operativnem 
tveganju.

Stolpec 12 – Od tega: zaradi priznanja učinkov zava-
rovalne police

V stolpec 12 se vnese znesek zmanjšanja kapitalske zah-
teve iz naslova priznanih učinkov zavarovalne police v skladu s 
prvim odstavkom 22. člena sklepa o operativnem tveganju.

Stolpec 13 – Odstotek upoštevanja omejitve za zmanj-
šanje kapitalske zahteve

V Stolpec 13 se vnese odstotek zmanjšanja kapitalske 
zahteve zaradi priznanja učinkov zavarovalne police ali druge 
oblike zavarovanja pred operativnim tveganjem v skladu s 
23. členom sklepa o operativnem tveganju, ki določa zgornjo 
mejo zmanjšanja kapitalske zahteve zaradi priznanja učinkov 
zavarovalne police ali druge oblike zavarovanja pred opera-
tivnim tveganjem. Odstotek zmanjšanja kapitalske zahteve ne 
sme presegati 20% kapitalske zahteve za operativno tveganje 
pred priznanjem zavarovalne police ali druge oblike zavarova-
nja pred operativnim tveganjem.

28. člen

2.6.2. Povezava obrazca OPR z obrazcem CA

(1) Kapitalska zahteva iz vrstice A-enostavni pristop in 
7. stolpca obrazca OPR se vnese v vrstico 2.4.1. obrazca CA.

(2) Kapitalska zahteva iz vrstice B-standardizirani pristop 
in 7. stolpca obrazca OPR se vnese v vrstico 2.4.2. obrazca 
CA.

(3) Kapitalska zahteva iz vrstice C-napredni pristop in 
7. stolpca obrazca OPR se vnese v vrstico 2.4.3. obrazca CA.

29. člen

2.6.3. Navodilo za izpolnjevanje obrazca Bruto izgube  
po poslovnih področjih in vrstah dogodkov  

(v nadaljevanju: OPR Bruto izgube)

(1) Obrazec OPR Bruto izgube vsebuje delne in zbirne 
notranje podatke o izgubah iz operativnega tveganja, ki jih je 
banka realizirala v preteklem letu. Banka poroča bruto izgube po 
poslovnih področjih ter po različnih vrstah škodnih dogodkov.

(2) Bruto izguba je znesek prvotne izgube, brez upošteva-
nja kakršnih koli povračil iz naslova pripadajočega dogodka.

(3) Obrazec OPR Bruto izgube izpolni samo banka, ki 
uporablja napredni pristop iz oddelka 2.5. sklepa o operativnem 
tveganju.

(4) Obrazec OPR Bruto izgube vsebuje 10 stolpcev, kate-
rih vsebina je naslednja:

I. RAZPOREDITEV IZGUB PO POSLOVNIH PODRO-
ČJIH

Razdelek I vključuje naslednje osnovne vrstice:
1 – podjetniško financiranje in finančno svetovanje,
2 – trgovanje in prodaja na veliko,

3 – posli z vrednostnimi papirji na drobno,
4 – komercialno bančništvo,
5 – bančništvo na drobno,
6 – plačila in poravnava,
7 – agentske storitve,
8 – upravljanje premoženja,
9 – skupaj po poslovnih področjih.
II. VRSTE ŠKODNIH DOGODKOV
Razdelek II vključuje stolpce od 1 do 7 z delnimi in zbirni-

mi podatki o različnih vrstah škodnih dogodkov iz operativnega 
tveganja, ki jih je banka realizirala po poslovnih področjih.

Stolpci od 1 do 7 – Vrste škodnih dogodkov
Stolpci od 1 do 7 se nanašajo na drugi odstavek 18. člena 

sklepa o operativnem tveganju. Vnese se podatke o:
– številu škodnih dogodkov,
– celotnem znesku izgube,
– največji posamični izgubi,

in sicer po vrstah škodnih dogodkov ter posameznih poslovnih 
področjih.

Število dogodkov. Vnese se število škodnih dogodkov, 
ki jih je banka realizirala po posameznih poslovnih področjih. 
Če je škodni dogodek vplival na več poslovnih področij hkrati, 
ga mora banka poročati samo pri tistih poslovnih področjih, 
kjer izguba iz operativnega tveganja preseže mejo za zbiranje 
škodnih dogodkov iz stolpca 9 tega obrazca.

Zbirni podatek o številu škodnih dogodkov po poslovnih 
področjih (vrstica 9) se nanaša na seštevek škodnih dogodkov 
vseh poslovnih področij iz naslova posamezne vrste škodnega 
dogodka v stolpcih od 1 do 7.

Celoten znesek izgube. Vnese se celoten, nezaokrožen 
znesek izgube iz operativnega tveganja iz naslova posamezne 
vrste škodnega dogodka, po posameznih poslovnih področjih.

Zbirni podatek o celotnem znesku izgube po poslovnih 
področjih (vrstica 9) je seštevek celotnih zneskov izgube vseh 
poslovnih področij iz naslova posamezne vrste škodnega do-
godka v stolpcih od 1 do 7.

Največja posamična izguba. Vnese se največja, ne-
zaokrožena posamična izguba, ki je bila realizirana v okviru 
posameznega poslovnega področja.

Zbirni podatek o največji posamični izgubi po poslovnih 
področjih (vrstica 9) je največja posamična izguba na poslov-
nih področjih iz naslova posamezne vrste škodnega dogod-
ka v stolpcih od 1 do 7.

III. SKUPAJ PO VRSTAH DOGODKOV
Razdelek III vključuje stolpec 8 s podatki o različnih vrstah 

škodnih dogodkov, ki jih je banka realizirala na posameznem 
poslovnem področju.

Stolpec 8 – Skupaj po vrstah dogodkov
Stolpec 8 predstavlja:
– seštevek števila dogodkov po posameznem poslovnem 

področju;
– seštevek celotnih zneskov izgube po posameznem po-

slovnem področju;
– največjo posamično izgubo posamičnega poslovnega 

področja.
IV. MEJE IZGUB ZA ZBIRANJE DOGODKOV
Razdelek IV vključuje stolpca 9 in 10 s podatki o mejah 

izgub iz operativnega tveganja, ki jih banka opredeli za namen 
zbiranja podatkov o notranjih izgubah.

Stolpec 9 – Najnižja meja izgub
Stolpec 9 se nanaša na četrti odstavek 18. člena skle-

pa o operativnem tveganju. Vnese se znesek spodnje meje 
izgube za namen zbiranja podatkov o notranjih izgubah po 
posameznem poslovnem področju.

Stolpec 10 – Najvišja meja izgub
Stolpec 10 se izpolnjuje samo, če banka, za namen 

zbiranja podatkov o notranjih izgubah v okviru posameznega 
poslovnega področja, opredeli več meja izgub iz operativnega 
tveganja, po vrstah škodnih dogodkov. V tem primeru, se vnese 
najvišjo izmed določenih meja izgub, v okviru posameznega 
poslovnega področja.
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3. POROČANJE

30. člen
(1) Banka mora razviti ustrezne sisteme in postopke za 

izračun in spremljanje kapitala in kapitalskih zahtev za posa-
mezna tveganja ter zagotoviti pravilno in pravočasno poročanje 
Banki Slovenije.

(2) Banka mora poročila o kapitalu in kapitalskih zahtevah 
za posamezna tveganja predložiti Banki Slovenije po stanju na 
zadnji dan vsakega četrtletja.

(3) Banka pošlje poročila o kapitalu in kapitalskih zahte-
vah v obliki obrazcev iz 2. člena tega sklepa v papirni obliki in na 
elektronski način. Obliko in način elektronskega posredovanja 
obrazcev ureja posebno navodilo. Zneski v obrazcih se vpisuje-
jo v tisoč evrov in odstotki na dve decimalni mesti. V papirni obliki 
morajo biti obrazci opremljeni z matično številko in imenom banke 
poročevalke, datumom poročanja, imenom in telefonsko številko 
kontaktne osebe ter žigom in podpisom odgovorne osebe.

(4) Na posamični podlagi je rok za predložitev poročil o ka-
pitalu in kapitalskih zahtevah po stanju na zadnji dan v letu 
deseti delovni dan po izteku roka za predložitev nerevidira-
nih računovodskih izkazov, za druga četrtletja pa je rok do 
25. dne v naslednjem mesecu.

(5) Na konsolidirani podlagi je rok za predložitev poro-
čil o kapitalu in kapitalskih zahtevah najkasneje:

– do 31. 3. tekočega leta za stanje na dan 31.12. prete-
klega leta,

– do 31. 5. za stanje na dan 31. 3. tekočega leta,
– do 31. 8. za stanje na dan 30. 6. tekočega leta,
– do 30.11. za stanje na dan 30. 9. tekočega leta.
(6) V primeru posebne zahteve Banke Slovenije mora 

banka poročila iz četrtega in petega odstavka tega člena izdela-
ti tudi po stanju na dan in v roku, ki ju določi Banka Slovenije.

(7) Ne glede na določbe drugega, četrtega in petega od-
stavka tega člena mora banka, ki uporablja napredni pristop, 
obrazec OPR Bruto izgube izdelati in predložiti le, če to zahteva 
Banka Slovenije.

4. PREHODNE IN KONČNA DOLOČBA

31. člen
(1) Banka, ki v skladu s 405. členom ZBan-1 začne upora-

bljati standardizirani pristopa za izračun kapitalske zahteve za kre-
ditno tveganje 1. januarja 2008 izdela po stanju 31. marca 2008:

– prvo poročilo o kapitalski zahtevi za kreditno tveganje, 
kreditno tveganje nasprotne stranke in tveganje zaradi časovne 
neusklajenosti plačila in izročitve po standardiziranem pristopu, 
izračunani v skladu s sklepom o standardiziranem pristopu,

– prvo poročilo o kapitalski zahtevi za kreditno tveganje 
pri listinjenju, izračunani v skladu s sklepom o listinjenju ter

– prvo poročilo o kapitalski zahtevi za operativno tvega-
nje, izračunani v skladu s sklepom o operativnem tveganju.

(2) Banka, ki začne uporabljati pristop na podlagi notranjih 
bonitetnih sistemov, izdela prvo poročilo za izračun kapital-
ske zahteve za kreditno tveganje, kreditno tveganje nasprotne 
stranke in tveganje zaradi časovne neusklajenosti plačila in 
izročitve ter za izračun kapitalske zahteve za kreditno tveganje 
pri listinjenju po stanju konec prvega trimesečja, ki sledi trime-
sečju v katerem je začela navedeni pristop uporabljati.

(3) Ne glede na peti odstavek 30. člena tega banka prvo 
poročilo po tem sklepu pripravi po stanju na dan 31. 12. 2007.

(4) Z dnem, ko začne veljati ta sklep, preneha veljati 
Sklep o poročanju o kapitalu in kapitalskih zahtevah bank in 
hranilnic (Uradni list RS, št. 135/06).

(5) Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Ljubljana, dne 6. novembra 2007

Predsednik
Sveta Banke Slovenije
dr. Marko Kranjec l.r.
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CA
IZRA UN KAPITALA IN KAPITALSKE ZAHTEVE 

Oznaka
vrstice

Postavka Znesek
(v tiso  EUR)

1 SKUPAJ KAPITAL (za namen kapitalske ustreznosti) =1.1+1.2+1.3+1.6
=1.4+1.5+1.6

1.1 TEMELJNI KAPITAL =1.1.1+ 1.1.2+1.1.4+1.1.5

1.1.1 Vmesna vsota I =1.1.1.1+1.1.1.2+1.1.1.3

1.1.1* Ne-inovativni instrumenti, ki so predmet omejitev

1.1.1** Inovativni instrumenti, ki so predmet omejitev

1.1.1.1 Vpla ani osnovni kapital

1.1.1.2 (-) Lastne delnice

1.1.1.3 Kapitalske rezerve

1.1.1.4 Drugi instrumenti, ki se vklju ujejo v kapital

1.1.2 Vmesna vsota II =1.1.2.1+1.1.2.2+1.1.2.3+1.1.2.4a+1.1.2.4b+1.1.2.5+1.1.2.6

1.1.2.1 Rezerve in zadržani dobi ek ali izguba

1.1.2.2 Manjšinski deleži

1.1.2.2* Ne-inovativni instrumenti, ki so predmet omejitev

1.1.2.2** Inovativni instrumenti, ki so predmet omejitev

1.1.2.3 Revidirani dobi ek med letom =1.1.2.3.01+1.1.2.3.02

1.1.2.3.01 Revidirani dobiček med letom

1.1.2.3.02 Del revidiranega dobička med letom, ki je predmet bonitetnih 
filtrov

1.1.2.4a (-) Izid med letom za izra un (nerevidirani) =Min [(1.1.2.4a.01+1.1.2.4a.02); 0] 

1.1.2.4a.01 Izid med letom za izračun (nerevidirani)

1.1.2.4a.02 Del izida med letom za izračun (nerevidirani), ki je predmet 
bonitetnih filtrov

1.1.2.4b ista izguba poslovnega leta (revidirana) =1.1.2.4b.01+1.1.2.4b.02

1.1.2.4b.01 (-) Čista izguba poslovnega leta (revidirana)

1.1.2.4b.02 Del čiste izgube poslovnega leta (revidirana), ki je predmet 
bonitetnih filtrov

1.1.2.5 (-) Neto dobi ki iz naslova kapitalizacije prihodnjih donosov 
listinjenih izpostavljenosti

1.1.2.6 Presežki iz prevrednotenja (PP) - bonitetni filtri =1.1.2.6.01+1.1.2.6.02+1.1.2.6.11+1.1.2.6.12+1.1.2.6.13+1.1.2.6.14

1.1.2.6.01 PP v zvezi s finančnimi sredstvi RZP - delnice in deleži

1.1.2.6.02 Popravek PP v zvezi s finančnimi sredstvi RZP - delnice in 
deleži

1.1.2.6.03 PP v zvezi s finančnimi sredstvi RZP - krediti

1.1.2.6.04 Popravek PP v zvezi s finančnimi sredstvi RZP - krediti

1.1.2.6.05 PP v zvezi s finančnimi sredstvi RZP - dolžniški VP

1.1.2.6.06 Popravek PP v zvezi s finančnimi sredstvi RZP - dolžniški VP

1.1.2.6.07 Učinki vrednotenja v zvezi z uporabo opcije poštene vrednosti 
(sprememba bonitete banke)

1.1.2.6.08 Popravek učinkov vrednotenja v zvezi z uporabo opcije 
poštene vrednosti (sprememba bonitete banke)

1.1.2.6.09 PP v zvezi z varovanjem denarnih tokov

1.1.2.6.10 Popravek PP v zvezi z varovanjem denarnih tokov

1.1.2.6.11 Učinki vrednotenja v zvezi z naložbenimi nepremičninami

1.1.2.6.12 Popravek učinkov vrednotenja v zvezi z naložbenimi 
nepremičninami

1.1.2.6.13 PP v zvezi z opredmetenimi osnovnimi sredstvi

1.1.2.6.14 Popravek PP v zvezi z opredmetenimi osnovnimi sredstvi

1.1.2.6.15 Drugi PP 

Priloga
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1.1.2.6.16 Popravek drugih PP

1.1.3 Rezervacije za splošna ban na tveganja

1.1.4 Ostale sestavine temeljnega kapitala =1.1.4.1+1.1.4.2

1.1.4.1 Ne-inovativni instrumenti, ki so predmet omejitev

1.1.4.2 Inovativni instrumenti, ki so predmet omejitev

1.1.4.3 Dobi ek iz naslova prve uporabe MSRP

1.1.4.4 Drugo

1.1.5 (-) Ostale odbitne postavke temeljnega kapitala =1.1.5.1+1.1.5.2+1.1.5.3+1.1.5.4

1.1.5.1 (-) Neopredmetena dolgoro na sredstva

1.1.5.2 (-) Presežek ne-inovativnih instrumentov

1.1.5.3 (-) Presežek inovativnih instrumentov

1.1.5.4 (-) Druge deželno specifi ne odbitne postavke =1.1.5.4.2

1.1.5.4.1 (-) Izguba iz naslova prve uporabe MSRP

1.1.5.4.2 (-) Ostalo =1.1.5.4.2a+1.1.5.4.2b+1.1.5.4.2c

1.1.5.4.2a Neizkazane oslabitve in rezervacije zaradi zamika v knjiženju

1.1.5.4.2b Razlika med izkazanimi oslabitvami in rezervacijami po MSRP 
in sklepom o ocenjevanju izgub

1.1.5.4.2c Drugi PP
1.2 DODATNI KAPITAL I =1.2.1+1.2.2+1.2.3

1.2.1 Vmesna vsota III =1.2.1.1+1.2.1.2+1.2.1.6+1.2.1.7

1.2.1.1 Presežek posameznih sestavin temeljnega kapitala, ki se 
lahko prenese v dodatni kapital I

= -1.1.5.3

1.2.1.2 Popravki PP v temeljnem kapitalu, ki se prenesejo v dodatni 
kapital I - bonitetni filtri

=1.2.1.2.01+1.2.1.2.03+1.2.1.2.04

1.2.1.2.01 Popravek PP v zvezi s finančnimi sredstvi RZP - delnice in 
deleži

1.2.1.2.02 Popravek PP v zvezi s finančnimi sredstvi RZP - dolžniški VP

1.2.1.2.03 Popravek učinkov vrednotenja v zvezi z naložbenimi 
nepremičninami

1.2.1.2.04 Popravek PP v zvezi z opredmetenimi osnovnimi sredstvi

1.2.1.2.05 Drugi popravki PP

1.2.1.3 Revalorizacijske rezerve

1.2.1.4 Popravki vrednosti za standardizirani pristop

1.2.1.5 Drugo

1.2.1.6 Hibridni instrumenti in prednostne kumulativne delnice

1.2.1.7 Presežek oslabitev in rezervacij po pristopu IRB

1.2.1.8 Deželno specifi ne postavke dodatnega kapitala I

1.2.2 Vmesna vsota IV =1.2.2.2+1.2.2.3+1.2.2.5

1.2.2.1 Obveznosti lanov zadrug

1.2.2.2 Prednostne kumulativne delnice s fiksnim donosom 

1.2.2.3 Podrejeni dolg I

1.2.2.4 Deželno specifi ne postavke dodatnega kapitala II

1.2.2.5 (-) Presežek posameznih sestavin dodatnega kapitala I

1.2.3 (-) Zmanjšanje dodatnega kapitala I =1.2.3.1

1.2.3.1 (-) Presežek dodatnega kapitala I

1.2.3.2 (-) Druge deželno specifi ne odbitne postavke dodatnega 
kapitala

1.3 (-) ODBITNE POSTAVKE OD TEMELJNEGA IN DODATNEGA 
KAPITALA I

1.3.i ,, i = 1 do 11
tudi=1.3.T1*+1.3.T2*

1.3.T1* (-) Odbitne postavke od temeljnega kapitala
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1.3.T2* (-) Odbitne postavke od dodatnega kapitala I
1.3.1 (-) Naložbe v druge kreditne ali finan ne institucije, ki 

posami no presegajo10% osnovnega kapitala druge kreditne 
ali finan ne institucije

1.3.2 (-) Naložbe v inovativne in hibridne instrumente ter podrejeni 
dolg drugih kreditnih ali finan nih institucij, v katerih je banka 
pridobila ve kot 10% osnovnega kapitala

1.3.3 (-) Presežek naložb v druge kreditne ali finan ne institucije, ki 
posami no ne presegajo 10% osnovnega kapitala druge 
kreditna ali finan ne institucije

1.3.4 (-) Udeležbe v zavarovalnicah, pozavarovalnicah, pokojninskih 
družbah in zavarovalnih holdingih

1.3.5 (-) Naložbe v finan ne instrumente zavarovalnic, 
pozavarovalnic, pokojninskih družb ali zavarovalnih holdingov, 
v katerih je banka udeležena

1.3.6 (-) Deželno specifi ne odbitne postavke od temeljnega in 
dodatnega kapitala I

1.3.LE Opomba:
Višina kapitala za izra un omejitev v povezavi z veliko 
izpostavljenostjo (dodatni kapital II ni uporabljen) in naložbami v 
kvalificirane deleže v osebah nefinan nega sektorja

=1.1+(1.2-1.2.1.7)+1.3.1+1.3.2+1.3.3+1.3.4+1.3.5+1.3.6

1.3.7 (-) Zneski izpostavljenosti za pozicije v listinjenju

1.3.8 (-) Primanjkljaj oslabitev in rezervacij po pristopu IRB ter 
pri akovana izguba iz naslova lastniških instrumentov po 
pristopu IRB

1.3.9 (-) Preseganja omejitev naložb v kvalificirane deleže v osebah 
nefinan nega sektorja

1.3.10 (-) Prenesena vrednost finan nih instrumentov, tujih valut in 
blaga

1.3.11 (-) Druge deželno specifi ne odbitne postavke

1.3.11a Prilagoditev na postavkah trgovalne knjige

1.4 SKUPAJ TEMELJNI KAPITAL (za namen kapitalske ustreznosti) =1.1+1.3.T1*

1.5 SKUPAJ DODATNI KAPITAL I (za namen kapitalske ustreznosti) =1.2+1.3.T2*

1.6 DODATNI KAPITAL II (tržna tveganja) =1.6.3+1.6.5+1.6.6+1.6.7

1.6.1 Presežek dodatnega kapitala I, ki se lahko uporabi za 
izpolnjevanje kapitalskih zahtev za tržna tveganja

1.6.2 Dobi ki iz trgovalne knjige

1.6.3 Podrejeni dolg II

1.6.4 (-) Nelikvidna aktiva

1.6.5 (-) Presežek podrejenega dolga II

1.6.LE Opomba:
Višina kapitala za izra un omejitev v povezavi z veliko 
izpostavljenostjo kadar se uporabi dodatni kapital II

=1.3.LE+1.3.9+1.3.10+1.6.1+1.6.2+1.6.3+1.6.5

1.6.6 (-) Deželno specifi ne odbitne postavke od dodatnega kapitala 
II

1.6.6a Prilagoditve na postavkah trgovalne knjige

1.6.7 (-) Neizkoriš eni razpoložljivi dodatni kapital II =-Max[(1.6.3+1.6.5+1.6.6-2.3); 0]

1.7 (-) ODBITNE POSTAVKE OD CELOTNEGA KAPITALA =1.7.1+1.7.2

1.7.1 Deželno specifi ne odbitne postavke od celotnega kapitala

1.7.2 Udeležbe v zavarovalnicah

1.8
1.8.1

DODATNE INFORMACIJE:
Presežek (+) / primanjkljaj (-) oslabitev in rezervacij po pristopu =1.8.1.1+1.8.1.2

1.8.1.1
IRB

Znesek oslabitev in rezervacij po pristopu IRB

1.8.1.1*       Skupinske oslabitve

1.8.1.1** Posami ne oslabitve
1.8.1.1*** Presežki iz prevrednotenja 

1.8.1.2 (-) Pri akovane izgube po pristopu IRB

1.8.2 Bruto znesek podrejenega dolga I

1.8.3 Minimalni osnovni kapital

2 KAPITALSKE ZAHTEVE
 =2.1+2.2+2.3+2.4+2.5+2.6

2a Od katerih: Investicijske družbe po lenu 20(2) and 24 Direktive 
2006/49/EC
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2b Od katerih: Investicijske družbe po lenu 20(3) and 25 Direktive 
2006/49/EC

2c Od katerih: Investicijske družbe po lenu 45b Direktive 
2006/49/EC

2.1 VSOTA KAPITALSKIH ZAHTEV ZA KREDITNO TVEGANJE, 
TVEGANJE NASPROTNE STRANKE IN TVEGANJE ZARADI 

ASOVNE NEUSKLAJENOSTI PLA ILA IN IZRO ITVE

=2.1.1+2.1.2

2.1.1 Standardizirani pristop (SA)
CR SA obrazec na nivoju celotne izpostavljenosti.
 =2.1.1.1a ali 2.1.1.1b+2.1.1.2
2.1.1.1a. ali 2.1.1.1b

2.1.1.1a SA kategorije izpostavljenosti brez pozicij listinjenja CR SA obrazec na nivoju celotne izpostavljenosti.
(SA kategorije izpostavljenosti iz prvega odstavka 4. člena sklepa o standardiziranem pristopu, 
vendar brez pozicij listinjenja)
 2.1.1.1a.i , i = 1 do 15

2.1.1.1a.01 Enote centralne ravni države ali centralne banke CR SA

2.1.1.1a.02 Enote regionalne ali lokalne ravni držav CR SA

2.1.1.1a.03 Osebe javnega sektorja CR SA

2.1.1.1a.04 Multilateralne razvojne banke CR SA

2.1.1.1a.05 Mednarodne organizacije CR SA

2.1.1.1a.06 Institucije CR SA

2.1.1.1a.07 Podjetja CR SA

2.1.1.1a.08 Bančništvo na drobno CR SA

2.1.1.1a.09 Zavarovano z nepremičninami CR SA

2.1.1.1a.10 Zapadle postavke CR SA

2.1.1.1a.11 Regulatorno zelo tvegane izpostavljenosti CR SA

2.1.1.1a.12 Krite obveznice CR SA

2.1.1.1a.13 Izpostavljenosti do institucij ali podjetij s kratkoročno bonitetno 
oceno

CR SA

2.1.1.1a.14 Naložbe v investicijske sklade CR SA

2.1.1.1a.15 Ostale izpostavljenosti CR SA

2.1.1.1b IRB kategorije izpostavljenosti brez pozicij listinjenja CR SA obrazec na nivoju celotne izpostavljenosti +2.1.1.1.06b
(IRB kategorije izpostavljenosti iz prvega odstavka 17. člena sklepa o pristopu IRB, vendar brez 
pozicij listinjenja)
2.1.1.1b.i, i = 1 do 6

2.1.1.1b.01
Enote centralne ravni države in centralne banke

CR SA

2.1.1.1b.02
Institucije

CR SA

2.1.1.1b.03
Podjetja

CR SA

2.1.1.1b.04
Bančništvo na drobno

CR SA

2.1.1.1b.05
Lastniški instrumenti

CR SA

2.1.1.1b.06
Druga sredstva iz naslova nekreditnih obveznosti

CR SA

2.1.1.2 Pozicije listinjenja SA CR SEC SA

2.1.2
Pristop na podlagi notranjih bonitetnih sistemov (IRB)

=2.1.2.1+2.1.2.2+2.1.2.3+2.1.2.4+2.1.2.5

2.1.2.1 Nadzorniško dolo ene ocene LGD (in CF) CR IRB

2.1.2.1.01
Enote centralne ravni države in centralne banke

CR IRB

2.1.2.1.02
Institucije

CR IRB

2.1.2.1.03
Podjetja

CR IRB

2.1.2.2 Lastne ocene LGD (in CF) CR IRB

2.1.2.2.01
Enote centralne ravni države in centralne banke

CR IRB

2.1.2.2.02
Institucije

CR IRB

2.1.2.2.03
Podjetja

CR IRB

2.1.2.2.04
Bančništvo na drobno

CR IRB

2.1.2.3 Kategorija izpostavljenosti iz naslova lastniških 
instrumentov

CR EQU IRB

2.1.2.4 Pozicije listinjenja in listinjene izpostavljenosti CR SEC IRB

2.1.2.5 Druga sredstva iz naslova nekreditnih obveznosti CR IRB
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2.2 TVEGANJE PORAVNAVE CR TB SETT

2.3 VSOTA KAPITALSKIH ZAHTEV ZA POZICIJSKO TVEGANJE, 
VALUTNO TVEGANJE IN TVEGANJE SPREMEMB CEN BLAGA

=2.3.1+2.3.2

2.3.1 Pozicijsko tveganje, valutno tveganje in tveganje sprememb 
cen blaga izra unano po standardiziranih pristopih

=2.3.1.1+2.3.1.2+2.3.1.3+2.3.1.4

2.3.1.1 Dolžniški finan ni instrumenti MKR SA TDI

2.3.1.2 Lastniški finan ni instrumenti MKR SA EQU

2.3.1.3 Tuje valute MKR SA FX

2.3.1.4 Blago MKR SA COM

2.3.2 Pozicijsko tveganje, valutno tveganje in tveganje sprememb 
cen blaga izra unano z uporabo notranjih modelov.

=MKR IM

2.4 KAPITALSKA ZAHTEVA ZA OPERATIVNO TVEGANJE =2.4.1+2.4.2+2.4.3

2.4.1
Enostavni pristop

OPR

2.4.2
Standardizirani pristop 

OPR

2.4.3
Napredni pristop

OPR

2.5 KAPITALSKE ZAHTEVE POVEZANE S STALNIMI SPLOŠNIMI 
STROŠKI

Samo za investicijske družbe (členi 20(2), 20(3), 21, 24, 25 in 45b Direktive 2006/49/EC

2.6 DRUGE IN PREHODNE KAPITALSKE ZAHTEVE =2.6.1+2.6.2+2.6.3

2.6.1 Kapitalske zahteve na podlagi 152. lena Direktive 2006/48/EC

2.6.2 Dodatna zahteva h kapitalskim zahtevah za investicijske 
družbe

45 b člen Direktive 2006/49/EC

2.6.3
Ostale deželno specifi ne kapitalske zahteve 

Kapitalska zahteva za preseganja največjih dopustnih izpostavljenosti iz trgovanja

3 MEMORANDUMSKE POSTAVKE:

3.1 Presežek (+) / primanjkljaj (-) kapitala pred uporabo prehodnih 
dolo b za kapitalske zahteve =1-(2-2.6)

3.1.a Koli nik kapitalske ustreznosti (%) pred uporabo prehodnih 
dolo b za kapitalske zahteve

=1/(2-2.6)*8

3.2 Presežek (+) / primanjkljaj (-) kapitala =1-2

3.2.a Koli nik kapitalske ustreznosti (%) 
=1/2*8

3.3 Presežek (+) / Primanjkljaj (-) kapitala upoštevaje proces 
nadzorniškega pregledovanja 

3.3.a Koli nik kapitalske ustreznosti (%) upoštevaje proces 
nadzorniškega pregledovanja

3.4
Interna ocena presežka (+) / Primanjkljaja (-) kapitala

=3.4.1-3.4.2

3.4.1 Interna ocena kapitala

3.4.2 Interna ocena kapitalskih potreb
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5175.	 Sklep o spremembah in dopolnitvah 
Sklepa o nadzoru bank in hranilnic na 
konsolidirani podlagi

Na podlagi 1. in 11. točke 129. člena, 11. točke prvega 
odstavka 195. člena, 2., 3. in 4. točke 226. člena in 405. člena 
Zakona o bančništvu (Uradni list RS, št. 131/06) ter prvega 
odstavka 31. člena Zakona o Banki Slovenije (Uradni list RS, 
št. 72/06 – uradno prečiščeno besedilo) izdaja Svet Banke 
Slovenije

S K L E P
o spremembah in dopolnitvah 	

Sklepa o nadzoru bank in hranilnic 	
na konsolidirani podlagi

1. člen
V 2. členu Sklepa o nadzoru bank in hranilnic na konso-

lidirani podlagi (Uradni list RS, št. 135/06) se doda nov tretji 
odstavek, ki se glasi:

"(3) Pojem skupina, uporabljen v tem sklepu, ima enak 
pomen kot skupina v 14. točki 2. člena Zakona o finančnih 
konglomeratih (Uradni list RS, št. 43/06)."

2. člen
(1) V drugem stavku četrtega odstavka 15. člena se črta 

beseda "lahko".
(2) V petem odstavku se besedilo "so postavke iz tr-

govalne knjige te osebe skupaj s postavkami bančne knjige 
vključene v izračun kapitalskih zahtev za kreditno tveganje na 
konsolidirani podlagi." nadomesti z besedilom:

"se:
a) za izračun kapitalske zahteve za valutno tveganje in 

kapitalske zahteve za tveganje cen blaga te osebe uporabijo 
določila sklepa o tržnih tveganjih;

b) postavke trgovalne knjige teh oseb skupaj s postav-
kami bančne knjige vključijo v izračun kapitalskih zahtev za 
kreditno tveganje na konsolidirani podlagi in se zanje ne računa 
kapitalskih zahtev iz točke (a) prvega odstavka 7. člena skle-
pa o tržnih tveganjih.".

3. člen
V prvem odstavku 22. člena se pred besedo "skupini" 

doda beseda "bančni".

4. člen
V poglavju 8.1. se v besedilu "bančne skupine" v ustre-

znem sklonu in številu črta beseda "bančne" v ustreznem 
sklonu in številu.

5. člen
V 23. členu se besedilo "nadrejene banke Republike Slo-

venije" nadomesti z besedilom "nadrejene osebe v Republiki 
Sloveniji".

6. člen
V naslovu poglavja 8.2. se črta besedilo "in revidirana 

letna poročila."

7. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Ljubljana, dne 6. novembra 2007

Predsednik
Sveta Banke Slovenije
dr. Marko Kranjec l.r.

5176.	 Sklep o spremembah in dopolnitvah 
Sklepa o izračunu kapitalske zahteve za tržna 
tveganja za banke in hranilnice

Na podlagi 5. točke 129. člena in 405. člena Zako-
na o bančništvu (Uradni list RS, št. 131/06) ter prvega odstavka 
31. člena Zakona o Banki Slovenije (Uradni list RS, št. 72/06 
– uradno prečiščeno besedilo) izdaja Svet Banke Slovenije

S K L E P
o spremembah in dopolnitvah 	

Sklepa o izračunu kapitalske zahteve za tržna 
tveganja za banke in hranilnice

1. člen
(1) V prvem odstavku 2. člena Sklepa o izračunu kapital-

ske zahteve za tržna tveganja za banke in hranilnice (Uradni 
list RS, št. 135/06) se črtajo točke (a), (c) in (t).

(2) Na koncu drugega odstavka se na koncu pika nadome-
sti s podpičjem in dodajo nove točke (l), (m) in (n), ki se glasijo:

"(l) "investicijska podjetja" so investicijska podjetja iz prve-
ga odstavka 14. člena ZBan-1, za katera se uporablja Direktiva 
2004/39/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 
2004 o trgih finančnih instrumentov in o spremembah direktiv 
Sveta 85/611/EGS, 93/6/EGS in Direktive 2000/12/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta ter o razveljavitvi Direktive Sveta 
93/22/EGS;

(m) "institucije" so kreditne institucije in investicijska pod-
jetja;

(n) "priznana borza" je borza iz Priloge II tega sklepa, ki 
izpolnjuje naslednje pogoje:

1. trgovanje na njej poteka redno,
2. ima pravila:
– ki jih je izdal ali odobril ustrezen nadzorni organ sedeža 

borze in
– ki določajo pogoje poslovanja borze, pogoje za pristop 

na borzo in pogoje, ki jih mora izpolnjevati izvedeni finančni 
instrument za uvrstitev v trgovanje na borzi,

3. ima mehanizem poravnave, po katerem je treba za 
posle z izvedenimi finančnimi instrumenti zagotoviti zahtevana 
dnevna kritja, ki po oceni Banke Slovenije dajejo ustrezno 
zavarovanje.".

2. člen
V prvem odstavku 9. člena se besedilo spremeni tako, 

da se glasi: "Trgovalna knjiga banke zajema vse pozicije v fi-
nančnih instrumentih in blagu, ki so namenjene trgovanju ali 
varovanju drugih postavk trgovalne knjige, in pri katerih ni 
nobenih ovir za prosto trgovanje ali za katere obstaja možnost 
varovanja pred tveganji.".

3. člen
(1) V tretjem odstavku 11. člena se besedilo "v trgovalno 

knjigo vključuje samo" nadomesti z besedilom "in so v trgo-
valni knjigi, obravnava kot lastniške ali dolžniške finančne 
instrumente".

(2) V četrtem odstavku se besedilo "podobne transakci-
jam" nadomesti z besedilom "transakcije".

4. člen
Drugi pododstavek šestega odstavka 13. člena se spre-

meni tako, da se glasi: "Za namen tega odstavka tega člena 
se šteje, da je prilagoditev pomembna, ko vrednost prilagoditev 
pozicij, ki jih banka opravi, preseže 2% celotne vrednosti port-
felja, na katerega se zadevne pozicije nanašajo.".

5. člen
(1) V točki (c) prvega odstavka 21. člena se črta besedilo 

"(credit linked note ali CLN)" in za besedo "izpostavljenost" 
doda besedilo "(single name credit linked note)".
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(2) V točki (d) se beseda "več" nadomesti z besedo "sku-
pino" in za besedo "izpostavljenosti" doda besedilo "(multiple 
name credit linked note)".

6. člen
(1) V 28. členu se v drugem stolpcu prve točke besedilo 

spremeni tako, da se glasi:
"Dolžniški vrednostni papirji, ki jih izdajo ali za katere jam-

čijo enote centralne ravni držav ali ki jih izdajo centralne banke, 
mednarodne organizacije, multilateralne razvojne banke ali 
enote regionalne ali lokalne ravni držav članic in ki bi jim v skla-
du s sklepom o standardiziranem pristopu pripadala stopnja 
kreditne kvalitete 1, ali ki bi se jim v skladu z navedenimi pravili 
pripisala utež tveganja 0%".

(2) V drugem stolpcu druge točke se besedilo spremeni 
tako, da se glasi:

"Dolžniški vrednostni papirji, ki jih izdajo ali za katere 
jamčijo enote centralne ravni držav ali ki jih izdajo centralne 
banke, mednarodne organizacije, multilateralne razvojne ban-
ke ali enote regionalne ali lokalne ravni držav članic in ki bi 
jim v skladu s sklepom o standardiziranem pristopu pripadala 
stopnja kreditne kvalitete 2 ali 3.

Dolžniški vrednostni papirji, ki jih izdajo ali za katere jam-
čijo institucije in ki bi jim v skladu s sklepom o standardiziranem 
pristopu pripadala stopnja kreditne kvalitete 1 ali 2.

Dolžniški vrednostni papirji, ki jih izdajo ali za katere jam-
čijo institucije in ki bi jim v skladu z 18. členom sklepa o stan-
dardiziranem pristopu pripadala stopnja kreditne kvalitete 3.

Dolžniški vrednostni papirji, ki jih izdajo ali za katere jam-
čijo podjetja in ki bi jim v skladu s sklepom o standardiziranem 
pristopu pripadala stopnja kreditne kvalitete 1 ali 2.

Druge postavke kvalificiranih izdajateljev, opredelje-
ne v 30. členu tega sklepa.".

(3) V drugem stolpcu tretje točke se besedilo spremeni 
tako, da se glasi:

"Dolžniški vrednostni papirji, ki jih izdajo ali za katere jam-
čijo enote centralne ravni držav ali ki jih izdajo centralne banke, 
mednarodne organizacije, multilateralne razvojne banke ali 
enote regionalne ali lokalne ravni držav članic ali institucije in ki 
bi jim v skladu s sklepom o standardiziranem pristopu pripadala 
stopnja kreditne kvalitete 4 ali 5.

Dolžniški vrednostni papirji, ki jih izdajo ali za katere jam-
čijo podjetja in ki bi jim v skladu s sklepom o standardiziranem 
pristopu pripadala stopnja kreditne kvalitete 3 ali 4.

Izpostavljenosti, ki nimajo zunanje bonitetne ocene ime-
novane ECAI.".

(4) V drugem stolpcu četrte točke se besedilo spremeni 
tako, da se glasi:

"Dolžniški vrednostni papirji, ki jih izdajo ali za katere jam-
čijo enote centralne ravni držav ali ki jih izdajo centralne banke, 
mednarodne organizacije, multilateralne razvojne banke, enote 
regionalne ali lokalne ravni držav članic ali institucije in ki bi 
jim v skladu s sklepom o standardiziranem pristopu pripadala 
stopnja kreditne kvalitete 6.

Dolžniški vrednostni papirji, ki jih izdajo ali za katere jam-
čijo podjetja in ki bi jim v skladu s sklepom o standardiziranem 
pristopu pripadala stopnja kreditne kvalitete 5 ali 6.".

7. člen
(1) Točka (a) 30. člena se spremeni tako, da se glasi:
"(a) dolge in kratke pozicije v dolžniških finančnih instru-

mentih, ki bi jim v skladu s sklepom o standardiziranem pristopu 
pripadala stopnja kreditne kvalitete, ki ustreza investicijskemu 
razredu. Za namen tega sklepa se kot investicijski razred šteje 
stopnja kreditne kvalitete 1 do 3".

(2) V točki (c) drugega odstavka se beseda "primerne" 
nadomesti z besedo "imenovane".

(3) Točka (e) se spremeni tako, da se glasi:
"(e) dolge in kratke pozicije v dolžniških finančnih instru-

mentih, ki so jih izdale institucije, ki so zavezane k izpolnje-

vanju pravil varnega in skrbnega poslovanja, enakovrednim 
za investicijska podjetja, in katerih kreditna kvaliteta ni slabša 
od kreditne kvalitete institucij, ki ji v skladu s sklepom o stan-
dardiziranem pristopu ustreza najmanj stopnja kreditne kva-
litete 2.".

8. člen
Drugi pododstavek četrtega odstavka 39. člena se spre-

meni tako, da se glasi: "V primerih iz točk (a), (b) in (c) se 
namesto seštevanja kapitalskih zahtev za posebno pozicijsko 
tveganje za vsako stran transakcije uporabi samo večja od 
obeh.".

9. člen
V drugem stavku drugega odstavka 40. člena se besedilo 

"naložb v zlatu (modified gold treatment oziroma modified look 
through method)" nadomesti z besedilom "za naložbe v zlatu 
(modified gold treatment) iz tretjega pododstavka drugega od-
stavka točke (a) 75. člena tega sklepa".

10. člen
V točki (b) tretjega odstavka 42. člena se besedilo "s po-

zicijami CIU" nadomesti z besedilom "s finančnimi vzvodnimi 
pozicijami (leveraged positions)".

11. člen
V prvem odstavku 43. člena se za besedo "dolžniški" 

doda beseda "in lastniški".

12. člen
(1) Črta se točka (a) prvega odstavka 45. člena.
(2) Črta se drugi odstavek.
(3) V tretjem odstavku se črta besedilo "(razen za izve-

dene finančne instrumente, posle začasne prodaje oziroma 
odkupa, posoje oziroma izposoje vrednostnih papirjev ali bla-
ga, posle kreditiranja za povečanje trgovalnega portfelja in 
posle z dolgim rokom poravnave)".

13. člen
V drugem pododstavku četrtega odstavka 46. člena se 

drugi stavek spremeni tako, da se glasi: "Če banka v skladu s 
sklepom o kreditnih zavarovanjih uporablja notranji model za 
izračun polno prilagojene vrednosti izpostavljenosti, lahko ta 
pristop uporabi tudi za postavke trgovalne knjige."

14. člen
V šestem odstavku 50. člena se beseda "dejanski" nado-

mesti z besedo "efektivni".

15. člen
V prvem odstavku 60. člena se beseda "61." nadome-

sti z besedo "59.".

16. člen
V točki (d) drugega odstavka 63. člena se beseda "ovre-

dnotenja" nadomesti z besedo "vrednotenja".

17. člen
(1) Drugi pododstavek točke (a) drugega odstavka 75. čle-

na se spremeni tako, da se glasi: "Vsaka pozicija, ki jo je banka 
odprla z namenom, da se zavaruje pred neželenim učinkom 
spremembe tečaja na kapitalsko ustreznost v postavkah ka-
pitala, se lahko izključi iz izračuna neto odprtih pozicij v tujih 
valutah. Take pozicije morajo biti netrgovalne ali strukturne 
pozicije. Tudi pozicije, ki so odbitna postavka pri izračunu kapi-
tala, lahko banka izključi iz izračuna neto odprtih pozicij v tujih 
valutah. O izključitvi in razlogih za izključitev pozicij oziroma 
odbitnih postavk iz izračuna neto odprtih pozicij mora banka 
predhodno obvestiti Banko Slovenije.".
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(2) V tretjem pododstavku točke (a) drugega odstavka se 
besedilo "s pozicijami v" nadomesti z besedilom "s finančnimi 
vzvodnimi pozicijami (leveraged positions) prek".

(3) V prvi alineji tretjega pododstavka točke (a) drugega 
odstavka se besedilo "naložbena politika" nadomesti z besedi-
lom "smer valutne izpostavljenosti".

18. člen
(1) V drugem pododstavku četrtega odstavka 89. člena 

se beseda "raznolikosti" nadomesti z besedilom "tveganja iz 
opcij".

(2) V prvem stavku petega odstavka se besedilo "pozi-
cije v denarnih sredstvih ali sintetični" nadomesti z besedilom 
"tradicionalne ali sintetične".

19. člen
V petem odstavku 89. člena in tretjem odstavku 29. člena 

se besedilo "listinjene izpostavljenosti" v ustreznem sklonu 
in številu nadomesti z besedilom "izpostavljenosti v listinje-
nju" v ustreznem sklonu in številu.

20. člen
(1) V Prilogi II se v Seznam priznanih borz za "Lisbon 

Stock Exchange (Bolsa de Valores de Lisbao)" v novo vrstico 
doda "Ljubljana Stock Exchange (Ljubljanska Borza d.d.)".

(2) V seznam priznanih klirinških hiš se za "Cassa di 
Compensazione e Garanzia S.p.A (CCG)" v novo vrstico doda 
"Central Securities Clearing Corporation (KDD Centralna Kli-
rinško Depotna Družba d.d.)".

21. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Ljubljana, dne 6. novembra 2007

Predsednik
Sveta Banke Slovenije
dr. Marko Kranjec l.r.

5177.	 Sklep o spremembah in dopolnitvah 
Sklepa o izračunu kapitalske zahteve za 
kreditno tveganje po pristopu na podlagi 
notranjih bonitetnih sistemov za banke in 
hranilnice

Na podlagi pete alineje 4. točke 129. člena in 405. člena 
Zakona o bančništvu (Uradni list RS, št. 131/06) ter prvega 
odstavka 31. člena Zakona o Banki Slovenije (Uradni list RS, 
št. 72/06 – uradno prečiščeno besedilo) izdaja Svet Banke 
Slovenije

S K L E P
o spremembah in dopolnitvah 	

Sklepa o izračunu kapitalske zahteve 	
za kreditno tveganje po pristopu na podlagi 

notranjih bonitetnih sistemov za banke 	
in hranilnice

1. člen
(1) V prvem odstavku 2. člena Sklepa o izračunu kapital-

ske zahteve za kreditno tveganje po pristopu na podlagi notra-
njih bonitetnih sistemov za banke in hranilnice (Uradni list RS, 
št. 135/06) se točka (a) spremeni tako, da se glasi:

"(a) kreditna institucija v tretjem odstavku 13. člena".

(2) V 18. točki tretjega odstavka se na koncu stavka pika 
nadomesti s podpičjem.

(3) Na koncu tretjega odstavka se dodata novi dve točki, 
ki se glasita:

"(19) "investicijska podjetja" so investicijska podjetja iz 
prvega odstavka 14. člena ZBan-1, za katera se uporablja 
Direktiva 2004/39/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
21. aprila 2004 o trgih finančnih instrumentov in o spremembah 
direktiv Sveta 85/611/EGS, 93/6/EGS in Direktive 2000/12/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta ter o razveljavitvi Direktive 
Sveta 93/22/EGS;

(20) "institucije" so kreditne institucije in investicijska pod-
jetja".

2. člen
V šestem odstavku 3. člena in petem odstavku 5. člena se 

beseda "določbe" nadomesti z besedo "odločbe".

3. člen
V točki (b) drugega odstavka 5. člena in Oddelku B Prilo-

ge II se besedilo "(do 1. januarja 2010 pa za obdobje najmanj 
enega leta pred vložitvijo zahteve)" nadomesti z besedilom "(do 
1. januarja 2009 pa za obdobje najmanj dveh let pred vložitvijo 
zahteve)".

4. člen
V točki (e) drugega odstavka 41. člena se za besedilom 

"tretjih držav" doda besedilo "iz Priloge V sklepa o tržnih tve-
ganjih".

5. člen
Naslov poglavja "5.4.1.1. Dodatne minimalne zahteve 

za bonitetne sisteme" se spremeni tako, da se glasi: "5.4.2.1. 
Dodatne minimalne zahteve za bonitetne sisteme".

6. člen
V tretjem odstavku 62. člena se besedilo "kreditnih aran-

žmajev uporablja merila, ki so strožja od tistih, ki jih predpiše 
Banka Slovenije" nadomesti z besedilom "kreditnih aranžma-
jev v bonitetna razreda 1 in 2 uporablja merila, ki so strožja od 
meril določenih v Prilogi V tega sklepa".

7. člen
V prvem odstavku 102. člena se besedilo "(LGD*N{(1-R)-0,5 

G(PD) + (R/(1-R))0,5 G(0,999)} – PD*12,5*1,06)" nadomesti z be-
sedilom "(LGD*N{(1-R)-0,5 *G(PD) + (R/(1-R))0,5 *G(0,999)} – 
PD*LGD)*12,5*1,06".

8. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Ljubljana, dne 6. novembra 2007

Predsednik
Sveta Banke Slovenije
dr. Marko Kranjec l.r.

5178.	 Sklep o spremembah in dopolnitvah 
Sklepa o izračunu kapitalske zahteve za 
kreditno tveganje po standardiziranem 
pristopu za banke in hranilnice

Na podlagi prve, druge in četrte alineje 4. točke in 13. toč-
ke 129. člena ter tretjega odstavka 405. člena Zakona o bančni-
štvu (Uradni list RS, št. 131/06) in prvega odstavka 31. člena 
Zakona o Banki Sloveniji (Uradni list RS, št. 72/06 – uradno 
prečiščeno besedilo) izdaja Svet Banke Slovenije
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S K L E P
o spremembah in dopolnitvah 	

Sklepa o izračunu kapitalske zahteve 	
za kreditno tveganje po standardiziranem 

pristopu za banke in hranilnice

1. člen
V prvem odstavku 2. člena Sklepa o izračunu kapitalske 

zahteve za kreditno tveganje po standardiziranem pristopu za 
banke in hranilnice (Uradni list RS, št. 135/06) se črtajo 4., 5. in 
21. točka. Na koncu 20. točke se vejica nadomesti s piko.

V 9. točki drugega odstavka se črta beseda "pravnih".
V 28. točki drugega odstavka se črta beseda "pravne".
Na koncu 29. točke drugega odstavka se pika nadomesti 

s podpičjem. Dodata se dve novi točki, ki se glasita:
"30. "investicijska podjetja" so investicijska podjetja iz 

prvega odstavka 14. člena ZBan-1, za katera se uporablja 
Direktiva 2004/39/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
21. aprila 2004 o trgih finančnih instrumentov in o spremembah 
direktiv Sveta 85/611/EGS, 93/6/EGS in Direktive 2000/12/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta ter o razveljavitvi Direktive 
Sveta 93/22/EGS;

31. "institucije" so kreditne institucije in investicijska 
podjetja.".

2. člen
V prvem odstavku 3. člena se na koncu prvega stavka 

pred dvopičjem doda besedilo, "zmanjšane za oblikovane re-
zervacije".

V drugem odstavku se beseda "nastala" nadomesti z be-
sedilom, "prodanih, predloženih ali posojenih".

V tretjem odstavku se besedilo "s 47. in 52. do 59. členom" 
nadomesti z besedilom "z določbami tretjega do petega 
poglavja".

3. člen
V prvem stavku prvega odstavka 4. člena se za prvo 

vejico doda besedilo "ki ni odbitna postavka od njenega ka-
pitala in".

V drugem stavku točke (b) drugega odstavka se bese-
dilo "prištevajo izpostavljenosti, zavarovane s stanovanjskimi 
nepremičninami" nadomesti z besedilom "prištevajo deli izpo-
stavljenosti, zavarovani z nepremičninami, pri katerih banka 
uporabi utež tveganja 35% v skladu z drugim do četrtim od-
stavkom 23. člena tega sklepa, utež tveganja 50% v skladu 
s četrtim odstavkom 25. člena tega sklepa ali utež tveganja 
100% v skladu s točko (a) prvega odstavka 23. in 25. člena 
tega sklepa".

Točka (d) drugega odstavka se spremeni tako, da se 
glasi: "(d) izpostavljenost mora biti ena od velikega števila 
izpostavljenosti s podobnimi lastnostmi, tako da so tveganja, 
povezana s takimi izpostavljenostmi, znatno zmanjšana. Šteje 
se, da je pogoj iz prejšnjega stavka izpolnjen, če vsota izpo-
stavljenosti do posamezne osebe ali skupine povezanih oseb, 
ki izpolnjujejo pogoje iz točk (a) do (c) tega odstavka, pred 
upoštevanjem učinkov kreditnega zavarovanja in odstotkov iz 
točk (a) do (d) prvega odstavka 3. člena tega sklepa ne pre-
seže 0,2% vsote vseh izpostavljenosti, ki izpolnjujejo pogoje 
iz točk (a) do (c) tega odstavka, pred upoštevanjem učinkov 
kreditnega zavarovanja in odstotkov iz točk (a) do (d) prvega 
odstavka 3. člena tega sklepa. Če je odstotek iz prejšnjega 
stavka presežen, mora banka z izračuni dokazati, da je nesi-
stematično tveganje, povezano z njenimi izpostavljenostmi, ki 
jih razvrsti v kategorijo izpostavljenosti iz naslova bančništva 
na drobno, odpravljeno.".

Doda se nov peti odstavek, ki se glasi: "(5) Izpostavljenost 
se sme razvrstiti v kategorijo izpostavljenosti do podjetij ali v ka-
tegorijo izpostavljenosti do institucij ali podjetij s kratkoročno 
bonitetno oceno, če gre za izpostavljenost do pravne osebe 
ali fizične osebe, ki samostojno in trajno opravlja eno ali več 
pridobitnih dejavnosti.".

4. člen
V prvem stavku prvega odstavka 5. člena se za prvo vejico 

doda besedilo "ki ni odbitna postavka od njenega kapitala in".
V sedmem odstavku se besedilo "ji glede na stopnjo 

kreditne kvalitete" nadomesti z besedilom "ni izpostavljenost iz 
osmega odstavka 34. člena tega sklepa in ki ji v skladu z do-
ločbami 6. do 43. člena tega sklepa".

5. člen
V prvem odstavku 16. člena se na koncu točke (l) pika 

nadomesti z vejico. Dodata se novi točki (m) in (n) z besedilom, 
ki se glasi:

"(m) Mednarodna finančna pomoč za imunizacijo (Inter-
national Finance Facility for Immunisation), 

(n) Islamska razvojna banka (Islamic Development 
Bank).".

6. člen
Besedilo tretjega odstavka 18. člena se spremeni tako, 

da se glasi: "(3) Ne glede na prvi odstavek tega člena se izpo-
stavljenostim do institucij s preostalo efektivno zapadlostjo do 
vključno 3 mesecev, za katere je na razpolago dolgoročna bo-
nitetna ocena imenovane ECAI, dodeli utež tveganja v skladu 
s Tabelo 8 tega odstavka.".

Besedilo točk (a) in (b) petega odstavka se spremeni tako, 
da se glasi:

"(a) se vsem neocenjenim dolgoročnim in kratkoročnim 
izpostavljenostim do institucije dodeli utež tveganja 150%, če 
bi se v skladu s Tabelo 11 iz 31. člena tega sklepa finančnemu 
instrumentu s kratkoročno bonitetno oceno imenovane ECAI, ki 
ga je izdala ista institucija, dodelila utež tveganja 150%;

(b) se vsem neocenjenim kratkoročnim izpostavljenostim 
do institucije dodeli utež tveganja, ki ni nižja od 100%, če bi 
se v skladu s Tabelo 11 iz 31. člena tega sklepa finančnemu 
instrumentu s kratkoročno bonitetno oceno imenovane ECAI, 
ki ga je izdala ista institucija, dodelila utež tveganja, ki ni nižja 
od 50%.".

7. člen
Besedilo točk (a) in (b) tretjega odstavka 21. člena se 

spremeni tako, da se glasi:
"(a) se vsem neocenjenim dolgoročnim in kratkoročnim 

izpostavljenostim do podjetja dodeli utež tveganja 150%, če bi 
se v skladu s Tabelo 11 iz 31. člena tega sklepa finančnemu 
instrumentu s kratkoročno bonitetno oceno imenovane ECAI, ki 
ga je izdalo isto podjetje, dodelila utež tveganja 150%;

(b) se vsem neocenjenim kratkoročnim izpostavljenostim 
do podjetja dodeli utež tveganja, ki ni nižja od 100%, če bi 
se v skladu s Tabelo 11 iz 31. člena tega sklepa finančnemu 
instrumentu s kratkoročno bonitetno oceno imenovane ECAI, 
ki ga je izdalo isto podjetje, dodelila utež tveganja, ki ni nižja 
od 50%.".

8. člen
V prvem odstavku 24. člena se besedilo "izpostavljeno-

sti, zavarovani" zamenja z besedilom "delu izpostavljenosti, 
zavarovanemu".

Besedilo točke (d) prvega odstavka se spremeni tako, da 
se glasi: "(d) vrednost zavarovanega dela izpostavljenosti ne 
sme preseči 60% vrednosti nepremičnine, določene po pravilih 
za vrednotenje iz 89. do 92. člena sklepa o kreditnih zavarova-
njih. Odstotek iz prejšnjega stavka je lahko višji, vendar samo 
če tolikšen odstotek dovoljuje nadzorni organ druge države 
članice, v kateri stanovanjska nepremičnina leži.".

9. člen
V drugem odstavku 25. člena se za besedilom "poslov-

nimi nepremičninami" doda besedilo ", ležečimi na ozemlju 
držav članic".

V tretjem odstavku se za besedilom "poslovnih nepremič-
nin" doda besedilo ", ležečih na ozemlju držav članic".
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V četrtem odstavku se besedilo "tržne vrednosti niti 60% 
hipotekarne kreditne vrednosti poslovne nepremičnine, če se 
slednja ugotavlja. Preostalemu delu zavarovane izpostavlje-
nosti se dodeli utež tveganja 100%." nadomesti z besedilom 
"tržne vrednosti poslovne nepremičnine. Če poslovna nepre-
mičnina leži v Republiki Sloveniji ali v drugi državi članici, ki je 
s predpisi določila kriterije za ocenjevanje hipotekarne kreditne 
vrednosti, se utež tveganja 50% uporabi le za del zavaro-
vane izpostavljenosti, ki ne preseže 50% tržne vrednosti niti 
60% hipotekarne kreditne vrednosti poslovne nepremičnine. 
Preostalemu delu zavarovane izpostavljenosti se dodeli utež 
tveganja v skladu s prvim odstavkom tega člena.".

10. člen
V 28. členu se na koncu pred piko doda besedilo: ", če ta 

del izpolnjuje vse pogoje iz 24. člena tega sklepa ali če ta del 
izpolnjuje vse pogoje iz 26. člena tega sklepa in če se temu 
delu lahko v skladu s četrtim odstavkom 25. člena tega sklepa 
dodeli utež tveganja 50%".

11. člen
V 29. členu se doda nov drugi odstavek, ki se glasi:
"(2) Ne glede na prvi odstavek tega člena se lahko regula-

torno zelo tveganim izpostavljenostim dodeli utež tveganja:
(a) v skladu s 27. in 28. členom tega sklepa, če izpo-

stavljenost ustreza opredelitvi zapadle postavke iz 7. točke 
drugega odstavka 2. člena tega sklepa;

(b) v skladu s 23. do 26. členom tega sklepa, če izpo-
stavljenost ustreza opredelitvi nezapadle izpostavljenosti iz 
8. točke drugega odstavka 2. člena tega sklepa.".

12. člen
V 34. členu se črta četrti odstavek.
Besedilo petega odstavka se spremeni tako, da se glasi: 

"(5) Naložbam v lastniške finančne instrumente oziroma v dru-
ge oblike kapitala, razen če so odbitne postavke od kapitala, 
se dodeli utež tveganja:

(a) 100%, če bi se izdajatelju lastniškega finančnega in-
strumenta oziroma druge oblike kapitala v skladu z drugimi 
določbami tega poglavja in določbami tretjega poglavja tega 
sklepa dodelila utež tveganja 0%, 20%, 50%, 75% ali 100%;

(b) 150%, če bi se izdajatelju lastniškega finančnega in-
strumenta oziroma druge oblike kapitala v skladu z drugimi 
določbami tega poglavja in določbami tretjega poglavja tega 
sklepa dodelila utež tveganja 150%.

Ne glede na prejšnji stavek se deležu neplačanega kapi-
tala, vpisanega v Evropski investicijski sklad, in naložbam v la-
stniške finančne instrumente oziroma druge oblike kapitala, 
ki jih izdajo institucije in ki niso odbitna postavka od kapitala, 
dodeli utež tveganja v skladu z drugim odstavkom 16. člena in 
19. členom tega sklepa.".

V sedmem odstavku se beseda "assest" nadomesti z be-
sedo "asset". Za besedilom "(outright forward purchases)" se 
doda besedilo "iz točke (f) oziroma (i) četrtega odstavka Priloge 
II tega sklepa".

13. člen
Naslov 40. člena se spremeni tako, da se glasi: "(Bonite-

tne ocene oziroma MEIP ene ali več imenovanih ECAI oziroma 
ECA za isto izpostavljenost)".

V prvem odstavku se besedilo "finančni instrument ali 
dolžnika ocenila" nadomesti z besedilom "za določeno izpo-
stavljenost na razpolago bonitetna ocena oziroma MEIP". Be-
sedilo "le ena imenovana" se nadomesti z besedilom "le ene 
imenovane".

V drugem odstavku se besedilo "finančni instrument ali 
dolžnika ocenili" nadomesti z besedilom "za določeno izposta-
vljenost na razpolago bonitetni oceni oziroma MEIP". Besedilo 
"dve imenovani" se nadomesti z besedilom "dveh imenovanih".

V tretjem odstavku se besedilo "je finančni instrument 
ali dolžnika ocenilo" nadomesti z besedilom "so za določeno 

izpostavljenost na razpolago bonitetne ocene oziroma MEIP 
treh ali".

14. člen
Naslov 41. člena se spremeni tako, da se glasi: "(Uporaba 

dolgoročnih bonitetnih ocen dolžnika in finančnih instrumentov 
imenovane ECAI)".

V prvem odstavku se za besedo "ocenjen" doda besedilo 
"z dolgoročno bonitetno oceno imenovane ECAI".

Besedilo drugega odstavka se spremeni tako, da se glasi: 
"(2) Če finančni instrument, na katerega se nanaša izposta-
vljenost do dolžnika, ni ocenjen z dolgoročno bonitetno oceno 
imenovane ECAI in če je imenovana ECAI izdelala najmanj 
eno dolgoročno bonitetno oceno za dolžnika ali njegove druge 
finančne instrumente, mora banka za določanje uteži tveganja 
izpostavljenosti uporabiti višjo izmed naslednjih dveh uteži:

(a) najvišja utež tveganja med utežmi tveganja, ki ustreza-
jo dolgoročnim bonitetnim ocenam dolžnika oziroma njegovih 
drugih finančnih instrumentov, ki jih je izdelala imenovana 
ECAI;

(b) utež tveganja, ki bi se v skladu z določbami 6. do 
21. in 32. člena tega sklepa dodelila zadevni izpostavljenosti, 
če na razpolago ne bi bilo nobene dolgoročne bonitetne ocene 
imenovane ECAI.".

V prvem stavku tretjega odstavka se črta beseda "neoce-
njeni". Za besedilom "finančni instrument" se doda besedilo ", 
ki ga imenovana ECAI ni ocenila". Pred besedo "bonitetni" se 
doda beseda "dolgoročni".

15. člen
Naslov 42. člena se spremeni tako, da se glasi: "(Uporaba 

kratkoročnih bonitetnih ocen finančnih instrumentov imenovane 
ECAI)".

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi: "(2) Banka 
uporabi kratkoročno bonitetno oceno finančnega instrumenta, 
ki jo je izdelala imenovana ECAI, le za določanje uteži tveganja 
izpostavljenosti iz naslova ocenjenega finančnega instrumen-
ta.".

Tretji odstavek se spremeni tako, da se glasi: "(3) Če 
bi se finančnemu instrumentu s kratkoročno bonitetno oceno 
imenovane ECAI, ki ga je izdala institucija ali podjetje, v skla-
du s Tabelo 11 iz 31. člena tega sklepa dodelila utež tveganja 
150%, mora banka ne glede na določbo drugega odstavka 
tega člena in ne glede na določbe drugega in tretjega odstavka 
41. člena tega sklepa vsem neocenjenim dolgoročnim in ne-
ocenjenim kratkoročnim izpostavljenostim do istega dolžnika 
dodeliti v skladu s to kratkoročno bonitetno oceno utež tveganja 
150%.".

Četrti odstavek se spremeni tako, da se glasi: "(4) Če 
bi se finančnemu instrumentu s kratkoročno bonitetno oceno 
imenovane ECAI, ki ga je izdala institucija ali podjetje, v skladu 
s Tabelo 11 iz 31. člena tega sklepa dodelila utež tveganja, ki 
ni nižja od 50%, mora banka ne glede na določbo drugega 
odstavka tega člena vsem neocenjenim kratkoročnim izposta-
vljenostim do iste institucije ali podjetja dodeliti v skladu s to 
kratkoročno bonitetno oceno utež tveganja:

(a) 100%, če bi se jim ob upoštevanju določb drugega in 
tretjega odstavka 41. člena tega sklepa dodelila utež tveganja, 
ki je nižja od 150%;

(b) 150%, če bi se jim ob upoštevanju določb drugega in 
tretjega odstavka 41. člena tega sklepa dodelila utež tveganja 
150%.".

16. člen
Naslov 43. člena se spremeni tako, da se glasi: "(Uporaba 

bonitetne ocene finančnega instrumenta, denominiranega v do-
mači valuti dolžnika, in bonitetne ocene finančnega instrumen-
ta, denominiranega v tuji valuti)".

Prvi odstavek se spremeni tako, da se glasi: "(1) Za na-
men tretjega odstavka 41. člena ali drugega odstavka 42. člena 
tega sklepa lahko banka uporabi:
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(a) bonitetno oceno finančnega instrumenta, denominira-
nega v domači valuti dolžnika, le za določanje uteži tveganja 
izpostavljenosti do istega dolžnika, denominirane v domači 
valuti dolžnika;

(b) bonitetno oceno finančnega instrumenta, denomini-
ranega v določeni tuji valuti, le za določanje uteži tveganja 
izpostavljenosti do istega dolžnika, ki je denominirana v isti 
tuji valuti.";

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi: "(2) Ne gle-
de na določbo prvega odstavka tega člena lahko banka za na-
men tretjega odstavka 41. člena ali drugega odstavka 42. člena 
tega sklepa uporabi bonitetno oceno finančnega instrumenta, 
denominiranega v domači valuti dolžnika, če je izpostavljenost 
banke do istega dolžnika, ki ni denominirana v domači valuti 

dolžnika, nastala na podlagi soudeležbe multilateralne razvojne 
banke, navedene v prvem odstavku 16. člena tega sklepa.".

17. člen
V besedilu točke (a) drugega odstavka Priloge II se črta 

besedilo "za katere obstaja možnost samoporavnave oziro-
ma". Za besedo "zavarovanje" se doda besedilo ", oziroma 
iz naslova poslov, pri katerih tudi obstoji možnost samopo-
ravnave".

V točki (a) tretjega odstavka se črta besedilo "za katere 
obstaja možnost samoporavnave oziroma".

V točki (i) četrtega odstavka se na koncu pred podpičjem 
doda besedilo ", pri katerih lahko pride do ponovnega nakupa 
sredstev le na podlagi zahteve tiste pogodbene stranke, ki je 
bila pri prodaji prejemnik sredstev".

18. člen
Priloga V se spremeni tako, da se glasi:

"Priloga V
SHEMATSKI PRIKAZ POSTOPKA RAZVRŠČANJA POSAMEZNIH IZPOSTAVLJENOSTI

7

"Priloga V 
SHEMATSKI PRIKAZ POSTOPKA RAZVRŠ ANJA POSAMEZNIH IZPOSTAVLJENOSTI 

"
NE

NE

NE

NE

DA

DA

NE

DA

NE

DA

NE
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NE
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NE

DA

DA

NE
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NE
DA

NE

DA

DA
Ali izpostavljenost ustreza opredelitvi iz 18. to ke prvega 

odstavka 2. lena tega sklepa in ni izpostavljenost iz to ke (b) 
osmega odstavka 34. lena tega sklepa?

Izpostavljenosti, ki niso odbitne postavke od kapitala in za katere banka v skladu s sklepom o 
tržnih tveganjih ne izra unava kapitalske zahteve za tržna tveganja 

Izpostavljenost se razvrsti 
med pozicije v listinjenju. 

Ali izpostavljenost ustreza opredelitvi iz 9. to ke drugega 
odstavka 2. lena tega sklepa? 

Izpostavljenost se razvrsti 
med zapadle postavke. 

Ali se izpostavljenost lahko razvrsti v kategorijo 
izpostavljenosti iz to ke (l) ali (o) prvega odstavka 4. lena tega 

sklepa? 

Izpostavljenost se razvrsti 
med izpostavljenosti iz 
naslova naložb v krite 

obveznice ALI med 
izpostavljenosti iz naslova 

naložb v investicijske sklade.

Ali se izpostavljenost 
lahko razvrsti v kategorijo 
izpostavljenosti iz to ke
(i) prvega odstavka 4. 

lena tega sklepa? 

Ali se za izpostavljenost oz. njen del 
uporabi utež tveganja, ki se dodeli 

dolžniku oziroma njegovemu 
finan nemu instrumentu, na katerega 
se zavarovana izpostavljenost nanaša? 

Izpostavljenost oz. 
njen del se razvrsti 

med izpostavljenosti, 
zavarovane z 

nepremi ninami. 

Ali je izpostavljenost ena izmed izpostavljenosti iz 34. lena
tega sklepa? 

Izpostavljenost se razvrsti 
med ostale 

izpostavljenosti. 

Ali se izpostavljenost do posamezne 
osebe ali skupine povezanih oseb 

lahko razvrsti v kategorijo 
izpostavljenosti iz to ke (h) prvega 

odstavka 4. lena tega sklepa? 

Ali se za 
izpostavljenost do 

posamezne osebe ali 
skupine povezanih 
oseb uporabi utež 

tveganja 75%? 

Izpostavljenost se 
razvrsti med 

izpostavljenosti iz 
naslova ban ništva

na drobno. 

Ali se izpostavljenost lahko razvrsti v kategorijo izpostavljenosti 
iz to ke (a) do (e) prvega odstavka 4. lena tega sklepa? 

Izpostavljenost se 
razvrsti v ustrezno 

kategorijo 
izpostavljenosti 
glede na vrsto 

dolžnika. 

Ali izpostavljenost ustreza opredelitvi iz 15. to ke
drugega odstavka 2. lena tega sklepa? 

Izpostavljenost se 
razvrsti med 

izpostavljenosti do 
institucij ali podjetij s 

kratkoro no
bonitetno oceno. 

Ali se izpostavljenost lahko razvrsti v kategorijo 
izpostavljenosti iz to ke (f) prvega odstavka 4. lena tega 

sklepa? 

Izpostavljenost se razvrsti 
med izpostavljenosti do 

institucij. 

Ali se izpostavljenost lahko razvrsti v kategorijo 
izpostavljenosti iz to ke (g) prvega odstavka 4. lena tega 

sklepa? 

Izpostavljenost se 
razvrsti med 

izpostavljenosti do 
podjetij. 

Izpostavljenost se razvrsti 
med regulatorno zelo tvegane 

izpostavljenosti. 

Ali izpostavljenost ustreza opredelitvi iz 7. to ke drugega 
odstavka 2. lena tega sklepa? 

DA

"
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PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

19. člen
Do 30. 6. 2008 lahko banka za namen prvega odstavka 

4. člena Sklepa o izračunu kapitalske zahteve za kreditno 
tveganje po standardiziranem pristopu za banke in hranilnice 
pri razvrščanju posameznih izpostavljenosti uporablja tudi po-
stopek razvrščanja, ki se razlikuje od postopka razvrščanja iz 
18. člena tega sklepa (Priloga V), vendar mora v tem primeru 
Banki Slovenije posredovati tudi shematski prikaz uporabljene-
ga postopka razvrščanja.

20. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Ljubljana, dne 6. novembra 2007

Predsednik
Sveta Banke Slovenije
dr. Marko Kranjec l.r.

5179.	 Sklep o spremembah in dopolnitvah 
Sklepa o veliki izpostavljenosti bank in 
hranilnic

Na podlagi 7. točke 129. člena, 194. člena in 405. člena 
Zakona o bančništvu (Uradni list RS, št. 131/06) ter prvega 
odstavka 31. člena Zakona o Banki Slovenije (Uradni list RS, 
št. 72/06 – uradno prečiščeno besedilo) izdaja Svet Banke 
Slovenije

S K L E P
o spremembah in dopolnitvah 	

Sklepa o veliki izpostavljenosti bank 	
in hranilnic

1. člen
V 2. členu Sklepa o veliki izpostavljenosti bank in hranilnic 

(Uradni list RS, št. 135/06) se črta točko (b).
V točki (h) se na koncu stavka pika nadomesti s podpi-

čjem ter doda nova točka (i), ki se glasi: "(i) kreditna instituci-
ja v tretjem odstavku 13. člena.".

2. člen
Za 2. členom se doda nov člen, ki se glasi:

"2.a člen
(Opredelitev drugih pojmov)

Za namen tega sklepa veljajo naslednje opredelitve poj-
mov:

(a) "investicijska podjetja" so investicijska podjetja iz prve-
ga odstavka 14. člena ZBan-1, za katera se uporablja Direktiva 
2004/39/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 
2004 o trgih finančnih instrumentov in o spremembah direktiv 
Sveta 85/611/EGS, 93/6/EGS in Direktive 2000/12/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta ter o razveljavitvi Direktive Sveta 
93/22/EGS;

(b) "institucije" so kreditne institucije, investicijska podje-
tja, investicijska podjetja iz primernih tretjih držav iz Priloge V 
in priznane klirinške hiše ter borze iz Priloge II sklepa o tržnih 
tveganjih.".

3. člen
V prvem pododstavku drugega odstavka 3. člena se 

besedilo "zunaj bilančne postavke" nadomesti z besedilom 

"vrednost zunaj bilančne postavke, zmanjšana za oblikovane 
rezervacije".

V drugem pododstavku drugega odstavka 3. člena se 
besedilo "Poglavju V" nadomesti z besedilom "oddelku 5.3". 
Besedilo "5.3.5. podpoglavja" se nadomesti z besedilom "po-
doddelka 5.3.5".

4. člen
V točki (c) drugega odstavka 8. člena se črta besedilo "ali 

skupine povezanih oseb".

5. člen
V točki (l) drugega odstavka 12. člena se besedilo "z 

nizkim tveganjem" nadomesti z besedilom "z zelo nizkim ali 
nizkim tveganjem". Na koncu točke se pred podpičjem doda 
besedilo", razen v primeru zunaj bilančnih postavk z zelo nizkim 
tveganjem iz točke (m) tega odstavka".

6. člen
V drugem pododstavku prvega odstavka 13. člena se 

besedilo "z 69. členom" nadomesti z besedilom "s tretjim in 
četrtim poglavjem".

7. člen
V točki (b) prvega odstavka 14. člena se beseda "manj" 

nadomesti z besedilom "ne več".
Črta se tretji odstavek.

8. člen
V točki (d) šestega odstavka 18. člena se besedilo "31. no-

vembra" nadomesti z besedilom "30. novembra".

9. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Ljubljana, dne 6. novembra 2007

Predsednik
Sveta Banke Slovenije
dr. Marko Kranjec l.r.

5180.	 Sklep o spremembah in dopolnitvah 
Sklepa o upravljanju s tveganji in izvajanju 
procesa ocenjevanja ustreznega notranjega 
kapitala za banke in hranilnice

Na podlagi 9., 12. in 14. točke 129. člena in 405. člena 
Zakona o bančništvu (Uradni list RS, št. 131/06) ter prvega 
odstavka 31. člena Zakona o Banki Slovenije (Uradni list RS, 
št. 72/06 – uradno prečiščeno besedilo) izdaja Svet Banke 
Slovenije

S K L E P
o spremembah in dopolnitvah 	

Sklepa o upravljanju s tveganji in izvajanju 
procesa ocenjevanja ustreznega notranjega 

kapitala za banke in hranilnice

1. člen
V točki (a) tretjega odstavka 2. člena Sklepa o upravljanju 

s tveganji in izvajanju procesa ocenjevanja ustreznega notra-
njega kapitala za banke in hranilnice (Uradni list RS, št. 135/06 
in 28/07, v nadaljevanju: sklepa) se pred podpičjem doda "ter 
ostalih primernih dejavnikov".
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2. člen
V prvem stavku 11. člena sklepa se za besedilom "visokih 

strokovnih" doda beseda "standardih". Za besedo "etičnih" se 
beseda "standardih" nadomesti z besedo "vrednotah".

3. člen
Naslov poglavja 3.1.1. sklepa se spremeni tako, da se 

glasi: "Odgovornosti uprave na področju upravljanja s tvega-
nji".

4. člen
(1) Naslov 12. člena sklepa se spremeni tako, da se glasi: 

"(Splošno)".
(2) V prvem odstavku se besedilo "organov vodenja ali 

nadzora banke" nadomesti z besedo "uprave".

5. člen
V četrtem odstavku 1. točke Priloge III sklepa se za obsto-

ječim besedilom doda besedilo "Poleg tega mora ocenjevanje 
obrestnega tveganja zajemati tudi ocenjevanje izgub v primeru 
nenadnega in nepričakovanega paralelnega premika krivulj 
donosnosti za 200 bazičnih točk. Če banka ugotovi, da je oce-
njena izguba večja od 20% kapitala, mora o tem nemudoma 
obvestiti Banko Slovenije. Hkrati z obvestilom, mora banka 
Banki Slovenije posredovati tudi seznam aktivnosti, ki jih bo 
izvedla, da bo v razumnem roku ustrezno zmanjšala izposta-
vljenost obrestnemu tveganju."

6. člen
(1) Prvi stavek tretjega odstavka 1. točke Priloge IV skle-

pa se spremeni tako, da se glasi: "Banka mora zagotoviti, da 
so o pomembnih izgubah ter izpostavljenostih iz operativnega 
tveganja obveščeni organi vodenja ali nadzora banke ter višje 
vodstvo banke."

(2) Tretji odstavek 2. točke Priloge IV sklepa se spremeni 
tako, da se glasi:

"(3) Načrti neprekinjenega poslovanja in krizni načrti mo-
rajo med drugim določati:

(a) pristojnosti in odgovornosti glede začetnega odziva 
na dogodke, ki se odrazijo v večji motnji ali prekinitvi bistvenih 
sistemov in procesov;

(b) pristojnosti in odgovornosti za izvedbo aktivnosti za 
obnovitev bistvenih sistemov in procesov;

(c) časovne okvire za okrevanje bistvenih sistemov in 
procesov;

(d) ključne zaposlene in postopke za zagotavljanje nepre-
kinjenega delovanja bistvenih sistemov in procesov;

(e) komunikacijske tokove, ki se uporabljajo v pogojih 
hudih motenj poslovanja."

(3) Peti odstavek 2. točke Priloge IV sklepa se spremeni 
tako, da se glasi:

"(5) Banka mora zagotoviti testiranje načrtov neprekinje-
nega poslovanja in kriznih načrtov vsaj enkrat na leto ter ob 
vsaki pomembni spremembi izpostavljenosti prevzetim ope-
rativnim tveganjem. Pravila testiranja načrtov neprekinjenega 
poslovanja in kriznih načrtov morajo biti jasno določena. O 
rezultatih testiranja morata biti vedno obveščena uprava banke 
in višje vodstvo."

7. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Ljubljana, dne 6. novembra 2007

Predsednik
Sveta Banke Slovenije
dr. Marko Kranjec l.r.

5181.	 Sklep o spremembah in dopolnitvah 
Sklepa o izračunu kapitala bank in hranilnic

Na podlagi 2. točke 129. člena in 194. člena Zako-
na o bančništvu (Uradni list RS, št. 131/06) ter prvega odstavka 
31. člena Zakona o Banki Slovenije (Uradni list RS, št. 72/06 
– uradno prečiščeno besedilo) izdaja Svet Banke Slovenije

S K L E P
o spremembah in dopolnitvah 	

Sklepa o izračunu kapitala bank in hranilnic

1. člen
V Sklepu o izračunu kapitala bank in hranilnic (Uradni 

list RS, št. 135/06) se v naslovu, drugem in tretjem odstavku 
5. člena, naslovu in prvem odstavku 6. člena, prvem odstavku 
13. člena in prvem odstavku 23. člena besedilo "posamezne 
sestavine kapitala" v ustreznem sklonu in številu nadome-
sti z besedilom "posamezne kategorije oziroma sestavine ka-
pitala" v ustreznem sklonu in številu.

2. člen
V točkah (d) in (e) četrtega odstavka 11. člena se za bese-

do "so" doda besedilo "v višini celotne terjatve upnika".

3. člen
(1) Na koncu besedila četrte alineje iz točke (d) četrtega 

odstavka 17. člena se dodata nova pododstavka, ki se glasi-
ta:

"Predčasni odkup instrumenta s strani banke izdajateljice 
prej kot po 5 letih od izdaje je mogoč samo v posebnih okoli-
ščinah in ob dovoljenju Banke Slovenije.

Banka Slovenije navedeno dovoljenje izda, če sta izpol-
njena naslednja pogoja:

– nastanek posebnih okoliščin (npr. sprememba davčne 
ali druge zakonodaje), ki vplivajo na hibridni instrument;

– banka hibridni instrument nadomesti vsaj istoča-
sno z enako ali bolj kakovostno obliko kapitala.

Izpolnjevanje pogojev iz petega pododstavka te točke 
banka dokazuje s predložitvijo naslednje dokumentacije v okvi-
ru zahteve za izdajo dovoljenja:

– dokazila o nastanku posebnih okoliščin iz prve alineje 
petega pododstavka te točke in njihov vpliv na hibridni instru-
ment;

– projekcije izračuna kapitala in kapitalskih zahtev z upo-
števanjem nadomestnih instrumentov iz druge alineje petega 
pododstavka te točke, za obdobje prihodnjih treh let."

(2) V točkah (e) in (f) četrtega odstavka se za besedo "so" 
doda besedilo "v višini celotne terjatve upnika".

(3) V točki (g) četrtega odstavka se besedilo "ne izvrši 
izplačil" nadomesti z besedilom "odloži izplačila".

4. člen
V točki (d) četrtega odstavka 20. člena se za besedo "je" 

doda besedilo "v višini celotne terjatve upnika".

5. člen
V točki (d) prvega odstavka 24. člena se za besedo "je" 

doda besedilo "v višini celotne terjatve upnika".

6. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Ljubljana, dne 6. novembra 2007

Predsednik
Sveta Banke Slovenije
dr. Marko Kranjec l.r.
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5182.	 Sklep o spremembah in dopolnitvah 
Sklepa o izračunu kapitalske zahteve za 
kreditno tveganje pri listinjenju

Na podlagi 129. in 405. člena Zakona o bančništvu (Ura-
dni list RS, št. 131/06) in prvega odstavka 31. člena Zako-
na o Banki Slovenije (Uradni list RS, št. 72/06 – uradno preči-
ščeno besedilo) izdaja Svet Banke Slovenije

S K L E P
o spremembah in dopolnitvah 	

Sklepa o izračunu kapitalske zahteve za kreditno 
tveganje pri listinjenju

1. člen
(1) V 1. členu Sklepa o izračunu kapitalske zahteve za 

kreditno tveganje pri listinjenju (Uradni list RS, št. 135/06, v na-
daljevanju: sklep) se v točkah (b) in (c) prvega odstavka bese-
dilo "listinjene izpostavljenosti bank" nadomesti z besedilom 
"pozicije v listinjenju".

(2) V točki (d) prvega odstavka se besedilo "listinjenih 
izpostavljenosti bank" nadomesti z besedilom "za pozicije v li-
stinjenju".

2. člen
V 14. točki 3. člena sklepa se črta beseda "listinjenih" ter 

na koncu stavka pred podpičjem doda besedilo "v listinjenju".

3. člen
(1) Besedilo prvega odstavka 10. člena sklepa se spreme-

ni tako, da se glasi: "Banka lahko imenuje eno ali več primernih 
ECAI, katerih bonitetne ocene uporablja za izračun tveganjem 
prilagojenih zneskov izpostavljenosti za pozicije v listinjenju.".

(2) V drugem odstavku 10. člena sklepa se v celotnem be-
sedilu beseda "primerne" nadomesti z besedo "imenovane".

4. člen
V drugem stavku prvega odstavka 22. člena sklepa se za 

besedilom "zavarovane s" doda beseda "primernim".

5. člen
(1) V prvem odstavku 23. člena sklepa se besedilo "odse-

ka 4.3.2.1." nadomesti z besedilom "pododdelka 4.3.3.".
(2) V drugem odstavku se besedilo "4.3.4." nado-

mesti z besedilom "4.3.5." in besedilo "4.3.3." z besedilom 
"4.3.4.".

(3) V točki (a) četrtega odstavka 23. člena sklepa se be-
seda "pristopa" nadomesti z besedo "metode".

6. člen
V četrtem stavku četrtega odstavka 26. člena sklepa 

se besedilo "listinjenih izpostavljenosti" in besedilo "listinjene 
izpostavljenosti" nadomestita z besedilom "izpostavljenosti v li-
stinjenju".

7. člen
Točka (b) prvega odstavka 44. člena sklepa se spremeni 

tako, da se glasi:
"(b) tveganjem prilagojenih zneskov izpostavljenosti za li-

stinjene izpostavljenosti, ki bi jih izračunala izvorna banka v pri-
meru, da te ne bi bile listinjene v znesku, ki je enak udeležbi 
investitorjev."

8. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Ljubljana, dne 6. novembra 2007

Predsednik
Sveta Banke Slovenije
dr. Marko Kranjec l.r.

5183.	 Sklep o spremembah in dopolnitvah 
Sklepa o kreditnih zavarovanjih

Na podlagi 4. točke 129. in 405. člena Zakona o bančni-
štvu (Uradni list RS, št. 131/06) ter prvega odstavka 31. člena 
Zakona o Banki Slovenije (Uradni list RS, št. 72/06 – uradno 
prečiščeno besedilo) izdaja Svet Banke Slovenije

S K L E P
o spremembah in dopolnitvah 	

Sklepa o kreditnih zavarovanjih

1. člen
(1) V 2. členu Sklepa o kreditnih zavarovanjih (Uradni list 

RS, št. 135/06, v nadaljevanju sklep) se črta točka (m).
(2) V točki (u) 2. člena sklepa se na koncu stavka pika 

nadomesti z vejico.
(3) Za točko (u) 2. člena sklepa se doda nova točka, ki 

se glasi:
"(v) kreditna institucija v tretjem odstavku 13. člena."

2. člen
(1) V prvem odstavku 3. člena sklepa se črta točka (g).
(2) V točki (q) prvega odstavka 3. člena sklepa se na 

koncu stavka pika nadomesti s podpičjem.
(3) Na koncu prvega odstavka 3. člena se za točko (q) 

dodata novi dve točki, ki se glasita:
(r) "investicijska podjetja" so investicijska podjetja iz prve-

ga odstavka 14. člena ZBan-1, za katera se uporablja Direktiva 
2004/39/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 
2004 o trgih finančnih instrumentov in o spremembah direktiv 
Sveta 85/611/EGS, 93/6/EGS in Direktive 2000/12/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta ter o razveljavitvi Direktive Sveta 
93/22/EGS, in investicijska podjetja iz primernih tretjih držav iz 
Priloge V sklepa o tržnih tveganjih;

(s) "institucije" so kreditne institucije in investicijska pod-
jetja.

3. člen
V drugem odstavku 5. člena sklepa se besedilo "Nobe-

ni izpostavljenosti" nadomesti z besedilom "Nobena izposta-
vljenost", besedilo "biti dodeljena višja utež tveganja" pa se 
nadomesti z besedilom "imeti za posledico višji tveganjem 
prilagojeni znesek izpostavljenosti".

4. člen
V tretjem odstavku 9. člena sklepa se besedilo "Priloge II 

Direktive 2006/49/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
14. junija 2006 o kapitalski ustreznosti investicijskih podjetij in 
kreditnih institucij" nadomesti z besedilom "petega poglavja 
sklepa o tržnih tveganjih".

5. člen
V prvem odstavku 18. člena sklepa se besedilo "osebe, 

povezane z banko na način, določen v 56. členu ZGD-1" nado-
mesti z besedilom "nadrejene osebe in podrejene družbe, kot 
so opredeljene v 25. členu ZBan-1, ter zaposleni banke".

6. člen
V četrti alineji točke (b) 19. člena sklepa se besedilo 

"pravnih ali fizičnih oseb, ki so podrejene dolžniku (vključ-
no z zaposlenimi pri teh osebah)" nadomesti z besedilom "dol-
žniku nadrejenih oseb, dolžniku podrejenih družb in njegovih 
zaposlenih".

7. člen
V točki (d) drugega odstavka 20. člena sklepa se beseda 

"nepremičnin" nadomesti z besedo "premičnin" in pred besedo 
"ali" doda besedilo "(Uradni list RS, št. 23/04 in 66/06)".
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8. člen
V točki (a) 21. člena sklepa se beseda "nepremičnine" 

nadomesti z besedo "premičnine".

9. člen
V 22. členu sklepa se beseda "98." nadomesti z besedo 

"97.".

10. člen
V točki (e) 29. člena sklepa se na koncu pred podpičjem 

doda besedilo "(12. člen, drugi in tretji odstavek 13. člena in 
14. člen sklepa o standardiziranem pristopu)".

11. člen
V drugem odstavku 37. člena sklepa se beseda "uporabi" 

nadomesti z besedilom "upošteva kot primerno" ter za besedo 
"če" doda beseda "ga".

12. člen
(1) V točki (b) 40. člena sklepa se beseda "104." nado-

mesti z besedo "103.".
(2) Na koncu točke (e) 40. člena sklepa se doda besedilo 

"Slednji mora imeti pravico oziroma možnost dajalca zavaro-
vanja obvestiti o nastanku kreditnega dogodka."

13. člen
(1) V točki (a) tretjega odstavka 54. člena sklepa se be-

seda "69." nadomesti z besedo "67." in beseda "70." nadome-
sti z besedo "68.".

(2) V točki (c) tretjega odstavka 54. člena sklepa se bese-
dilo "upravljanja s tveganji" nadomesti z besedilom "merjenja 
tveganja".

14. člen
(1) V 65. členu sklepa se v prvem stavku besedilo "86. in 

87." nadomesti z besedilom "85. in 86.".
(2) V drugem stavku se beseda "86." nadomesti z besedo 

"85.".

15. člen
V točki (d) drugega odstavka 88. člena sklepa se pika 

nadomesti z vejico in doda besedilo "izračunana v skla-
du z 69. členom tega sklepa.".

16. člen
Ne glede na drugo alinejo točke (b) 17. člena sklepa se 

do 31. 12. 2008 kot neodvisni cenilci za ocenjevanje vredno-
sti nepremičnin štejejo tudi pooblaščeni ocenjevalci vrednosti 
nepremičnin, ki so bili imenovani na podlagi zakona, ki ureja 
sodišča, če uporabljajo metode vrednotenja, ki temeljijo na 
mednarodnih standardih ocenjevanja vrednosti.

17. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Ljubljana, dne 6. novembra 2007

Predsednik
Sveta Banke Slovenije
dr. Marko Kranjec l.r.

5184.	 Sklep o spremembi Sklepa o poročanju 
posameznih dejstev in okoliščin bank in 
hranilnic

Na podlagi tretjega odstavka 13. člena Zakona o Banki 
Slovenije (Uradni list RS, št. 72/06 – uradno prečiščeno bese-
dilo) v povezavi s 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10. in 12. točko 
prvega odstavka 195. člena Zakona o bančništvu (Uradni list 
RS, št. 131/06) ter na podlagi prvega odstavka 31. člena Zako-
na o Banki Slovenije izdaja Svet Banke Slovenije

S K L E P
o spremembi Sklepa o poročanju posameznih 

dejstev in okoliščin bank in hranilnic

1. člen
(1) V Sklepu o poročanju posameznih dejstev in okoliščin 

bank in hranilnic (Uradni list RS, št. 28/07) se črta prvi odstavek 
12. člena.

(2) Drugi odstavek 12. člena se spremeni tako, da se 
glasi:

"Banka, ki po opravljenem revizijskem pregledu letnega 
poročila in/ali konsolidiranega letnega poročila izvede poprav-
ke v letnem poročilu, mora Banki Slovenije poslati pisno obra-
zložitev z vsemi popravki, ki vplivajo na računovodske izkaze in 
posledično na druga poročila, že posredovana Banki Slovenije 
za zadevno poslovno leto, najkasneje v petih mesecih po izteku 
poslovnega leta."

2. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Ljubljana, dne 6. novembra 2007

Predsednik
Sveta Banke Slovenije
dr. Marko Kranjec l.r.
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DRUGI DRŽAVNI ORGANI 	
IN ORGANIZACIJE

5185.	 Splošni akt o velikosti številskih blokov, za 
pridobitev katerih je treba vlogi priložiti projekt

Na podlagi četrtega odstavka 62. člena Zakona o ele-
ktronskih komunikacijah (Uradni list RS, št. 13/07 – UPB1) 
izdaja direktor Agencije za pošto in elektronske komunikacije 
Republike Slovenije

S P L O Š N I   A K T
o velikosti številskih blokov, za pridobitev 

katerih je treba vlogi priložiti projekt
1. člen

(vsebina)
Ta splošni akt določa velikost blokov številk, za pridobitev 

katerih mora vlagatelj v skladu s peto točko drugega odstavka 
62. člena Zakona o elektronskih komunikacijah (Uradni list 
RS, št. 13/07 – UPB1) vlogi za pridobitev odločbe o dodelitvi 
elementov oštevilčenja priložiti projekt, ki vsebuje načrt o oceni 
potreb za prihodnja tri leta.

2. člen
(obveznost predložitve projekta z načrtom o oceni potreb)

(1) Projekt iz prejšnjega člena je treba vlogi za pridobitev 
odločbe za dodelitev elementov oštevilčenja priložiti v primerih, 
ko se zahteva blok številk naslednje velikosti:

a) v primeru geografskih številk
– 100.000, 1.000.000 številk;
b) v primeru negeografskih številk, namenjenih za upora-

bo v javnih mobilnih omrežjih
– 100.000, 1.000.000 številk;
c) v primeru negeografskih številk, ki se uporabljajo za po-

trebe dostopa do javnih komunikacijskih storitev na fiksni loka-
ciji (npr. za potrebe prenosa govora po internetnem protokolu)

– 100.000 številk;
d) v primeru negeografskih številk, ki so namenjene za 

številke brezplačnih storitev oziroma za številke premijskih 
storitev

– 100 številk;
e) v primeru negeografskih številk, ki so namenjene kot 

številke za dostop do posebnih omrežij
– 100 številk;
f) v primeru negeografskih številk, ki so namenjene kot 

številke za dostop do storitev daljinskega glasovanja, masov-
nega klicanja

– 10, 100 številk.
(2) Ne glede na določbo prejšnjega odstavka je tre-

ba k vlogi priložiti projekt iz prejšnjega člena tudi v primeru, ko 
imetnik posameznih odločb o dodelitvi elementov oštevilčenja 
preseže najnižjo mejo bloka velikosti glede na posamezne 
vrste elementov oštevilčenja.

3. člen
(prenehanje veljavnosti)

Z dnem uveljavitve tega splošnega akta preneha veljati 
Splošni akt o velikosti številskih blokov, za pridobitev katerih je 
potrebno vlogi priložiti projekt (Uradni list RS, št. 114/05).

4. člen
(začetek veljavnosti)

Ta splošni akt začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 3822-18/2007/5
Ljubljana, dne 12. novembra 2007
EVA 2007-2111-0135

Tomaž Simonič l.r.
Direktor

DRUGI ORGANI IN ORGANIZACIJE
5186.	 Aneks št. 1 h Kolektivni pogodbi za dejavnosti 

pridobivanja in predelave nekovinskih rudnin 
Slovenije

V skladu z veljavnimi predpisi sklepata pogodbeni stran-
ki:

kot predstavnik delodajalcev
– Gospodarska zbornica Slovenije, Združenje za neko-

vine, Ljubljana
in
– Združenje delodajalcev Slovenije, Ljubljana
ter
kot predstavnik delojemalcev
– Zveza svobodnih sindikatov Slovenije, Sindikat kemič-

ne, nekovinske in gumarske industrije Slovenije, Ljubljana

A N E K S  št. 1 	
h Kolektivni pogodbi za dejavnosti 	

pridobivanja in predelave nekovinskih 	
rudnin Slovenije

Podpisniki Kolektivne pogodbe za dejavnosti pridobivanja 
in predelave nekovinskih rudnin Slovenije so dne 11. septem-
bra 2007 sklenili, da se veljavnost navedene kolektivne pogod-
be podaljša za eno leto, torej do 31. 12. 2008.

Ta aneks se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije 
in začne veljati z dnem objave.

Ljubljana, dne 22. oktobra 2007

Podpisniki:

Predstavnik delojemalcev
– ZSSS, Sindikat kemične, nekovinske in
gumarske industrije Slovenije, Ljubljana

Predsednik
Tomaž Kumer l.r.

Predstavnika delodajalcev
– Gospodarska zbornica Slovenije
Združenje za nekovine, Ljubljana

Predsednik UO
Marcel Žmavčič l.r.

– Združenje delodajalcev Slovenije, 
Ljubljana

Sekcija za kemijo
Franc Guštin l.r.

Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve je dne 
25. 10. 2007 izdalo potrdilo št. 02047-7/2004-10 o tem, da 
je Aneks št. 1 h Kolektivni pogodbi za dejavnost pridobivanja 
in predelave nekovinskih rudnin Slovenije vpisan v evidenco 
kolektivnih pogodb na podlagi 25. člena Zakona o kolektivnih 
pogodbah (Uradni list RS, št. 43/06) pod zaporedno številko 
16/1.
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AJDOVŠČINA

5187.	 Pravilnik o uporabi Dvorane prve slovenske 
vlade

Na podlagi 33. člena Statuta Občine Ajdovščina (Uradni 
glasilo št. 7/99, Uradni list RS, št. 2/02, 41/05 in 92/05) je Občin-
ski svet Občine Ajdovščina na 11. seji dne 29. 10. 2007 sprejel

P R A V I L N I K
o uporabi Dvorane prve slovenske vlade

1. člen
S tem pravilnikom se urejajo način in določajo pogoji, pravi-

ce in obveznosti, pod katerimi Občina Ajdovščina oddaja v upo-
rabo Dvorano prve slovenske vlade (v nadaljevanju: dvorana).

Dvorana vsebuje naslednje prostore: dvorano z odrom, 
projekcijske kabine, garderobe, avlo in sanitarije. Predmet od-
daje je dvorana v celoti ali posamezni prostori.

2. člen
Upravljalec dvorane je občinska uprava Občine Ajdovšči-

na. Župan lahko za upravljalca dvorane določi tudi druge osebe 
javnega prava.

3. člen
Namenskost prostorov po dejavnosti je:
– dvorana z odrom: izvajanje kulturnih in drugih prireditev 

(predavanj, seminarjev …),
– avla: osnovna dejavnost je galerijskega značaja, možno 

pa je izvajati tudi druge prireditve,
– garderobe: se koristijo ob uporabi dvorane,
– sanitarije: se koristijo ob uporabi dvorane ali avle.

4. člen
Dvorana je namenjena za prireditve in dejavnosti, ki jih 

izvajajo občina, javni zavodi, krajevne skupnosti, društva ter 
ostale nevladne organizacije in druge pravne osebe.

5. člen
Kategorije prireditev in vrste uporabe:
1. Prireditve občinskega pomena: prireditve, katerih orga-

nizator oziroma soorganizator je Občina Ajdovščina, se obrav-
navajo kot prioritetne.

2. Dobrodelne prireditve: prireditve, katerih organizator je 
nevladna organizacija, ki deluje v javnem interesu za izvajanje 
dejavnosti, za katero je ustanovljena.

3. Prireditve javnih zavodov in društev, ki imajo se-
dež v Občini Ajdovščina:

– prireditve brez vstopnine,
– prireditve z vstopnino.
4. Prireditve javnih zavodov, društev in drugih organizacij, 

ki nimajo sedeža v Občini Ajdovščina.
5. Komercialne prireditve kulturnega ali izobraževalnega 

značaja.
6. Uporaba dvorane za vaje (oder).
7. Uporaba dela dvorane – avle.

6. člen
Cenik uporabe dvorane določi župan, upoštevaje 5. člen 

tega pravilnika. Za prireditve pod prvo in drugo točko 5. člena 
tega pravilnika se uporabnina ne zaračunava.

Uporabnina se usklajuje s povprečnim letnim indeksom 
rasti cen življenjskih potrebščin. Ceno uskladi s sklepom župan 
enkrat letno.

7. člen
V izjemnih primerih lahko župan odloči, da se uporabnika 

delno ali v celoti oprosti plačila uporabe. O oprostitvi uporabe 
odloči župan s sklepom.

8. člen
Rezervacije za uporabo dvorane sprejema TIC Ajdovšči-

na. Vlogo za koriščenje dvorane je potrebno vložiti na vložišču 
občinske uprave Občine Ajdovščina, praviloma 14 dni pred 
koriščenjem prostorov. V vlogi je potrebno navesti:

– naziv uporabnika, sedež,
– odgovorno osebo,
– naziv prostora, ki ga bo uporabljal: avla, dvorana, gar-

derobe, zaodrje, oder,
– datum in termin uporabe,
– dejavnost in namen uporabe dvorane,
– naziv prireditve,
– čas trajanja prireditve,
– navedba potrebne odrske tehnike: delovne luči, reflek-

torji, kino projektor in ali je potrebna pomoč tehnika pri uporabi 
odrske tehnike,

– čas odprtja in zaprtja dvorane,
– predvideno število udeležencev,
– prireditev z vstopnino (višina) oziroma brez vstopnine,
– davčno številko uporabnika in izjavo, ali je davčni za-

vezanec.
TIC Ajdovščina vodi evidenco uporabe dvorane, ki vse-

buje: terminske podatke o uporabi dvorane, namen uporabe 
dvorane, izvajalca in opombe o poškodbah ali nepravilnosti 
uporabe.

9. člen
Prošnjo za uporabo dvorane se lahko zavrne v prime-

rih, ko:
– dejavnost ali namen dejavnosti škoduje ugledu lokalne 

skupnosti ali države,
– je pred tem uporabnik uporabljal dvorano v naspro-

tju z določili tega pravilnika,
– dvorano uporablja ali za svoje delo potrebuje Občina 

Ajdovščina,
– v drugih utemeljenih primerih.

10. člen
Uporabnik je dolžan uporabljati dvorano kot dober gospo-

dar, poskrbeti, da je zagotovljena varnost na sami prireditvi. 
Po končani prireditvi je uporabnik dolžan za seboj pospraviti 
opremo (panoje, plakate, kulise …), ki jo je uporabil pri nasto-
pu ter ob predaji dvorane le-to zapustiti v enakem stanju, kot 
jo je prejel. Uporabnik se obvezuje poravnati vso škodo, ki bi 
nastala v času uporabe dvorane.

OBČINE
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11. člen
Občina bo uporabniku izstavila račun za uporabo dvorane, 

ki ga je uporabnik dolžan plačati v roku 30 dni od prejema.

12. člen
Enkrat letno pripravi TIC Ajdovščina poročilo o uporabi 

in stanju dvorane. Za pravilnost uporabe, vzdrževanje, red 
in čistočo, predajo in prevzem dvorane od uporabnikov je 
zadolžen vzdrževalec, ki je zaposlen v občinski upravi Občine 
Ajdovščina. Ta skrbi tudi za vzdrževanje energetskih, požarnih 
in drugih sistemov, njihovo obdobno preverjanje preko poobla-
ščenih institucij.

13. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 1. 2008 
dalje.

Št. 610-3/2007
Ajdovščina, dne 5. novembra 2007

Župan
Občine Ajdovščina
Marjan Poljšak l.r.

BLED

5188.	 Odlok o občinskem lokacijskem načrtu za 
športno-rekreacijski park Bled – 1. faza

Na podlagi 12. člena v povezavi z drugim odstavkom 
23. člena Zakona o urejanju prostora (Uradni list RS, št. 110/02, 
8/03, 58/03) ter 30. člena Statuta Občine Bled (Uradni list RS, 
št. 119/03) je Občinski svet Občine Bled na 3. redni seji dne 
27. 3. 2007 sprejel

O D L O K
o občinskem lokacijskem načrtu za 

športno-rekreacijski park Bled – 1. faza

1. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(predmet odloka)

S tem odlokom se v skladu s prostorskimi sestavina-
mi dolgoročnega družbenega plana za območje Občine Bled 
(Uradni list RS, št. 95/02) sprejme občinski lokacijski načrt za 
športno-rekreacijski park Bled – 1. faza (v nadaljnjem besedi-
lu lokacijski načrt), ki ga je izdelalo projektivno podjetje ING 
– ARH, Polona Čeh s.p., Kranjska cesta 4, 4240 Radovlji-
ca z datumom avgust 2006.

2. člen
(vsebina lokacijskega načrta)

Lokacijski načrt vsebuje:
1. Besedilo, ki obsega:
– opis prostorske ureditve, ki se načrtuje z lokacijskim 

načrtom
– ureditveno območje lokacijskega načrta
– umestitev načrtovane ureditve v prostor
– zasnovo projektnih rešitev prometne, energetske, ko-

munalne in druge gospodarske infrastrukture
– rešitve in ukrepe za varovanje okolja, ohranjanje na-

rave, varstvo kulturne dediščine ter trajnostno rabo naravnih 
dobrin

– rešitve in ukrepe za obrambo ter varstvo pred naravnimi 
in drugimi nesrečami

– načrt parcelacije
– etapnost izvedbe prostorske ureditve ter druge pogoje 

in zahteve za izvajanje lokacijskega načrta
– usmeritve za določitev meril in pogojev po prenehanju 

veljavnosti lokacijskega načrta
– opis krajinske ureditve območja s saditvenim načrtom.
2. Kartografski del, ki obsega:
NAČRT NAMENSKE RABE PROSTORA:

2.1.1. Izsek iz kartografskega dela 	
prostorskega plana občine

M 1:5000

2.1.2. Lega prostorske ureditve 	
v širšem območju (ortofoto)

M 1:1000

2.1.3. Vpliv ureditve na širše območje M 1:2000
2.1.4. Geodetski načrt M 1:500

NAČRT UREDITVENEGA OBMOČJA Z NAČRTOM PAR-
CELACIJE
2.2.1. Načrt parcelacije M 1:500

NAČRT UMESTITVE NAČRTOVANE UREDITVE V PRO-
STOR
2.3.1. Načrt ureditve območja/objektov M 1:500
2.3.2. Načrt prometne, komunalne, energetske 

infrastrukture
M 1:500

2.3.3. Značilni prerezi M 1:500
2.3.4. Lega objektov na zemljišču M 1:500
2.3.5. Razporeditev javnih in drugih 	

skupnih površin
M 1:500

2.3.6. Rešitve v zvezi z varstvom okolja, obram-
bo ter varstvo pred naravnimi in drugimi 	
nesrečami

M 1:500

2.3.7. Etapnost izvedbe M 1:500
2.3.8. Načrt krajinske ureditve območja M 1:500

3. Priloga:
3.1. povzetek za javnost
3.2. izvleček iz strateškega akta
3.3. obrazložitev in utemeljitev
3.4. strokovne podlage
3.5. smernice in mnenja nosilcev urejanja prostora
3.6. seznam sektorskih aktov in predpisov, ki so bili upo-

števani
3.7. spis postopka
3.8. ocena stroškov za izvedbo lokacijskega načrta.

2. UREDITVENO OBMOČJE LOKACIJSKEGA NAČRTA

3. člen
(opis prostorske ureditve)

Z lokacijskim načrtom se določajo merila in pogoji za 
prostorske ureditve – gradnjo s pripadajočo gospodarsko in-
frastrukturo.

Kompleks z J, JZ in JV strani obkroža obstoječa stavbna 
struktura, s SZ in S ter SV strani pa območje prehaja v nepozi-
dane kmetijske površine z oznako K1. Vsa potrebna prometna 
in ostala javna gospodarska infrastruktura je že izvedena in je 
ni potrebno izvajati za potrebe lokacijskega načrta.

V naravi predmetno zemljišče že predstavlja šport
no-rekreacijske površine.

Predvideva se ureditev kompletnega športno rekreacij-
skega parka z že obstoječim športnimi objekti: atletskim stadio-
nom, nogometnim igriščem in pomožnim nogometnim igriščem, 
novimi športnimi objekti: večnamensko ploščadjo, igriščem za 
odbojko na mivki, dvema stezama za balinanje, otroškim igri-
ščem, Holmerjevo stezo in površinami za ogrevanje, razgibava-
nje in počitek ter spremljajočimi objekti: garderobno skladiščni 
objekt, vstopni objekt ter gostinski objekt.
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4. člen
(ureditveno območje)

Ureditveno območje lokacijskega načrta je po prostorskem 
planu Občine Bled uvrščeno v območje z oznako R. Območje 
je namenjeno gradnji objektov za rekreacijo. Za podrobnejše 
načrtovanje prostorskih ureditev oziroma gradnjo objektov je 
za območje morfološke enote BL R1 – športno-rekreacijski 
park Bled predvidena izdelava prostorsko izvedbenega načrta 
– občinskega lokacijskega načrta.

Del tega območja – zemljišči s parc. št. 435/13 in 436/6, 
obe k.o. Bled predstavljata 1. fazo lokacijskega načrta, ki je 
predmet tega odloka.

Površina območja znaša 35.430,00 m2.

3. UMESTITEV NAČRTOVANE UREDITVE V PROSTOR

5. člen
(opis vplivov in povezav s sosednjimi območji)

Načrtovano prostorsko ureditev z J, JZ in JV strani ob-
kroža obstoječa stavbna struktura, s SZ in S ter SV strani pa 
območje prehaja v nepozidane kmetijske površine z oznako 
K1. Vsa potrebna prometna in ostala javna gospodarska in-
frastruktura je že izvedena in je ni potrebno izvajati za potrebe 
lokacijskega načrta.

Območje 1. faze, ki je predmet lokacijskega načrta, obse-
ga zemljišča, ki so že namenjena športu. Na teh zemljiščih so 
delno objekti že izvedeni (atletski stadion, nogometno igrišče 
in pomožno nogometni igrišče), načrtovani pa so tudi novi 
objekti za šport in rekreacijo in dejavnosti, vezane na šport in 
rekreacijo, vključno s površinami potrebnimi za njihova nemo-
teno delovanje.

6. člen
(opis rešitev načrtovanih objektov in površin)

Območje se komunikacijsko napaja z javne ceste s parc. 
št. 871, k.o. Bled, ki je v upravljanju države, preko zemljišča 
s parc. št. 435/9, 435/10, k.o. Bled, ki v naravi predstavlja 
dovozno pot ter parkirne površine športnega parka. Dovoz 
znotraj kompleksa športnega parka je omejen in je dovoljen 
zgolj intervencijskim vozilom ter potrebam izvajanja rednih in 
investicijskih vzdrževalnih del.

Kompleks športno-rekreacijskega parka je ograjen, z ure-
jenim vhodom in vstopnim objektom pred ograjo na južnem 
delu ter urejenimi športnimi objekti ter spremljajočimi objekti 
znotraj ograje.

7. člen
(vrste dopustnih dejavnosti)

Predmetno območje je skladno s sprejetim planskim ak-
tom občine namenjeno območju za rekreacijo.

8. člen
(vrste gradenj)

Dopustne so naslednje vrste prostorskih ureditev in gra-
denj:

– rekonstrukcija, nadomestna gradnja ali novogradnja 
vstopnega objekta

– novogradnja gostinskega objekta
– novogradnja garderobno-skladiščnega objekta
– rekonstrukcija, nadomestna gradnja ali novogradnja 

obstoječega atletskega stadiona, nogometnega igrišča in po-
možnega nogometnega igrišča

– novogradnja novih športnih objektov, ki jih omogočajo 
prostorske kapacitete območja

– odstranitve objektov
– gradnja pripadajoče infrastrukture
– postavitev enostavnih objektov za skupne potrebe de-

javnosti kompleksa (enostavni objekti, tribune za gledalce, 

razgledni stolp, dostopne in sprehajalne poti, prostori za ogre-
vanje, razgibavanje in počitek, urbana oprema, hortikulturna 
ureditev – zasaditve in zatravitve).

9. člen
(oblikovanje objektov)

Spremljajoči objekti:
objekt 1 – vstopni objekt: namembnost: servisni objekt

pogoji oblikovanja:
gabarit objekta: 7,00 m x 4,50m
višinski gabarit: (K)+P+(M),
streha: enokapnica z obstoječim 
naklonom (5–15 stopinj) ali 
dvokapnica naklona 38–42 stopinj,
dopusten je nadstrešek enakega 
naklona,
kritina: drobna struktura, siva 
kritina, pločevina z odsevom ni 
dovoljena
izvedba objekta: masivna ali 
montažna 
fasada: kombinacija kamna in 
lesenih horizontalnih oblog

objekt 2 – gostinski objekt: namembnost: gostinski objekt, 
sanitarije

pogoji oblikovanja:
gabarit objekta: 8,00 m x 14,00 
m (dovoljen je členjen tloris) ter 
zunanja terasa na S, J, V in Z 
strani objekta(terasa mora segati 
na S in Z strani znotraj ograje 
otroškega igrišča, na J in Z delu 
je lahko locirana izven ograje 
otroškega igrišča,
višinski gabarit: (K)+P+(M),
streha: enokapnica, enake naklona 
kot objekt dopusten je nadstrešek 
enakega naklona,
kritina: drobna struktura, siva 
kritina, pločevina z odsevom ni 
dovoljena
izvedba objekta: masivna ali 
montažna
fasada: kombinacija kamna in 
lesenih horizontalnih oblog

objekt 9 – garderobni in skladiščni objekt:
gabarit objekta: 	
30,00 x 14,00 m,
višinski gabarit: P,
streha: dvokapnica z naklonom 
5–15 stopinj,
kritina: drobna struktura, siva 
kritina, pločevina z odsevom ni 
dovoljena
izvedba objekta: masivna ali 
montažna, 
intenzivno zazelenjene fasade 
objekta na mrežasti podkonstrukciji

Športni objekti:
objekt 3 – otroško igrišče: gabarit igrišča. nepravilne oblike, 

površine 1.000,00 m2 
izvedba igrišča: urejene 
tlakovane, peščene in zatravljene 
površine z igrali (število igral je 
omejeno zgolj s prostorskimi 
zmožnostmi glede na tip igrala)
ograjevanje: predvidena je izvedba 
ograje okoli otroškega igrišča 
znotraj kompleksa šp. parka 
– višina ograje od 1,50 do 2,00 m.
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objekt 4 – večnamenska 
ploščad:

gabarit igrišča: 30,00 m x 60,00 m
izvedba igrišča: tlakovana ali 
asfaltna površina
ograjevanje: dovoljena je izvedba 
ograje okoli večnamenske ploščadi, 
kolikor jo namembnost ploščadi 
zahteva – višina ograje od 1,50 do 
2,00 m.

objekt 5 – igrišče za 
odbojko na mivki:

gabarit igrišča: 14,00 m x 22,00 m
izvedba igrišča: mivka
ograjevanje: brez ograjevanja

objekt 6 – balinišči: gabarit igrišča: 2 igrišči dim. 	
4,00 x 27,50 m
izvedba igrišča: betonska ali 
asfaltna podlaga prekrita s 
peščenim nasipom
ograjevanje: dovoljena je izvedba 
ograje okoli balinišča – višina 
ograje od 1,50 do 2,00 m

objekt 7 – atletski stadion:zajema nogometno igrišče in 
atletski stadion (steze za tek, 
skok v višino, skok v daljino, 
troskok, suvanje krogle, steeple 
chase, met kopija, met diska in 
kladiva)
gabarit stadiona: 	
173,00 m x 92,00 m
izvedba igrišča:
atletski stadion: poliuretanska 
prevleka, asfalt, mivka
nogometni stadion: naravna ali 
umetna trava
ograjevanje: dovoljena je izvedba 
ograje okoli atletskega stadiona 
– višina ograje od 1,50 do 2,00 m

objekt 8 – pomožno 
nogometno igrišče:

gabarit igrišča: 50,00 m x 78,00 m
izvedba igrišča: naravna ali umetna 
trava
ograjevanje: dovoljena je izvedba 
ograje okoli pomožnega igrišča 
– višina ograje od 1,50 do 2,00 m

objekt 10 – Holmerjeva 
steza:

gabarit steze: 627,00 m1, širine 
2,00 m
izvedba steze: naravni material 
(mešanica iglic in
oblancev) ali peščena

Ostale površine in objekti 
znotraj športnega parka:

dovoljena je ureditev pešpoti, 
dostopnih in dovoznih poti ter 
prostorov za rekreacijo, počitek in 
razgibavanje, tribun
za gledalce, razgledna ploščad, 
tlakovanih površin z
naravnimi materiali (prane plošče), 
utrditve in zatravitve terena ter 
zasaditve z avtohotnim drevjem 
in grmovnicami ter postavitve 
enostavnih objektov.

Pri gabaritih športnih in spremljajočih objektov so do-
voljene tolerance +/- 20% oziroma je dovoljena prilagoditev 
dimenzij športnih objektov veljavnim predpisom in standardom 
s področja športa.

10. člen
(lega objektov na zemljišču)

Lega objektov je razvidna iz kartografske priloge z oznako 
2.3.4. – načrt lege objektov na zemljišču.

Vsi objekti so locirani s fiksno točko in odklonskim kotom 
glede na skupno točko lokacijskega načrta. Dovoljena je tole-
ranca fiksne točke +/- 2,00 m.

11. člen
(ureditev okolice)

Dostopna pot do kompleksa je obstoječa, že asfaltirana. 
Dovozne poti in pešpoti znotraj športno rekreacijskega parka 
morajo biti urejene v makadamu, tlakovane (dovoljene le prane 
plošče) ali asfaltirane.

Dovoljeno pa je tudi ograditi celotno območje z ograjo 
višine od 1,50–2,00 m (toleranca je dopustna glede na izvedbe 
tipskih ograjnih sistemov). Oblikovanje urbane opreme mora 
biti prilagojeno tipiki Občine Bled.

Vsi dostopi do objektov, primarne pešpoti v zunanji uredi-
tvi in parkirni prostori morajo biti oblikovani brez arhitekturnih 
ovir. Višinske terenske razlike se morajo premoščati s travnimi 
brežinami.

Gradnja opornih zidov je dovoljena izjemoma, kolikor so vi-
šinske razlike prevelike, vendar morajo biti oporni zidovi ustrezno 
zazelenjeni. Proste površine med posameznimi objekti se lahko 
zasadijo z avtohtonimi drevesnimi ali grmovnimi vrstami.

Površine, ki niso namenjene postavitvi športnih objektov, 
spremljajočih objektov ali enostavnih objektov ter niso namenjene 
za dostope in dovoze, morajo biti po končani gradnji zatravljene.

Reklamna obvestila so dovoljena na S, J, Z in V zuna-
nji ograji. Reklamni panoji morajo biti obrnjeni proti športnim 
objektom, hrbtišče mora biti enotno na vseh panojih (brez 
reklamnih sporočil). Maksimalna višina reklamnih sporočil ne 
sme presegati višine ograje.

12. člen
(stopnja izkoriščenosti)

Dovoljeni faktor zazidanosti gradbene parcele (FZ) ni 
predpisan.

13. člen
(gradbena parcela)

Zemljišče 1. faze športnega parka predstavlja gradbeno 
parcelo v celotni površini.

4. ZASNOVA GOSPODARSKE INFRASTRUKTURE

14. člen
(opis gospodarske infrastrukture)

Načrtovana gospodarska infrastruktura obsega:
– vodovod za sanitarno in požarno vodo s priklopom na 

javni vodovod
– fekalno kanalizacijo s priklopom na javno kanalizacijo
– ponikovalnice in drenaže za meteorno vodo
– elektriko
– razsvetljavo s priklopom na javno razsvetljavo
– telefon
– kabelsko kanalizacijo.
Načrtovane rešitve s potekom prometne, energetske, ko-

munalne in druge gospodarske infrastrukture so razvidne iz 
kartografske priloge z oznako 2.3.2. – načrt prometne, komu-
nalne, energetske infrastrukture.

Primarno in sekundarno omrežje mora biti izvedeno v pod-
zemni izvedbi.

Mogoče je odstopanje od predvidenih tras zaradi enostav-
nejšega priključevanje posameznih objektov.

1. Dovozne ceste in druge prometne površine:
1.1. Dovozne ceste: 
Promet znotraj kompleksa športnega parka ni mogoč. Do-

voljen je dovoz za intervencijska vozila ter vozila zaradi izvedbe 
rednih in investicijskih vzdrževalnih del ter v času gradnje objek-
tov. Predvidena je dovozna pot v širini 3,00 m, izvedena v maka-
damu, tlakovcih (dovoljene le prane plošče) ali asfaltu.
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1.2. Pešpoti:
Pešpoti so predvidene v širini do 2,00 m okoli atletskega 

stadiona ter kot dostopi do športnih in spremljajočih objektov. 
Izvedene naj bodo v makadamu ali tlakovane (dovoljene prane 
plošče).

2. Oskrba z vodo – vodovod:
Za potrebe oskrbe objektov z vodo je predvidena izvedba 

vodovodnega omrežja z navezavo na obstoječe javno vodovo-
dno omrežje. Možna je postavitev vodnjakov s pitno vodo.

3. Oskrba z vodo – hidrantno omrežje
Za potrebe požarne vode je predvidena izvedba vodovo-

dnega omrežja z ustrezno kapaciteto, z navezavo na obsto-
ječe javno vodovodno omrežje ter izvedbo ustreznega števila 
hidrantov.

4. Odvajanje odpadnih voda – komunalna odpadna 
voda:

V območju lokacijskega načrta je predviden ločen sistem 
odvajanja komunalne odpadne in meteorne vode. Za odvod 
fekalne vode je predvidena fekalna kanalizacija s priključkom 
na javno kanalizacijo.

5. Odvajanje odpadnih voda – meteorna voda:
Za odvod meteornih voda so predvidene ponikovalnice 

in drenaže z odvodom v najbližji vodotok (potok Rečica) na S 
strani območja lokacijskega načrta.

6. Oskrba z električno energijo:
Predlagani objekti bodo navezani na že izvedeno elektroe-

nergetsko omrežje, ki že sega v območje lokacijskega načrta.
7. Razsvetljava:
Razsvetljava je načrtovana ob dovozni in intervencijski 

poti. Omrežje bo položeno v kabelsko kanalizacijo.
8. Telekomunikacijsko in kabelsko-komunikacijsko om

režje:
Znotraj lokacijskega načrta se predvideva izgradnja kabel-

ske kanalizacije, ki omogoča povezavo objektov z obstoječimi 
telekomunikacijskimi kabli in kabli kabelsko-komunikacijskega 
sistema.

9. Ravnanje z odpadki:
Za zbiranje odpadkov se predvidi manjše posode za zbi-

ranje odpadkov kot del urbane mestne opreme znotraj športno 
rekreacijskega parka ter večje tipske posode ob vstopnem 
objektu na južni strani območja, ki so prometno dostopne.

10. Ogrevanje:
Spremljajoči objekti bodo imeli urejeno ogrevanje. Pred-

videni energent je lahko elektrika, utekočinjeni naftni plin ali 
mestni plin, mogoča pa je tudi uporaba drugih energentov.

15. člen
(odstopanja)

Pri gabaritih športnih in spremljajočih objektov bo dovolje-
na odstopanja +/- 20% oziroma je dovoljena prilagoditev lege 
objektov racionalnejši izrabi prostora ter prilagoditev dimenzij 
športnih objektov veljavnim predpisom in standardom s podro-
čja športa.

Dovoljeno je tudi odstopanje fiksne točke objektov 
+/- 2,00 m.

Odstopanja pri poteku prometne, energetske, komunalne 
in druge gospodarske infrastrukture so dovoljena, v kolikor se 
s projektnimi rešitvami doseže ustreznejša oskrba ali racional-
nejša izraba komunalnih priključkov.

5. REŠITVE IN UKREPI ZA VARSTVO OKOLJA,	
OHRANJANJE NARAVE, VARSTVO KULTURNE DEDIŠČINE 

TER TRAJNOSTNO RABO NARAVNIH DOBRIN

16. člen
(okoljski ukrepi)

1. Varstvo okolja:
Pri načrtovanju, gradnji objektov in naprav ter uporabi 

le-teh je potrebno upoštevati ukrepe za zmanjšanje vplivov na 
okolje.

Vplivi na okolje v času gradnje bodo časovno omejeni in 
se bodo pojavljali med dograditvijo infrastrukturnega omrežja 
ter v času gradnje objektov.

2. Ohranjanje narave:
Na obravnavanem območju predstavlja naravno vredno-

sti zasaditev drevja. V času gradnje športnih objektov bo po-
trebno odstraniti nekaj dreves zaradi lokacije objektov ter pre-
ostalo drevje strokovno obrezati. Po končani izgradnji športni 
rekreacijskega parka projekt predvideva dodatno zasaditev 
visokodebelnega avtohtonega drevja skladno s kartografsko 
prilogo z oznako 2.3.6. – rešitve in ukrepi za varstvo okolja, 
obrambo ter varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami ter 
prilogo z oznako 2.3.8. načrt krajinske ureditve območja. Za-
saditev je potrebno proti robovom zgostiti, posebej proti cesti. 
Med cesto in območjem LN naj se zasadi živa meja.

3. Varstvo naravnih dobrin:
Pri izkopih se rodovitna prst odstrani in deponira na rob 

gradbene parcele. Odkopani rodovitni material se ponovno 
uporabi za zatravitve po končani gradnji. Preostali neupora-
ben material se deponira na ustreznih stalnih deponijah izven 
območja lokacijskega načrta.

4. Varstvo voda:
V vodno in priobalno zemljišče vodotoka Rečica v širini 

5,00 m ni dovoljeno posegati z objekti, zunanjo ureditvijo ter 
pripadajočo gospodarsko infrastrukturo.

6. REŠITVE IN UKREPI ZA OBRAMBO IN VARSTVO 	
PRED NARAVNIMI IN DRUGIMI NESREČAMI

17. člen
(ostali varstveni ukrepi)

V strateškem aktu občine na obravnavanem območju ni 
predvidenih omejitev glede rešitev in ukrepov za obrambo. V 
območju lokacijskega načrta je potrebno predvideti vodovo-
dno omrežje, ki bo zagotavljalo zadostne količine sanitarne in 
požarne vode. Zagotoviti je potrebno dostop v kompleks za 
interventna vozila.

7. NAČRT PARCELACIJE

18. člen
(parcelacija)

Gradbena parcela je določena za obe zemljišči s parc. 
št. 435/13 in 436/6, k.o. Bled v celotni površini. Zemljišče se 
ne deli, zato parcelacija ni potrebna.

8. ETAPNOST IZVEDBE IN DRUGI POGOJI 	
ZA IZVAJANJE LOKACIJSKEGA NAČRTA

19. člen
(etapnost izvedbe)

Objekti in ostale ureditve v predvidenem območju loka-
cijskega načrta se lahko odvijajo v fazah ali pa se kompleks 
zgradi v celoti naenkrat. Kolikor je gradnja fazna se lahko 
gradijo katerikoli objekti samostojno za funkcionalno zaklju-
čeno celoto.

20. člen
(tehnični pogoji za projektiranje)

Pri načrtovanju vseh objektov v območju urejanja je 
potrebno zagotoviti neoviran dostop funkcionalno oviranim 
osebam, pogoje za varčevanje z energijo, varnost pred po-
žarom in hrupom.
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21. člen
(urbanistična pogodba)

Občina je hkrati investitor lokacijskega načrta, zato skle-
nitev urbanistične pogodbe ni potrebna.

22. člen
(javni natečaj)

Za načrtovane objekte zaradi pridobitve kvalitetne arhi-
tektonske rešitve javni natečaj ni predviden, ker se za objek-
te v športnem parku ne predvideva posebnih oblikovnih rešitev.

23. člen
(ureditev oboda, dostop)

Zunanje meje lokacijskega načrta so jasne, zato obodna 
parcelacija ni potrebna. Mejo določa že obstoječa ograja okoli 
kompleksa športno rekreacijskega parka.

Dostop do območja lokacijskega načrta je obstoječ, že 
urejena preko zemljišč v lasti Občine Bled, zato ureditve slu-
žnosti niso potrebne.

9. VRSTE DOPUSTNIH POSEGOV PO PRENEHANJU 
VELJAVNOSTI LOKACIJSKEGA NAČRTA

24. člen
Lokacijski načrt preneha veljati, ko je v celoti izveden, ko 

so z načrtom predvideni objekti zgrajeni in v uporabi.
Izvedenost načrta ugotovi s sprejemom sklepa, na predlog 

župana, občinski svet. Po prenehanju veljavnosti lokacijskega 
načrta se območje ureja s prostorskim redom občine.

10. KONČNE DOLOČBE

25. člen
Lokacijski načrt je na vpogled vsem zainteresiranim na 

Občini Bled, Oddelek za okolje in prostor, Cesta Svobode 13, 
4260 Bled in na Upravni enoti Radovljica, Oddelek za okolje in 
prostor, Gorenjska cesta 18, 4240 Radovljica.

26. člen
Nadzor nad izvajanjem tega odloka opravljajo pristojne 

državne in občinske inšpekcijske službe.

27. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Št. 039-11/2007
Bled, dne 27. marca 2007

Župan
Občine Bled

Janez Fajfar l.r.

BRASLOVČE

5189.	 Odlok o spremembah in dopolnitvah 
Odloka o proračunu Občine Braslovče za leto 
2007

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(ZLS-UPB2, Uradni list RS, št. 94/07), 29. člena Zakona o jav-
nih financah (Uradni list RS, št. 79/99, 124/00, 79/01, 30/02 in 
56/02) in 16. člena Statuta Občine Braslovče (Uradni list RS, 
št. 37/99, 55/00 in 16/03) je Občinski svet Občine Braslovče na 
seji dne 7. 11. 2007 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah 

Odloka o proračunu Občine Braslovče za leto 
2007

1. člen
V odloku o proračunu Občine Braslovče za leto 2007 

(Uradni list RS, št. 23/07 z dne 16. 3. 2007) se besedilo 2. člena 
nadomesti z novim, ki se glasi:

»Splošni del proračuna na ravni podskupin kontov se 
določa v naslednjih zneskih:

v EUR
Skupina/
Podskupina
kontov

Besedilo Proračun 
leta 2007

A. BILANCA PRIHODKOV 	
IN ODHODKOV
I. SKUPAJ PRIHODKI 
(70+71+72+73+74)

4.759.672

TEKOČI PRIHODKI (70+71) 3.359.580
70 DAVČNI PRIHODKI 

(700+703+704+706)
2.696.655

700 Davki na dohodek in dobiček 2.343.952
703 Davki na premoženje 165.286
704 Domači davki na blago in 
storitve

187.417

706 Drugi davki 
71 NEDAVČNI PRIHODKI 

(710+711+712+713+714)
662.925

710 Udeležba na dobičku in 
dohodki od premoženja

52.887

711 Takse in pristojbine 10.094
712 Denarne kazni 900
713 Prihodki od prodaje blaga in 
storitev 

7.182

714 Drugi nedavčni prihodki 591.862
72 KAPITALSKI PRIHODKI 

(720+721+722)
306.969

720 Prihodki od podaje osnovnih 
sredstev

1.369

721 Prihodki od prodaje zalog 
722 Prihodki od prodaje zemljišč 
in nematerialnega premoženja

305.600

73 PREJETE DONACIJE (730+731) 45.550
730 Prejete donacije iz domačih 
virov

20.000

731 Prejete donacije iz tujine 25.550
74 TRANSFERNI PRIHODKI (740) 1.047.573

740 Transferni prihodki iz drugih 
javnofinančnih institucij

1.047.573

II. SKUPAJ ODHODKI 
(40+41+42+43)

5.608.610

40 TEKOČI ODHODKI 
(400+401+402+403+409)

2.004.844

400 Plače in drugi izdatki 
zaposlenim

209.300

401 Prispevki delodajalcev za 
socialno varnost 

30.573

402 Izdatki za blago in storitve 1.697.489
403 Plačila domačih obresti 13.280
409 Rezerve 54.202

41 TEKOČI TRANSFERI 
(410+411+412+413+414)

1.026.699
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410 Subvencije 10.057
411 Transferi posameznikom in 
gospodinjstvom 

714.189

412 Transferi neprofitnim org. in 
ustanovam

116.518

413 Drugi tekoči domači transferi 185.935
414 Tekoči transferi v tujino 

42  INVESTICIJSKI ODHODKI (420) 1.817.270
420 Nakup in gradnja osnovnih 
sredstev 

1.817.270

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 	
(431 + 432)

759.797

431 Investicijski transferi 691.251
432 Investicijski transferi 68.546
III. PRORAČUNSKI 
PRIMANJKLJAJ	
I.-II.

–848.938

B. RAČUN FINANČNIH 
TERJATEV IN NALOŽB

75 IV. PREJETA VRAČILA DANIH 
POSOJIL IN PRODAJA 
KAPITALSKIH DELEŽEV 
(750+751+752)

 123.113

750 Prejeta vračila danih posojil 
751 Prodaja kapitalskih deležev 118.938
752 Kupnine iz naslova 
privatizacije 

4.175

44 V. DANA POSOJILA IN 
POVEČANJ KAPITALSKIH 
DELEŽEV (440+441+442+443)

300

440 Dana posojila
441 Povečanje kapitalskih deležev 300
442 Poraba sredstev kupnin iz 
naslova privatizacije 
443 Povečanje namenskega 
premoženja v javnih skladih in 
drugih osebah j.p.
VI. PREJETA MINUS DANA 
POSOJILA IN SPREMEMBE 
KAPITALSKIH DELEŽEV (IV.-V.)

122.813

C. RAČUN FINANCIRANJA
50 VII. ZADOLŽEVANJE (500) 584.210

500 Domače zadolževanje 584.210
55 VIII. ODPLAČILA DOLGA (550)

550 Odplačila domačega dolga 
IX. POVEČANJE (ZMANJŠANJE) 
SREDSTEV NA RAČUNIH	
(I.+IV.+VII.-II.-V-VIII.) 

–141.915

X. NETO ZADOLŽEVANJE 	
(VII.-VIII.)

584.210

XI. NETO FINANCIRANJE 	
(VI.+VII.-VIII.-IX.)

848.938

STANJE SREDSTEV NA 
RAČUNIH DNE 31.12. 
PRETEKLEGA LETA
9009 Splošni sklad za drugo 141.915

Posebni del proračuna, sestavljen po neposrednih upo-
rabnikih, je razdeljen na naslednje programske dele: področja 
proračunske porabe, glavne programe in podprograme, predpi-
sane s programsko klasifikacijo izdatkov občinskih proračunov. 
Podprogram je razdeljen na proračunske postavke, te pa na 
podskupine kontov in konte, določene s predpisanim kontnim 
načrtom.

Splošni del proračuna in posebni del proračuna ter načrt 
razvojnih programov so priloge k temu odloku in se objavijo na 
oglasni deski Občine Braslovče.«

2. člen
Spremeni se prvi stavek 9. člena in se na novo glasi:
»Med odhodki proračuna so planirana sredstva za splo-

šno proračunsko rezervacijo v višini 8.300,00 EUR.«

3. člen
Te spremembe in dopolnitve odloka začnejo veljati nasle-

dnji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 410/02/07
Braslovče, dne 7. novembra 2007

Župan
Občine Braslovče
Marko Balant l.r.

5190.	 Pravilnik o dodeljevanju pomoči za ohranjanje 
in razvoj kmetijstva in podeželja v Občini 
Braslovče za programsko obdobje 2007–2013

Na podlagi 36. člena Zakona o kmetijstvu – uradno preči-
ščeno besedilo (Uradni list RS, št. 51/06) in 16. člena Statuta 
Občine Braslovče (Uradni list RS, št. 37/99, 55/00 in 16/03) 
je Občinski svet Občine Braslovče na 9. seji dne 7. 11. 2007 
sprejel

P R A V I L N I K
o dodeljevanju pomoči za ohranjanje in razvoj 
kmetijstva in podeželja v Občini Braslovče za 

programsko obdobje 2007–2013

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina pravilnika)

Ta pravilnik določa področje uporabe, pogoje ter vr-
ste pomoči za mikropodjetja, majhna in srednje velika pod-
jetja, kot je opredeljeno v Prilogi 1 Uredbe Komisije (ES) 
št. 70/2001 z dne 12. januarja 2001 o uporabi členov 87 
in 88 Pogodbe Evropske skupnosti pri pomoči za majhna 
in srednje velika podjetja (UL L št. 10 z dne 13. 1. 2001, 
str. 33, z vsemi spremembami), v nadaljevanju: priloga 1 
Uredbe (ES) št. 70/2001 v skladu z Uredbo komisije (ES) 
št. 1857/2006 z dne 15. decembra 2006 o uporabi členov 87 
in 88 Pogodbe, pri državni pomoči za majhna in srednje velika 
podjetja, ki se ukvarjajo s proizvodnjo kmetijskih proizvodov 
in o spremembi Uredbe (ES) št. 70/2001 (UL L št. 358 z dne 
16. 12. 2006, str. 3) (v nadaljevanju Uredba za skupinske 
izjeme) in z Uredbo komisije (ES) št. 1998/2006 z dne 15. de-
cembra 2006 o uporabi členov 87 in 88 Pogodbe pri pomoči 
de minimis (UL L št. 379 z dne 28. 12. 2006, str. 5) za na-
ložbe v dopolnilne in nekmetijske dejavnosti na kmetijah 
ter z Uredbo Sveta (ES) št. 1698/2005 z dne 20. septembra 
2005 o podpori za razvoj podeželja Evropskega kmetijskega 
sklada za razvoj podeželja (EKSRP) (UL L št. 277 z dne 
21. 10. 2005, str. 1–40).

2. člen
(način zagotavljanja sredstev)

Sredstva za izvedbo ukrepov ohranjanja in razvoja kme-
tijstva ter podeželja v Občini Braslovče se zagotavljajo v prora-
čunu občine. Letna višina sredstev se določi z Odlokom o pro-
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računu Občine Braslovče za tekoče leto. Letni nabor ukrepov 
za ohranjanje in razvoj kmetijstva in podeželja pripravi Odbor 
za kmetijstvo in razvoj podeželja.

3. člen
(oblika pomoči)

Sredstva za ukrepe po tem pravilniku se dodeljujejo v dolo-
čeni višini za posamezne namene kot nepovratna sredstva v obli-
ki dotacij.

4. člen
(izrazi)

Izrazi, uporabljeni v tem pravilniku, imajo naslednji po-
men:

• »pomoč« pomeni vsak ukrep, ki izpolnjuje merila iz člena 
87 (1) Pogodbe;

• »kmetijski proizvodi« pomenijo proizvode iz sezna-
ma v Prilogi 1 pogodbe ES, razen ribiških proizvodov in proi-
zvodov iz ribogojstva, zajetih v Uredbi Sveta (ES) št. 104/2000, 
proizvode, ki se uvrščajo v oznake KN 4502, 4503 in 4504 (plu-
tasti izdelki), proizvode, ki posnemajo ali nadomeščajo mleko in 
mlečne proizvode, kakor je navedeno v členu 3(2) Uredbe EGS 
št. 1898/87;

• »predelava kmetijskih proizvodov« pomeni vsak postopek 
na kmetijskem proizvodu po katerem proizvod ostane kmetijski 
proizvod, razen dejavnosti na kmetijah za pripravo živalskega ali 
rastlinskega proizvoda za prvo prodajo;

• »trženje kmetijskih proizvodov« pomeni imeti na zalogi 
ali razstavljati z namenom prodaje, ponudbe za prodajo, do-
bave ali katerega koli drugega načina dajanja v promet razen 
prve prodaje primarnega proizvajalca prodajnemu posredniku 
ali predelovalcu in vsake dejavnosti priprave proizvoda za tako 
prvo prodajo; prodaja, ki jo opravi primarni proizvajalec končne-
mu potrošniku, se šteje za trženje, če se opravlja v ločenih, za 
to namenjenih prostorih;

• »majhna podjetja« pomeni podjetje, ki ima manj kot 50 za-
poslenih in manj kot 10 milijonov evrov letnega prometa;

• »srednje velika podjetja« imajo manj kakor 250 zaposle-
nih ter letni promet, ki ne presega 50 milijonov evrov in/ali letno 
bilančno vsoto, ki ne presega 43 milijonov evrov;

• »mikro-podjetja«: imajo manj kot 10 zaposlenih in manj 
kot 2 milijona EUR letnega prometa;

• »bruto intenzivnost pomoči« pomeni znesek pomoči, iz-
ražen kot odstotek stroškov, za katere je projekt upravičen do 
pomoči. Vsi uporabljeni zneski so zneski pred odbitkom nepo-
srednih davkov;

• »območja z omejenimi možnostmi« pomeni območja, ka-
kor so jih države članice opredelile na podlagi člena 17 Uredbe 
(ES) št. 1257/1999 (v nadaljevanju OMD);

• »kakovosten proizvod« pomeni proizvod, ki izpolnjuje me-
rila, določena v skladu s členom 32 Uredbe (ES) št. 1698/2005;

• »podjetje v težavah« pomeni podjetje, za katerega se 
šteje, da je v težavah v smislu smernic Skupnosti o državni 
pomoči za reševanje in prestrukturiranje podjetij v težavah (UL 
C št. 244 z dne 1. 10. 2004, str. 2). Za podjetje v težavah se 
šteje tisto podjetje, ki ni zmožno z lastnimi sredstvi ali s sredstvi, 
ki jih lahko pridobi od svojih lastnikov/delničarjev ali upnikov, 
preprečiti izgube, ki bi brez zunanjega posredovanja državnih 
organov kratkoročno ali srednjeročno skoraj gotovo ogrozile 
obstoj podjetja;

5. člen
(splošni cilji)

Cilji ohranjanja in razvoja kmetijstva ter podeželja na ob-
močju Občine Braslovče so:

• ohranjanje poseljenosti in kulturne krajine,
• ohranjanje in izboljšanje naravnega okolja,
• povečanje konkurenčnosti primarnega sektorja,
• boljša učinkovitost in strokovnost kmetijstva,
• spodbujanje diverzifikacije.

6. člen
(vrste pomoči)

Za uresničevanje ciljev ohranjanja in razvoja kmetijstva in 
podeželja v občini se sredstva za izvajanje ukrepov usmerjajo 
preko naslednjih pravnih podlag in ukrepov:

Pravna podlaga Ukrep

Uredba Komisije (ES) 
št. 1857/2006 z dne 
15. 12. 2006 o uporabi 
členov 87 in 88 Pogodbe 
pri državni pomoči za 
majhna in srednje velika 
podjetja, ki se ukvarjajo 
s proizvodnjo kmetijskih 
proizvodov)

1. 7. Naložbe v kmetijska 
gospodarstva za primarno 
proizvodnjo
2. Varstvo tradicionalnih krajin 
in stavb
3. Premestitev kmetijskih 
poslopij v javnem interesu
4. Pomoč za plačilo 
zavarovalnih premij
5. Pomoč za zaokrožitev 
zemljišč
6. Pomoč za spodbujanje 
kakovostnih kmetijskih 
proizvodov
Zagotavljanje tehnične 
podpore v kmetijstvu

Uredba Komisije (ES) 
št. 1998/2006 z dne 
15. 12. 2006 o uporabi 
členov 87 in 88 Pogodbe 
pri pomoči de minimis

8. Naložbe za opravljanje 
dopolnilne dejavnosti na 
kmetijah 
9. Pokrivanje dodatnih 
stroškov transporta iz odročnih 
krajev

Ostali ukrepi občine 10. Izvajanje  lokalne razvojne 
strategije 

7. člen
(način, pogoji in merila za dodeljevanje pomoči)

(1) Pomoči se dodeljujejo upravičencem na podlagi iz-
vedenega javnega razpisa, objavljenega na krajevno običajen 
način, skladno s pogoji in po postopkih, določenih v tem pravil-
niku in javnem razpisu.

(2) V javnem razpisu se opredelijo posamezni ukrepi in 
okvirna višina razpoložljivih sredstev za posamezen ukrep.

(3) Postopek javnega razpisa za dodelitev sredstev vodi 
komisija, ki jo imenuje župan.

8. člen
(javni razpis)

Javni razpis mora vsebovati:
– ime oziroma naziv in sedež neposrednega uporabnika, 

ki dodeljuje sredstva;
– pravno podlago za izvedbo javnega razpisa;
– predmet javnega razpisa;
– navedbo osnovnih pogojev za kandidiranje na javnem 

razpisu in meril, s pomočjo katerih se med tistimi, ki izpolnjujejo 
pogoje, izberejo prejemniki sredstev;

– okvirno višino sredstev, ki so na razpolago za predmet 
javnega razpisa;

– določitev obdobja, v katerem morajo biti porabljena 
dodeljena sredstva oziroma roki, če je predvideno zaporedno 
dodeljevanje sredstev;

– rok, do katerega morajo biti predložene vloge za dode-
litev sredstev;

– datum odpiranja vlog za dodelitev sredstev;
– rok, v katerem bodo potencialni prejemniki obvešče-

ni o izidu javnega razpisa;
– kraj, čas ter osebo, pri kateri lahko zainteresirani dvi-

gnejo razpisno dokumentacijo.
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– naložbe v izvedbo agromelioracijskih del in ureditev 
dostopov (poljske poti, dovozne poti, poti v trajnih nasadih na 
kmetiji) na kmetijskih gospodarstvih.

Upravičenci:
kmetijska gospodarstva – pravne in fizične osebe, majhna 

in srednje velika podjetja, kot je opredeljeno v Prilogi 1 Uredbe 
(ES) št. 70/2001, ki se ukvarjajo s primarno pridelavo kmetijski 
proizvodov, imajo sedež na območju Občine Braslovče in so 
vpisani v register kmetijskih gospodarstev.

Splošni pogoji upravičenosti:
– izdelan načrt izvedbe projekta s popisom del, opreme in 

tehnologijo, ki ga pripravi za to pristojna strokovna institucija;
– ponudbo oziroma predračun za nameravano investi-

cijo;
– pridobljeno ustrezno dovoljenje za izvedbo investicije, 

kolikor se za to vrsto naložbe izdajajo dovoljenja;
– gradbena dela morajo biti izvedena v skladu z veljav-

nimi predpisi o graditvi objektov, urejanju prostora in varstvu 
okolja,

– mnenje o upravičenosti in ekonomičnosti investicije, ki 
ga pripravi pristojna strokovna služba;

– naložba mora biti v skladu z veljavnimi Standardi Sku-
pnosti;

– kmetijsko gospodarstvo mora prispevati k izpolnjevanju 
vsaj enega od naštetih specifičnih ciljev tega ukrepa, kar mora 
biti razvidno iz vloge;

– po zaključku investicije mora kmetijsko gospodarstvo 
izpolnjevati standard za dobro počutje živali;

– do pomoči so upravičena kmetijska podjetja, ki niso 
podjetja v težavah.

Upravičeni stroški:
– stroški posodobitve hlevov (gradbena in obrtniška dela, 

oprema stojišč, ležišč, privezov in boksov, električna oprema, 
prezračevalni sistemi, napajalni sistemi …),

– stroški nakupa in montaže nove tehnološke opreme (za 
krmljenje, molžo in izločke …),

– stroški nakupa materiala, opreme in stroški novogradnje 
pomožnih živinorejskih objektov (adaptacije in obnove gnojnih 
jam in gnojišč za namen izpolnjevanja standarda Nitratna di-
rektiva),

– stroški nakupa nove kmetijske mehanizacije in opreme, 
vključno z računalniško programsko opremo,

– stroški prve postavitve ekstenzivnih trajnih nasadov ali 
postavitve oziroma prestrukturiranja (zamenjave sort) obstoje-
čih intenzivnih trajnih nasadov (priprava zemljišča in postavitev 
opore in ograje, nakup večletnega sadilnega materiala, posta-
vitev mrež proti toči …),

– stroški nakupa in postavitve rastlinjaka ali plastenjaka 
s pripadajočo opremo,

– stroški nakupa in postavitve mrež proti toči,
– stroški nakupa opreme za ureditev pašnikov in obor 

(oprema za ograditev in pregraditev pašnika na pašne čredin-
ke, pašni aparat, ureditev napajališč …),

– stroški izvedbe agromelioracijskih del, razen drenažna 
dela in material za drenažo,

– splošni stroški, povezani s pripravo in izvedbo investicije 
(honorarji arhitektov, inženirjev in svetovalcev, stroški študije za 
izvedljivost, nakup patentov in licenc …).

Podpore se ne dodelijo za:
• davke, razne takse in režijske stroške,
• stroške zavarovanja,
• stroške za refinanciranje obresti,
• že izvedena dela, razen za izdelavo projektne doku-

mentacije,
• investicije, povezane z drenažiranjem kmetijskih ze-

mljišč,
• nakup živali in samostojen nakup kmetijskih zemljišč,
• nakup enoletnih rastlin,
• investicije v naložbe trgovine,
• investicije, ki se izvajajo izven območja Občine Bra

slovče,

9. člen
(dodelitev sredstev)

(1) O dodelitvi sredstev upravičencem po tem pravilniku 
odloča direktor občinske uprave ali druga od direktorja poobla-
ščena uradna oseba s sklepom, na predlog komisije.

(2) Zoper odločitev iz prejšnjega odstavka lahko upravi-
čenec vloži pritožbo županu v roku 8 dni od prejema sklepa. 
Odločitev župana je dokončna.

(3) Medsebojne obveznosti med občino in prejemnikom 
pomoči se uredijo s pogodbo.

10. člen
(izplačila sredstev)

Upravičencem se sredstva iz proračuna občine izplača-
jo na podlagi zahtevka posameznega upravičenca. Zahtevek 
mora vsebovati s pogodbo opredeljena dokazila.

II. UKREPI POMOČI, DODELJENE PO UREDBI 	
ZA SKUPINSKE IZJEME

11. člen
Naložbe v kmetijska gospodarstva za primarno proizvodnjo 	

(4. člen Uredbe komisije (ES) št. 1857/2006)
Namen ukrepa:
• posodabljanje in prestrukturiranje primarne kmetijske 

proizvodnje ob izpolnjevanju standardov Skupnosti,
• povečanje konkurenčnosti primarnega kmetijskega sek-

torja,
• dvig kakovosti v pridelavi,
• povečanje zaposlenosti;
• ohranjanje obdelanosti kmetijskih površin.
Cilji ukrepa:
• zmanjšanje proizvodnih stroškov,
• izboljšanje in preusmeritev proizvodnje,
• izboljšanje kakovosti,
• ohranjanje in izboljšanje naravnega okolja ali izboljšanje 

higienskih razmer ali standardov za dobro počutje živali,
• boljše izkoriščanje naravnih virov (pašnikov in travni-

kov).
Predmet pomoči:
1. Posodabljanje kmetijskih gospodarstev z živinorejsko 

in rastlinsko proizvodnjo:
– naložbe v posodobitev hlevov s pripadajočo notranjo 

opremo (oprema za krmljenje, molžo in izločke) za prirejo 
mleka, mesa in jajc;

– naložbe v skladišča za krmo s pripadajočo opremo;
– nakup kmetijske mehanizacije in opreme, vključno z ra-

čunalniško programsko opremo;
– nakup kmetijskih zemljišč, v vrednosti do 10% celotne 

naložbe, če je nakup kmetijskega zemljišča sestavni del celo-
tne investicije;

– prva postavitev ekstenzivnih travniških sadovnjakov ter 
prva postavitev oziroma prestrukturiranje intenzivnih trajnih 
nasadov sadovnjakov, vključno z jagodišči ter hmeljišč;

– nakup in postavitev rastlinjakov, plastenjakov, vključno 
s pripadajočo opremo;

– nakup in postavitev mrež proti toči;
– naložbe v namakalno infrastrukturo za namakalne sis-

teme, vključno z izgradnjo pripadajočih virov, če taka naložba 
vodi k zmanjšanju prejšnje uporabe vode za najmanj 25%, za 
sisteme, ki so v zasebni lasti, skladno z vso veljavno zakono-
dajo na tem področju.

Pomoči se dodelijo za naložbe v živinorejsko in rastlinsko 
proizvodnjo na kmetijskih gospodarstvih, razen za rejo toplo-
krvnih pasem konj, perutnine in kuncev. Za rejo drobnice se 
pomoči dodelijo na območjih z omejenimi dejavniki.

2. Urejanje pašnikov, kmetijskih zemljišč in dostopov:
– naložbe v postavitev pašnikov za nadzorovano pašo 

domačih živali in obor za rejo gojene divjadi;
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• investicije, ki so financirane iz drugih javnih sredstev RS 
in EU, in nakup proizvodnih pravic.

Finančne določbe:
– bruto intenzivnost pomoči:
• do 50% upravičenih stroškov na območjih z omejenimi 

dejavniki;
• do 40% upravičenih stroškov za ostala območja;

če naložbo izvajajo mladi kmetje v petih letih od vzpostavitve 
kmetijskega gospodarstva, se intenzivnost pomoči poveča za 
10% (te naložbe morajo biti opredeljene v poslovnem načrtu, 
kot je določeno v členu 22 (c), in izpolnjeni morajo biti pogoji iz 
člena 22 Uredbe 1698/2005).

Najvišji znesek dodeljen pomoči posameznemu podjetju 
ne sme preseči 400.000 € v katerem koli obdobju treh prora-
čunskih let oziroma 500.000 € na območjih z omejenimi dejav-
niki iz nacionalnih virov in lokalnih virov.

12. člen
Varstvo tradicionalnih krajin in stavb 	

(5. člen Uredbe komisije (ES) št. 1857/2006)
Namen ukrepa:
Z ukrepom želimo ohranjati proizvodno in neproizvodno 

dediščino na podeželju – objekte/tradicionalne stavbe ter pri-
spevati k privlačnosti vaškega okolja kot bivalnega prostora 
in potenciala za razvoj drugih dejavnosti. V okviru ukrepa se 
bodo izvajale podpore investicijam, ki imajo poseben pomen za 
ohranjanje naravne in kulturne dediščine na podeželju.

Cilji ukrepa:
• ohranitev naravne in kulturne dediščine na podeželju,
• prispevati k izboljšanju kvalitete bivanja na podeželju.
Predmet pomoči:
Predmet podpore je sofinanciranje obnove zgodovinskih 

znamenitosti, zaščitenih z občinskim odlokom, in sicer:
– za naložbe, namenjene ohranjanju značilnosti neproi-

zvodne dediščine, ki se nahajajo na kmetijskih gospodarstvih 
(arheološke, zgodovinske znamenitosti);

– za naložbe za varstvo dediščine proizvodnih sredstev 
na kmetijah, kot so kmetijska poslopja, če naložba ne povzroči 
povečanja zmogljivosti kmetije.

Upravičenci:
kmetijska gospodarstva – pravne in fizične osebe, ki 

se ukvarjajo s primarno pridelavo kmetijski proizvodov, opre-
deljenih v Prilogi 1 Uredbe (ES) št. 70/2001, imajo sedež na 
območju občine Braslovče in so vpisani v register kmetijskih 
gospodarstev.

Splošni pogoji upravičenosti:
– objekt mora biti zaščiten,
– obnova objekta mora potekati v skladu s kulturnovar-

stvenimi pogoji in kulturnovarstvenim soglasjem Zavoda za 
varstvo kulturne dediščine Slovenije, OE Celje,

– predloženi morajo biti predračuni.
Upravičeni stroški:
– splošni stroški, povezani s pripravo in izvedbo investicije 

(stroški za pripravo dokumentacije za rekonstrukcijo (ponov-
no postavitev) ali obnovo oziroma sanacijo objekta, posnetek 
stanja, arhitekturni in statični načrt) projekt gradnje ali obnove, 
popis del, konservatorski program …),

– stroški nakupa materiala in izvedbe del.
Podpore se ne dodelijo za:
• davke, razne takse in režijske stroške,
• stroške zavarovanja,
• stroške za refinanciranje obresti,
• že izvedena dela, razen za izdelavo projektne doku-

mentacije,
• investicije, ki se izvajajo izven območja občine in
• investicije, ki so financirane iz drugih javnih sredstev 

Republike Slovenije in EU.
Finančne določbe:
– bruto intenzivnost pomoči:
• za naložbe v neproizvodne objekte do 100% dejanskih 

stroškov,

• za naložbe v proizvodna sredstva na kmetijah do 60% 
dejanskih stroškov oziroma 75% na OMD pod pogojem, 
da naložba ne povzroči povečanja proizvodne zmogljivosti 
kmetije,

• dodatna pomoč se lahko odobri v višini do 100% za 
pokritje dodatnih stroškov, ki nastanejo zaradi porabe tradici-
onalnih vrst materiala, ki je potreben za ohranitev značilnosti 
kulturne dediščine na stavbah.

13. člen
Premestitev kmetijskih poslopij v javnem interesu 	

(6. člen Uredbe komisije (ES) št. 1857/2006)
Namen ukrepa:
Namen ukrepa je ublažiti posledice, ki nastanejo zaradi 

premestitve poslopja, odstranitve obstoječih stavb ter posega-
nje v proces utečene proizvodnje na kmetiji, skrajšati čas za 
ponovno vzpostavitev in eventualno izboljšanje pogojev.

Cilj ukrepa:
• upravičencu pomagati za čim prejšnjo vzpostavitev po-

gojev za normalno poslovanje.
Predmet podpore:
Predmet podpore je sofinanciranje premestitve poslo-

pij v javnem interesu s pravno podlago.
Upravičenci:
kmetijska gospodarstva – pravne in fizične osebe, ki 

se ukvarjajo s primarno pridelavo kmetijski proizvodov, opre-
deljenih v Prilogi 1 Uredbe (ES) št. 70/2001, imajo sedež na 
območju občine Braslovče in so vpisani v register kmetijskih 
gospodarstev.

Splošni pogoji upravičenosti:
Premestitev na podlagi javnega interesa (občine), opre-

deljenega v pravnem aktu.
Upravičeni stroški:
• razstavljanje, odstranitev in ponovno postavitev obsto-

ječih stavb,
• razstavljanje, odstranitev in ponovno postavitev obstoje-

čih stavb, s posledico pridobitve nadomestnega modernejšega 
poslopja.

• Razstavljanje, odstranitev in ponovno postavitev s pove-
čanjem proizvodne zmogljivosti.

Finančne določbe
– bruto intenzivnost pomoči:
• do 100% dejanskih stroškov, če premestitev poslopja 

zajema le razstavljanje, odstranitev in ponovno postavitev ob-
stoječih stavb,

• če je posledica premestitve poslopja, da kmet dobi mo-
dernejše poslopje, mora sam prispevati vsaj 50% na OMD, na 
ostalih območjih pa vsaj 60% povečanja vrednosti poslopja po 
premestitvi. Če je upravičenec mladi kmet, je njegov prispevek 
vsaj 55%, na ostalih območjih pa 45%,

• če je posledica premestitve poslopja povečanje proizvo-
dne zmogljivosti, mora kmet sam prispevati vsaj 60%, na OMD 
pa vsaj 50% stroškov v zvezi s povečanjem zmogljivosti. Če 
je upravičenec mladi kmet, je njegov prispevek vsaj 55%, na 
ostalih območjih pa 45%.

14. člen
Pomoč za plačilo zavarovalnih premij 	

(12. člen Uredbe komisije (ES) št. 1857/2006)
Namen ukrepa:
Namen ukrepa je s povečanjem obsega zavarovanj 

zmanjšati posledice in tveganja, ki jih na plodovih in posevkih 
naredijo neugodni vremenski pojavi, ki jih lahko izenačimo z na-
ravnimi nesrečami, kot so spomladanska pozeba, toča, požar, 
udar strele, vihar in poplave ter zmanjšati izgube, nastale 
zaradi bolezni živali.

Cilj ukrepa:
Zmanjšanje tveganja zaradi neugodnih vremenskih raz-

mer in bolezni živali na kmetijski proizvodnji.
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Predmet pomoči:
Sofinancira se zavarovalna premija v skladu z nacio-

nalnim predpisom o sofinanciranju zavarovalnih premij za 
zavarovanje kmetijske proizvodnje za tekoče leto.

Upravičenci:
kmetijska gospodarstva – pravne in fizične osebe, ki se 

ukvarjajo s primarno pridelavo kmetijski proizvodov, oprede-
ljenih v Prilogi 1 Uredbe (ES) št. 70/2001, imajo sedež na 
območju občine Braslovče in so vpisani v register kmetijskih 
gospodarstev, ki sklenejo zavarovalno pogodbo za tekoče 
leto.

Splošni pogoji upravičenosti:
• Izpolnjevanje določila nacionalnega predpisa, ki ureja 

sofinanciranju zavarovalnih premij za zavarovanje kmetijske 
proizvodnje za tekoče leto.

Upravičeni stroški:
Sofinanciranje zavarovalnih premij za:
• zavarovanje posevkov in plodov pred nevarnostjo toče, 

spomladansko pozebo, požarom, udarom strele, viharjem in 
poplavami,

• zavarovanje živali pred nevarnostjo pogina zaradi bo-
lezni.

Podpore se ne dodelijo:
• za tiste deleže pomoči, kot jih s predpisom o sofinanci-

ranju zavarovalnih premij za zavarovanje kmetijske proizvo-
dnje za tekoče leto določi Vlada Republike Slovenije,

• kmetijskim gospodarstvom, ki niso vpisana v register 
kmetijskih gospodarstev, ki ga vodi pristojno ministrstvo za 
kmetijstvo,

• kmetijskim gospodarstvom, ki imajo sedež in prete-
žni del površin, ki so predmet zavarovanja, izven območja 
občine.

Finančne določbe:
– bruto intenzivnost pomoči:
• do 10% upravičenih stroškov.
• Razliko med višino sofinancirane zavarovalne premije 

iz nacionalnega proračuna do 50% opravičljivih stroškov za-
varovalne premije za zavarovanje posevkov in plodov in za 
zavarovanja živali zaradi bolezni.

15. člen
Pomoč za zaokrožitev zemljišč 	

(13. člen Uredbe komisije (ES) št. 1857/2006)
Namen ukrepa
Zaradi velikega števila majhnih in razpršenih parcel in 

neugodne posestne strukture je namen ukrepa spodbuditi 
večji interes za zamenjavo kmetijskih zemljišč na območju 
občine in s tem povečati gospodarsko uspešnost kmetijskih 
gospodarstev.

Cilj ukrepa:
• s sofinanciranjem združevanj in menjav kmetijskih ze-

mljišč omogočiti večjo racionalnost pri obdelavi kmetijskih 
zemljišč in s tem zmanjšati stroške pridelave.

Predmet podpore:
Predmet podpore je sofinanciranje stroškov, nasta-

lih z zaokrožitvijo zemljišč.
Upravičenci:
kmetijska gospodarstva – pravne in fizične osebe, ki se 

ukvarjajo s primarno pridelavo kmetijski proizvodov, oprede-
ljenih v Prilogi 1 Uredbe (ES) št. 70/2001, imajo sedež na 
območju občine Braslovče in so vpisani v register kmetijskih 
gospodarstev.

Splošni pogoji upravičenosti:
Krijejo se stroški pravnih in upravnih postopkov.
Upravičeni stroški:
– stroški pravnih in upravnih postopkov.
Podpore se ne dodelijo:
• za aktivnosti, ki se izvajajo izven območja občine,
• za aktivnosti, ki so financirane iz drugih javnih sredstev 

Republike Slovenije in EU.

Finančne določbe:
– bruto intenzivnost pomoči:
• do 100% upravičenih stroškov pravnih in upravnih po-

stopkov.
16. člen

Pomoč za spodbujanje proizvodnje kakovostnih 
kmetijskih proizvodov 	

(14. člen Uredbe komisije (ES) št. 1857/2006)
Namen ukrepa:
Namen ukrepa je spodbujati proizvodnjo kakovostnih 

kmetijskih proizvodov in s tem potrošnikom omogočiti večjo 
možnost dostopa do prehranskih proizvodov višje kakovosti. 
Prav tako je namen ukrepa promovirati območje pridelave ka-
kovostnih kmetijskih proizvodov in s tem širjenje in uveljavljanje 
podjetniških iniciativ.

Cilji ukrepa:
• doseganje višje dodane vrednosti za osnovne kmetijske 

proizvode,
• utrjevanje tržnega položaja kmetov,
• izboljšanje dohodkovnega položaja kmetov,
• povečanje števila kmetijskih gospodarstev, ki proizva-

jajo kakovostne kmetijske proizvode in so vključena v sheme 
kakovosti.

Predmet podpore:
Predmet podpore je spodbujanje proizvodnje kakovostnih 

kmetijskih proizvodov.
Splošni pogoji upravičenosti:
Pomoč mora biti dostopna vsem upravičencem na ustre-

znem območju in to na podlagi objektivno opredeljenih pogo-
jev. Če storitve zagotavljajo skupine proizvajalcev ali druge 
kmetijske organizacije za vzajemno pomoč, članstvo v takih 
skupinah ali organizacijah ne sme biti pogoj za dostop do 
storitev. Vsak prispevek nečlanov za kritje upravnih stroškov 
skupine ali organizacije se omeji na sorazmerne stroške za 
zagotavljanje storitve,

• izvajalci pomoči za spodbujanje proizvodnje kakovostnih 
kmetijskih proizvodov po tem pravilniku so organizacije, ki so 
registrirane za to dejavnost,

• občina z izvajalci sklene pogodbo v kateri opredeli po-
samezne naloge, časovne roke za izvedbo le-teh ter način 
izvedbe plačil.

Upravičeni stroški:
Pomoč se lahko odobri za pokritje stroškov naslednjih 

dejavnosti, če so v zvezi z izboljšanjem kakovosti kmetijskih 
proizvodov:

– za tržne raziskave, zasnovo in oblikovanje proizvoda, 
vključno s pomočjo za pripravo vlog za priznanje geografskih 
označb in označb porekla ali potrdil o posebni naravi proizvoda 
skladno z ustreznimi uredbami Skupnosti.

Finančne določbe:
– bruto intenzivnost pomoči:
• do 100% dejansko nastalih stroškov v obliki subvencio-

niranih storitev in ne sme vključevati neposrednih plačil v de-
narju proizvajalcem

17. člen
Zagotavljanje tehnične podpore 	

(15. člen Uredbe komisije (ES) št. 1857/2006)
Namen ukrepa:
Namen ukrepa je zagotavljati tehnično pomoč, boljšo 

učinkovitost in strokovnost primarnih kmetijskih proizvajalcev 
ter prispevati k njegovi dolgoročni sposobnosti preživetja.

Cilji ukrepa:
– boljša učinkovitost kmetijstva in dolgoročna sposobnost 

preživetja,
– omogočiti nadomeščanje na kmetiji v primeru bolezni.
Predmet podpore:
– stroški izobraževanja in usposabljanja, svetovalnih sto-

ritev, organizacije forumov, tekmovanj, razstav in sejmov, so-
delovanja na tekmovanjih, publikacij in spletišč,



Uradni list Republike Slovenije	 Št. 104  /  16. 11. 2007  /  Stran  14129 

– stroški nadomeščanja kmeta, kmetovega partnerja med 
boleznijo in dopustom.

Upravičenci:
Registrirana stanovska in interesna združenja in zveze, 

ki delujejo na področju kmetijstva, gozdarstva in prehrane na 
območju občine Braslovče ali regije ter organizacije, ki so re-
gistrirane za izvajanje tehnične pomoči na področju kmetijstva 
na območju občine Braslovče ali regije.

Občina Braslovče z izvajalci (upravičenci) sklene pogod-
bo, v kateri opredeli posamezne naloge, časovne roke za 
izvedbo le-teh ter način izvedbe plačil.

Splošni pogoji upravičenosti:
Pomoč mora biti dostopna vsem upravičencem na ustre-

znem območju in to na podlagi objektivno opredeljenih pogojev. 
Če tehnično podporo zagotavljajo skupine proizvajalcev ali dru-
ge kmetijske organizacije za vzajemno pomoč, članstvo v takih 
skupinah ali organizacijah ne sme biti pogoj za dostop do 
storitev. Vsak prispevek nečlanov za kritje upravnih stroškov 
skupine ali organizacije se omeji na stroške za zagotavljanje 
storitve.

Upravičeni stroški:
1. Na področju izobraževanja in usposabljanja kmetov 

in delavcev na kmetijskem gospodarstvu se pomoč dodeli za 
kritje stroškov organiziranja in materialnih stroškov za izvedbo 
programov usposabljanja (predavanja, informativna izobraže-
vanja, krožki, tečaji, prikazi, strokovne ekskurzije): najem pro-
stora, honorar izvajalcu, oglaševanje, gradiva za udeležence, 
stroški izvedbe strokovnih ekskurzij …

2. Na področju svetovalnih storitev, ki jih opravijo tretje 
strani:

– honorarji za storitve, ki ne spadajo med trajne ali obča-
sne dejavnosti niti niso v zvezi z običajnimi operativnimi stroški 
podjetja, na primer rutinsko davčno svetovanje, redne pravne 
storitve ali oglaševanje.

3. Na področju organizacije forumov za izmenjavo znanj 
med gospodarstvi, tekmovanj, razstav in sejmov ter sodelova-
nje na njih: stroški udeležbe, potni stroški, stroškov publikacij, 
najemnine razstavnih prostorov, simbolične nagrade, podeljene 
na tekmovanjih do vrednosti 250 EUR na nagrado in zmago-
valca.

4. Stroški publikacij (katalogov, spletišč), ki predstavljajo 
dejanske podatke o proizvajalcih iz dane regije ali proizvajalcev 
danega proizvoda, če so informacije in predstavitve nevtralne 
in imajo zadevni proizvajalci enake možnosti, da se predstavi-
jo v publikaciji (kritje stroškov priprave in tiska katalogov, kritje 
stroškov vzpostavitve internetne strani).

5. Za nadomeščanja kmeta, kmetovega partnerja med 
boleznijo in dopustom: stroški dela nadomestne delovne sile, 
stroški strojnih storitev.

Podpore se ne dodelijo:
• za že izvedene aktivnosti,
• za stroške za storitve, povezane z običajnimi operativ-

nimi stroški podjetja, na primer rutinsko davčno svetovanje, 
redne pravne storitve ali oglaševanje.

• Za stroške svetovanja, ki so financirane v okviru javne 
svetovalne službe

Finančne določbe:
– bruto intenzivnost pomoči:
• pomoč lahko krije do 100% upravičenih stroškov;
• pomoč se dodeli v obliki subvencioniranih storitev in ne 

sme vključevati neposrednih plačil v denarju proizvajalcem.

18. člen
Kumulacija 	

(19. člen Uredbe komisije (ES) št. 1857/2006)
(1) Najvišji zneski pomoči, določeni v členih 11 do 17 

tega pravilnika, se uporabljajo ne glede na to, ali se podpora 
za projekt ali dejavnost v celoti financira iz državnih ali lokalnih 
sredstev ali pa se delno financira iz sredstev Skupnosti.

(2) V zvezi z istimi stroški se pomoč, izvzeta z Uredbo 
ES št. 1857/2006, ne sme kumulirati z drugo državno pomo-
čjo po členu 87(1) Pogodbe ali s finančnimi prispevki držav 

članic, vključno s tistimi iz drugega pododstavka člena 88(1) 
Uredbe (ES)št. 1698/2005, ali s finančnimi sredstvi Skupnosti 
zvezi z nekaterimi upravičenimi stroški, če bi bila s tako ku-
mulacijo presežena največja dovoljena intenzivnost pomoči 
določena z Uredbo ES št. 1857/2006.

(3) Pomoč izvzeta z Uredbo (ES) št. 1857/2006 se ne 
sme kumulirati s podporo de minimis v smislu Uredbe (ES) šte-
vilka 1860/2004 glede na iste upravičene odhodke ali naložbeni 
projekt, če bi bila s tako kumulacijo presežena intenzivnost po-
moči, določena v Uredbi ES št. 1857/2006 in v tem pravilniku.

SPLOŠNA PRAVILA ZA GOSPODARSTVO »de minimis« 
(2. člen Uredbe komisije (ES) št. 1998/2006)

19. člen
Naložbe za opravljanje dopolnilne dejavnosti na kmetijah 
(Uredba komisije (ES) št. 1998/2006 o uporabi členov 87 in 88 

Pogodbe pri pomoči de minimis)
Namen ukrepa:
Z ukrepom želimo ustvariti pogoje in možnosti za ohranja-

nje in ustvarjanje delovnih mest, izboljšanje dohodkovnega po-
ložaja in utrjevanje tržnega položaja kmetijskih gospodarstev. 
Namenjen je naložbam, ki so potrebne za začetek opravljanja 
dopolnilne dejavnosti ali za posodobitev že obstoječe dopol-
nilne dejavnosti.

Cilji ukrepa:
• povečanje števila kmetijskih gospodarstev, ki opravljajo 

dopolnilne dejavnosti na kmetiji.
Predmet podpore:
Predmet podpore so naložbe za sledeče vrste namenov:
– predelava kmetijskih proizvodov, opredeljenih v Prilogi 1 

(mesa, mleka, vrtnin, sadja, mlevskih in škrobnih izdelkov, 
rastlinskih in živalskih olj in maščob, pripravljenih krmil za ži-
vali, drugih živil, pijač, lesa), medu in čebeljih izdelkov, zelišč, 
gozdnih sadežev in gozdnih sortimentov)

– neposredna prodaja kmetijskih proizvodov na kme
tijah,

– neposredna prodaja kmetijskih proizvodov izven kme-
tije,

– turizem na kmetiji (gostinska in negostinska dejavnost 
– ogled kmetije in njenih značilnosti in ogled okolice kmetije, 
prikaz vseh del iz osnovne kmetijske in gozdarske dejavnosti, 
prikaz vseh del iz ostalih vrst dopolnilne dejavnosti na kmetiji, 
turistični prevoz potnikov z vprežnimi vozili, ježa živali, žičnice, 
vlečnice, sedežnice, oddaja športnih rekvizitov, oddajanje po-
vršin za piknike);

– dejavnost (storitve in izdelki), povezana s tradicionalni-
mi znanji na kmetiji (oglarstvo, tradicionalno krovstvo s slamo, 
skodlami in skriljem, peka v kmečki peči, izdelava drobnih ga-
lanterijskih izdelkov iz lesa, zbirke, izdelava podkev, podkovno 
kovaštvo, tradicionalni izdelki iz zelišč in dišavnic);

– pridobivanje in prodaja energije iz obnovljivih virov na 
kmetiji;

– storitve s kmetijsko in gozdarsko mehanizacijo, opremo, 
orodji in živalmi ter oddaja le-teh v najem;

– izobraževanje na kmetijah, povezano s kmetijsko, goz-
darsko in dopolnilno dejavnostjo na kmetiji;

– zbiranje in kompostiranje organskih snovi;
– aranžiranje ter izdelava vencev, šopkov ipd. iz lastnega 

cvetja in drugih okrasnih rastlin.
Upravičenci:
nosilci kmetijskih gospodarstev in člani kmetijskega go-

spodinjstva, ki imajo stalno prebivališče na naslovu nosilca de-
javnosti; ko so ali se bodo registrirali za opravljanje dopolnilne 
dejavnosti na kmetiji.

Splošni pogoji upravičenosti:
• izdelan načrt izvedbe projekta s popisom del, opreme 

in tehnologijo, ki ga opravi za to pooblaščena pristojna insti-
tucija;
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• ponudbo oziroma predračun za nameravano investi
cijo;

• pridobljeno ustrezno dovoljenje za izvedbo investicije, 
kolikor se za to vrsto naložbe izdajajo dovoljenja;

• mnenje pristojne strokovne službe o upravičenosti vla-
ganja v izbrano vrsto dopolnilne dejavnosti;

• gradbena dela morajo biti izvedena v skladu z veljav-
nimi predpisi o graditvi objektov, urejanju prostora in varstvu 
okolja;

• naložba mora biti v skladu s Standardi Skupnosti;
• upravičenci morajo po kočani investiciji izpolnjevati vse 

pogoje za opravljanje dopolnilne dejavnosti, določene v javnem 
razpisu, skladno z veljavno zakonodajo in Uredbo o vrsti, obse-
gu in pogojih za opravljanje dopolnile dejavnosti na kmetiji;

• fotokopija dovoljenja o registraciji dopolnilne dejavnosti 
ali izjavo, da bo registriral dopolnilno dejavnost najpozneje 
eno leto po zaključeni investiciji v primeru, če le-ta še ni regi-
strirana;

• dejavnost se mora opravljati v okviru dopolnilne dejavno-
sti na kmetiji še vsaj naslednjih 5 let po zaključeni investiciji.

Upravičeni stroški:
• gradbena in obrtniška dela;
• stroški nakupa nove opreme, vključno z računalniško 

programsko opremo;
• stroški promocije;
• stroški udeležbe na izobraževanjih in usposabljanjih;
• splošni stroški, povezani s pripravo in izvedbo projekta.
Podpore se ne dodelijo za:
• davke, razne takse in režijske stroške,
• stroške zavarovanja,
• stroške za refinanciranje obresti,
• že izvedena dela, razen za izdelavo projektne doku-

mentacije,
• investicije, ki se izvajajo izven območja občine,
• investicije, ki so financirane iz drugih javnih sredstev 

Republike Slovenije in EU, in nakup proizvodnih pravic.
Finančne določbe:

– bruto intenzivnost pomoči
do 50% upravičenih stroškov.
Skupna pomoč »de minimis«, dodeljena kateremu koli 

podjetju, ne sme presegati 200.000 € bruto v katerem koli 
obdobju treh proračunskih let.

20. člen
Pokrivanje dodatnih stroškov transporta 	

iz odročnih krajev 	
(Uredba komisije (ES) št. 1998/2006 o uporabi členov 87 in 

88 Pogodbe pri pomoči de minimis)
Namen ukrepa:
Zaradi neekonomskih prevozov v odročnih, razpršenih 

območjih občine pokrivati dodatne stroške transporta.
Cilji ukrepa:
– ohraniti gospodarsko dejavnost in transportne mreže na 

odročnih območjih.
Predmet podpore:
Pokrivanje dodatnih stroškov prevoza.
Upravičenci:
– Zadruge, ki opravljajo dejavnost transporta,
– Subjekti, ki so registrirani in opravljajo gospodarsko 

dejavnost transporta.
Splošni pogoji upravičenosti:
– upravičenec mora biti registriran za opravljanje dejav-

nosti transporta;
– predložiti seznam lokalnih, odročnih prog z navedbo 

razdalj in številom prevozov letno.
Upravičeni stroški
– stroški transporta na odročnih območjih.
Podpore se ne dodelijo za:
– financiranje prevoza na rednih, lažje dostopnih pro-

gah.

Finančne določbe
– bruto intenzivnost pomoči do 100% upravičenih stro-

škov za prevoz.
Znesek dodeljene pomoči se določi z javnim razpisom.

21. člen
Kumulacija 	

(2. člen Uredbe komisije (ES) št. 1998/2006 	
o uporabi členov 87 in 88 Pogodbe pri pomoči de minimis)

Skupna pomoč »de minimis«, dodeljena kateremu koli 
podjetju, ne sme presegati 100.000 € v sektorju transporta 
oziroma 200.000 € bruto za področje predelave in trženja v ka-
terem koli obdobju treh proračunskih let (2. člen Uredbe komi-
sije (ES) št.1998/2006 o uporabi členov 87 in 88 Pogodbe pri 
pomoči de minimis).

III. OSTALI UKREPI OBČINE

22. člen
Izvajanje lokalne razvojne strategije (Leader) 	

(63. člen Uredbe Sveta (ES) št. 1698/2005)
Namen ukrepa:
Zagotoviti večletno podporo inovativnim partnerskim ra-

zvojnim iniciativam na podeželju, ki bodo prispevale k razvoju 
delovnih mest in kakovosti življenja na podeželja.

Cilji:
Izvajanje projektov po načelih Leader.
Sredstva bodo dodeljena za upravljanje in izvajanje lo-

kalne razvojne strategije na podlagi letnega programa Lokalne 
akcijske skupine.

Upravičenci:
• lokalna akcijska skupina, priznana s strani ministrstva, 

pristojnega za kmetijstvo.
Pogoji upravičenosti:
– lokalna razvojna strategija, potrjena s strani ministrstva, 

pristojnega za kmetijstvo
– lokalna akcijska skupina, priznana s strani ministrstva, 

pristojnega za kmetijstvo
– predložen letni program upravljanja in izvajanja lokalne 

razvojne strategije.
Finančne določbe:
Sredstva bodo dodeljena za upravljanje in izvajanje lo-

kalne razvojne strategije na podlagi letnega programa Lokalne 
akcijske skupine.

– do 50% opravičljivih stroškov za izvajanje projektov.

IV. NADZOR IN SANKCIJE

23. člen
(Nadzor in sankcije)

Nadzor nad namensko porabo sredstev opravlja komisija, 
ki jo imenuje župan.

V primeru nenamenske porabe sredstev, pridobljenih po 
tem pravilniku, mora prejemnik sredstva vrniti v celoti s pripa-
dajočimi zakonskimi obrestmi. Prejemnik izgubi tudi pravico 
do pridobitve drugih sredstev po tem pravilniku za naslednji 
dve leti.

V. KONČNI DOLOČBI

24. člen
Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati Pravil-

nik o dodeljevanju sredstev za razvoj kmetijstva ter podeželja 
Občine Braslovče (Uradni list RS, št. 111/03 in 74/04).
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25. člen
Ta pravilnik začne veljati štirinajsti delovni dan po ob-

javi v Uradnem listu Republike Slovenije in se uporablja za 
programsko obdobje 2007–2013.

Št. 331/01/07
Braslovče, dne 7. novembra 2007

Župan
Občine Braslovče
Marko Balant l.r.

5191.	 Pravilnik o uporabi Športne dvorane Braslovče

Na podlagi 3. člena Zakona o športu (Uradni list RS, 
št. 22/98), 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (ZLS-UPB2, 
Uradni list RS, št. 94/07) in 16. člena Statuta Občine Braslovče 
(Uradni list RS, št. 37/99, 55/00 in 16/03) je Občinski svet Obči-
ne Braslovče na 9. redni seji dne 7. 11. 2007 sprejel

P R A V I L N I K
o uporabi Športne dvorane Braslovče

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Pravilnik določa namene uporabe, upravičence do upo-

rabe ter njihove obveznosti, način in pogoje za izbor uporab-
nikov »Športne dvorane Braslovče« (v nadaljevanju: športna 
dvorana).

2. člen
V športni dvorani se lahko dajejo v uporabo naslednji 

prostori:
– celotna športna dvorana s pripadajočimi garderobami 

in sanitarijami;
na kratko »športna dvorana«
ali
– vzhodna polovica športne dvorane s pripadajočo gar-

derobo in sanitarijami;
na kratko »telovadnica »A«,
– zahodna polovica športne dvorane s pripadajočo gar-

derobo in sanitarijami;
na kratko »telovadnica »B«,
– mala športna dvorana v nadstropju z pripadajočo gar-

derobo in sanitarijami v nadstropju;
na kratko »telovadnica »C«.
in
– tribune za gledalce,
– prostori za sodnike,
– športno orodje in oprema v objektu.

3. člen
Športna dvorana se uporablja za naslednje namene:
1. Izvajanje pouka športne vzgoje šoloobveznih otrok in 

športne vzgoje predšolskih otrok (vrtca).
2. Redno vadbo otrok, mladine in članov, usmerjenih v ka-

kovostni in vrhunski šport.
3. Športno rekreacijo športnih društev in klubov, ter njiho-

va športna tekmovanja.
4. Športno rekreacijo drugih domačih društev in rekrea-

tivnih skupin.
5. Redno vadbo in rekreacijo društev in klubov s sedežem 

izven Občine Braslovče.

6. Prireditve Občine Braslovče.
7. Športna dvorana se lahko uporablja tudi za druge pri-

reditve in shode, kot so koncerti, zabavno glasbene prireditve 
in druge podobne komercialne prireditve. Organizator mora 
pred izvedbo prireditve pridobiti dovoljenje Občine Braslovče 
in skleniti pogodbo o najemu ter prireditev priglasiti pri pristoj-
nemu organu v skladu z zakonom.

4. člen
Uporabniki dvorane, organizatorji športnih oziroma drugih 

prireditev morajo poskrbeti za varnost vseh udeležencev in 
gledalcev, zagotoviti nujno medicinsko pomoč ter poskrbeti za 
vse druge ukrepe, ki jih določajo predpisi in hišni red.

Občina Braslovče in upravitelj ne odgovarjata za poškod-
be igralcev in nastopajočih pri uporabi športne dvorane, ki bi 
nastale ob treningih, tekmah in prireditvah.

Uporabnik športne dvorane odgovarja za morebitno ško-
do, kot posledico namernega uničenja ali poškodovanja opre-
me v času treningov, tekem in prireditev.

II. POGOJI IN NAČIN ODDAJE VEČNAMENSKE 	
ŠPORTNE DVORANE V UPORABO

5. člen
Pri oddaji športne dvorane v uporabo imajo prednostno 

pravico uporabniki po naslednjem vrstnem redu:
1. Občina Braslovče za izvedbo občinskih prireditev in 

športnih tekmovanj.
2. OŠ Braslovče za izvedbo pouka športne vzgoje in šol-

skih interesnih dejavnosti.
3. Programi športnih društev in klubov za otroke in mla-

dino, usmerjenih v kakovostni in vrhunski šport iz Občine Bra-
slovče.

4. Programi športnih društev in klubov za odrasle, usmer-
jenih v kakovostni in vrhunski šport iz Občine Braslovče.

5. Drugi klubi, društva in skupine iz Občine Braslovče, ki 
izvajajo športno rekreacijo.

6. Društva in klubi izven občine.
7. Drugi uporabniki.
Ne glede na določila prejšnjega odstavka lahko občina 

kateremukoli porabniku:
– odpove posamezne termine uporabe dvorane ali
– prestavi termine na druge proste termine, če so takšni 

termini na razpolago,

zaradi izvedbe športnih tekem, ali prireditev občine ali prodaje 
dvorane v komercialne namene. Rok za odpoved termina je 
7 dni.

6. člen
Predloge uporabnikov za uporabo športne dvorane zbere 

Občina Braslovče z javno objavo na krajevno običajen način, in 
sicer do konca meseca avgusta tekočega leta.

7. člen
Določitev razporeda uporabe športne dvorane določi 

na podlagi zbranih predlogov uporabnikov in ob upoštevanju 
5. člena tega pravilnika tričlanska komisija, ki jo imenuje župan 
iz predstavnikov Občine Braslovče, Osnovne šole Braslovče in 
Športne zveze Braslovče.

Razpored uporabe se določi za celotno naslednje šolsko 
leto.

8. člen
Program uporabe športne dvorane in urnik zasedeno-

sti na predlog komisije potrdi župan pred začetkom uporabe 
športne dvorane.

V primeru pritožbe na odločitev komisije o pritožbi odloči 
župan.
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9. člen
V primeru da je interes uporabnikov večji, kot so kapaci-

tete dvorane, oziroma da terminov ni mogoče uskladiti, Občina 
Braslovče za naslednje šolsko leto objavi razpis in razdeli 
termine na podlagi razpisnih pogojev in meril ter v skladu z do-
ločbami 5. člena tega pravilnika.

10. člen
Občina Braslovče z uporabniki sklene pogodbo o uporabi. 

Sestavni del pogodbe je hišni red športne dvorane. V pogodbi 
se poleg splošnih plačilnih pogojev in drugih določb o medse-
bojnih obveznostih lastnika, upravitelja in uporabnika, določi 
tudi odgovorna oseba uporabnika, ki odgovarja za dogovorjeno 
uporabo športne dvorane, upoštevanje hišnega reda, za mo-
rebitno povzročeno škodo na objektu in opremi ter za varnost 
uporabnikov v času vadbe.

11. člen
V osmih dneh po prejemu pogodbe morajo uporabniki 

podpisani izvod pogodbe vrniti Občini Braslovče. Če podpisana 
pogodba s strani uporabnika ni vrnjena v osmih dneh se sma-
tra, da je uporabnik odstopil od pogodbe.

12. člen
Pogodba z uporabniki športne dvorane se lahko pred 

njenim iztekom prekine sporazumno, če se tako dogovorita 
Občina Braslovče in uporabnik.

Pogodbo o uporabi lahko Občina Braslovče enostransko 
prekine v naslednjih primerih:

1. Če uporabniki ne uporabljajo dvorane v terminih, za 
katere je sklenjena pogodba.

2. Če uporabnik krši določila hišnega reda športne dvora-
ne ali določila pogodbe o uporabi.

3. Če uporabnik ne plačajo računov za uporabo športne 
dvorane.

Uporabnik lahko enostransko odpove pogodbo o upora-
bi z enomesečnim odpovednim rokom.

III. NAČIN DOLOČANJA CENE 	
ZA UPORABO ŠPORTNE DVORANE

13. člen
Cenik za uporabo športne dvorane potrdi Občinski svet 

Občine Braslovče na predlog župana najkasneje do konca 
meseca avgusta tekočega leta za naslednje šolsko leto.

14. člen
Cenik uporabe pripravi Občina Braslovče za čas upo-

rabe ene ure. Osnova za določitev cene je ekonomska cena 
uporabe. Ekonomska cena uporabe je sestavljena iz material-
nih stroškov, stroškov upravljanja in sredstev za investicijsko 
vzdrževanje:

1. Višina letnih materialnih stroškov zajema:
– stroške ogrevanja in prezračevanja,
– stroške električne energije,
– stroške komunalnih storitev,
– stroške potrošnega materiala (sanitarni material, čistila, 

žarnice, sanitetni material ipd.),
– stroške zavarovanja,
– druge materialne stroške.
2. Stroški upravljanja zajemajo:
– stroške plač in drugih osebnih prejemkov tehničnega 

osebja in čistilk.
3. Sredstva za investicijsko vzdrževanje.

15. člen
Uporabniki športne dvorane morajo ceno uporabe porav-

nati v skladu s pogodbo.

Prihodki od uporabe dvorane so prihodki proračuna Ob-
čine Braslovče, namenjeni pa so za pokrivanje stroškov upra-
vljanja športne dvorane ter stroške tekočega in investicijskega 
vzdrževanja.

V primeru neplačila uporabe dvorane si Občina Braslov-
če pridržuje pravico, da dolžnikom, ki so kot izvajalci letnega 
programa športa sofinancirani iz občinskega proračuna, zadrži 
izplačilo odobrenih sredstev za izvedbo posameznih vsebin do 
višine dolgovanega zneska.

IV. DRUGA DOLOČILA

16. člen
Župan najkasneje v roku 15 dni po sprejemu tega pravil-

nika izda hišni red športne dvorane. Hišni red mora biti izobe-
šen v prostorih športne dvorane.

V hišnem redu športne dvorane se podrobneje določijo 
pravila ravnanja uporabnikov športne dvorane ter pooblastila 
odgovornih delavcev, ki skrbijo za upravljanje dvorane.

17. člen
V času šolskega pouka športne vzgoje in šolskih intere-

snih dejavnosti zagotavlja nadzor nad uporabo dvorane Osnov-
na šola Braslovče s svojim strokovnim kadrom.

18. člen
Nadzor nad izvajanjem tega pravilnika in hišnega reda 

Športne dvorane Braslovče zagotavljajo Občina Braslovče in 
upravitelj športne dvorane.

19. člen
Občina Braslovče mora zagotoviti vodenje posebne evi-

dence uporabe športne dvorane Braslovče, iz katere morajo biti 
razvidni zlasti naslednji podatki:

– naziv uporabnika,
– odgovorna oseba uporabnika ter vodja (trener),
– čas uporabe,
– število in imena udeležencev,
– ugotovitve o morebitnih pomanjkljivostih oziroma po-

škodbah na objektu in opremi po zaključku uporabe.

20. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št.  671/01/2007
Braslovče, dne 7. novembra 2007

Župan
Občine Braslovče
Marko Balant l.r.

5192.	 Pravilnik o merilih za izdajo soglasja za 
podaljšan obratovalni čas gostinskih obratov 
in kmetij, na katerih se opravlja gostinska 
dejavnost v Občini Braslovče

Na podlagi 12. člena Zakona o gostinstvu (ZGos-UPB2, 
Uradni list RS, št. 93/07), 4. in 11. člena Pravilnika o merilih 
za določitev obratovalnega časa gostinskih obratov in kmetij, 
na katerih se opravlja gostinska dejavnost (Uradni list RS, 
št. 78/99, 107/00, 30/06, 93/07) in 16. člena Statuta Občine 
Braslovče (Uradni list RS, št. 37/99, 55/00 in 16/03) je Občinski 
svet Občine Braslovče na seji dne 7. 11. 2007 sprejel
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P R A V I L N I K
o merilih za izdajo soglasja za podaljšan 

obratovalni čas gostinskih obratov in kmetij, na 
katerih se opravlja gostinska dejavnost v Občini 

Braslovče

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem pravilnikom se določajo merila za izdajo soglasja 

za podaljšan obratovalni čas gostinskega obrata in kmetije, na 
kateri se opravlja gostinska dejavnost (v nadaljevanju: kmetija) 
na območju Občine Braslovče.

2. člen
Gostinski obrati v Občini Braslovče, ki so v stavbah s 

stanovanji ali v objektih na stanovanjskih območjih, določijo 
obratovalni čas med 6. uro zjutraj in 22. uro zvečer.

3. člen
Gostinec določi podaljšan obratovalni čas gostinskega 

obrata ali kmetije samostojno, v skladu s svojimi poslovnimi in-
teresi in ob upoštevanju tega pravilnika. Če v okviru gostinske-
ga obrata deluje več enot, ki ločeno in samostojno opravljajo 
dejavnost, je gostinec dolžan prijaviti podaljšan obratovalni čas 
za vsako enoto posebej.

II. PODALJŠAN OBRATOVALNI ČAS

4. člen
Gostinski obrati v Občini Braslovče lahko določijo podalj-

šan obratovalni čas gostinskega obrata, kot sledi:
– restavracije, gostilne, kavarne in izletniške kmetije, med 

6. in 2. uro naslednjega dne,
– slaščičarne, okrepčevalnice, dnevni bari, vinotoči, med 

6. in 24. uro,
– nočni bari, diskoteke, med 20. in 2. naslednjega dne,
– gostinski vrtovi med 8. in 24. uro.
Kolikor izpolnjujejo pogoje glede hrupa, kot jih določa 

uredba o mejnih vrednostih kazalcev hrupa v okolju (Uradni 
list RS, št. 105/05) in vse druge pogoje v skladu s Pravilni-
kom o minimalnih tehničnih pogojih in o minimalnem obsegu 
storitev za opravljanje gostinske dejavnosti (Uradni list RS, 
št. 88/00, 114/04) in vlogi priložijo mnenje krajevnega odbora, 
na območju katerega je sedež gostinskega obrata. Mnenje ne 
sme biti starejše od 30 dni.

Pristojni občinski upravni organ lahko v izjemnih prime-
rih izda gostincu soglasje za obratovanje izven obratovalne-
ga časa, navedenega v prvem odstavku tega člena, s tem, 
da k vlogi priloži soglasje lastnika objekta, kjer se lokal nahaja, 
kolikor gostinec ni lastnik lokala in mnenje krajevnega odbora, 
na območju katerega se gostinski obrat nahaja. Veljavno je 
mnenje, ki ni starejše od 30 dni pred vložitvijo vloge za izdajo 
odločbe za enkratno podaljšanje obratovalnega časa.

Pristojni občinski upravni organ lahko posameznemu go-
stinskemu obratu izda do 20 soglasij v koledarskem letu za 
enodnevni podaljšan obratovalni čas med 22. in 4. uro nasle-
dnjega dne ob organiziranih prireditvah.

5. člen
Gostinski obrati oziroma kmetije lahko brez soglasja ob-

činskega upravnega organa obratujejo dlje, kot traja njihov 
obratovalni čas na dan pred prazniki, določenimi z zakonom, 
ter ob pustovanju in martinovanju (vsakič po enkrat).

6. člen
Soglasje za podaljšan obratovalni čas gostinskega obra-

ta ali kmetije izda občinski upravni organ za obdobje enega 
koledarskega leta, razen v primerih, ko se soglasje izda za 
enkratno prireditev.

7. člen
Soglasje za obratovanje v podaljšanem obratovalnem 

času v skladu s tem pravilnikom, se gostinskemu obratu lahko 
med letom prekliče in odvzame ter skrajša na redni obratovalni 
čas v primeru:

– utemeljenih pritožb občanov iz neposredne bližine,
– da sta policija ali tržni inšpekcijski organ posredovala 

več kot trikrat v obdobju veljavnosti podaljšanega obratoval-
nega časa,

– da je bil podan predlog pristojnim inšpekcijskim služ-
bam, oziroma sodniku za prekrške, ali drugemu ustreznemu 
organu.

V primeru odvzema soglasja, na podlagi prejšnjega od-
stavka tega člena, je gostincu odvzeta možnost pridobitve tega 
soglasja najmanj za 6 mesecev vnaprej.

III. NADZOR

8. člen
Nadzor nad uresničevanjem določil tega pravilnika opra-

vljata pristojni tržni inšpekcijski organ in policija.

IV. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

9. člen
Že vložene vloge za izdajo soglasja za podaljšan obrato-

valni čas gostinskih obratov se lahko rešijo po tem pravilniku, 
kolikor je za vlagatelja ugodneje.

10. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 321/01/07
Braslovče, dne 7. novembra 2007

Župan
Občine Braslovče
Marko Balant l.r.

CELJE

5193.	 Sklep o pripravi sprememb in dopolnitev 
prostorskih ureditvenih pogojev za območje 
Babno II

Na podlagi 57. člena Zakona o prostorskem načrtova-
nju ZPNačrt (Uradni list RS, št. 33/07; v nadaljnjem besedilu: 
ZPNačrt) in 17. člena Statuta Mestne občine Celje (Uradni list 
RS, št. 41/95, 77/96, 37/97, 50/98, 28/99, 117/00, 108/01 in 
70/06) je župan Mestne občine Celje sprejel

S K L E P
o pripravi sprememb in dopolnitev	
 prostorskih ureditvenih pogojev 	

za območje Babno II

1. člen
Ocena stanja in razlogi za pripravo sprememb 	

in dopolnitev prostorskega akta	
(v nadaljevanju PA)

S prostorskimi sestavinami dolgoročnega plana Občine Ce-
lje za obdobje od leta 1986 do leta 2000 in prostorskimi sestavina-
mi srednjeročnega družbenega plana Občine Celje za obdobje od 
leta 1986 do leta 1990 za območje Mestne občine Celje – Celjski 
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prostorski plan (Uradni list SRS, št. 40/86, 4/88, Uradni list RS, 
št. 86/01) so predmetna zemljišča obravnavana kot površine za 
stanovanjsko gradnjo in spremljajoče dejavnosti s pogojem izdela-
ve PA. Zemljišča ležijo v ureditvenem območju, katerega prostor-
sko urejanje opredeljuje Odlok o sprejetju prostorskih ureditvenih 
pogojev za območje Babno (projekt izdelal RC Planiranje Celje, 
št. projekta 088/86-88, Uradni list RS, št. 36/88)

2. člen
Predmet, programska izhodišča in namen

Na obravnavanem območje je predvidena individualna 
stanovanjska gradnja z možnostjo umestitve manjših vila blo-
kov nižje etažnosti K+P+2 z ravno streho oziroma v naspro-
tnem z etažnostjo K+P+1+M ter za to potrebna infrastruktura. 
Možno je nadvišanje predvidenih objektov za eno etažo, kolikor 
to dopušča faktor izrabe oziroma zazidanosti.

Pri zasnovi prostorske ureditve je potrebno smiselno upo-
števati priporočila Prostorskega reda Slovenije (Uradni list RS, 
št. 122/04). Zasnova in tipologija stanovanjske zazidave mora 
izhajati iz morfološke analize naselja, upoštevati mora značil-
nosti krajine in obstoječe grajene strukture. Posebej mora biti 
utemeljena prometna dostopnost območja in vpliv gradnje na 
območje šole. Stopnja izkoriščenosti zemljišč za gradnjo (grad-
benih parcel) ne sme presegati faktorjev izkoriščenosti, kot so 
predpisani v PR Slovenije: F(i) = 1,2 in F(z) = 0,4.

3. člen
Območje sprememb in dopolnitev PUP Babno, 	

meja območja PA
Območje sprememb in dopolnitev PUP Babno je zemlji-

šče s parcelnimi številkami 1136/3, 1139/32, 731/6, 731/7 vse 
k.o. Ostrožno, predvidenimi za stanovanjsko gradnjo in spre-
mljajoče dejavnosti. Območje obravnave je mogoče dopolniti 
s sosednjimi parcelami glede na boljšo prostorsko zasnovo in 
glede na pogoje nosilcev urejanja prostora.

4. člen
Način pridobitve strokovnih rešitev

Strokovno rešitev bo izdelal izbrani prostorski načrtovalec 
na podlagi prikaza stanja prostora, skladno s Spremembami in 
dopolnitvami prostorskih sestavin dolgoročnega plana Občine 
Celje za obdobje 1986–2000 in srednjeročnega družbenega pla-
na Občine Celje za obdobje 1986–1990 za območje Mestne ob-
čine Celje – Celjski prostorski plan (Uradni list RS, št. 86/01).

Kolikor bo za predvideno spremembo potrebno izvesti 
celovito presojo vplivov na okolje, je potrebno za dopolnjeni 
osnutek zagotoviti okoljsko poročilo in ga skupaj z dopolnjenim 
osnutkom akta poslati pristojnem ministrstvu.

Pri izdelavi lokacijskega načrta je potrebno upoštevati 
oziroma preučiti:

– prostorske sestavine dolgoročnega plana Občine Celje 
za obdobje od leta 1986 do leta 2000 in prostorske sestavine 
srednjeročnega družbenega plana Občine Celje za obdobje od 
leta 1986 do leta 1990 za območje Mestne občine Celje – Celj-
ski prostorski plan (Uradni list SRS, št. 40/86, 4/88, Uradni list 
RS, št. 86/01),

– Odlok o sprejetju prostorskih ureditvenih pogojev za 
območje Babno (projekt izdelal RC Planiranje Celje, št. projekta 
088/86-88, Uradni list RS, št. 36/88),

– Strokovne podlage za območje Babno, izdelal LUZ, 
Ljubljana, junij 2004,

– Strokovne podlage za urbanistično zasnovo Celja, Raba 
tal in razporeditve dejavnosti, izdelal RC Planiranje d.o.o. Celje, 
št. projekta 599/01-04.

5. člen
Nosilci urejanja prostora in drugi udeleženci

– (1) Postopek priprave in sprejemanja PA vodi Oddelek 
za okolje in prostor ter komunalo Mestne občine Celje.

– (2) Nosilci urejanja prostora, ki v postopku priprave na-
črta dajejo smernice k osnutku in mnenja k predlogu so:

– Mestna občina Celje-Oddelek za okolje in prostor ter 
komunalo, Referat za promet in varovanje okolja;

– ELES, Elektro-Slovenija, d.o.o., Ljubljana, Hajdrihova 2;
– Vodovod – kanalizacija, JP d.o.o.,Lava 2 a, Celje;
– Telekom Slovenije d.d., PE Celje, Lava 1, Celje;
– Elektro Celje, javno podjetje za distribucijo električni 

energije d.d., Vrunčeva 2A, Celje);
– Energetika Celje, JP d.o.o.,Smrekarjeva 1, Celje;
– Javne naprave, JP d.o.o.,Teharska 49, Celje;
– RS-Ministrstvo za okolje in prostor, Agencija RS za 

okolje-Območna pisarna Celje;
– Republika Slovenija, Ministrstvo za obrambo – Uprava 

RS za zaščito in reševanje, Vojkova cesta 61, Ljubljana;
– Zavod za varstvo kulturne dediščine, OE Celje;
– Zavod za varstvo narave, OE Celje;
– Ministrstvo za promet, Direktorat za civilno letalstvo.
(3) Pristojni nosilci urejanja prostora v skladu z 58. členom 

ZPNačrt v roku 30 dni podajo smernice k osnutku in mne-
nje k predlogu prostorskega akta.

MOP v skladu z 58. členom ZPNačrt sporoči, ali je za 
PA potrebno izvesti celovito presojo vplivov na okolje. Kolikor 
se v postopku priprave PA ugotovi, da je potrebno pridobiti 
predhodne smernice ter mnenja tudi drugih organov, ki zgoraj 
niso našteti, se le-te pridobe v postopku.

6. člen
Roki za postopek sprejemanja sprememb PA

Postopek priprave in sprejemanja prostorskega poteka 
skladno z določili 57., 58., 59., 60. in 61. člena Zakona o pro-
storskem načrtovanju (ZPNačrt, Uradni list RS, št. 33/07) in se 
predvidoma zaključi spomladi 2008.

7. člen
Obveznosti v zvezi s financiranjem

Investitor spremembe PA je pobudnik, Martin Lilija, Iršiče-
va 5, Celje. Izdelavo geodetskega posnetka in potrebnih stro-
kovnih podlag, vključno z vsemi potrebnimi podlagami v okviru 
postopka CPVO, če bo potrebna, izdelavo PA ter izdelavo pro-
grama opremljanja bo financiral pobudnik PA.

8. člen
Končne določbe

Sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem listu Re-
publike Slovenije.

Št. 3505-00019/2007-4200 DZ
Celje, dne 17. oktobra 2007

Župan
Mestne občine Celje

Bojan Šrot

Po pooblastilu župana
Podžupan

Mestne občine Celje
Marko Zidanšek l.r.

5194.	 Sklep o pripravi sprememb in dopolnitev 
zazidalnega načrta »SR-CE« – Mladinski center

Na podlagi 57. člena Zakona o prostorskem načrtova-
nju ZPNačrt (Uradni list RS, št. 33/07; v nadaljnjem besedilu: 
ZPNačrt) in 17. člena Statuta Mestne občine Celje (Uradni list 
RS, št. 41/95, 77/96, 37/97, 50/98, 28/99, 117/00, 108/01 in 
70/06) je župan Mestne občine Celje sprejel



Uradni list Republike Slovenije	 Št. 104  /  16. 11. 2007  /  Stran  14135 

S K L E P
o pripravi sprememb in dopolnitev zazidalnega 

načrta »SR-CE« – Mladinski center

1. člen
S tem sklepom se podrobneje določajo programska iz-

hodišča, način pridobitve in financiranja strokovnih rešitev in 
geodetskih podlag za pripravo sprememb in dopolnitev izved-
benega prostorskega akta (v nadaljevanju: PA) za območje 
centralnih izobraževalnih in storitvenih ter kulturnih dejavnosti, 
subjekti, ki sodelujejo pri pripravi sprememb in dopolnitev PA 
ter posamezne faze priprave PA.

2. člen
Ocena stanja in razlogi za pripravo sprememb in dopolnitev 

prostorskega akta
Obravnavano zemljišče se nahaja ob Levstikovi cesti in 

predstavlja območje Mladinskega centra Celje, izobraževalnih 
in spremljajočih institucij. Glede na prostorski akt, ki je bil 
sprejet v začetku 80-tih, je objekt Mariborska 2 predviden za 
rušenje, vendar je trenutno v funkciji študijskega središča ter 
Celjskega mladinskega centra. Objekt je s stališča uporabni-
kov ter s stališča urejanja prostora mogoče ohraniti, dopolniti 
gradnjo in omogočiti razvoj obstoječih dejavnosti, med drugim 
tudi mladinskega hotela.

Ureditveno območje je v prostorskem planu – Prostorske 
sestavine dolgoročnega plana Občine Celje za obdobje od 
leta 1986 do leta 2000 in prostorske sestavine srednjeročnega 
družbenega plana Občine Celje za obdobje od leta 1986 do 
leta 1990 za območje Mestne občine Celje – Celjski prostorski 
plan (Uradni list SRS, št. 40/86, 4/88, Uradni list RS, št. 86/01), 
opredeljeno kot območje stavbnih zemljišč za centralne de-
javnosti.

Zemljišče leži v ureditvenem območju, katerega prostor-
sko urejanje opredeljuje Odlok o programskem delu zazidal-
nega načrta »srce« južni del (UL SRS 25/80, projekt RC Pla-
niranje 15/80).

Razlog za spremembe in dopolnitve PA je namera po-
budnika sprememb in dopolnitev, Mladinskega centra Celje, 
po dopolnitvi dejavnosti na predmetnem območju za potrebe 
mladinskega hotela, prostorske opredelitve obstoječih in novih 
dejavnosti ter programske zaokrožitve območja.

3. člen
Predmet, programska izhodišča in namen

Predmet sprememb in dopolnitev PA za navedeno obmo-
čje je prostorska ureditev, ki bo ob upoštevanju danosti in ome-
jitev obravnavanega območja ter veljavnih normativov podala 
izvedbene pogoje za gradnjo, rekonstrukcijo, spremembe na-
membnosti ter vzdrževanje objektov in naprav ob upoštevanju 
prometnih, komunalnih ter energetskih normativov.

4. člen
Območje sprememb in dopolnitev, meja območja IPA
Območje sprememb in dopolnitve PA je zemljišče s par-

celno številko 1684/2, 1684/1, 1685, vse k.o. Spodnja Hudinja. 
Območje obravnave je mogoče dopolniti s sosednjimi parce-
lami glede na boljšo prostorsko zasnovo in glede na pogoje 
nosilcev urejanja prostora.

5. člen
Način pridobitve strokovnih rešitev

Strokovne rešitve prostorske ureditve za obravnavano 
zemljišče izdela načrtovalec, ki ima pridobljen status poobla-
ščenega prostorskega načrtovalca in ga izbere pobudnik ozi-
roma investitor. Investitor zagotovi tudi idejne zasnove vseh 
tistih rešitev, ureditev in ukrepov, ki so odvisni od načrtovane 
prostorske ureditve in morebitne druge strokovne podlage, 

ki bodo izhajale iz smernic nosilcev urejanja prostora. Spre-
membe in dopolnitve se pripravijo v skladu z veljavno pro-
storsko zakonodajo. IPA mora biti predan pripravljavcu v dveh 
izvodih v standardni obliki in elektronski obliki, na primernem 
nosilcu.

Treba je upoštevati vse predhodno izdelane strokovne 
podlage in druga gradiva s področja prostorskega razvoja, 
varstva okolja in ohranjanja narave in kulturne dediščine, rele-
vantna za izdelavo naloge.

6. člen
Roki za postopek sprejemanja sprememb PA

Postopek priprave in sprejemanja PA poteka skladno z do-
ločili 57., 58., 59., 60. in 61. člena Zakona o prostorskem na-
črtovanju (ZPNačrt, Uradni list RS, št. 33/07) in se predvidoma 
zaključi spomladi 2008.

7. člen
Nosilci urejanja prostora in drugi udeleženci

(1) Postopek priprave in sprejemanja PA vodi Oddelek za 
okolje in prostor ter komunalo Mestne občine Celje.

(2) Nosilci urejanja prostora, ki v postopku priprave načrta 
dajejo smernice k osnutku in mnenja k predlogu so:

– Mestna občina Celje – Oddelek za okolje in prostor ter 
komunalo, Referat za promet in varovanje okolja, Trg Celjskih 
knezov 9, Celje;

– Vodovod – kanalizacija, JP d.o.o., Lava 2 a, Celje;
– Telekom Slovenije d.d., PE Celje, Lava 1, Celje;
– Elektro Celje, javno podjetje za distribucijo električni 

energije d.d., Vrunčeva 2A, Celje;
– Energetika Celje, JP d.o.o.,Smrekarjeva 1, Celje;
– Javne naprave, JP d.o.o.,Teharska 49, Celje;
– RS – Ministrstvo za okolje in prostor, Agencija RS za 

okolje – Območna pisarna Celje;
– Republika Slovenija, Ministrstvo za obrambo – Uprava 

RS za zaščito in reševanje, Vojkova cesta 61, Ljubljana;
– Zavod RS za varstvo kulturne dediščine, Območna 

enota Celje, Glavni trg 1, 3000 Celje.
(3) Pristojni nosilci urejanja prostora v skladu z 58. členom 

ZPNačrt v roku 30 dni podajo smernice k osnutku in mne-
nje k predlogu prostorskega akta.

(4) MOP v skladu z 58. členom ZPNačrt sporoči, ali je za 
PA potrebno izvesti celovito presojo vplivov na okolje. Kolikor 
se v postopku priprave PA ugotovi, da je potrebno pridobiti 
predhodne smernice ter mnenja tudi drugih organov, ki zgoraj 
niso našteti, se le-te pridobe v postopku.

8. člen
Obveznosti v zvezi s financiranjem

Investitor sprememb in dopolnitev PA je MO Celje.

9. člen
Končne določbe

Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem listu 
Republike Slovenije.

Št. 3505-00018/2007-4200 DZ
Celje, dne 17. oktobra 2007

Župan
Mestne občine Celje

Bojan Šrot

Po pooblastilu župana
Podžupan

Mestne občine Celje
Marko Zidanšek l.r.
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5195.	 Sklep o pripravi sprememb in dopolnitev 
zazidalnega načrta »Lahovna – del«

Na podlagi 57. člena Zakona o prostorskem načrtova-
nju ZPNačrt (Uradni list RS, št. 33/07; v nadaljnjem besedilu: 
ZPNačrt) in 17. člena Statuta Mestne občine Celje (Uradni list 
RS, št. 41/95, 77/96, 37/97, 50/98, 28/99, 117/00, 108/01 in 
70/06) je župan Mestne občine Celje sprejel

S K L E P
o pripravi sprememb in dopolnitev 	

zazidalnega načrta »Lahovna – del«

1. člen
S tem sklepom se podrobneje določajo programska iz-

hodišča, način pridobitve in financiranja strokovnih rešitev in 
geodetskih podlag za pripravo sprememb in dopolnitev izved-
benega prostorskega akta (v nadaljevanju: PA) za območje 
centralnih izobraževalnih in storitvenih ter kulturnih dejavnosti, 
subjekti, ki sodelujejo pri pripravi sprememb in dopolnitev PA 
ter posamezne faze priprave PA.

2. člen
Ocena stanja in razlogi za pripravo sprememb in dopolnitev 

prostorskega akta
Zemljišče v delu Lahovne nad avtocesto je v Celjskem 

prostorskem planu predvideno za gradnjo objektov s spre-
mljajočimi dejavnostmi. Predlagano območje obsega površino 
cca 1,45 ha zemljišča in leži severno od avtoceste A 1 – od-
sek Celje – Arja vas in zahodno od lokalne ceste Zg. Hudinja 
– Lahovna. Predvsem zaradi vpliva in pogojev prometne in 
komunalne infrastrukture (prečka ga tudi trasa magistralnega 
plinovoda) je v planskem aktu pogoj izdelave podrobnejšega 
prostorskega akta

3. člen
Predmet, programska izhodišča in namen

Predmet sprememb in dopolnitev PA za navedeno obmo-
čje je prostorska ureditev, ki bo ob upoštevanju danosti in ome-
jitev obravnavanega območja ter veljavnih normativov podala 
izvedbene pogoje za gradnjo, rekonstrukcijo, spremembe na-
membnosti ter vzdrževanje objektov in naprav ob upoštevanju 
prometnih, komunalnih ter energetskih normativov.

4. člen
Območje sprememb in dopolnitev, meja območja PA
Območje sprememb in dopolnitve PA je zemljišče s par-

celnimi številkami 367, 368, 369/1, 369/3, 369/4, 369/5, vse 
k.o. Sp. Hudinja. Območje obravnave je mogoče dopolniti s 
sosednjimi parcelami glede na boljšo prostorsko zasnovo in 
glede na pogoje nosilcev urejanja prostora.

5. člen
Način pridobitve strokovnih rešitev

Strokovne rešitve prostorske ureditve za obravnavano ze-
mljišče izdela načrtovalec, ki ima pridobljen status pooblašče-
nega prostorskega načrtovalca in ga izbere pobudnik oziroma 
investitor. Investitor zagotovi tudi idejne zasnove vseh tistih 
rešitev, ureditev in ukrepov, ki so odvisni od načrtovane pro-
storske ureditve in morebitne druge strokovne podlage, ki bodo 
izhajale iz smernic nosilcev urejanja prostora. Spremembe in 
dopolnitve se pripravijo v skladu z veljavno prostorsko zakono-
dajo. IPA mora biti predan pripravljavcu v dveh izvodih v stan-
dardni obliki in elektronski obliki, na primernem nosilcu.

Potrebno je upoštevati vse predhodno izdelane strokovne 
podlage in druga gradiva s področja prostorskega razvoja, 
varstva okolja in ohranjanja narave in kulturne dediščine, rele-
vantna za izdelavo naloge.

6. člen
Roki za postopek sprejemanja sprememb PA

Postopek priprave in sprejemanja PA poteka skladno z do-
ločili 57., 58., 59., 60. in 61. člena Zakona o prostorskem na-
črtovanju (ZPNačrt, Uradni list RS, št. 33/07) in se predvidoma 
zaključi spomladi 2008.

7. člen
Nosilci urejanja prostora in drugi udeleženci

(1) Postopek priprave in sprejemanja PA vodi Oddelek za 
okolje in prostor ter komunalo Mestne občine Celje.

(2) Nosilci urejanja prostora, ki v postopku priprave načrta 
dajejo smernice k osnutku in mnenja k predlogu so:

– Mestna občina Celje – Oddelek za okolje in prostor ter 
komunalo, Referat za promet in varovanje okolja, Trg Celjskih 
knezov 9, Celje;

– Vodovod – kanalizacija, JP d.o.o., Lava 2 a, Celje;
– Telekom Slovenije d.d., PE Celje, Lava 1, Celje;
– Elektro Celje, javno podjetje za distribucijo električni 

energije d.d., Vrunčeva 2A, Celje;
– Energetika Celje, JP d.o.o.,Smrekarjeva 1, Celje;
– Javne naprave, JP d.o.o.,Teharska 49, Celje;
– RS – Ministrstvo za okolje in prostor, Agencija RS za 

okolje – Območna pisarna Celje;
– Republika Slovenija, Ministrstvo za obrambo – Uprava 

RS za zaščito in reševanje, Vojkova cesta 61, Ljubljana;
– Geoplin, Ljubljana.
(3) Pristojni nosilci urejanja prostora v skladu z 58. členom 

ZPNačrt v roku 30 dni podajo smernice k osnutku in mne-
nje k predlogu prostorskega akta.

(4) MOP v skladu z 58. členom ZPNačrt sporoči, ali je za 
PA potrebno izvesti celovito presojo vplivov na okolje. Kolikor 
se v postopku priprave PA ugotovi, da je potrebno pridobiti 
predhodne smernice ter mnenja tudi drugih organov, ki zgoraj 
niso našteti, se le-te pridobe v postopku.

8. člen
Obveznosti v zvezi s financiranjem

Investitor sprememb in dopolnitev so lastniki navedenih 
parcel. Izdelavo geodetskega posnetka in potrebnih strokovnih 
podlag, vključno z vsemi potrebnimi podlagami v okviru postop-
ka CPVO, če bo potrebna, izdelavo PA ter izdelavo programa 
opremljanja bo financiral pobudnik PA.

9. člen
Končne določbe

Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem listu 
Republike Slovenije.

Celje, dne 17. oktobra 2007

Župan
Mestne občine Celje

Bojan Šrot

Po pooblastilu župana
Podžupan

Mestne občine Celje
Marko Zidanšek l.r.

KOČEVJE

5196.	 Odlok o spremembah Odloka o proračunu 
Občine Kočevje za leto 2007

Na podlagi določb Zakona o javnih financah (Uradni list 
RS, št. 79/99, 124/00, 79/01, 30/02, 56/02 – ZJU in 110/02 
– ZDT-B), 27. člena Statuta Občine Kočevje (Uradni list RS, 
št. 23/99, 53/99 – popravek, 73/02, 117/02, 43/03 in 44/05) ter 
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74. in 86. člena Poslovnika Občinskega sveta Občine Kočevje 
(Uradni list RS, št. 68/99 in 43/03) je Občinski svet Občine 
Kočevje na 3. izredni redni seji dne 7. 11. 2007 sprejel

O D L O K
o spremembah Odloka o proračunu Občine 

Kočevje za leto 2007

1. člen
V 2. členu Odloka o proračunu Občine Kočevje za leto 

2007 se četrti odstavek spremeni tako, da se glasi:
»Splošni del proračuna na ravni podskupin kontov se 

določa v naslednjih zneskih:

A. BILANCA PRIHODKOV 	
IN ODHODKOV

Skupina/podskupina kontov Rebalans_3 
2007

I. SKUPAJ PRIHODKI 
(70+71+72+73+74+78) 17.044.964
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 10.604.087

70 DAVČNI PRIHODKI 8.837.490
700 Davki na dohodek in dobiček 7.924.686
703 Davki na premoženje 397.006
704 Domači davki na blago in storitve 515.798

71 NEDAVČNI PRIHODKI 1.766.597
710 Udeležba na dobičku in dohodki 
od premoženja 839.922
711 Takse in pristojbine 22.951
712 Denarne kazni 0
713 Prihodki od prodaje blaga in 
storitev 91.729
714 Drugi nedavčni prihodki 811.995

72 KAPITALSKI PRIHODKI 3.294.215
720 Prihodki od prodaje osnovnih 
sredstev 1.710.524
721 Prihodki od prodaje zalog 0
722 Prihodki od prodaje zemljišč in 
nematerialnega premoženja 1.583.691

73 PREJETE DONACIJE 12.168
730 Prejete donacije iz domačih virov 9.700
731 Prejete donacije iz tujine 2.468

74 TRANSFERNI PRIHODKI 3.017.652
740 Transferni prihodki iz drugih 
javnofinančnih institucij 3.017.652

78 PREJETA SREDSTVA IZ EVROPSKE 
UNIJE 116.842
787 Prejeta sredstva od drugih 
evropskih institucij 116.842

II. SKUPAJ ODHODKI 
(40+41+42+43+45) 18.792.797

40 TEKOČI ODHODKI 2.723.340
400 Plače in drugi izdatki zaposleni 664.895
401 Prispevki delodajalcev za socialno 
varnost 110.817
402 Izdatki za blago in storitve 1.908.638
403 Plačila domačih obresti 28.100
409 Rezerve 10.890

41 TEKOČI TRANSFERI 4.595.585

410 Subvencije 2.504
411 Transferi posameznikom in 
gospodinjstvom 2.440.396
412 Transferi neprofitnim 
organizacijam in ustanovam 353.260
413 Drugi tekoči domači transferi 1.798.778
414 Tekoči transferi v tujino 647

42 INVESTICIJSKI ODHODKI 9.894.964
420 Nakup in gradnja osnovnih 
sredstev 9.894.964

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 1.578.908
431 Investicijski transferi pravnim in 
fizičnim osebam, ki niso proračunski 
uporabniki 1.354.048
432 Investicijski transferi proračunskim 
uporabnikom 224.860

III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK (I.-II)
PRORAČUNSKI PRIMANJKLJAJ –1.747.833

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN 
NALOŽB 79.286

IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 
IN PRODAJA KAPITALSKIH 
DELEŽEV (750+751+752) 79.286

75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 79.286
750 Prejeta vračila danih posojil 0
751 Prodaja kapitalskih deležev 33.384
752 Kupnine iz naslova privatizacije 45.902

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 
(440+441+442) 0

44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0
440 Dana posojila
441 Povečanje kapitalskih deležev in 
naložb
442 Poraba sredstev kupnin iz naslova 
privatizacije

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA 
IN SPREMEMBE KAPITALSKIH 
DELEŽEV (IV. – V.) 79.286

C. RAČUN FINANCIRANJA 1.168.419
VII. ZADOLŽEVANJE (500) 1.168.419
50 ZADOLŽEVANJE 1.168.419

500 Domače zadolževanje 1.168.419
VIII. ODPLAČILA DOLGA (550) 101.000
55 ODPLAČILA DOLGA 101.000

550 Odplačilo domačega dolga 101.000
IX. SPREMEMBA STANJA SREDSTEV 

NA RAČUNIH
(I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) –601.128

X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) 1.067.419
XI. NETO FINANCIRANJE 	

(VI.+VII.-VIII.-IX.) STANJE SREDSTEV 
NA RAČUNIH DNE 31. 12. 2006 1.747.833
9009 Splošni sklad za drugo 0

«.
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2. člen
Vsa ostala določila v Odloku o proračunu Občine Kočevje 

za leto 2007 ostanejo nespremenjena.

3. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 410-25/07-121
Kočevje, dne 7. novembra 2007

Župan
Občine Kočevje
Janko Veber l.r.

LJUBNO

5197.	 Odlok o spremembi Odloka o proračunu 
Občine Ljubno za leto 2007

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 72/93, 57/94, 14/95, 26/97, 70/97, 10/98 in 74/98), 
29. člena Zakona o javnih financah (Uradni list RS, št. 79/99, 
124/00 in 79/01) in 17. člena Statuta Občine Ljubno (Uradni 
list RS, št. 33/07) ter 71. člena Poslovnika Občinskega sveta 
(Uradni list RS, št. 39/07) je Občinski svet Občine Ljubno na 
9. redni seji dne 8. 11. 2007 sprejel

O D L O K
o spremembi Odloka o proračunu Občine 

Ljubno za leto 2007

1. člen
Spremeni se Priloga Odloka o proračunu Občine Ljubno 

za leto 2007 (Uradni list RS, št. 134/06), ki se določi v nasle-
dnjih zneskih:
»
A.) BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV
I skupaj prihodki 2.229.097
II skupaj odhodki 2.276.575
III proračunski primanjkljaj (I – II) –47.478
B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV prejeta vračila danih posojil in prodaja kapital-
skih deležev 0
V dana posojila in povečanje kapitalskih deležev 0
VI prejeta minus dana posojila in spremembe 
kapitalskih deležev 0
C.) RAČUN FINANCIRANJA
VII zadolževanje 0
VIII odplačilo dolga 0
IX sprememba stanja na računu 	
(I + IV + VII – II – V – VIII) –47.478
X neto zadolževanje (VII – VIII) 0
XI neto financiranje (VI + VII – VIII – IX) –47.478
XII STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH 	
OB KONCU PRETEKLEGA LETA (9009 sklad) 100.176

«.

2. člen
Vsi ostali členi Odloka o proračunu Občine Ljubno za leto 

2007 ostanejo nespremenjeni.

3. člen
Ta sprememba odloka začne veljati z dnem objave v Ura-

dnem listu Republike Slovenije, uporablja pa se za proračunsko 
leto 2007.

Št. 007-007/2007
Ljubno, dne 8. novembra 2007

Županja
Občine Ljubno

Anka Rakun l.r.

MORAVSKE TOPLICE

5198.	 Odlok o podeljevanju koncesije za opravljanje 
lekarniške dejavnosti na območju Občine 
Moravske Toplice

Na podlagi 13. člena Zakona o lekarniški dejavnosti (Ura-
dni list RS, št. 36/04 – uradno prečiščeno besedilo) in 16. člena 
Statuta Občine Moravske Toplice (Uradni list RS, št. 11/99, 
2/01, 24/01, 69/02 in 28/03) je Občinski svet Občine Moravske 
Toplice na 10. seji dne 24. 10. 2007 sprejel

O D L O K
o podeljevanju koncesije za opravljanje 

lekarniške dejavnosti na območju Občine 
Moravske Toplice

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se določa podeljevanje koncesije kot 

oblike zagotavljanja lekarniške dejavnosti na območju Občine 
Moravske Toplice in postopek, način, pogoje in merila za pode-
litev koncesije za opravljanje lekarniške dejavnosti.

2. člen
Lekarniška dejavnost je javna služba, ki jo Občina Mo-

ravske Toplice na svojem območju zagotavlja z oddajanjem 
koncesij zasebnikom.

3. člen
Občinski svet Občine Moravske Toplice sprejme sklep o za-

gotavljanju lekarniške dejavnosti na določenem območju Občine 
Moravske Toplice z oddajo koncesije na podlagi meril, določenih 
s planom zdravstvenega varstva Republike Slovenije.

4. člen
V sklepu o zagotavljanju lekarniške dejavnosti z oddajo 

koncesije se določi območje opravljanja lekarniške dejavnosti 
in prostori za opravljanje dejavnosti, kolikor prostore zagotavlja 
Občina Moravske Toplice.

5. člen
Predmet koncesije je izvajanje lekarniške dejavnosti, s 

katero se zagotavlja preskrba prebivalstva ter zdravstvenih 
zavodov in drugih organizacij z zdravili. Preskrba z zdravili 
obsega izdajo zdravil na recept in brez recepta ter magistralno 
pripravo zdravil.

6. člen
Koncesija se podeli za obdobje 10 let z možnostjo podalj-

šanja in začne veljati z dnem izdaje odločbe. Izvajati pa se lah-
ko prične po podpisu pogodbe o koncesiji, vendar najkasneje 
1 leto po podpisu le-te.
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II. POSTOPEK PODELITVE KONCESIJE

7 člen
Koncesija za opravljanje lekarniške dejavnosti se podeli 

na podlagi javnega razpisa.

8. člen
Postopek podelitve koncesije za opravljanje lekarniške 

dejavnosti na določenem območju Občine Moravske Toplice, 
opredeljenem v sklepu Občinskega sveta Občine Moravske 
Toplice, se začne na podlagi sklepa župana.

9. člen
V sklepu o začetku postopka za podelitev koncesije za 

opravljanje lekarniške dejavnosti se določi:
– območje opravljanje lekarniške dejavnosti;
– prostore za opravljanje lekarniške dejavnosti, kolikor 

prostore zagotavlja Občina Moravske Toplice;
– rok za pripravo razpisne dokumentacije;
– besedilo javnega razpisa;
– rok za objavo javnega razpisa in kje se javni razpis 

objavi;
– naloge občinskih organov v zvezi z javnim razpisom;
– naloge strokovne komisije.

10. člen
Za vodenje postopka javnega odpiranja ponudb, stro-

kovnega pregleda prispelih ponudb in medsebojne primerjave 
ponudb v skladu s pogoji in merili, določenimi s tem odlokom, 
župan imenuje strokovno komisijo.

11. člen
Strokovno komisijo sestavljajo člani in predsednik, ki ga 

določi župan. Člani komisije so lahko delavci občinske uprave 
ali zunanji strokovnjaki.

12. člen
O svojem delu komisija pripravi poročilo, ki se vroči pri-

stojnemu upravnemu organu občine za podelitev koncesije.

13. člen
Koncesijo za opravljanje lekarniške dejavnosti podeli pri-

stojni upravni organ občine z odločbo, v soglasju z ministrstvom 
pristojnim za zdravstvo, po poprejšnjem mnenju lekarniške 
zbornice in Zavoda za zdravstveno zavarovanje.

Zoper izdano odločbo je v roku 15 dni od prejema le-te 
možna pritožba na župana.

14. člen
Po pravnomočnosti odločbe župan in koncesionar skle-

neta pogodbo o izvajanju koncesije, s katero uredita medse-
bojna razmerja v zvezi z opravljanjem lekarniške dejavnosti, 
pogoje, pod katerimi mora koncesionar opravljati svojo de-
javnost, začetek izvajanja koncesije, razloge in rok za od-
poved pogodbe, razloge za odvzem koncesije in morebitna 
sredstva, ki jih za opravljanje lekarniške dejavnosti zagotavlja 
koncedent.

III. POGOJI ZA PRIDOBITEV KONCESIJE

15. člen
Koncesija za opravljanje lekarniške dejavnosti se lahko 

podeli posamezniku, ki izpolnjuje naslednje pogoje:
– ima ustrezno strokovno izobrazbo (magister farmacije) 

za vodenje lekarne;
– ima opravljen strokovni izpit;
– obvlada slovenski jezik;
– mu ni s pravnomočno sodbo sodišča prepovedano 

opravljanje poklica oziroma lekarniške dejavnosti;

– ima zagotovljene ustrezne prostore za opravljanje 
dejavnosti, kolikor prostore ne zagotavlja Občina Moravske 
Toplice;

– ima zagotovljene ustrezne kadre in opremo;
– ni v delovnem razmerju oziroma bo z začetkom opra-

vljanja javne zdravstvene službe na podlagi koncesije prekinil 
delovno razmerje;

– prijavitelj nima že podeljene koncesije za opravljanje 
lekarniške dejavnosti;

– predloži program izvajanja lekarniške dejavnosti za 
čas trajanja koncesije;

– izpolnjuje pogoje, določene s Pravilnikom o pogojih za 
opravljanje lekarniške dejavnosti.

IV. MERILA ZA PODELITEV KONCESIJE

16. člen
Koncesija za opravljanje lekarniške dejavnosti se podeli 

na podlagi naslednjih meril:
– število delovnih mest;
– opravljanje še drugih dejavnosti, poleg lekarniške de-

javnosti, ki jih v skladu z 2. členom Zakona o lekarniški dejav-
nosti lahko opravlja lekarna;

– obratovalni čas;
– delovna doba vodje lekarne (v lekarniški dejavnosti);
– višina ponujene najemnine (kolikor se bo dejavnost 

opravljala v prostorih v lasti Občine Moravske Toplice.

17. člen
Posamezna merila se upoštevajo na naslednji način:
– število delovnih mest 30 točk;
– opravljanje še drugih dejavnosti, poleg lekarniške de-

javnosti, ki jih v skladu z 2. členom Zakona o lekarniški dejav-
nosti lahko opravlja lekarna 30 točk;

– obratovalni čas 20 točk;
– delovna doba vodje lekarne (v lekarniški dejavnosti) 

10 točk;
– višina ponujene najemnine (kolikor se bo dejav-

nost opravljala v prostorih v lasti Občine Moravske Toplice) 
10 točk.

Podrobnejša razčlenitev meril in način izračuna točk se 
določi v razpisni dokumentaciji.

V. PRAVICE IN OBVEZNOSTI KONCESIONARJA

18. člen
Pravice in obveznosti koncesionarja so naslednje:
– da opravlja dejavnost, za katero mu je podeljena kon-

cesija v svojem imenu in za svoj račun, na podlagi odloka in 
pogodbe o koncesiji;

– da prodaja storitve in zdravila ter oblikuje cene za-
nje v skladu z veljavnimi predpisi;

– da opravlja druge dejavnosti, ki jih določa tretji odsta-
vek 2. člena Zakona o lekarniški dejavnosti;

– da izvaja strokovnotehnične, organizacijske in razvoj-
ne naloge, ki izhajajo iz plana zdravstvenega varstva Repu-
blike Slovenije;

– da na zahtevo koncedenta oziroma pristojnega organa 
omogoča strokovni in finančni nadzor ter nadzor nad zakoni-
tostjo dela;

– da občinski upravi Občine Moravske Toplice predloži 
finančne dokumente in poročilo o izvajanju lekarniške dejav-
nosti za preteklo leto;

– vsako leto do 31.3. poravna koncesijsko dajatev za 
predhodno leto;

– dosledno upošteva tehnične, oskrbovalne, stroškovne, 
organizacijske in druge standarde in normative za izvajanje 
lekarniške javne službe;
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– da zagotovi zadostno število strokovnih kadrov za izva-
janje dejavnosti, ki je predmet koncesije;

– da zagotovi zadosten obseg tehničnih sredstev za izva-
janje predmetne dejavnosti.

19. člen
Koncesionar je dolžan za vsako leto trajanja koncesije 

plačati koncedentu za opravljanje lekarniške dejavnosti po 
tem odloku plačilo za podeljeno koncesijo v višini 2% od fak-
turirane vrednosti storitev, ustvarjenih z izvajanjem lekarniške 
dejavnosti.

Sredstva iz prvega odstavka tega člena so prihodek pro-
računa občine.

20. člen
Prostore za opravljanje lekarniške dejavnosti zagotovi 

koncesionar ali koncedent.
Sredstva za opravljanje javne službe si koncesionar pri-

dobiva na podlagi pogodbe z Zavodom za zdravstveno za-
varovanje Slovenije in s prodajo svojih storitev. Koncedent 
ni dolžan zagotavljati koncesionarju sredstev za opravljanje 
javne službe.

21. člen
Poslovni čas lekarne se določi glede na krajevne potrebe 

po preskrbi z zdravili, tako da ne sme biti krajši od 40 ur na 
teden. Poslovni čas lekarne potrdi pristojni občinski upravni 
organ.

VI. PRENEHANJE KONCESIJSKEGA RAZMERJA

22. člen
Koncesijo za opravljanje lekarniške dejavnosti odvzame 

pristojni upravni organ občine z odločbo, če:
– koncesionar v enem letu po podpisu pogodbe ne začne 

opravljati lekarniške dejavnosti;
– je poslovanje lekarne prekinjeno ali prepovedano za več 

kot šest mesecev;
– se ugotovi, da koncesionar ne izpolnjuje pogojev iz 

14. člena Zakona o lekarniški dejavnosti;
– je koncesionarju s pravnomočno odločbo prepovedano 

opravljanje poklica oziroma lekarniške dejavnosti;
– pridobi koncesionar koncesijo za opravljanje dejavnosti 

na drugem območju;
– koncesionar ne opravlja lekarniške dejavnosti v skladu s 

predpisi, odločbo o podelitvi koncesije in pogodbo o koncesiji;
– v določenem roku ne odpravi ugotovljenih pomanjkljivo-

sti, ki so ugotovljene med odpravljenim nadzorom;
– se koncesionar odpove koncesiji.

23. člen
Koncedent in koncesionar lahko kadarkoli sporazumno 

razvežeta sklenjeno pogodbo, če za to obstajajo utemeljeni 
razlogi. Koncesionar lahko brez utemljenega razloga koncesijo 
odpove s 6 mesečnim odpovednim rokom.

VII. NADZOR NAD IZVAJANJEM KONCESIJE

24. člen
Opravljanje lekarniške dejavnosti koncesionarja se nad-

zira v skladu z Zakonom o zdravstveni dejavnosti, nadzor 
nad izpolnjevanjem obveznosti, določenih v tem odloku oziro-
ma v koncesijski pogodbi, pa opravlja koncedent.

25. člen
Koncesionar mora omogočiti nadzor nad njegovim de-

lom s strani koncedenta kot tudi s strani pristojnih organov, ki 
opravljajo nadzor nad delom zdravstvenih delavcev s ciljem 
zagotavljanja strokovnosti.

26. člen
Koncedent lahko kadarkoli da pobudo Ministrstvu za 

zdravje Republike Slovenije, Lekarniški zbornici Slovenije, 
ZZZS oziroma pristojnim organom, da pri koncesionarju opra-
vijo ustrezen nadzor v skladu z zakonom.

VIII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

27. člen
Že obstoječa koncesija za opravljanje lekarniške dejav-

nosti na območju Občine Moravske Toplice se podaljša za 
obdobje, za katero se podeljuje koncesija po tem odloku, za 
kar se sklene aneks k obstoječi pogodbi.

V aneksu se koncesionarju naloži tudi plačevanje konce-
sijske dajatve v skladu s tem odlokom.

IX. VELJAVNOST ODLOKA

28. člen
Ta odlok prične veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 141-01/07-2
Moravske Toplice, dne 24. oktobra 2007

Župan
Občine Moravske Toplice

Franc Cipot l.r.

5199.	 Odlok o urejanju in vzdrževanju pokopališč 
ter o izvajanju pogrebnih storitev v Občini 
Moravske Toplice

Na podlagi 3., 7. in 35. člena Zakona o gospodarskih 
javnih službah (Uradni list RS, št. 32/93 in 30/98), 12., 21., 
25. in 26. člena Zakona o pokopališki in pogrebni dejavnosti 
ter o urejanju pokopališč (Uradni list SRS, št. 34/84), 29. čle-
na Zakona o lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 100/05 
– uradno prečiščeno besedilo), 17. člena Zakona o prekrških 
– uradno prečiščeno besedilo (ZP 1 – UPB3, Uradni list RS, 
št. 70/06) in 16. člena Statuta Občine Moravske Toplice (Ura-
dni list RS, št. 11/99, 2/01, 24/01, 69/02 in 28/03) je Občinski 
svet Občine Moravske Toplice na 10. seji dne 24. 10. 2007 
sprejel

O D L O K
o urejanju in vzdrževanju pokopališč ter 	

o izvajanju pogrebnih storitev 	
v Občini Moravske Toplice

I. SPLOŠNI DEL

Splošne določbe

1. člen
(1) S tem odlokom se določa način izvajanja lokalne go-

spodarske javne službe »urejanje in vzdrževanje pokopališč« 
in »izvajanje pogrebnih storitev« v Občini Moravske Toplice (v 
nadaljevanju: javna služba).

(2) Javna služba iz prvega odstavka tega člena obsega 
upravljanje pokopališč, njihovo vzdrževanje in čiščenje, vode-
nje pokopaliških katastrov, oddajanje grobnih prostorov v na-
jem, organizacijo pogrebov in pogrebnih svečanosti, prevoze 
pokojnikov, pogrebno službo izven rednega delovnega časa ter 



Uradni list Republike Slovenije	 Št. 104  /  16. 11. 2007  /  Stran  14141 

ostale storitve, ki sodijo skladno z zakonom in drugimi predpi-
si v okvir obravnavane javne službe.

(3) Javna služba se izvaja skladno s predpisi, na krajevno 
običajen način, z dostojanstvom in spoštovanjem do umrlih.

Dejavnost »urejanja in vzdrževanja pokopališč«

2. člen
(1) Dejavnost »urejanja in vzdrževanja pokopališč« ob-

sega zlasti:
– upravljanje pokopališč kot objektov javne infrastruktu-

re,
– vzdrževanje urejenosti zelenih površin, poti in ostalih 

objektov na pokopališču,
– čiščenje in odstranjevanje odpadkov in snega na po-

kopališču,
– vzdrževanje mrliških vežic in ostale pokopališke infra-

strukture,
– vzpostavitev in vodenje pokopališkega katastra,
– oddajanje grobnih prostorov v najem,
– vzdrževanje reda in miru na pokopališču, kolikor ne gre 

za izvrševanje javnih pooblastil,
– vodenje katastra komunalnih naprav na pokopališčih,
– izdelava predloga programa urejanja in obnove ter širi-

tve pokopališč objektov in naprav,
– izdajanje soglasij za postavitev nagrobnih spomenikov, 

odnosno za druga kamnoseška ali zidarska dela,
– opravljanje drugih nalog, ki so določene z zakonom in 

tem odlokom,
– zaračunavanje storitev (najemnine, vpisnine, soglasja, 

potrdila ipd.).
(2) Dejavnost »pogrebnih storitev« obsega zlasti:
– organizacijo pogrebov in izvajanje pogrebnih sveča-

nosti,
– izkop, pripravo in zasutje grobov ter zaščito sosednjih 

grobnih prostorov s prvo ureditvijo groba,
– zagotovitev uporabe mrliške vežice s spremljajočimi 

objekti,
– prekope in ekshumacije,
– izvajanje pogrebne službe izven rednega delovnega 

časa,
– obveščanje lokalne skupnosti,
– ureditev žalnega ambienta za krsto ali žaro,
– urejanje predpisane dokumentacije za: prevoz, upe-

pelitev in prevzem žar, pokop ter refundacije dela pogrebnih 
stroškov,

– čuvanje umrlih v mrliških vežicah,
– ugotavljanje pravilnosti dokumentov za dovolitev poko-

pa in izdaja dokumentov za dovolitev pokopa in prevzem žar,
– delo s pokojniki, prevozi pokojnikov znotraj in izven 

območja občine in države,
– opravljanje drugih nalog, ki so določene z zakonom in 

tem odlokom,
– zaračunavanje storitev.
(3) Poleg zgoraj naštetih nalog v okviru javne službe je 

dolžan izvajalec javne službe zagotavljati tudi druge storitve, 
ki so v zvezi s pogrebno dejavnostjo ter urejanjem in vzdrže-
vanjem pokopališč.

(4) Uporaba nalog je v skladu s tem odlokom zagotovljena 
vsakomur pod enakimi pogoji, pri čemer se upošteva specifika 
pokopališča.

Pokopališča, na katerih se izvaja javna služba

3. člen
(1) Pokop se opravi na pokopališču, ki pripada okolišu 

pokopališča, na katerem je imel umrli stalno prebivališče (v 
nadaljnjem besedilu: matični okoliš). Če so podani posebni 
pogoji iz tega odloka, se pokop lahko opravi na drugem po-
kopališču.

(2) Na območju Občine Moravske Toplice se nahajajo 
naslednja pokopališča, ki se urejajo s tem odlokom, s pripada-
jočimi matičnimi okoliši:

– pokopališče Andrejci,
– pokopališče Bogojina,
– pokopališče Bukovnica,
– pokopališče Ivanci,
– pokopališče Filovci,
– pokopališče Ivanovci,
– pokopališče Krnci,
– pokopališče Martjanci,
– pokopališče Moravske Toplice,
– pokopališče Suhi vrh – Gornji Moravci,
– pokopališče Motvarjevci,
– pokopališče Noršinci,
– pokopališče Berkovci,
– pokopališče Čikečka vas,
– pokopališče Ivanjševci I, II,
– pokopališče Pordašinci,
– pokopališče Prosenjakovci,
– pokopališče Središče,
– pokopališče Ratkovci,
– pokopališče Lončarovci,
– pokopališče Kančevci I, II,
– pokopališče Sebeborci,
– pokopališče Fokovci,
– pokopališče Selo I, II,
– pokopališče Tešanovci,
– pokopališče Vučja Gomila,
– pokopališče Mlajtinci,
– pokopališče Lukačevci.
(3) Izvajalec mora vsakomur pod enakimi pogoji omogo-

čiti vstop in gibanje na območjih pokopališč, in sicer v času, ki 
je določen s splošnimi pogoji poslovanja izvajalca na posame-
znem pokopališču.

(4) Pokopališča, na katerih se izvaja javna služba so 
objekti v javni rabi – javna površina, objekti gospodarske javne 
infrastrukture, s statusom grajenega javnega dobra.

Uporabniki

4. člen
(1) Uporabniki »pogrebnih storitev« so praviloma tiste fi-

zične ali pravne osebe, ki naročijo oziroma plačajo posamezne 
pogrebne storitve.

(2) Uporabniki storitev »urejanja in vzdrževanja pokopa-
lišč« so predvsem najemniki grobnih prostorov (v nadaljevanju: 
najemniki). Najemnik grobnega prostora je lahko samo ena 
oseba.

(3) Najemniki so praviloma svojci pokojnika ali njegovi 
zakoniti zastopniki, oziroma tiste osebe, ki jih kot take določajo 
zakoni ali drugi predpisi. V primeru spora med več osebami, 
odloči o najemniku, skladno z zakonom, izvajalec.

(4) V položaj najemnika lahko s soglasjem dotedanje-
ga najemnika vstopi katerakoli druga oseba. V primeru, če 
najemnik umre ali izgubi opravilno sposobnost, ali najemnik 
pravna oseba preneha obstajati, vstopi nerazdelno (solidar-
no) v najemno razmerje njegov dedič ali zakoniti zastopnik 
oziroma pravni naslednik pravne osebe. V primeru spremem-
be najemnika se, pod pogoji iz prejšnjega odstavka, sklene 
nova pogodba.

(5) Najemnik je dolžan izvajalca javne službe tekoče ob-
veščati o spremembah svojega naslova. V primeru kršitve 
prejšnjega stavka, ne more izvajalec, zaradi predpisov o varo-
vanju osebnih podatkov, prevzeti nobene odgovornosti. Novi 
najemnik je ob prevzemu vloge najemnika po določilih prej-
šnjega odstavka dolžan sam poskrbeti za sklenitev nove po-
godbe o najemu.

(6) V dvomu, oziroma do pravnomočne rešitve spora o na-
jemniku, se za najemnika grobnega prostora šteje naročnik 
pogrebnih storitev iz prvega odstavka.
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Pravice in obveznosti uporabnikov

5. člen
(1) Uporabniki javne službe »pogrebnih storitev« imajo 

zlasti naslednje pravice in obveznosti:
– pravico uporabljati storitve javne službe pod pogoji, do-

ločenimi z zakonom, s tem odlokom in z drugimi predpisi;
– pravico do izbire pokopališča v okvirih in po postopku, 

ki ga določa ta odlok;
– pravico do izbire grobnega prostora, če je to objektivno 

mogoče;
– pravico odločati v okviru zakona in tega odloka o načinu 

posameznega pokopa ter o obliki oziroma vsebini pogrebne 
svečanosti;

– dolžnost upoštevati navodila izvajalca javne služ-
be v zvezi z izvajanjem pokopa in drugih pogrebnih storitev;

– dolžnost plačati posamezne storitve izvajalca javne 
službe ter izpolnjevati druge pogodbene obveznosti, ki izhajajo 
iz tega odloka in splošnih pogojev poslovanja;

– pravico do pritožbe na pristojne organe.
(2) Najemniki grobnih prostorov imajo zlasti naslednje 

pravice in obveznosti:
– dolžnost upoštevati splošne pogoje posameznega po-

kopališča,
– pravico urejati notranji obod grobnega prostora skladno 

s tem odlokom in splošnimi pogoji,
– pravico postaviti nagrobni spomenik, in sicer v skladu s 

tem odlokom ter na podlagi pridobljenega dovoljenja izvajalca 
javne službe,

– dolžnost plačati najemnino za grobni prostor in izpol-
njevati druge obveznosti in pravice, ki izhajajo iz najemne 
pogodbe,

– pravico do sklenitve najemne pogodbe za grobni pro-
stor,

– dolžnost skrbeti za red in vzdrževanje grobnega prosto-
ra v skladu s tem odlokom,

– najemnik grobnega prostora mora sporočiti upravljavcu 
pokopališča spremembo naslova,

– odlagati odpadke v za to določene posode in kontejnerje 
za odpadke,

– postaviti in odstraniti nagrobni spomenik le v soglas-
ju z upravljavcem pokopališča oziroma spremeniti arhitekton-
sko zasnovo grobnega prostora samo v skladu z načrtom 
razdelitve pokopališča,

– betonske in druge odpadke ter materiale v zvezi s po-
stavitvijo ali odstranitvijo spomenikov odpeljati na odlagališče 
izven pokopališč ali na za to urejen prostor na pokopališču,

– skrbeti za to, da ne poškodujejo grobnih prostorov,
– na pokopališču in pripadajočih objektih izražati pieteto 

do umrlega.

Izvajalec pogrebnih storitev

6. člen
(1) Izvajanje javne službe »izvajanje pogrebnih storitev« 

na pokopališčih iz 3. člena tega odloka se zagotovi s podelitvijo 
koncesije. Javno službo opravlja na enem pokopališču en kon-
cesionar (v nadaljevanju: izvajalec), ki ima na podlagi sklenjene 
koncesijske pogodbe:

– izključno pravico izvajati javno službo »izvajanje po-
grebnih storitev«,

– dolžnost omogočiti na izrecno željo svojcev pokojnika 
pokop z drugim izvajalcem,

– dolžnost zagotavljati uporabnikom kontinuirano in kva-
litetno opravljanje javne službe, ki mora biti skladno s tem 
odlokom in drugimi predpisi, ki urejajo javno službo,

– dolžnost, da občinski upravi Občine Moravske Toplice 
predloži finančne dokumente in poročilo o izvajanju javne služ-
be za preteklo leto,

– dolžnost, da vsako leto do 31. 3. poravna koncesijsko 
dajatev za predhodno leto.

(2) Javno službo »izvajanje pogrebnih storitev« opravlja 
izvajalec v svojem imenu in za svoj račun, na podlagi poobla-
stila koncedenta.

(3) Izvajalec je pristojen pri izvajanju predmetne javne 
službe izdajati dovoljenja, ki so predpisana z zakonom ali tem 
odlokom.

(4) Koncesija za izvajanje javne službe »izvajanje pogreb-
nih storitev« se podeli za obdobje 10 let z možnostjo podaljša-
nja in začne veljati z dnem izdaje odločbe. Izvajati pa se lahko 
prične po podpisu pogodbe o koncesiji, vendar najkasneje 
1 leto po podpisu le-te.

(5) Izvajalec – koncesionar je dolžan za vsako leto traja-
nja koncesije plačati koncedentu za opravljanje javne službe 
po tem odloku plačilo za podeljeno koncesijo v višini 2% od 
fakturirane vrednosti storitev, ustvarjenih z izvajanjem javne 
službe »izvajanje pogrebnih storitev«.

(6) Sredstva iz pete točke tega člena so prihodek prora-
čuna občine.

Izvajalec urejanja in vzdrževanja pokopališč

7. člen
(1) Izvajanje javne službe »urejanje in vzdrževanje poko-

pališč« se na pokopališčih iz 3. člena tega odloka zagotovi s 
podelitvijo koncesije ali na podlagi javnega pooblastila. Javno 
službo opravlja na enem pokopališču en koncesionar oziroma 
izvajalec javne službe, ki ima na podlagi sklenjene koncesijske 
ustrezne pogodbe:

– izključno pravico izvajati javno službo »urejanje in vzdr-
ževanje pokopališč«,

– dolžnost zagotavljati uporabnikom kontinuirano in kva-
litetno opravljanje javne službe, ki mora biti skladno s tem 
odlokom in drugimi predpisi, ki urejajo javno službo,

– dolžnost omogočiti krajevnim skupnostim oziroma va-
škim skupnostim, da sami izvajajo določena dela na svojem 
pokopališču, kar se opredeli v posebni pogodbi.

(2) Javno službo »urejanje in vzdrževanje pokopališč« 
opravlja izvajalec v svojem imenu in za svoj račun, na podlagi 
pooblastila koncedenta občine.

(3) Izvajalec je pristojen pri izvajanju predmetne javne 
službe izdajati dovoljenja, ki so predpisana z zakonom ali tem 
odlokom.

(4) Koncesija oziroma javno pooblastilo za izvajanje javne 
službe »urejanje in vzdrževanje pokopališč« se podeli za obdo-
bje 10 let z možnostjo podaljšanja in začne veljati z dnem izdaje 
odločbe. Izvajati pa se lahko prične po podpisu pogodbe o kon-
cesiji oziroma izvajanju javne službe, vendar najkasneje 1 leto 
po podpisu le-te.

(5) Izvajalec – koncesionar je dolžan za vsako leto traja-
nja koncesije plačati koncedentu za opravljanje javne službe 
po tem odloku plačilo za podeljeno koncesijo v višini 2% od 
fakturirane vrednosti storitev, ustvarjenih z izvajanjem javne 
službe »izvajanje pogrebnih storitev« »urejanje in vzdrževanje 
pokopališč«, razen če se podeli pravica izvajanja javne služ-
be z javnim pooblastilom.

(6) Sredstva iz pete točke tega člena so prihodek prora-
čuna občine.

Pravice in obveznosti izvajalca

8. člen
(1) Izvajalec javne službe ima zlasti naslednje pravice in 

obveznosti:
– zagotavljati kvalitetno izvajanje javne službe;
– upoštevati tehnične, zdravstvene in druge normative in 

standarde, povezane z izvajanjem javne službe;
– omogočati nemoten nadzor nad izvajanjem javne služ-

be;
– kot dober gospodarstvenik upravljati, uporabljati in vzdr-

ževati objekte, naprave in druga sredstva, namenjena izvajanju 
dejavnosti;
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– sklepati pogodbe za uporabo javnih dobrin oziroma 
opravljanje storitev, ki so predmet dejavnosti ali v poveza-
vi z njo;

– oblikovati predloge cen oziroma sprememb tarife sto-
ritev;

– obračunavati pristojbine in druge prispevke, če so le-ti 
uvedeni z javnim predpisom;

– vodenje evidenc in katastrov v zvezi z javno službo;
– ažurno in strokovno voditi poslovne knjige;
– ažurno in strokovno pripraviti ustrezne poslovne načrte 

in letna poročila, kakor tudi druge kalkulacije stroškov in pri-
hodkov dejavnosti;

– ugotavljanje pravilnosti dokumentov za dovolitev po-
kopa;

– določati prostor, uro, dan ter način pokopov v sporazu-
mu z naročnikom pokopov;

– zagotoviti zasutje groba najkasneje pol ure po končani 
pogrebni svečanosti;

– določati ustrezno nagrobno obeležje do postavitve na-
grobnega spomenika oziroma če ta ni postavljen;

– izdajati potrebna dovoljenja, soglasja in potrdila za pre-
vzem žar;

– spoštovati čas uporabe mrliških vežic;
– upoštevati mirovalno dobo za grobove;
– opravljati druge naloge v skladu z veljavnimi predpisi.
(2) Posamezne storitve iz 2. člena je potrebno opravlja-

ti v rokih, na način, pod pogoji in ob upoštevanju standardov, 
določenih s tem odlokom in drugimi veljavnimi predpisi, ki 
urejajo to dejavnost.

Pristojnosti Občinskega sveta, župana in občinske uprave

9. člen
(1) Občinski svet ima v zvezi z javno službo naslednje 

pristojnosti:
– daje predhodno soglasje k splošnim pogojem poslova-

nja izvajalca v zvezi z izvajanjem javne službe,
– določa tarife za uporabo storitev javne službe.
(2) Župan ima v zvezi z javno službo naslednje pristoj-

nosti:
– odloča o pritožbah zoper postopanje in druga ravnanja 

izvajalca v postopkih izdaje dovoljenj (tretji odstavek 6. člena, 
drugi odstavek 29. člena in drugi odstavek 38. člena),

– druge pristojnosti,določene s tem odlokom in drugimi 
predpisi.

(3) Če ni drugače določeno, je »pristojni organ« po tem 
odloku občinska uprava Občine Moravske Toplice.

Pokopališki kataster

10. člen
(1) S tem odlokom se podeli javno pooblastilo za vzpo-

stavitev in vodenje pokopališkega katastra na izvajalca javne 
službe »urejanje in vzdrževanje pokopališč«.

(2) Kataster vsebuje poleg podatkov, ki jih določa državni 
predpis, še naslednje podatke:

– o umrlih, ki so pokopani na pokopališču,
– o grobnih prostorih, v katerih so pokopani,
– o najemnikih grobnih prostorov,
– o vseh grobnih prostorih, in sicer po vrstah prostorov,
– o komunalnih napravah in vodih posameznega poko-

pališča.
(3) Izvajalec mora voditi kataster za vsako posamezno 

pokopališče posebej in sicer v tekstualni in grafični obliki ter 
skladno s standardi občinskega geografskega informacijskega 
sistema.

(4) Kataster z vsemi zbirkami podatkov je last Občine Mo-
ravske Toplice. Kopijo ažuriranih podatkov izvajalec periodično, 
vendar najmanj enkrat letno, izroča občini, ob prenehanju 
veljavnosti koncesijske pogodbe pa jih brezplačno izroči v ce-
loti v last in posest občini.

(5) Izvajalec je dolžan s katastrom ravnati kot s podatki, 
za katere velja varovanje v okviru varovanja osebnih podatkov 
oziroma poslovnih skrivnosti in jih sme dajati na vpoglede samo 
občini, oziroma od nje pooblaščenim nadzornim organom, ter 
pristojnim inšpektorjem. Posameznemu uporabniku mora izva-
jalec na njegovo zahtevo brezplačno omogočiti vpogled v po-
datke, ki se nanašajo nanj.

(6) Kataster mora biti voden ažurno, prvi koncesionar, 
ki koncesijo pridobi v skladu s tem odlokom, pa ga je dolžan 
vzpostaviti v 24 mesecih od pričetka izvajanja dejavnosti.

Splošni pogoji poslovanja

11. člen
(1) S tem odlokom se izvajalcu podeli javno pooblastilo, 

da sprejme splošne pogoje poslovanja v zvezi z izvajanjem 
javne službe.

(2) Splošne pogoje za opravljanje predmetne javne služ-
be sprejme izvajalec javne službe po predhodnem soglasju 
Občinskega sveta Občine Moravske Toplice.

(3) S splošnimi pogoji se upoštevaje določbe tega od-
loka in ostalih predpisov, ki urejajo javno službo, podrobne-
je določijo pravna razmerja med uporabniki javnih dobrin in 
izvajalcem v zvezi z izvajanjem posameznih storitev javne 
službe ter druga razmerja, ki jih zakon predpisuje kot vsebino 
pokopališkega reda.

Odgovornost izvajalca

12. člen
(1) Za izvedbo pokopov, pogrebov, pogrebnih svečanosti 

ter za urejanje in vzdrževanje pokopališč v skladu z določbami 
zakona in tega odloka je odgovoren izvajalec javne službe.

(2) Izvajalec javne službe je v skladu z zakonom odgo-
voren za škodo, ki jo pri opravljanju ali v zvezi z opravljanjem 
javne službe povzročijo pri njem zaposleni delavci ali pogod-
beni (pod)izvajalci Občini Moravske Toplice, uporabnikom ali 
tretjim osebam.

(3) Koncesionar je pred sklenitvijo koncesijske pogodbe, 
dolžan iz naslova splošne civilne odgovornosti (vključno z raz-
širitvijo na druge nevarnostne vire), z zavarovalnico skleniti 
zavarovalno pogodbo za škodo z najnižjo višino enotne zava-
rovalne vsote, določeno s sklepom o javnem razpisu – zava-
rovanje dejavnosti.

II. NAČIN IZVAJANJA JAVNE SLUŽBE

a) Pogrebne storitve

Ravnanje s pokojnikom do pogreba

13. člen
(1) Umrli do pogreba leži na odru v mrliški vežici ali v hla-

dilni napravi, izjemoma pa se lahko umrlega, skladno s krajev-
nimi običaji položi na oder na domu ali drugem uveljavljenem 
kraju. Če pokopališče nima mrliške vežice, lahko po dogo-
voru z izvajalcem javne službe leži v mrliški vežici drugega 
pokopališča. V stanovanjskih objektih z več kot dvema stano-
vanjema se mora umrli čuvati v mrliški veži.

(2) Če pogreb organizira lokalna skupnost ali druga 
pravna oseba javnega prava, se za umrlega izjemoma lah-
ko z dovoljenjem upravnega organa, pristojnega za notranje 
zadeve, izdanega po pridobljenem mnenju upravnega organa, 
pristojnega za zdravstvo, oder postavi na posebej določenem 
kraju izven pokopališča. Verske skupnosti lahko v skladu s 
pokopališkim redom položijo umrlega stanovskega predstav-
nika do pokopa v objekt, ki je namenjen opravljanju verskih 
obredov.

(3) V primeru, če se umrli čuva doma ali v mrliški vežici 
izven kraja pokopa, se krsta z umrlim ali žara z upepeljenimi 
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posmrtnimi ostanki umrlega prepelje na pokopališče, kjer 
se bo izvedel pokop neposredno pred pričetkom pogrebne 
svečanosti.

Prevoz pokojnika

14. člen
(1) Prevoz umrlega s kraja smrti na kraj, kjer bo ležal 

do pogreba ali drug prevoz umrlega, je dovoljen le s posebej 
prirejenimi vozili za prevoz pokojnikov, s katerimi mora razpo-
lagati izvajalec javne službe, oziroma na drug zakonit način.

(2) Kot javna služba po tem odloku se obravnavajo pre-
vozi, katerih začetek in konec je na območju Občine Mora-
vske Toplice. Prevoz umrlega iz kraja ali v kraj, ki se nahaja 
izven Občine Moravske Toplice, se izvede v skladu s predpisi 
in v dogovoru z izvajalcem javne službe pogrebnih storitev ter 
ob predhodni pridobitvi ustrezne dokumentacije.

(3) Prevoz pokojnika na pokopališče oziroma na kraj, kjer 
je zanj postavljen oder, je dovoljen potem, ko je ugotovljen 
nastop smrti po predpisih o mrliški pregledni službi oziroma 
ko takšen prevoz odredi mrliški oglednik.

(4) Ravnanje s pokojnikom, za katerega obstoji sum, da 
ni umrl naravne smrti ali da je umrl zaradi nalezljive bolezni, 
se izvaja v skladu z obstoječimi predpisi.

Prijava pogreba

15. člen
(1) Po ugotovljeni smrti se pogreb prijavi izvajalcu, s ka-

terim se dogovori o vseh pokopaliških in pogrebnih storitvah.
(2) Prijavo za pogreb umrlega poda njegov družinski član 

ali oseba, ki je z njim stalno živela oziroma ga je po predpisih 
morala vzdrževati in zanj skrbeti oziroma oseba iz tretjega od-
stavka 16. člena. Če takih oseb ni, pogreb prijavi delodajalec 
umrlega, občina, krajevna skupnost ali druga socialna oziroma 
zdravstvena ustanova ali organ. Prijavi je potrebno priložiti 
dovoljenje za pokop, ki ga izda pristojni upravni organ.

(3) Prijava za pogreb mora biti dana izvajalcu najmanj en 
dan pred predvidenim pokopom.

Pogreb

16. člen
(1) Pokop oziroma pogreb umrlega se opravi na pokopa-

lišču v skladu z zakonom, ki ureja pogrebno dejavnost, drugimi 
predpisi in krajevnimi običaji.

(2) V okviru možnosti, ki jih nudi zakon in ta odlok, je 
treba izbiro načina pokopa in pogrebnih svečanosti opravi-
ti v skladu z voljo umrlega.

(3) Če umrli ni izrazil svoje volje, odloči o tem oseba, 
ki je stalno živela z njim. Pri tem imajo prednost po vrstnem 
redu zakonec ali oseba, katere dalj časa trajajoča življenjska 
skupnost z umrlim ima po zakonu o zakonski zvezi in družin-
skih razmerjih enake pravne posledice kot zakonska zveza, 
polnoletni otroci in posvojenci, starši umrlega in drugi svojci, ki 
so stalno živeli z umrlim oziroma najbližji sorodnik umrlega. Če 
ni svojcev, odloča o načinu pokopa oziroma pogreba, v skladu 
s 4. členom tega odloka, plačnik storitev.

Čas pogreba

17. člen
(1) Pogreb odredi mrliški preglednik po ugotovljeni smrti 

in določi okvirni čas pogreba. Praviloma mora preteči od 
trenutka smrti do pogreba oziroma upepelitve najmanj 36 
ur. Točen čas pogreba odredi izvajalec v dogovoru s svojci 
umrlega.

(2) Pogrebi so vsak dan od 8.–18. ure. Pogrebi v dela 
prostih dneh (nedelje in prazniki), predstavljajo storitev, ki jo 
je dolžan naročnik tudi dodatno plačati v skladu z veljavno 
tarifo.

Kraj in način pokopa

18. člen
(1) Krsta s pokojnikom se položi v klasični grob, vrstni 

grob ali grobišče.
(2) Upepeljeni ostanki pokojnika se shranijo v žaro in 

pokopljejo v grob za klasičen pokop, položijo v žarni grob ali 
se raztresejo na posebej določenem prostoru na pokopališču 
skladno s splošnimi pogoji pokopališča, zunaj pokopališča pa 
samo na podlagi dovoljenja pristojnega organa.

(3) Pokop zunaj pokopališča je dovoljen samo v izjemnih 
primerih in ob izpolnitvi zakonsko določenih pogojev.

Prekop in ekshumacija

19. člen
Prekopi in ekshumacije se opravljajo na podlagi določb 

zakona in drugih državnih predpisov, ki jih urejajo.

Pogrebna svečanost

20. člen
(1) Pogrebna svečanost je sestavni del pogreba in ima 

javni značaj. Pogrebno svečanost je potrebno voditi v skladu s 
tem odlokom in drugimi predpisi, vodi pa jo v soglasju z svojci 
pokojnika, vodja pogrebne svečanosti, ki ga določi izvajalec 
javne službe.

(2) O pogrebni svečanosti je izvajalec dolžan obvestiti 
javnost z obvestilom na oglasni deski pokopališča ali na drug 
krajevno običajen način.

(3) Če je taka želja pokojnika ali njegovih najbližjih svoj-
cev, se pogrebna svečanost opravi v družinskem krogu, lahko 
tudi brez objave po drugem odstavku tega člena.

(4) Po volji umrlega ali svojcev se lahko opravi anonimen 
pokop. Anonimen pokop se opravi s pokopom krste ali žare 
oziroma z raztrositvijo upepeljenih posmrtnih ostankov na po-
sebej določenem prostoru brez označbe imena umrlega, brez 
prisotnosti svojcev in javnosti.

Kraj pogrebne svečanosti

21. člen
(1) Pogrebna svečanost se praviloma opravi na pokopa-

lišču, kjer bo pogreb.
(2) Če je sestavni del pogrebne svečanosti verski obred, 

se njegov del lahko opravi v verskem objektu.

Potek pogrebne svečanosti

22. člen
(1) Pogrebna svečanost se začne z dvigom in prenosom 

pokojnika z odra, konča pa z zasutjem groba oziroma zaprtjem 
žarne niše.

(2) Opravila iz prvega odstavka in odvoz oziroma pre-
nos krste ali žare v pogrebnem sprevodu ter položitev krste 
oziroma žare v grob praviloma izvedejo pogrebniki izvajalca 
javne službe. Pogrebniki so lahko tudi drugi, po predhodnem 
dogovoru z izvajalcem javne službe. Vsi pogrebniki morajo biti 
oblečeni v svečane obleke.

Pogrebni sprevod

23. člen
(1) Pogrebni sprevod se odvija od mrliške vežice, s pokoj-

nikovega doma, če tam leži pokojnik, ali z določenega prostora 
pred vhodom na pokopališče. Začetek pogrebne svečanosti se 
naznani z zvonjenjem ali na drug, krajevno običajen način.

(2) Razpored v sprevodu in pogrebna svečanost se izve-
deta na krajevno običajen način in v skladu z voljo pokojnika 
in njegovih svojcev (drugi in tretji odstavek 16. člena tega 
odloka).
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(3) Pri prečkanju kategorizirane javne ceste, uporabi jav-
ne ceste in sploh glede na druge udeležence v prometu, je za 
varnost udeležencev sprevoda ter drugih udeležencev v ce-
stnem prometu dolžan poskrbeti izvajalec. Izvajalec v primeru 
potrebe zaprosi pristojne organe za sodelovanje pri zagotavlja-
nju prometne varnosti.

Sestavine pogrebnih svečanosti

24. člen
(1) Po volji pokojnika oziroma uporabnika lahko pogrebna 

svečanost vsebuje poslovilne nagovore, verski obred, živo 
izvedbo ustrezne glasbe ali predvajanje glasbenih posnetkov 
ob začetku svečanosti, med njo in ob odprtem grobu ter druge 
vsebine.

(2) Ob pogrebnih svečanostih za pokojnikom, državlja-
nom Republike Slovenije, mora izvajalec zagotoviti zastavo-
nošo z državno zastavo z žalnim trakom, ki sodeluje v pogreb-
nem sprevodu in se ob zaključku pogrebne svečanosti pokloni 
pokojniku.

(3) Ob pogrebih tujih državljanov zastavonoša nosi črno 
zastavo.

(4) Pri pogrebnih svečanostih se ne sme uporabljati tujih 
zastav, tuje himne ali drugih tujih državnih simbolov brez po-
sebnega dovoljenja upravnega organa, pristojnega za notranje 
zadeve, lahko pa se uporabijo verski simboli s tem, da se upo-
števajo splošna moralno-etična načela.

(5) Če je bil umrli član društva ali združenja, ki ima ob 
pogrebih svojih članov posebne običaje (lovci, gasilci in podob-
no), se člani društva s temi običaji lahko vključijo v pogrebne 
svečanosti na podlagi dogovora z izvajalcem in ob upoštevanju 
splošnih moralno-etičnih načel.

(6) Če pri pogrebni svečanosti v skladu s predpisi sode-
luje strelska enota, ki izstreli častno salvo kot zadnji pozdrav 
pokojniku, mora biti zagotovljena popolna varnost udeležen-
cev pogreba, za kar sta odgovoren izvajalec in vodja strelske 
enote.

(7) Izvajalec javne službe je dolžan na željo svojcev po-
kojnika zagotoviti civilni poslovilni nagovor.

(8) Vsi udeleženci pogrebnih svečanostih morajo na ob-
močju pokopališča spoštovati določila predpisov, ki določajo 
pokopališki red ter veljavne splošne pogoje za upravljanje 
pokopališča, na katerem se svečanost odvija.

Posebne obveznosti izvajalca

25. člen
(1) Takoj po zaključku pogrebnih svečanosti mora izvaja-

lec grob zasuti in ga začasno primerno urediti.
(2) Če uporabnik javne službe ni znan in nihče ne zago-

tavlja plačila pogrebnih svečanosti, niti se ne zagotavlja verski 
obred, je izvajalec dolžan zagotoviti najmanj predvajanje žalne 
glasbe ob dvigu z odra oziroma začetku prevoza ali prenosa 
h grobu in uporabo zastav v skladu z drugim oziroma tretjim 
odstavkom 24. člena tega odloka.

Pogrebna služba izven rednega delovnega časa

26. člen
Izvajalec javne službe »pogrebne storitve« je dolžan za-

gotoviti dosegljivost izvajalcev storitev 24 ur na dan.

Stroški

27. člen
(1) Stroške pogreba ali prekopa morajo poravnati oseba, 

ki je naročila pokop ali prekop.
(2) V primeru, ko stroške pogreba poravna občina, ima 

le-ta pravico do povračila pogrebnih stroškov iz zapuščine 
umrlega.

(3) Stroške ekshumacije poravna naročnik.

Financiranje, programi javne službe in poročanje

28. člen
(1) Pogrebne storitve se financirajo iz plačil za storitve, 

ki jih izvajalec zaračunava uporabnikom v skladu z veljavno 
tarifo v svojem imenu in za svoj račun. Pogrebne storitve se 
lahko financira tudi na druge načine, če je tako določeno z od-
lokom.

(2) Izhodiščna tarifa in pogoji za njeno spreminjanje se 
določijo s sklepom, pri čemer pa morajo biti upoštevani morebi-
tni predpisani okviri oziroma ukrepi cenovne politike, določene 
na državni ravni.

(3) O določitvi in spreminjanju tarife na predlog župana 
odloča Občinski svet Občine Moravske Toplice na osnovi ob-
razložitve, ki jo pripravi izvajalec.

(4) Izvajalec je dolžan vsako leto pripraviti predlog letnega 
programa javne službe za prihodnje leto in ga skupaj z devetme-
sečnim poročilom o poslovanju in izvajanju gospodarske javne 
službe, najkasneje do 15. 11. vsakega tekočega leta predložiti 
pristojnemu organu. Letni program sprejme občinski svet.

(5) Izvajalec je dolžan najkasneje do 28. 2. vsakega na-
slednjega leta pristojnemu organu predložiti poročilo o poslova-
nju in izvajanju gospodarske javne službe v preteklem letu.

(6) Podrobnejša vsebina programov ter poročila o poslo-
vanju iz prejšnjih odstavkov se določi v koncesijski pogodbi.

b) Urejanje in vzdrževanje pokopališč

Zagotovitev možnosti pokopa

29. člen
(1) Izvajalec javne službe je dolžan zagotoviti pod splošni-

mi pogoji možnost pokopa vsakega umrlega, ki je imel tik pred 
smrtjo stalno prebivališče na območju matičnega okoliša poko-
pališča, razen v primeru, da na pokopališču ni prostih grobnih 
prostorov. V slednjem primeru je dolžan zagotoviti pokop na 
katerem od drugih pokopališč v občini.

(2) Izvajalec javne službe lahko oziroma pod pogoji iz 
prejšnjega odstavka mora, skladno s splošnimi pogoji, dovoliti 
pokop umrlega, ki ni imel stalnega prebivališča na matičnem 
območju pokopališča. Prav tako mora zagotoviti pokop ne-
identificirane osebi, ki je umrla na območju, za katerega je 
pokopališče namenjeno.

Grobni prostor

30. člen
(1) Pokop pokojnika se opravi v grobni prostor.
(2) Na posameznih pokopališčih so lahko naslednje vrste 

grobnih prostorov:
– enojni grobovi, dvojni grobovi, otroški grobovi in grob-

nice (klasični grobovi);
– vrstni grobovi;
– grobišča;
– žarni grobovi;
– prostor za anonimne pokope;
– prostor za raztrositev pepela.
(3) Minimalne in maksimalne dimenzije posameznih vrst 

grobnih prostorov kakor tudi druge predpisane lastnosti (glede 
oblike in izgleda posameznih grobnih prostorov) se določi-
jo v splošnih pogojih poslovanja.

(4) Izvajalec javne službe mora imeti izdelan načrt razdeli-
tve pokopališča na pokopališčne oddelke in grobne prostore.

Najem grobnega prostora

31. člen
(1) Grobne prostore daje v najem izvajalec javne službe. 

Vsebina najemnega razmerja se upoštevajoč ta odlok in splo-
šne pogoje poslovanja, določi s pogodbo, ki jo v pisni obliki 
skleneta najemnik in izvajalec javne službe (pogodba).
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(2) V pogodbi mora biti zlasti določeno: opredelitev grob-
nega prostora (vrsta in številčna označitev po katastru), čas 
njegove uporabe oziroma rok veljavnosti pogodbe, oblika, 
konstrukcija in velikost nagrobnega spomenika, določila o od-
stranitvi nagrobnega spomenika in o opustitvi grobnega pro-
stora oziroma njegovi predaji na razpolago izvajalcu zaradi 
neizpolnjevanja določil odloka in drugih predpisov oziroma 
zaradi drugih razlogov ter ostale obveznosti in pravice naje-
modajalca in najemnika skladno z določili odloka in veljavno 
zakonodajo.

(3) Natančno vsebino pogodbe o najemu opredeljujejo 
splošni pogoji poslovanja, ki jih sprejme izvajalec. Splošni 
pogoji so priloga in sestavni del pogodbe.

Ravnanje izvajalca v primeru opustitve grobnega prostora

32. člen
(1) Z opuščenimi grobnimi prostori razpolaga izvajalec 

javne službe.
(2) Šteje se, da je grobni prostor opuščen, če je po-

godba o najemu prenehala veljati, ker najemnik ni predlagal 
njenega podaljšanja, kakor tudi v drugih primerih, ko pride do 
prenehanja pogodbe o najemu iz razlogov na strani najemnika, 
če so kot taki predpisani v splošnih pogojih poslovanja.

(3) V primeru prenehanja veljavnosti najemne pogodbe, 
je dolžan najemnik v roku šestih mesecev odstraniti nagrobni 
spomenik.

(4) Če kljub osebno vročenemu pisnemu opozorilu na-
jemnik obveznosti iz prejšnjega odstavka ne izvede tudi v na-
knadno določenem roku, izvajalec na krajevno običajen način 
objavi, da bo po preteku enega leta od objave ravnal, kot da je 
grobni prostor opuščen, ter po preteku roka odstrani nagrob-
ni spomenik oziroma nadomesti ploščo na žarnem grobnem 
prostoru s ploščo brez napisov ter prostor odda drugemu 
najemniku.

(5) Izvajalec javne službe je dolžan zavarovati vredno-
stne predmete, ki se najdejo ob prekopu grobov in jih shraniti. 
Najdene predmete mora izvajalec izročiti upravičencu oziroma 
občini.

Dostopne poti

33. člen
Primarne dostopne poti morajo biti na pokopališčih široke 

najmanj 80 cm.

Začasno nagrobno obeležje

34. člen
V času od pokopa umrlega do postavitve nagrobnega 

spomenika postavi izvajalec pogrebnih storitev, na stroške 
najemnika na grobni prostor oziroma na žarni grobni prostor 
ustrezno nagrobno obeležje.

Mirovalna doba grobnega prostora

35. člen
Pokop umrlih se opravi po vrstnem redu prostih grobnih 

prostorov. Minimalna mirovalna doba grobnega prostora je 10 
let. Pogoji za morebitni naslednji pokop v grobni prostor v nje-
govi mirovalni dobi se skladno z zakonom določijo s splošnimi 
pogoji pokopališča.

Način vzdrževanja grobnih prostorov

36. člen
(1) Grobne prostore so dolžni najemniki redno vzdrževa-

ti v skladu s sprejetimi splošnimi pogoji pokopališča in pogod-
bo o najemu.

(2) Najemnik in izvajalec se lahko pogodbeno dogovori-
ta o drugačnem načinu vzdrževanja grobnega prostora.

Odstranjeni nagrobni spomeniki in druga obeležja

37. člen
Izvajalec z grobnih prostorov odstranjene nagrobne spo-

menike ali obeležja začasno shranjuje v prostoru za shranje-
vanje nagrobnih spomenikov in obeležij. Te predmete občasno 
na pobudo izvajalca pregleda in oceni strokovna komisija, ki 
jo imenuje župan izmed strokovnjakov z različnih področij. 
Predmeti, ki nimajo umetnostne, zgodovinske, monumentalne 
ali druge vrednosti, se uničijo, ostali pa trajno shranijo v lapi-
dariju.

Ravnanja obiskovalcev pokopališč

38. člen
(1) Na območju pokopališča je prepovedano:
– nedostojno vedenje, kot je vpitje, glasno smejanje, raz-

grajanje, hoja po grobnih prostorih;
– odlaganje pokopaliških odpadkov izven za to določenih 

mest;
– odlaganje nepokopaliških odpadkov;
– druge vrste onesnaževanja pokopališča;
– vodenje živali na pokopališče, razen službenih psov in 

psov vodnikov za slepe;
– vožnja s kolesom in drugimi vozili po pokopališču, ra-

zen z delovnimi stroji izvajalca ali pogrebne službe;
– hoja po vzdrževanih delih grobnih prostorov in pokopa-

lišča, poškodovanje nagrobnih spomenikov ter drugih obeležij 
in znakov, ki se nahajajo na pokopališču;

– trganje zelenja in cvetja na drugih grobovih;
– odtujevanje predmetov s drugih grobnih prostorov, po-

kopaliških prostorov in iz objektov v območju pokopališča.
(2) Zidarska, kamnoseška ali druga dela, ki se izvaja-

jo z namenom ureditve grobov, kakor s tem povezani prevozi se 
lahko izvajajo le z dovoljenjem izvajalca javne službe, skladno 
s splošnimi pogoji poslovanja.

(3) Upravljavec pokopališča oziroma tisti, ki vodi pogreb-
ne svečanosti, povzročitelja nedovoljenih dejavnosti na to opo-
zori pred začetkom pogrebnih svečanosti.

Financiranje

39. člen
(1) Urejanje in vzdrževanje pokopališč se financira iz:
– najemnin za grobne prostore;
– proračuna;
– drugih virov.
(2) Izhodiščne tarife, ki so diferencirane po vrstah in veli-

kosti grobnih prostorov in pogoji za njeno spreminjanje se do-
ločijo s sklepom, pri čemer pa morajo biti upoštevani morebitni 
predpisani okviri oziroma ukrepi cenovne politike, določene na 
državni ravni. O določitvi in spreminjanju tarife odloča občinski 
svet na obrazložen predlog izvajalca.

(3) Najemnino za grobni prostor plačuje najemnik letno. 
Najemnina se zaračuna praviloma do šestega meseca v letu 
za tekoče leto in so jo najemniki dolžni plačati skladno z izsta-
vljenim računom.

(4) Kolikor se Pogodba sklene v drugi polovici leta, se 
račun za najem grobnega prostora izstavi praviloma v mesecu 
decembru.

III. DRUGE DOLOČBE

Nadzor nad izvajanjem javne službe

40. člen
Nadzor nad izvajanjem javne službe po tem odloku izvaja 

nadzorni odbor. Nadzor lahko zajema vse okoliščine v zve-
zi z izvajanjem javne službe.
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Organ nadzora

41. člen
Nadzor nad izvajanjem določil tega odloka izvaja tudi 

Medobčinska inšpekcija in redarstvo, ki je tudi pristojna 
za vodenje postopkov o ugotovljenih prekrških, ter ostali 
državni organi, ki imajo takšno pristojnost po samem 
zakonu.

Prekrški

42. člen
(1) Z globo 600,00 EUR, se kaznuje za prekršek izvaja-

lec, če:
– ne dovoli pokopa umrlega na pokopališču, čeprav so za 

to prosti grobni prostori (8. člen);
– ne vodi evidence in katastrov, predpisanih z 8. členom in 

s prvim odstavkom 10. člena ali jih ne vodi na predpisan način 
(8. in 10. člen);

– ne vzdržuje javnih površin ter drugih objektov in naprav 
na pokopališču (8. člen);

– ne zagotovi ustrezne prometne varnosti udeležencev 
pogrebnega sprevoda in drugih udeležencev v prometu na 
kategorizirani javni cesti (tretji odstavek 23. člena);

– kot izvajalec v pogrebnih svečanostih uporabi ali dopusti 
uporabo tujih zastav, tuje himne ali drugih tujih državnih simbo-
lov brez predpisanega posebnega dovoljenja (četrti odstavek 
24. člena);

– ne zagotovi minimalne vsebine pogrebnih svečanosti 
(drugi odstavek 25. člena);

– ne uporablja veljavnih tarif (28. in 39. člen);
– nima izdelanega načrta razdelitve pokopališča na od-

delke in grobne prostore (30. člen).
(2) Z globo 150,00 EUR se kaznuje za prekršek odgovor-

na oseba izvajalca javne službe, ki stori dejanje iz prejšnjega 
odstavka.

Prekrški

43. člen
Z globo 150,00 EUR se kaznuje za prekršek fizična ose-

ba, če:
– v naknadno določenem roku izvajalca ne odstrani na-

grobnega spomenika, vertikalno ali talno ploščo (četrti odstavek 
32. člena);

– postavi na grobnem polju nagrobni spomenik 
oziroma obeležje v nasprotju z dovoljenjem izvajalca 
oziroma brez njegovega dovoljenja oziroma v nasprotju s 
pogodbo o najemu;

– ne vzdržuje grobnega prostora (36. člen);
– krši določila 38. člena.

Prekrški

44. člen
(1) Z globo 1000,00 EUR se kaznuje za prekršek izva-

jalec, če:
– ne izvede pokopa, pogreba oziroma pogrebnih sveča-

nosti v skladu z določili tega odloka;
– opravi pokop oziroma upepelitev brez listine o prijavi 

smrti ali preveritve dejanskega nastopa smrti po pooblaščeni 
osebi;

– ne zagotovi trajnega in neprekinjenega delovanja po-
grebne službe.

(2) Z globo 200,00 EUR se kaznuje za prekršek odgovor-
na oseba izvajalca javne službe, ki stori dejanje iz prejšnjega 
odstavka.

IV. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

Roki

45. člen
Izvajalec javne službe mora sprejeti splošne pogoje po-

slovanja in zagotoviti za vsako pokopališče izdelan načrt raz-
delitve na pokopališčne oddelke in grobne prostore v štiriindvaj-
setih mesecih po sklenitvi koncesijske pogodbe.

Izvajalec javne službe

46. člen
Izvajalec javne službe »izvajanje pogrebnih storitev« na 

območju Občine Moravske Toplice se izbere na podlagi javne-
ga razpisa.

47. člen
Pravica izvajanja javne službe »urejanje in vzdrževanje 

pokopališč« na območju Občine Moravske Toplice se na pod-
lagi javnega pooblastila podeli Javnemu komunalnemu podjetju 
Čista narava d.o.o., Tešanovci 32 B, ki je oproščeno plačila 
koncesijske dajatve.

Prenehanje veljavnosti

48. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka se za območje Občine 

Moravske Toplice prenehajo uporabljati določbe Odloka o po-
kopališkem redu na območju M. Sobota iz leta 1978.

Uveljavitev odloka

49. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 352-07/07-2
Moravske Toplice, dne 24. oktobra 2007

Župan
Občine Moravske Toplice

Franc Cipot l.r.

5200.	 Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 	
o proračunu Občine Moravske Toplice za leto 
2007

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 100/05, UPB-1), 29. člena Zakona o javnih financah 
(Uradni list RS, št. 79/99, 124/00, 79/01 in 30/02, 56/02 – ZJU) 
ter 16. člena Statuta Občine Moravske Toplice (Uradni list RS, 
št. 11/99, 2/01 24/01, 69/02 in 28/03) je Občinski svet Občine 
Moravske Toplice na 10. redni seji dne 24. 10. 2007 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka 	

o proračunu Občine Moravske Toplice za leto 
2007

1. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
V Odloku o proračunu Občine Moravske Toplice za leto 

2007 (Uradni list RS, št. 16/07) se drugi odstavek 2. člena 
spremeni in dopolni tako, da se glasi:
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»Splošni del proračuna na ravni podskupin kontov se 
določa v naslednjih zneskih:

A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV
Skupina/Podskupina kontov Proračun leta 

2007
I. SKUPAJ PRIHODKI (70+71+72+73+74) 6.573.050,00

TEKOČI PRIHODKI (70+71) 5.056.220,00
70 DAVČNI PRIHODKI 4.185.260,00

700 Davki na dohodek in dobiček 3.373.000,00
703 Davki na premoženje 360.180,00
704 Domači davki na blago in storitve 452.080,00

71 NEDAVČNI PRIHODKI 870.960,00
710 Udeležba na dobičku in dohodki 	
od premoženja 44.130,00
711 Takse in pristojbine 14.000,00
712 Denarne kazni 1.000,00
713 Prihodki od prodaje blaga in storitev 11.270,00
714 Drugi nedavčni prihodki 800.560,00

72 KAPITALSKI PRIHODKI 238.410,00
722 Prihodki od prodaje zemljišč in 
neopredm. dolgoročnih sredstev 238.410,00

73 PREJETE DONACIJE 7.770,00
730 Prejete donacije iz domačih virov 7.770,00

74 TRANSFERNI PRIHODKI 1.270.650,00
740 Transferni prihodki iz drugih 
javnofinančnih institucij 1.270.650,00

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 6.824.010,00
40 TEKOČI ODHODKI 1.469.560,00

400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 284.050,00
401 Prispevki delodajalcev za socialno 
varnost 42.785,00
402 Izdatki za blago in storitve 1.073.145,00
403 Plačila domačih obresti 42.500,00
409 Rezerve 27.080,00

41 TEKOČI TRANSFERI 1.787.180,00
410 Subvencije 30.500,00
411 Transferi posameznikom in 	
gospodinjstvom 878.020,00
412 Transferi neprofitnim organizacijam 
in ustanovam 187.840,00
413 Drugi tekoči domači transferi 690.820,00

42 INVESTICIJSKI ODHODKI 3.063.040,00
420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev 3.063.040,00

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 504.230,00
431 Investicijski transferi prav. in fiz. 
osebam, ki niso PU 367.950,00
432 Investicijski transferi proračunskim 
uporabnikom 136.280,00

III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK (I.-II.)
(PRORAČUNSKI PRIMANJKLJAJ) –250.960,00

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
Skupina/Podskupina kontov Proračun leta 

2007
IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 

IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 
(750+751+752) 16.670,00

75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 16.670,00
750 Prejeta vračila danih posojil 16.670,00

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 
(440+441+442+443) 11.780,00

44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 11.780,00
440 Dana posojila 1.000,00
440 Povečanje kapitalskih deležev 10.780,00

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA 	
IN SPREMEMBE KAPITALSKIH 
DELEŽEV (IV.-V.) 4.890,00

C. RAČUN FINANCIRANJA
Skupina/Podskupina kontov Proračun leta 

2007
VII. ZADOLŽEVANJE (500) 0
50 ZADOLŽEVANJE

500 Domače zadolževanje 0
VIII. ODPLAČILA DOLGA (550) 168.770,00
55 ODPLAČILA DOLGA 168.770,00

550 Odplačila domačega dolga 168.770,00
IX. POVEČANJE (ZMANJŠANJE) 

SREDSTEV NA RAČUNIH 	
(I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.)

X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) –168.770,00
XI. NETO FINANCIRANJE 	

(VI.+VII.-VIII.-IX.) 250.960,00
STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH 
DNE 31. 12. PRETEKLEGA LETA
9009 Splošni sklad za drugo 414.840,00«.

Vsa ostala določila členov ostanejo nespremenjena.

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 403-02/07-1
Moravske Toplice, dne 24. oktobra 2007

Župan
Občine Moravske Toplice

Franc Cipot l.r.

5201.	 Pravilnik o dodeljevanju državnih 
pomoči na področju razvoja kmetijstva in 
podeželja v Občini Moravske Toplice

Na podlagi 36. člena Zakona o kmetijstvu (ZKme – UPB1, 
Uradni list RS, št. 51/06 – uradno prečiščeno besedilo) in 
16. člena Statuta Občine Moravske Toplice (Uradni list RS, 
št. 11/99, 2/01, 69/02 in 28/03) je Občinski svet Občine Mora-
vske Toplice na 8. seji dne 29. 8. 2007 sprejel

P R A V I L N I K
o dodeljevanju državnih pomoči na področju 

razvoja kmetijstva in podeželja 	
v Občini Moravske Toplice

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina pravilnika)

Ta pravilnik določa področje uporabe, pogoje, ci-
lje, upravičene stroške ter vrste pomoči za mikropodjetja, 
kot je opredeljeno v Prilogi 1 k Uredbi (ES) 70/2001 z dne 
12. 1. 2001 o uporabi členov 87 in 88 Pogodbe ES pri po-
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moči za majhna in srednje velika podjetja (UL L št. 10 z dne 
13. 1. 2001, str. 33 z vsemi spremembami), v skladu z Uredbo 
komisije (ES) št. 1857/2006 z dne 15. decembra 2006 o upo-
rabi členov 87 in 88 Pogodbe pri državni pomoči za majhna 
in srednje velika podjetja, ki se ukvarjajo s proizvodnjo kme-
tijskih proizvodov, in o spremembi Uredbe (ES) št. 70/2001 
(UL L št. 358 z dne 15. 12. 2006, str. 3–22), v nadaljeva-
nju: Uredba za skupinske izjeme in z Uredbo komisije (ES) 
št. 1998/2006 z dne 15. decembra 2006 o uporabi členov 
87 in 88 Pogodbe pri pomoči de minimis (UL L št. 379 z dne 
28. 12. 2006, str. 5–10).

2. člen
(način zagotavljanja sredstev)

Sredstva za državne pomoči za razvoj kmetijstva in po-
deželja v Občini Moravske Toplice (v nadaljevanju: občina) se 
zagotavljajo v proračunu občine.

3. člen
(splošna določila)

Pomoči po tem pravilniku se dodeljujejo kot nepovratna 
sredstva v določeni višini za posamezne namene v obliki do-
tacij.

Mikropodjetje pomeni podjetje, ki ima manj kot 10 zapo-
slenih in manj kot 2 milijona EUR letnega prometa.

Pomoč se lahko dodeli le upravičencu, ki ni podjetje v te-
žavah.

Državne pomoči in pomoči de minimis po tem pravilniku 
se lahko dodelijo pod pogojem, da upravičenec pisno izjavi, 
da za isti namen ni prejel sredstev iz javnih virov (državnih, 
občinskih in mednarodnih virov) oziroma koliko teh sredstev je 
iz teh virov že pridobil.

4. člen
(vrste pomoči)

Državne pomoči, usklajene s pravili za dodeljevanje dr-
žavnih pomoči, obsegajo pomoči na podlagi Uredbe komisije 
(ES) št. 1857/2006 z dne 15. decembra 2006 o uporabi členov 
87 in 88 Pogodbe pri državni pomoči za majhna in srednje veli-
ka podjetja, ki se ukvarjajo s proizvodnjo kmetijskih proizvodov, 
in o spremembi Uredbe (ES) št. 70/2001, se lahko dodeljujejo 
za naslednje namene:

– pomoč za plačilo zavarovalnih premij,
– zagotavljanje tehnične podpore v kmetijstvu.
Državne pomoči na podlagi Uredbe komisije (ES) 

št. 1998/2006 z dne 15. decembra 2006 o uporabi členov 87 in 
88 Pogodbe pri pomoči de minimis, se lahko dodeljujejo za 
namene:

– promocija in trženje proizvodov in storitev,
– izobraževanje in usposabljanje na področju dopolnilnih 

in nekmetijskih dejavnosti ter predelave in trženja.

5. člen
(neupravičene pomoči)

Pomoči ni mogoče odobriti za:
– stroške tekoče proizvodnje,
– nakup proizvodnih pravic, živali in letnih rastlin, zasa-

ditev letnih rastlin,
– drenažna dela ali opremo za namakanje in namakalna 

dela, za preproste naložbe za nadomestitev, za stroške nadzo-
ra, ki ga opravi sam kmet ali proizvajalec,

– kritje stroškov analiz zemlje, krme, kmetijskih izdelkov,
– kritje stroškov testiranja kmetijske mehanizacije,
– podporo za preprečevanje zaraščanja,
– umetno osemenjevanje,
– stroške veterinarskih storitev,
– plačilo stroškov invalidskega in pokojninskega zava-

rovanja,

– razne oblike pomoči pri klanju živali,
– regresiranje nakupa semena,
– plačilo v obliki premij (na žival),
– plačilo stroškov reje plemenjakov.

II. POMOČI DODELJENE PO UREDBI ZA SKUPINSKE 
IZJEME

6. člen
(kumulacija sredstev)

V zvezi z istimi upravičenimi stroški se pomoč sme 
kumulirati z drugo državno pomočjo le do višine največje 
dovoljene intenzivnosti pomoči, določene z uredbo komisije 
(ES) št. 1857/2006. Največja dovoljena intenzivnost pomoči, 
določena s citirano uredbo, se ne sme preseči, če se za 
posamezni ukrep pridobijo sredstva državnega, EU in lokal-
nega vira.

V zvezi z istimi upravičenimi stroški se pomoč, izvze-
ta z Uredbo ES št. 1857/2006, ne sme kumulirati z drugo 
državno pomočjo po členu 87(1) Pogodbe ali s finančnimi pri-
spevki držav članic, vključno s tistimi iz drugega pododstavka 
člena 88(1) Uredbe (ES) št. 1698/2005, ali s finančnimi sredstvi 
Skupnosti v zvezi z nekaterimi upravičenimi stroški, če bi bila 
s tako kumulacijo presežena največja dovoljena intenzivnost 
pomoči določena z Uredbo ES št. 1857/2006.

Pomoč izvzeta z Uredbo (ES) št. 1857/2006 se ne 
sme kumulirati s podporo de minimis v smislu Uredbe (ES) 
št. 1860/2004 glede na iste upravičene odhodke ali naložbeni 
projekt, če bi bila s tako kumulacijo presežena intenzivnost 
pomoči, določena v Uredbi ES št. 1857/2006.

7. člen
UKREP 1: Pomoč za plačilo zavarovalnih premij
1. Cilj:
Zniževanje stroškov izgub posevkov in plodov zaradi 

posledic neugodnih vremenskih razmer oziroma zniževanje 
stroškov izgub zaradi bolezni živali.

2. Predmet podpore:
Predmet podpore je doplačilo zavarovalnih premij za 

zavarovanje pridelkov in živine, skladno z nacionalnim pred-
pisom o sofinanciranju zavarovalnih premij za zavarovanje 
kmetijske proizvodnje.

3. Upravičenci:
Upravičenci oziroma končni koristniki učinka dodeljene 

pomoči so zavarovanci – kmetijska gospodarstva, ki ustrezajo 
kriterijem za mikropodjetja, kot je opredeljeno v Prilogi I k Ured-
bi Komisije (ES) št. 70/2001, nosilci s stalnim prebivališčem ozi-
roma pravne osebe s sedežem v občini Moravske Toplice, ki so 
vpisani v register kmetijskih gospodarstev ter z zavarovalnico 
sklenejo zavarovalno polico s področja upravičenih stroškov. 
V imenu upravičencev sofinancirani del premije uveljavljajo 
zavarovalnice, ki imajo dovoljenje za opravljanje zavarovalnih 
poslov v dotični zavarovalni vrsti. Ti z občino podpišejo pogod-
bo o poslovnem sodelovanju.

4. Upravičeni stroški:
Sofinancira se lahko zavarovalna premija za:
– zavarovanje posevkov in plodov pred naravnimi ne-

srečami,
– zavarovanje domačih živali zaradi izgub, ki jih povzro-

čijo bolezni, skladno z nacionalnim predpisom o sofinanciranju 
zavarovalnih premij za zavarovanje kmetijske proizvodnje za 
zavarovalno leto.

5. Bruto intenzivnost pomoči:
Z upoštevanjem nacionalnega predpisa o sofinanciranju 

zavarovalnih premij za zavarovanje kmetijske proizvodnje za 
tekoče leto znaša najvišji delež pomoči razliko do 50% upravi-
čenih stroškov obračunane zavarovalne premije s pripadajočim 
davkom od prometa zavarovalnih poslov.
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6. Najnižji/najvišji znesek:
Najnižji oziroma najvišji znesek dodeljene pomoči se lah-

ko določi z javnim razpisom.

8. člen
UKREP 2: Zagotavljanje tehnične podpore v kmetijstvu

1. Cilj:
Zagotavljanje višjega nivoja strokovne izobraženosti in 

usposobljenosti ter boljši dostop do informacij s področja kme-
tijstva.

2. V okviru zagotavljanja tehnične podpore v kmetijskem 
sektorju se lahko izvajajo državne pomoči:

– na področju izobraževanja in usposabljanja kmetov in 
delavcev na kmetijskem gospodarstvu,

– na področju organizacije forumov, tekmovanj, razstav in 
sejmov ter sodelovanja na njih.

3. Upravičenci:
Upravičenci do sofinanciranih storitev tehnične podpore 

so nosilci kmetijskih gospodarstev, ki so vpisani v register kme-
tijskih gospodarstev s sedežem na območju občine, ter njihovi 
družinski člani. Izvajalci tehnične podpore po tem pravilniku in 
upravičenci do sredstev za izvajanje so fizične in pravne osebe, 
ki izvajajo dejavnosti tehnične podpore in so za to ustrezno 
registrirani ter zagotavljajo, da je pomoč dostopna vsem kme-
tijskim gospodarstvom na območju občine na podlagi objektiv-
no opredeljenih pogojev. Kolikor opravljajo te storitve skupine 
proizvajalcev ali druge kmetijske organizacije za vzajemno 
pomoč, članstvo v takih skupinah ali organizacijah ne sme biti 
pogoj za dostop do storitev. Vsak prispevek nečlanov se omeji 
na sorazmerne stroške za zagotavljanje storitve. Občina z iz-
vajalci – upravičenci do sredstev sklene pogodbo, v kateri se 
opredeli izvedba ukrepa.

4. Upravičeni stroški:
– stroški na področju izobraževanja in usposabljanja kme-

tov in delavcev na kmetijskem gospodarstvu za organiziranje in 
izvedbo programov za usposabljanje,

– stroški na področju organizacije forumov, tekmovanj, 
razstav in sejmov ter sodelovanja na njih za udeležbo nosilcev 
kmetijskih gospodarstev in njihovih družinskih članov, potne 
stroške za organiziran prevoz, stroške strokovnih publikacij 
razdeljenih kmetijskim gospodarstvom iz občine, najemnin 
razstavnih prostorov za kmetijska gospodarstva iz občine, 
simboličnih nagrad, podeljenih na tekmovanjih, do vrednosti 
250 EUR na nagrado in zmagovalca, ki ima stalno bivali-
šče v občini.

5. Bruto intenzivnost pomoči:
Pomoč se lahko dodeli do 50% stroškov v obliki subvenci-

oniranih storitev in ne sme vključevati neposrednih plačil v de-
narju proizvajalcem.

6. Najnižji/najvišji znesek:
Najnižji oziroma najvišji znesek dodeljene pomoči se lah-

ko določi z javnim razpisom.

III. POMOČI DE MINIMIS

9. člen
(kumulacija sredstev)

Skupna pomoč de minimis dodeljena kateremu koli upra-
vičencu ne sme presegati 200.000 EUR bruto v katerem koli 
obdobju treh proračunskih let, in sicer ne glede na to, iz katerih 
javnih virov so sredstva dodeljena.

Skupaj s pomočjo de minimis se v zvezi z istimi upra-
vičenimi stroški ne sme dodeliti še državna pomoč, če bi 
takšna kumulacija povzročila intenzivnost pomoči, ki presega 
že določeno intenzivnost za posebne okoliščine vsakega pri-
mera v uredbi o skupinskih izjemah ali v odločbi, ki jo je sprejela 
Komisija.

Zgornja meja pomoči se izrazi v denarni dotaciji. Dodelje-
na pomoč predstavlja bruto znesek pomoči, tj. pred odbitkom 
davka ali drugih dajatev.

10. člen
UKREP 1: Promocija in trženje proizvodov in storitev

1. Cilj:
Povečanje prepoznavnosti storitev in proizvodov s kme-

tijskih gospodarstev, ki niso proizvodi primarne kmetijske pro-
izvodnje.

2. Upravičenci do sredstev:
– pravne in fizične osebe, ki se ukvarjajo z dopolnilno 

dejavnostjo, predelavo ali nekmetijsko dejavnostjo in so vpi-
sani v register kmetijskih gospodarstev in imajo sedež na 
območju občine,

– v imenu upravičencev pravne osebe, ki izvedejo aktiv-
nost za namen promocije in trženja kmetijskih in nekmetijskih 
proizvodov s kmetij z območja občine.

3. Upravičeni stroški:
– stroški promocije in trženja (sejmi, katalogi, zloženke, 

razstave, raziskave …).
4. Bruto intenzivnost pomoči:
– do 50% upravičenih stroškov.
5. Najnižji/najvišji znesek:
Najnižji oziroma najvišji znesek dodeljene pomoči se lah-

ko določi z javnim razpisom.

11. člen
UKREP 2: Izobraževanje in usposabljanje na področju 
dopolnilnih in nekmetijskih dejavnosti ter predelave 	

in trženja
1. Cilj:
Doseganje višje ravni strokovne izobraženosti in uspo-

sobljenosti kmetov in njihovih družinskih članov s področja 
dopolnilnih in nekmetijskih dejavnosti ter predelave in trženja 
kmetijskih proizvodov.

2. Upravičenci:
Pravne in fizične osebe ter njihovi družinski člani, ki se 

ukvarjajo oziroma so v fazi registracije za dopolnilno dejavnost 
in nekmetijsko dejavnost, predelavo ali trženje na kmetijskem 
gospodarstvu, ki je vpisano v register kmetijskih gospodarstev 
in ima sedež na območju občine.

3. Upravičeni stroški:
– stroški kotizacije za tečaje, seminarje, predavanja in 

strokovne ekskurzije, povezane z dopolnilnimi in nekmetijskimi 
dejavnostmi ter predelavo in trženjem kmetijskih proizvodov,

– stroški prevoza in stroški vstopnin za strokovne oglede, 
povezane z dopolnilnimi in nekmetijskimi dejavnostmi ter pre-
delavo in trženjem kmetijskih proizvodov,

– stroški strokovnih gradiv, pomembnih za izobraževanje 
in usposabljanje, povezano z dopolnilnimi in nekmetijskimi de-
javnostmi ter predelavo in trženjem kmetijskih proizvodov,

– stroški udeležbe na sejmih, povezanih z dopolnilnimi in 
nekmetijskimi dejavnostmi ter predelavo in trženjem kmetijskih 
proizvodov.

4. Bruto intenzivnost pomoči:
– do 50% upravičenih stroškov.
5. Najnižji/najvišji znesek:
Najnižji oziroma najvišji znesek dodeljene pomoči se lah-

ko določi z javnim razpisom.

IV. POSTOPEK DODELITVE POMOČI

12. člen
(javni razpis)

Državne pomoči se bodo dodeljevale na podlagi predho-
dno izvedenega javnega razpisa, objavljenega v Uradnem listu 
RS, skladno s pogoji in po postopku, določenem v veljavnih 
predpisih.
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13. člen
(vsebina javnega razpisa)

V vsakokratnem javnem razpisu se določijo višina razpo-
ložljivih sredstev, ukrepi, upravičeni stroški in višina dodeljene 
pomoči za posamezni ukrep državne pomoči.

14. člen
(postopek dodelitve sredstev)

Postopek za dodelitev sredstev vodi komisija, ki jo ime-
nuje župan.

Vse strokovne in administrativno tehnične naloge za ko-
misijo opravlja pristojni občinski upravni organ.

15. člen
(merila in kriteriji)

Merila in kriteriji za dodeljevanje državnih pomoči po tem 
pravilniku se podrobneje določijo z javnim razpisom.

16. člen
(nadzor in sankcije)

V primeru, da se ugotovi, da sredstva niso bila porabljena 
za namen, za katerega so bila dodeljena, ali so bila dodeljena 
na podlagi neresničnih podatkov ali je prejemnik prekršil druga 
določila pogodbe, je občina na predlog pristojnega občinske-
ga upravnega organa upravičena zahtevati vračilo dodeljenih 
sredstev s pripadajočimi zakonitimi zamudnimi obrestmi za 
obdobje od dneva nakazila dalje.

V. KONČNI DOLOČBI

17. člen
Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati Pravil-

nik o dodeljevanju sredstev za pospeševanje in razvoj kmetij-
stva v Občini Moravske Toplice (Uradni list RS, št. 94/02, 28/03 
in 43/05).

18. člen
Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije in se uporablja za programsko 
obdobje razvoja podeželja 2007–2013.

Št. 320-01/07-14
Moravske Toplice, dne 29. avgusta 2007

Župan
Občine Moravske Toplice

Franc Cipot l.r.

5202.	 Sklep o spremembah in dopolnitvah 
Sklepa o višini komunalnega 
prispevka v Občini Moravske Toplice za leto 
2007

Na podlagi 42. člena Zakona o stavbnih zemljiščih (Ura-
dni list RS, št. 44/97) in 16. člena Statuta Občine Moravske 
Toplice (Uradni list RS, št. 11/99, 2/01, 24/01, 69/02 in 28/03) 
je Občinski svet Občine Moravske Toplice na 9. redni seji dne 
26. septembra 2007 sprejel

S K L E P
o spremembah in dopolnitvah 	

Sklepa o višini komunalnega prispevka 	
v Občini Moravske Toplice za leto 2007

1. člen
Na koncu 1. členu Sklepa o višini komunalnega prispev-

ka v Občini Moravske Toplice za leto 2007 (Uradni list RS, 
št. 140/06) se doda nova – tretja alineja z besedilom, ki glasi:

»Za 1 m2 stavbnega zemljišča:
Območje Martjanci – jug ob kolesarski stezi, ki obsega ze-

mljišča s parc. št. 1087/1, 1089, 1090, 1091/2, 1092/2, 1092/3, 
1092/4, 1092/5, 1092/6, del 1093/3 in morebitnimi njihovimi 
kasnejšimi delitvami:

EUR/m² stavbnega zemljišča
– cesta 8,65
– kanalizacija 3,29
– vodovod 1,08
– elektrika in JR 1,27
– telefonija 0,76
Skupaj 15,04

Za to območje ne veljajo korekcijski faktorji za koristne 
površine objektov.«

2. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Št. 420-01-01/06-42
Moravske Toplice, dne 26. septembra 2007

Župan
Občine Moravske Toplice

Franc Cipot l.r.

MURSKA SOBOTA

5203.	 Cenik storitev oskrbe s paro in toplo vodo za 
namene daljinskega ogrevanja

V skladu s 97. členom Energetskega zakona (Uradni list 
RS, št. 79/99, 8/00, 51/04, 26/05 in 118/06) in soglasjem 
Mestnega sveta Mestne občine Murska Sobota, k tarifnim 
postavkam ob prehodu na obračun fiksnega dela po priključni 
moči, št. 38005-003/2005 z dne 21. 4. 2005 in uredbe o obli-
kovanju cen proizvodnje in distribucije pare in tople vode za 
namene daljinskega ogrevanja za tarifne porabnike (Uradni list 
RS, št. 36/07) ter s soglasjem Mestne občine Murska Sobota 
št. 354-0001/2007-180 z dne 8. 11. 2007 distributer toplote 
objavlja

C E N I K
storitev oskrbe s paro in toplo vodo za namene 

daljinskega ogrevanja

I.
S tem cenikom se oblikujejo nove cene storitev oskrbe s 

paro in toplo vodo za namene daljinskega ogrevanja, ki jih za-
računava Komunala javno podjetje d.o.o., kot distributer toplote 
in upravljavec kotlovnice Lendavska sever v Murski Soboti.

II.
Cene storitev oskrbe s paro in toplo vodo za namene daljin-

skega ogrevanja se obračunavajo po naslednjih postavkah:

Proizvod – storitev Merska enota Cena
v evrih (€)

Variabilni del:
a) Dobavljena toplota MWh
– stanovanjski odjem 55,6420
– ostali odjem 55,6420
b) Sanitarna voda m3 5,0079
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Proizvod – storitev Merska enota Cena
v evrih (€)

Fiksni del:
a) Priključna moč kW/mesec
– stanovanjski odjem 1,5100
– ostali odjem 1,5100

Navedene cene ne vključujejo davka na dodano vre-
dnost.

III.
Z dnem uveljavitve tega cenika preneha veljati cenik 

št. C0-027/2007-DP-03 objavljen v Uradnem listu RS, št. 93/07, 
dne 12. 10. 2007.

IV.
Ta cenik začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, cene se uporabljajo od 1. novembra 
2007 dalje.

Št. C0-028/07-PD-03
Murska Sobota, dne 9. novembra 2007

Komunala javno podjetje d.o.o.
Murska Sobota

Direktor
Mirko Šabjan l.r.

RADEČE

5204.	 Sklep o začetku priprave občinskega 
prostorskega načrta Občine Radeče

Na podlagi 46. in 98. člena Zakona o prostorskem načr-
tovanju (Uradni list RS, št. 33/07), v nadaljevanju ZPNačrt, ter 
49. člena Statuta Občine Radeče (Uradni list RS, št. 52/06) je 
župan Občine Radeče dne 6. 11. 2007 sprejel

S K L E P
o začetku priprave občinskega prostorskega 

načrta Občine Radeče
1. Ocena stanja in razlogi za pripravo občinskega pro-

storskega načrta
Občina Radeče je do sprejetja tega sklepa vodila posto-

pek priprave Strategije prostorskega razvoja (v nadaljevanju: 
SPRO) in Prostorskega reda Občine Radeče (v nadaljevanju: 
PRO) na podlagi Zakona o urejanju prostora, Uradni list RS, 
št. 110/02 in 8/03 (v nadaljnjem besedilu: ZUreP-1).

OPN bo predstavljal nov temeljni strateški in izvedbeni 
prostorski akt, ki bo omogočal izvedbo načrtovanih prostorskih 
ureditev. OPN Radeče bo nadomestil del vsebine dosedanjih 
prostorskih sestavin dolgoročnega plana ter vsebino prostor-
skih ureditvenih pogojev.

1.1. Ocena stanja
Priprava občinskega prostorskega načrta (v nadaljevanju: 

OPN) je nadaljevanje postopka, priprave SPRO in PRO na 
podlagi ZUreP-1 in podzakonskih predpisov k temu zakonu, ki 
ga je vodila Občina Radeče.

Zaključene so naslednje faze dela oziroma uradna de-
janja:

– program priprave za SPRO Radeče (Uradni list RS, 
št. 106/04, 14/06),

– prva prostorska konferenca za SPRO Radeče dne 
6. 12. 2005),

– pridobitev smernic za SPRO Radeče (feb
ruar–maj 2006).

Po odločbi MOP št. 354-09-234/2005, z dne 14. 7. 2005, 
je bilo potrebno za pripravo SPRO Občine Radeče izvesti po-
stopek celovite presoje vplivov na okolje in postopek presoje 
sprejemljivosti vplivov izvedbe SPRO in PRO Občine Radeče, 
na varovanih območjih (narave). Postopek se nadaljuje v skla-
du s 16. členom ZPNačrt.

Za nadaljnji potek priprave OPN se upošteva postopek 
priprave, določen v 98. členu ZPNačrt. Upoštevajo se tudi 
pojasnila in priporočila Ministrstva za okolje in prostor (v na-
daljevanju: MOP št. 0071-44-2006) z dne 10. 4. 2007.

1.2. Razlogi
Razlog za pripravo OPN Občine Radeče je v spremembi 

sistema urejanja prostora, ki jo je uvedel Zakon o prostorskem 
načrtovanju, Uradni list RS, št. 33/07 (v nadaljevanju: ZPNa-
črt). V skladu s 95. členom ZPNačrt mora občina v 24 mesecih 
po uveljavitvi predpisa iz petega odstavka 39. člena zakona 
sprejeti OPN.

Predloga SPRO in PRO Občine Radeče še nista bila 
javno razgrnjena, zato se skladno z 98. členom ZPNačrta 
nadaljuje postopek priprave novega prostorskega akta OPN 
na podlagi določil tega zakona. Nadaljnji postopek bo potekal 
kot priprava enovitega dokumenta OPN, ki vsebuje strateški 
in izvedbeni del.

Pravna podlaga za pripravo OPN so ob ZPNačrtu še 
podzakonski predpisi, ki bodo uveljavljeni skladno z določili 
tega zakona.

2. Območje in vsebina prostorskega načrta
OPN občine Radeče se izdela za celotno območje ob-

čine.
OPN vsebuje grafični in tekstualni del, ki se izdela v digi-

talni in analogni obliki. Sestavni del OPN je urbanistični načrt 
za naselje Radeče (v nadaljevanju: UN).

3. Način pridobitve strokovnih rešitev
Pri pripravi OPN se smiselno upoštevajo študije, analize 

in strokovne podlage, izdelane in uporabljene v postopku 
priprave SPRO in PRO.

3.1 Izdelane strokovne podlage:
– Analiza stanja in teženj (Savaprojekt d.d., Krško, av-

gust 2005)
– Analiza razvojnih pobud (Savaprojekt d.d., Krško, sep-

tember 2006)
– Projekcija prebivalstva in stanovanj na območju ob-

čine Radeče, Strokovne podlage za vključitev v planske in 
izvedbene akte občine Radeče (RC planiranje, d.o.o., Celje, 
1998)

– Analiza naselij s predlogi za razvoj (Savaprojekt d.d., 
Krško, september 2007)

– Študija ranljivosti okolja (Savaprojekt d.d., Krško, junij 
2006)

– Strategija prostorskega razvoja Občine Radeče – vizija 
razvoja (Savaprojekt d.d., Krško, januar 2007)

– Urbanistična zasnova Radeč – delovno gradivo (Sava-
projekt d.d, Krško, marec 2007).

3.2 Kot strokovne podlage za pripravo UN se upoštevajo 
strokovne podlage za UZ naselja Radeče, izdelane v postop-
ku priprave SPRO.

3.3 Pri izdelavi strokovnih podlag so upoštevane smer-
nice in strokovne podlage nosilcev urejanja prostora, ki so 
bile pridobljene v postopku priprave SPRO. Pridobitev novih 
smernic za strateški del OPN ni potrebna. Po objavi sklepa 
se nosilce urejanja prostora, ki so podali smernice za SPRO, 
zaprosi le za izdajo smernic za izvedbeni del OPN.

3.4 Izdelava variantnih rešitev za OPN ni potrebna.
3.5 Za pripravo OPN Radeče in strokovnih podlag pri-

pravljavec pridobi ažurne geodetske podlage v merilu 1:5000 
(DKN in DTN). Za izdelavo obveznih podlag pa pripravljavec 
pridobi geodetske načrte v ustreznem merilu.

Če se bo v postopku priprave OPN Občine Radeče 
izkazalo, da je potrebno na nivoju OPN podrobneje preveriti 
strateška izhodišča, cilje in ukrepe za posamezna tematska 
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področja ali območja, bo pripravljavec pridobil dodatne stro-
kovne preveritve in rešitve.

4. Faze in roki za pripravo prostorskega načrta
4.1 Pri določitvi postopka priprave OPN se upošte-

vajo določila ZPNačrt ter pojasnila in priporočila MOP 
št. 0071-44-2006 z dne 10. 4. 2007.

4.2 Upoštevaje zaključene faze dela iz druge točke tega 
člena, vsebuje priprava OPN naslednje faze in roke izvedbe 
le-teh:

Faze Rok

Sklep o izdelavi OPN oktober 
2007

Objava Sklepa o izdelavi OPN oktober 
2007

Pridobitev smernic na podlagi osnutka OPN 40 dni

Usklajevanje osnutka OPN z MOP 60 dni

Priprava dopolnjenega osnutka OPN in 
okoljskega poročila (OP) 60 dni

Mnenje o ustreznosti OP – MOP 30 dni

Objava sklepa o javni razgrnitvi dopolnjene-
ga osnutka 15 dni

Javna obravnava z javno razgrnitvijo 40 dni

Preučitev pripomb in priprava stališč do 
podanih pripomb na OPN in OP 30 dni

Prva obravnava OPN na OS 15 dni

Pisno posredovanje stališč do pripomb, 
potrditev stališč in seznanitev javnosti 15 dni

Priprava predloga OPN za pridobitev mnenj 45 dni

Posredovanje MOP za pridobitev mnenj 15 dni

Pridobivanje mnenj – MOP 75 dni

Priprava usklajenega predloga OPN 45 dni

Posredovanje usklajenega predloga ministru 10 dni

Sklep ministra 30 dni

Sprejem usklajenega predloga OPN na seji 
OS 15 dni

Objava OPN v Uradnem listu RS

Predvideni roki za pripravo OPN se uskladijo s sprejetjem 
podzakonskih aktov oziroma se lahko spremenijo zaradi ne-
predvidenih zunanjih okoliščin.

5. Navedba nosilcev urejanja prostora, ki so dali smernice 
in podajo mnenja za načrtovane prostorske ureditve iz njihove 
pristojnosti

5.1 Nosilci urejanja prostora, ki so podali smernice in stro-
kovne podlage za SPRO na podlagi ZUreP-1 in bodo zaprošeni 
za izdajo smernic za izvedbeni del OPN, so:

(1) Ministrstvo za okolje in prostor, Direktorat za prostor, 
Urad za prostorski razvoj, Dunajska 21, 1000 Ljubljana (smer-
nice za razvoj poselitve),

(2) Zavod Republike Slovenije za varstvo narave, Dunaj-
ska 22, 1000 Ljubljana (smernice za ohranjanje narave),

(3) Zavod Republike Slovenije za varstvo narave, OE Ce-
lje, Opekarniška cesta 2, 3000 Celje (smernice za ohranjanje 
narave),

(4) Ministrstvo za okolje in prostor, Agencija RS za varstvo 
okolja, Direktorat za vode, Vojkova 1b, 1000 Ljubljana (smer-
nice s področja voda),

(5) Ministrstvo za gospodarstvo, Kotnikova 5, 1000 Lju-
bljana (smernice za področje energetike),

(6) Ministrstvo za gospodarstvo, Enota Maribor, Direktorat 
za podjetništvo in konkurenco, Kotnikova 5, 1000 Ljubljana 
(smernice za razvoj podjetništva),

(7) Geoplin plinovodi d.o.o., Ljubljana, Cesta Ljubljanske 
brigade 11, 1000 Ljubljana (smernice za področje transporta in 
skladiščenje zemeljskega plina),

(8) ELES Elektro – Slovenija, d.o.o., Hajdrihova 2, 
1000 Ljubljana (smernice za področje prenosa električne ener-
gije),

(9) Elektro Celje d.d., javno podjetje za distribucijo ele-
ktrične energije, d.d., Vrunčeva 2a, 3000 Celje (smernice za 
področje prenosa in distribucije električne energije lokalnega 
pomena),

(10) Direkcija Republike Slovenije za ceste, Sektor za 
planiranje in analize, Tržaška cesta 19, 1000 Ljubljana,

(11) Ministrstvo za promet, Javna agencija za železniški 
promet RS, Kopitarjeva 5, 2000 Maribor (smernice za razvoj 
železniškega prometa),

(12) Ministrstvo za obrambo, Uprava RS za zaščito in re-
ševanje, Vojkova 55, 1000 Ljubljana (smernice za zaščito in re-
ševanje pred nesrečami, ki predstavljajo največjo nevarnost),

(13) Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano, 
Direktorat za kmetijstvo, Dunajska 56, 1000 Ljubljana,

(14) Zavod za gozdove Slovenije, OE Brežice, Bratov 
Milavcev 61, 8250 Brežice (smernice za področje gozdarstva 
lokalnega pomena),

(15) Ministrstvo za šolstvo in šport, Direktorat za šport, 
Kotnikova 38, 1000 Ljubljana,

(16) Ministrstvo za kulturo, Maistrova 10, 1000 Ljublja-
na,

(17) Savske elektrarne Ljubljana d.o.o., Gorenjska cesta 
46, 1215 Medvode.

5.2. Nosilci urejanja prostora, ki bodo poleg zgoraj na-
vedenih zaprošeni za izdajo smernic za OPN (strateški in 
izvedbeni del), so:

(18) Komunala d.o.o., Titova 107, 1433 Radeče,
(19) Telekom Slovenije, PE Celje, Lava 1, 3000 Celje,
(20) Adriaplin d.o.o., Dunajska 7, 1000 Ljubljana,
(21) Mobitel d.d., Vilharjeva 23, 1000 Ljubljana,
(22) Strokovne službe Občinske uprave Občine Radeče, 

Ul. Milana Majcna 1, 1433 Radeče (smernice s področja lokal-
nega prometnega omrežje in komunalne oskrbe),

(23) Ribiška družina Radeče, Hotemež 30, 1433 Rade-
če.

Nosilci urejanja prostora v skladu s 47. in 51. členom 
ZPNačrta podajo mnenje k predlogu OPN v 30 dneh od preje-
ma vloge MOP.

Če se v postopku priprave OPN ugotovi, da je potrebno 
vključiti tudi druge nosilce urejanja prostora, se jih naknadno 
vključi v postopek.

Na podlagi izdelanega predloga OPN pridobi mnenja 
nosilcev urejanja prostora MOP.

6. Obveznosti v zvezi s financiranjem priprave
Finančna sredstva za pripravo OPN Radeče in pripra-

vo strokovnih podlag so zagotovljena v proračunu Občine 
Radeče.

7. Veljavnost sklepa
Sklep o začetku priprave OPN začne veljati z dnem obja-

ve v Uradnem listu Republike Slovenije.
Občina Radeče pošlje ta sklep Ministrstvu za okolje in 

prostor RS in vsem sosednjim občinam ter ga objavi na sve-
tovnem spletu.

Št. 350–4/2007
Radeče, dne 6. novembra 2007

Župan
Občine Radeče
Matjaž Han l.r.
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SLOVENSKA BISTRICA

5205.	 Odlok o ustanovitvi javnega 
vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šola 	
dr. Jožeta Pučnika Črešnjevec

Na podlagi določil Zakona o zavodih (Uradni list RS, 
št. 12/91, 45/1/94 – odl. US, 8/96 in 36/00 ZPDZC), določil Za-
kona o organizaciji in financiranju vzgoje in izobraževanja (Ura-
dni list RS, št. 16/07 – uradno prečiščeno besedilo) ter določil 
Statuta Občine Slovenska Bistrica (Uradni list RS, št. 34/95, 
72/99, 65/02, 43/07) je Občinski svet Občine Slovenska Bistrica 
na 8. redni seji dne 29. 10. 2007 sprejel

O D L O K
o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 

zavoda Osnovna šola 	
dr. Jožeta Pučnika Črešnjevec

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom Občina Slovenska Bistrica (v nadaljevanju 

besedila: ustanoviteljica) ustanavlja na področju vzgoje in iz-
obraževanja, javni vzgojno-izobraževalni zavod Osnovna šola 
dr. Jožeta Pučnika Črešnjevec (v nadaljevanju: zavod).

Ustanoviteljske pravice in obveznosti izvršuje Občinski 
svet Občine Slovenska Bistrica.

II. STATUSNE DOLOČBE

1. Ime, sedež in pravni status zavoda

2. člen
Zavod posluje pod imenom: Osnovna šola dr. Jožeta 

Pučnika Črešnjevec.
Skrajšano ime šole: OŠ dr. Jožeta Pučnika.
Sedež zavoda je: Črešnjevec 47, 2310 Slovenska Bi-

strica.
Zavod je samostojna osnovna šola.

3. člen
Za izvajanje programa za predšolske otroke, se v zavodu 

oblikuje vrtec v katerega se vključita enoti Vrtca Otona Župan-
čiča, Črešnjevec in Leskovec. Vrtec je organizacijska enota 
zavoda in se imenuje Vrtec Črešnjevec – Leskovec. Vrtec ni 
pravna oseba.

4. člen
Zavod je za svoje obveznosti odgovoren s sredstvi, ki 

so v pravnem prometu. Zavod je pravna oseba s popolno 
odgovornostjo in odgovarja za svoje obveznosti z vsem pre-
moženjem, s katerim razpolaga.

5. člen
Javni vzgojno-izobraževalni zavod Osnovna šola dr. Jo-

žeta Pučnika Črešnjevec je pravni naslednik javnega vzgoj-
no-izobraževalnega zavoda Osnovna šola Črešnjevec, ki je 
vpisan v sodni register pri Okrožnem sodišču v Mariboru na 
registrskem vložku št. 1/32-00, Maribor in v razvidu zavo-
dov vzgoje in izobraževanja pri ministrstvu, pristojnem za 
šolstvo.

6. člen
Zavod je pravna oseba s pravicami, obveznostmi in odgo-

vornostmi v poslovanju in v pravnem prometu, kot jih določata 
zakon in ta odlok.

2. Pečat zavoda

7. člen
Zavod ima in uporablja svoj pečat okrogle oblike, premera 

35 mm. V sredini pečata je grb Republike Slovenije, na zuna-
njem obodu pa je izpisano: Osnovna šola dr. Jožeta Pučnika 
Črešnjevec, Črešnjevec 47, 2310 Slovenska Bistrica.

Zavod ima in uporablja tudi pečat okrogle oblike premera 
20 mm z enako vsebino kot pečat iz prvega odstavka tega 
člena.

Pečat iz prvega odstavka tega člena uporablja za-
vod v pravnem prometu za žigosanje vseh aktov, dokumentov 
in dopisov, ki jih pošilja ali izdaja organom, organizacijam, ob-
čanom, učencem in varovancem oziroma njihovim staršem.

Pečat iz drugega odstavka tega člena uporablja zavod za 
žigosanje predvsem finančne in knjigovodske dokumentacije.

8. člen
Število posameznih pečatov, njihovo uporabo, način va-

rovanja in uničevanja določi ravnatelj.

3. Zastopanje, predstavljanje in podpisovanje

9. člen
Zavod predstavlja in zastopa ravnatelj brez omejitev. 

Med začasno odsotnostjo nadomešča ravnatelja delavec za-
voda, ki ga za nadomeščanje pooblasti ravnatelj. Pooblaščeni 
delavec zavoda ima v času nadomeščanja vsa pooblastila 
ravnatelja.

Ravnatelj lahko za zastopanje in predstavljanje zavo-
da v posameznih zadevah, pooblasti druge osebe.

10. člen
Za zavod podpisujejo ravnatelj in delavci, ki so poobla-

ščeni za zastopanje, vsak v mejah pooblastil in poslov, ki jih 
opravljajo.

V odnosih z banko in ustanovami za javna plačila, pod-
pisujejo ravnatelj, računovodja in podpisniki z deponiranimi 
podpisi pri ustanovah za javna plačila, ki jih določi ravnatelj.

Ravnatelj z odločbo določi delavce zavoda, ki so poo-
blaščen, da podpisujejo za zavod v odnosih, ki niso navede-
ni v tem odloku.

4. Območje zadovoljevanja 	
vzgojno-izobraževalnih potreb

11. člen
Zavod s svojo dejavnostjo zadovoljuje potrebe po vzgoji 

in izobraževanju otrok na območju KS Črešnjevec in KS Le-
skovec.

Šolski okoliš OŠ Črešnjevec zajema naslednja naselja: 
Črešnjevec, Leskovec, Vrhloga, Trnovec, Brezje, Stari log, 
Lokanja vas in Pretrež (od hišne št. 6 naprej).

III. DEJAVNOST ZAVODA

12. člen
Dejavnost zavoda so:
M/80.102 – osnovnošolsko splošno izobraževanje
M/80.101 – dejavnost vrtcev in predšolsko izobraže

vanje
M/80.422 – drugo izobraževanje, izpopolnjevanje in uspo-

sabljanje, d.n.
O/92.320 – obratovanje objektov za kulturne prireditve
O/92.511 – dejavnost knjižnic
O/92.610 – obratovanje športnih objektov
K/72.600 – druge računalniške dejavnosti
K/70.320 – upravljanje z nepremičninami za plačilo ali 

po pogodbi
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K/74.871 – prirejanje razstav, sejmov, kongresov
H/55.510 – dejavnost menz
DE 22.1 – založništvo.
Dejavnost zavoda se šteje kot javna služba, katere izva-

janje je v javnem interesu.

13. člen
Zavod opravlja javno veljavni izobraževalni program, ki je 

sprejet na način in postopku določenem z zakonom.

14. člen
Zavod izvaja program osnovnošolskega izobraževanja od 

prvega do devetega razreda osnovne šole.
Zavod izvaja dejavnost vrtcev za predšolske otroke v sta-

rosti od enega leta do vstopa v osnovno šolo.
Zavod ne sme začeti opravljati nove dejavnosti ali spre-

meniti pogojev za opravljanje dejavnosti, dokler ustanoviteljica 
ne da soglasje in dokler pristojni organ ne izda odločbe, da so 
izpolnjeni pogoji, predpisani za opravljanje dejavnosti glede 
tehnične opremljenosti in varstva pri delu ter drugi predpisani 
pogoji.

Za nove dejavnosti ne štejejo druge dejavnosti, ki jih opra-
vlja zavod v manjšem obsegu, s katerimi dopolnjuje ali boljša 
ponudbo vzgojno-izobraževalnega dela ali s katerimi prispe-
va k popolnejšemu izkoriščanju zmogljivosti, ki se uporabljajo 
za opravljanje vpisanih registriranih dejavnosti.

Zavod lahko sklepa pogodbe in opravlja druge pravne 
posle samo v okviru dejavnosti, ki je vpisana v sodni register.

15. člen
Vrtec lahko glede na trajanje izvaja naslednje programe:
– dnevni program, ki traja od šest do devet ur in se lahko 

izvaja dopoldne, popoldne, celodnevno ali izmenično,
– popoldnevni program, ki traja od štiri do šest ur in se 

lahko izvaja dopoldne, popoldne ali izmenično.

IV. ORGANI ZAVODA

16. člen
Organi zavoda so:
– svet zavoda,
– ravnatelj,
– strokovni organi,
– svet staršev.
Zavod ima lahko tudi druge organe, katerih delovno po-

dročje, sestavo in način volitev oziroma imenovanje določi s 
pravili.

1. Svet zavoda

17. člen
Zavod upravlja svet zavoda, ki ga sestavljajo predstavniki 

ustanoviteljice, predstavniki delavcev zavoda in predstavniki 
staršev.

Svet zavoda šteje 9 članov, ki jih sestavljajo:
– 3 predstavniki ustanoviteljice,
– 3 predstavniki delavcev zavoda,
– 3 predstavniki staršev.
Predstavnike delavcev zavoda se voli tako, da se zagotovi 

zastopanost strokovnih delavcev, delavcev enot vrtca in uprav-
no administrativnih ter tehničnih delavcev.

Predstavnike zaposlenih izvolijo delavci zavoda neposre-
dno na tajnih volitvah, po postopku in na način kot ga določa 
zakon, ta odlok in pravila zavoda.

Predstavnike ustanoviteljice imenuje občinski svet.
Predstavnike staršev izvolijo starši izmed članov sveta 

staršev.
Člani sveta izmed sebe izvolijo na konstitutivni seji pred-

sednika sveta in namestnika predsednika.

Svet odloča z večino glasov svojih članov.
Mandat članov traja štiri leta. Za člana sveta zavoda je 

ista oseba lahko izvoljena le dvakrat zaporedoma.
Mandat predstavnikov staršev v svetu zavoda je povezan 

s statusom njihovih otrok – učencev v zavodu.

18. člen
Svet zavoda:
– imenuje in razrešuje ravnatelja,
– sprejema program razvoja zavoda,
– sprejema letni delovni načrt in poročilo o njegovi ure-

sničitvi,
– odloča o uvedbi nadstandardnih in drugih programov,
– obravnava poročila o izobraževalni in vzgojni proble-

matiki,
– odloča o pritožbah v zvezi s statusom učenca,
– odloča o pritožbah v zvezi s pravicami, obveznostmi in 

odgovornostmi delavcev iz delovnega razmerja,
– odloča o pritožbah staršev v zvezi z vzgojnim in izobra-

ževalnim delom v zavodu,
– sprejema pravila in druge splošne akte zavoda, ki jih 

določa ta odlok ali drug splošni akt zavoda,
– določa finančni načrt in sprejema zaključne in periodič-

ne račune,
– predlaga ustanoviteljici spremembo ali razširitev de-

javnosti,
– daje ustanoviteljici in ravnatelju zavoda predloge in 

mnenja o posameznih vprašanjih,
– razpisuje volitve predstavnikov delavcev v svet zavo-

da,
– sprejema program reševanja presežnih delavcev,
– odloča, v soglasju z ustanoviteljico, o najemanju kre-

ditov,
– imenuje predstavnike zavoda v drugih asociacijah,
– odloča, v soglasju z ustanoviteljico, o povezovanju v sku-

pnost zavodov za opravljanje skupnih administrativnih in raču-
novodskih nalog in za opravljanje drugih skupnih del,

– opravlja druge z zakonom ter z drugimi splošnimi akti 
zavoda določene naloge.

a) Volitve predstavnikov delavcev v svet zavoda

19. člen
Svet zavoda razpiše volitve predstavnikov delavcev v svet 

zavoda s sklepom največ 90 in najmanj 60 dni pred iztekom 
mandatne dobe. Volitve se opravijo najkasneje 15 dni pred 
potekom mandata svetu zavoda.

S sklepom o razpisu volitev mora biti določen dan volitev 
in število članov sveta, ki se volijo. Sklep o razpisu volitev se 
mora javno objaviti v zavodu. S sklepom o razpisu volitev se 
imenuje volilna komisija, ki jo sestavljajo predsednik in dva 
člana ter njihovi namestniki. Član volilne komisije in oziroma 
njegov namestnik ne more biti kandidat za predstavnika delav-
cev v svetu. Volilno komisijo se imenuje za dobo 4 let.

20. člen
Pravico predlagati kandidate za člane sveta zavoda imajo 

najmanj trije delavci zavoda z aktivno volilno pravico in repre-
zentativni sindikat.

Predlogi kandidatov za svet zavoda, ki se predložijo volilni 
komisiji najkasneje 21. dan po dnevu razpisa volitev, morajo 
biti pisni s podpisi vseh predlagateljev in s priloženimi pisnimi 
soglasji h kandidaturi vseh predlaganih kandidatov.

Kandidati za predstavnike delavcev v svet zavoda morajo 
imeti pasivno volilno pravico.

21. člen
Glasovanje na volišču vodi volilna komisija.
Volitve morajo biti organizirane tako, da je zagotovljena 

tajnost glasovanja. Volilna komisija lahko določi, da za delavce, 
ki bodo odsotni na dan volitev zagotovi možnost predčasnih 
volitev.
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Voli se z glasovnicami osebno. Vsak delavec ima en glas. 
Na glasovnici se navedejo imena kandidatov po abecednem 
redu priimkov z navedbo, koliko kandidatov se voli (izmed 
kandidatov strokovnih, upravnih, administrativnih in tehničnih 
delavcev). Voli se tako, da se obkroži zaporedno številko pred 
imeni tistih kandidatov, za katere se želi glasovati.

Neizpolnjena glasovnica in glasovnica, na kateri ni mo-
goče ugotoviti volje volilca, je neveljavna. Neveljavna je tudi 
glasovnica, če je volilec glasoval za več kandidatov kot jih je 
potrebno izvoliti.

Volitve so veljavne, če se jih je udeležila več kot polovica 
delavcev zavoda z aktivno volilno pravico.

22. člen
Izvoljenih je toliko kandidatov za člane sveta zavoda, 

kot je predstavnikov delavcev v svetu zavoda. Izvoljeni so tisti 
kandidati, ki so dobili največje število glasov. Če sta dva kan-
didata dobila enako število glasov, je izvoljen tisti, ki ima daljšo 
delovno dobo v zavodu.

O poteku volitev na voliščih se piše zapisnik, volilna ko-
misija pa izdela poročilo o rezultatih volitev, ki ga objavi v roku 
5 dni od dneva izvedbe glasovanja.

b) Odpoklic predstavnikov delavcev v svetu zavoda

23. člen
Postopek za odpoklic predstavnika delavcev v svetu zavo-

da se začne na podlagi pisnega zahteve najmanj 10% delavcev 
zavoda z aktivno volilno pravico oziroma na zahtevo sindikata, 
če gre za člana sveta, ki ga je kandidiral sindikat.

Zahtevi za odpoklic, ki jo predložijo delavci, morajo biti 
priloženi podpisi delavcev, ki predlagajo odpoklic.

Zahteva za odpoklic mora vsebovati obrazložitev razlogov 
za odpoklic.

Zahteva se predloži volilni komisiji, ki preveri formalno 
pravilnost zahteve, ne da bi presojala razloge za odpoklic.

Če volilna komisija ne zavrne zahteve za odpo-
klic, v 30 dneh razpiše glasovanje o odpoklicu predstavnika 
delavcev v svetu zavoda in določi dan glasovanja.

Predstavnik delavcev v svetu zavoda je odpoklican, če je 
za odpoklic glasovala večina delavcev zavoda, ki imajo aktivno 
volilno pravico v času glasovanja o odpoklicu.

Za izvedbo glasovanja o odpoklicu predstavnika delav-
cev v svetu zavoda se smiselno uporabljajo določbe tega 
odloka in zakona o sodelovanju delavcev pri upravljanju, ki se 
nanašajo na volitve.

24. člen
Za volitve in odpoklic predstavnikov delavcev v svet za-

voda se, dokler ne bo sprejet zakon, ki bo urejal sodelovanje 
delavcev pri upravljanju zavodov, uporabljajo v zadevah, ki jih 
ne ureja ta odlok, določbe zakona, ki ureja sodelovanje delav-
cev v upravljanju podjetij.

2. Ravnatelj

25. člen
Ravnatelj je pedagoški vodja in poslovodni organ za

voda.
Ravnatelj organizira in vodi delo in poslovanje zavoda, 

predstavlja in zastopa zavod in je odgovoren za zakonitost 
dela zavoda.

Ravnatelj opravlja naslednje naloge:
– organizira, načrtuje in vodi delo zavoda,
– pripravlja program razvoja zavoda,
– pripravlja predlog letnega delovnega načrta in odgovar-

ja za njegovo izvedbo,
– odgovarja za uresničevanje pravic in dolžnosti otrok in 

učencev,
– vodi delo učiteljskega zbora,
– oblikuje predlog nadstandardnih programov,

– spodbuja strokovno izobraževanje in izpopolnjevanje 
strokovnih delavcev,

– organizira mentorstvo za pripravnike, prisostvuje pri 
vzgojno-izobraževalnem delu učiteljev, spremlja njihovo delo 
in jim svetuje,

– predlaga napredovanje strokovnih delavcev v nazive in 
odloča o napredovanju delavcev v plačilne razrede,

– spremlja delo svetovalne službe,
– skrbi za sodelovanje zavoda s starši (roditeljski sestan-

ki, govorilne ure in druge oblike sodelovanja),
– obvešča starše o delu zavoda in o spremembah pravic 

in obveznosti učencev,
– odloča o vzgojnih ukrepih,
– določa sistemizacijo delovnih mest,
– odloča o sklepanju delovnih razmerij in o disciplinski 

odgovornosti delavcev,
– imenuje in razrešuje svojega pomočnika in vodjo orga-

nizacijske enote,
– skrbi za sodelovanje zavoda s šolsko zdravstveno služ-

bo in
– opravlja druge naloge v skladu z zakoni in drugimi 

predpisi.

26. člen
Za ravnatelja zavoda je lahko imenovan kdo, ki ima naj-

manj visokošolsko izobrazbo ter izpolnjuje druge pogoje za uči-
telja ali svetovalnega delavca v zavodu, v katerem bo opravljal 
funkcij ravnatelja, ima najmanj pet let delovnih izkušenj v vzgoji 
in izobraževanju, ima naziv svetnik ali svetovalec oziroma naj-
manj pet let naziv mentor in ima opravljen ravnateljski izpit, ni 
bil pravnomočno obsojen zaradi naklepnega kaznivega dejanja, 
ki se preganja po uradni dolžnosti, na nepogojno kazen zapo-
ra v trajanju več kot šest mesecev in ni bil pravnomočno obso-
jen zaradi kaznivega dejanja zoper spolno nedotakljivost.

Ne glede na določbo prvega odstavka tega člena je za 
ravnatelja lahko imenovan tudi kandidat, ki nima ravnatelj-
skega izpita, mora pa si ga pridobiti najkasneje v enem letu 
po začetku mandata. Če ravnatelj ne opravi v roku enega leta 
ravnateljski izpit, mu preneha mandat po zakonu.

Mandat ravnatelja traja pet let.
Postopek imenovanja ravnatelja se mora pričeti najmanj 

pet mesecev pred iztekom mandata dotedanjemu ravnatelju.
Ravnatelja imenuje in razrešuje svet zavoda.
Svet zavoda si mora pred odločitvijo o izbiri kandidata za 

ravnatelja o vseh kandidatih, ki izpolnjujejo pogoje pridobiti:
– mnenje učiteljskega zbora,
– mnenje občine – ustanoviteljice in
– mnenje sveta staršev.
Občina in svet staršev morata mnenje obrazložiti. Učitelj-

ski zbor o mnenju glasuje tajno.
Če učiteljski zbor, občina ali svet staršev ne dajo mne-

nja v dvajsetih dneh od dneva, ko so bili zanj zaprošeni, lahko 
svet o izbiri odloči brez tega mnenja.

Ko svet izmed prijavljenih kandidatov izbere kandidata za 
ravnatelja, posreduje obrazložen predlog za imenovanje v mne-
nje ministru za šolstvo in šport.

Če minister ne da mnenja v tridesetih dneh od dneva, ko 
je bil zanj zaprošen, lahko svet odloči o imenovanju ravnatelja 
brez tega menja.

Po prejemu mnenja ministra oziroma po poteku roka iz 
predhodnega odstavka svet odloči o imenovanju ravnatelja s 
sklepom. O odločitvi obvesti vse prijavljene kandidate. Zoper 
odločitev sveta je možno sodno varstvo v skladu z zakonom, 
ki ureja zavode.

27. člen
Če ravnatelju predčasno preneha mandat oziroma, če 

nihče izmed prijavljenih kandidatov ni imenovan, svet zavoda 
imenuje vršilca dolžnosti ravnatelja izmed strokovnih delavcev 
zavoda oziroma izmed prijavljenih kandidatov, vendar največ 
za eno leto.
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Če v šestdesetih dneh po prenehanju mandata ravnatelju, 
svet zavoda ne imenuje niti ravnatelja niti vršilca dolžnosti rav-
natelja, imenuje vršilca dolžnosti ravnatelja v naslednjih osmih 
dneh minister.

Ista oseba lahka opravlja funkcijo vršilca dolžnosti ravna-
telja največ dvakrat.

a) Vodja enote vrtca

28. člen
Enota vrtca ima vodjo.
Za vodjo enote vrtca je lahko imenovan, kdor izpolnjuje 

pogoje za delo vzgojitelja in ima najmanj pet let naziv mentor.
Vodjo enote vrtca imenuje in razrešuje ravnatelj izmed 

delavcev enote vrtca.
Vodja enote vrtca opravlja delo vzgojitelja, organizacijske 

naloge v enoti vrtca in druge naloge, ki jih določi ravnatelj z opi-
som delovnega mesta vodja enote v aktu o sistematizaciji delov-
nih mest in za katere ga pisno pooblasti.

3. Strokovni organi

29. člen
Strokovni organi v zavodu so učiteljski zbor, oddelčni uči-

teljski zbor, razrednik in strokovni aktivi.

30. člen
Učiteljski zbor sestavljajo strokovni delavci zavoda.
Učiteljski zbor:
– obravnava in odloča o strokovnih vprašanjih poveza-

nih z vzgojno-izobraževalnim delom,
– daje mnenje o letnem delovnem načrtu,
– predlaga uvedbo nadstandardnih in drugih programov 

ter dejavnosti,
– odloča o posodobitvah programov vzgoje in izobraževa-

nja in njihovi izvedbi v skladu s predpisi,
– daje mnenje o predlogu za imenovanje ravnatelja in 

pomočnika ravnatelja,
– odloča o vzgojnih ukrepih,
– opravlja druge naloge v skladu z zakonom.

31. člen
Oddelčni učiteljski zbor sestavljajo strokovni delavci, ki 

opravljajo vzgojno-izobraževalno delo v posameznem oddelku.
Oddelčni učiteljski zbor:
– obravnava vzgojno-izobraževalno problematiko v od

delku,
– oblikuje program dela z nadarjenimi učenci in tistimi, ki 

težje napredujejo,
– odloča o vzgojnih ukrepih in
– opravlja druge naloge v skladu z zakonom.
Razrednik vodi delo oddelčnega učiteljskega zbora, analizi-

ra vzgojne in učne rezultate oddelka, skrbi za reševanje vzgojnih 
in učnih problemov posameznih učencev, sodeluje s starši in 
šolsko svetovalno službo, odloča o vzgojnih ukrepih ter opravlja 
druge naloge v skladu z zakonom.

4. Svet staršev

32. člen
Svet staršev se oblikuje za organizirano uresničevanje 

interesa staršev.
Svet staršev sestavlja po en predstavnik vsakega oddelka, 

ki ga izvolijo starši na roditeljskem sestanku oddelka.
Prvi sklic sveta staršev opravi ravnatelj. Na prvem sestanku 

izvoli svet staršev predsednika in namestnika.
Svet staršev:
– predlaga nadstandardne programe,
– daje soglasje k predlogu ravnatelja o nadstandardnih 

storitvah,
– daje mnenje o predlogu programa razvoja zavoda in o le-

tnem delovnem načrtu,

– razpravlja o poročilih ravnatelja o vzgojno-izobraževalni 
problematiki,

– obravnava pritožbe staršev v zvezi z vzgojno-izobraže-
valnim delom,

– voli predstavnike staršev v svet zavoda in
– opravlja druge naloge v skladu z zakonom in drugimi 

predpisi.

5. Svetovalna služba

33. člen
Zavod organizira, v skladu z normativi in standardi, sveto-

valno službo, ki svetuje učencem in staršem ter sodeluje z učitelji 
in vodstvom pri načrtovanju, spremljanju in evalvaciji razvoja 
zavoda ter pri opravljanju vzgojno-izobraževalnega dela in po-
klicnem svetovanju.

Pri opravljanju poklicnega svetovanja se svetovalna služba 
povezuje z Republiškim zavodom za zaposlovanje.

6. Knjižnica

34. člen
Zavod ima knjižnico.
Knjižnica izbira knjižnično gradivo, ga strokovno obdeluje, 

hrani, predstavlja in izposoja ter opravlja informacijsko-dokumen-
tacijsko delo kot sestavino vzgojno-izobraževalnega dela v za-
vodu.

Zavod ustanovi učbeniški sklad, čigar upravljanje določi 
minister.

Za učence, ki zaradi socialnega položaja ne morejo plačati 
prispevka za izposojo učbenikov iz učbeniškega sklada, zagotovi 
sredstva država v skladu z merili, ki jih določi minister.

V. ZAPOSLENI V ZAVODU

35. člen
Vzgojno-izobraževalno in drugo strokovno delo v zavodu 

opravljajo učitelji, strokovni delavci, knjižničarji in drugi strokovni 
delavci, ki z njimi sodelujejo pri izvajanju strokovnih nalog, po-
trebnih za nemoteno delovanje zavoda (v nadaljevanju: strokovni 
delavci).

Strokovni delavci izvajajo strokovno-izobraževalno in drugo 
strokovno delo v skladu z zakonom in javno veljavnimi programi, 
tako da zagotavljajo objektivnost, kritičnost in pluralnost ter so pri 
tem strokovno avtonomni.

Strokovni delavci morajo obvladati slovenski knjižni jezik, 
imeti ustrezno izobrazbo, določeno z zakonom in drugimi pred-
pisi, ter opravljen strokovni izpit v skladu z zakonom.

Znanje slovenskega knjiženega jezika se preverja pri stro-
kovnem izpitu. Pri učiteljih, ki niso diplomirali na slovenskih 
univerzah, se znanje slovenskega knjižnega jezika preverja ob 
prvi zaposlitvi.

Smer strokovne izobrazbe za strokovne delavce, v prime-
rih, ko to določa zakon, pa tudi stopnjo izobrazbe, določi minister, 
potem ko si je pridobil mnenje pristojnega strokovnega sveta.

Strokovna, administrativna, tehnična in druga dela opravlja-
jo delavci, določeni s sistematizacijo delovnih mest.

Delavci iz prejšnjega odstavka morajo imeti izobrazbo, 
določeno s sistematizacijo delovnih mest in obvladati morajo 
slovenski jezik.

36. člen
Delovna razmerja, udeležba delavcev pri upravljanju in 

uresničevanje sindikalnih pravic delavcev zavoda, zavod ure-
di v skladu z zakonom in kolektivno pogodbo ter z Zakonom o or-
ganizaciji in financiranju vzgoje in izobraževanja v svojem splo-
šnem aktu.

Prosta delovna mesta strokovnih in drugih delavcev v za-
vodu se objavijo na podlagi sistematizacije delovnih mest. Sis-
tematizacijo delovnih mest določi na podlagi normativov in 
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standardov ravnatelj v soglasju s šolsko upravo, na območju 
katere ima zavod sedež.

Zavod si mora pred prijavo prostega delovnega mesta 
pridobiti soglasje ministrstva.

VI. VIRI IN NAČIN PRIDOBIVANJA SREDSTEV ZA DELO 
ZAVODA

37. člen
Ustanoviteljica in država zagotavljata pogoje za delo za-

voda.
Zavod ima v upravljanju objekt osnovne šole s telovadnico 

na naslovu Češnjevec 47, in pripadajoče površine na zemljišču 
parc. št. 47/1 in 47/2, k.o. Črešnjevec, ter prostore vrtca na 
naslovu Leskovec 67, Pragersko.

Zavod samostojno upravlja s sredstvi, ki so mu dana v po-
sest (upravljanje), ne more pa s pravnimi posli odtujiti nepre-
mičnine, premoženje ali le-to obremeniti s stvarnimi ali drugimi 
bremeni brez soglasja ustanoviteljice.

Zavod je dolžan uporabljati premoženje s skrbnostjo do-
brega gospodarja in je ustanoviteljici odgovoren za upravljanje 
s premoženjem.

Za gospodarjenje z nepremičninami se lahko v občini 
ustanovi premoženjski sklad, ki posluje v skladu z zakonom.

38. člen
Zavod pridobiva sredstva za delo iz javnih sredstev, sred-

stev ustanoviteljice, prispevkov učencev, sredstev od prodaje 
storitev in izdelkov ter iz donacij, prispevkov sponzorjev ter iz 
drugih virov v skladu z zakonom.

Presežek prihodkov nad odhodki, ki jih zavod pridobi s 
prodajo proizvodov oziroma storitev, ustvarjenih za opravljanje 
vzgoje in izobraževanja oziroma z opravljanjem drugih dejavno-
sti v skladu s tem odlokom, se uporablja za plačilo materialnih 
stroškov, investicijsko vzdrževanje, investicije pa tudi za plače. 
Za uporabo presežka prihodkov za plače delavcev si mora 
zavod pridobiti soglasje ustanoviteljice.

Merila za delitev presežka prihodkov nad odhodki določi 
minister.

Primanjkljaj prihodkov, ki v zavodu nastane pri izvajanju 
medsebojno dogovorjenega programa iz osnovnih dejavnosti, 
upoštevajoč dogovorjena merila, kriterije ter normative in stan-
darde, ki veljajo za področja dejavnosti zavoda, krije ustanovi-
teljica v tistem delu, za katerega zagotavlja sredstva.

39. člen
Za nadstandardne storitve lahko zavod pridobiva sredstva 

tudi z dotacijami, sponzorstvom, prispevki staršev in drugimi 
viri, določenimi z zakonom.

Zavod lahko ustanovi šolski sklad iz katerega se lahko 
financirajo dejavnosti, ki niso sestavina izobraževalnega ali 
drugih programov usposabljanja, oziroma se ne financirajo iz 
javnih sredstev, za nakup nadstandardne opreme, za zvišanje 
standarda pouka in drugih vsebin dejavnosti zavoda.

Sklad iz prejšnjega odstavka pridobiva sredstva iz pri-
spevkov staršev, donacij, zapuščin in drugih virov.

Sklad upravlja upravni odbor, ki ima predsednika in šest 
članov, od katerih so najmanj trije predstavniki zavoda. Upravni 
odbor imenuje svet staršev. Predstavnike zavoda predlaga 
svet zavoda.

Za delovanje sklada lahko upravni odbor sprejme pra-
vila.

VII. PRAVICE, OBVEZNOSTI 	
IN ODGOVORNOSTI ZAVODA V PRAVNEM PROMETU

40. člen
Zavod je pravna oseba in v pravnem prometu samostojno 

sklepa pogodbe in opravlja druge pravne posle v okviru dejav-
nosti, ki je vpisana v sodni register.

Zavod ne sme sklepati razpolagalnih pravnih po-
slov v zvezi z nepremičnim premoženjem ustanoviteljice, ki ga 
ima v upravljanju, niti pravnih poslov, s katerimi se to premo-
ženje obremenjuje.

Zavod odgovarja za svoje obveznosti s sredstvi s katerimi 
razpolaga.

Ustanoviteljica odgovarja za obveznosti zavoda omejeno 
subsidiarno do višine sredstev, ki jih zavodu zagotavlja z ob-
činskim proračunom.

VIII. MEDSEBOJNE OBVEZNOSTI MED 
USTANOVITELJICO IN ZAVODOM

41. člen
Ustanoviteljica ima do zavoda naslednje pravice in ob-

veznosti:
– ugotavlja skladnost programov razvoja in dela s plani in 

programi ustanoviteljice,
– spremlja in nadzira namenskost in gospodarnost porabe 

sredstev,
– odloča o statusnih spremembah zavoda,
– daje soglasje k spremembam in razširitvi dejavnosti,
– opravlja druge zadeve v skladu s tem odlokom in dru-

gimi predpisi.
Zavod je dolžan ustanoviteljici:
– predložiti letno poročilo in letni delovni načrt,
– poročilo o izvajanju letnega delovnega načrta in razvoja 

zavoda,
– letni načrt investicijskega vzdrževanja,
– po potrebi posredovati druge podatke, potrebne za 

spremljanje in financiranje dejavnosti ter podatke v statistične 
namene.

IX. JAVNOST DELA

42. člen
Delo zavoda je javno.
Javnost dela se zagotavlja s sporočili staršem in jav

nosti.
Sejam in drugim oblikam dela organov zavoda ter 

vzgojno-izobraževalnemu delu, starši, novinarji in drugi 
predstavniki javnosti ne morejo prisostvovati, razen ko je to 
določeno z zakonom ali drugimi predpisi ali z dovoljenjem 
ravnatelja.

O delu zavoda obvešča javnost ravnatelj ali oseba, ki jo 
ravnatelj pooblasti.

X. NADZOR

43. člen
Nadzor nad izvajanjem zakonov, drugih predpisov in 

aktov, ki urejajo organizacijo, financiranje, namensko porabo 
sredstev in opravljanje dejavnosti vzgoje in izobraževanja v za-
vodu, izvaja šolska inšpekcija.

Nadzor nad zakonitostjo dela zavoda iz področij, ki niso 
navedena v prvem odstavku tega člena, izvajajo institucije 
družbenega razvoja, določene z zakonom.

44. člen
Porabo javnih sredstev v zavodu nadzoruje Računsko 

sodišče Republike Slovenije.
Gospodarjenje z nepremičninami v lasti ustanoviteljice 

nadzira ustanoviteljica ali upravni odbor sklada, če je ustano-
vljen premoženjski sklad, v katerega so vključene nepremični-
ne v upravljanju zavoda.
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XI. SPLOŠNI AKTI ZAVODA

45. člen
Zavod lahko o zadevah, ki jih ne ureja ta odlok ter v drugih 

zadevah, ki jih je potrebo regulirati z interno normativo, uredi 
svojo notranjo organizacijo in delo s pravili. Pravila sprejme 
svet zavoda.

Zavod ima lahko tudi druge splošne akte, s katerimi ureja 
druge zadeve, če tako določa zakon.

Pravila in splošni akti iz drugega odstavka tega člena, ne 
smejo biti v neskladju s tem odlokom.

46. člen
Pravila in druge splošne akte sprejema svet zavoda, 

razen splošnih aktov, za katere je z zakonom določeno, da jih 
sprejema ravnatelj.

XII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

47. člen
Zavod začne izvajati program predšolske vzgoje v roku 6 

mesecev od pričetka uveljavitve tega odloka.

48. člen
Ravnatelj zavoda poda najkasneje v roku 15 dni od uve-

ljavitve tega odloka predlog za vpis spremembe imena šole in 
dejavnosti v sodnem registru.

Ravnatelj zavoda je dolžan poleg nalog iz prejšnjega od-
stavka in drugih nalog, za katere je pristojen po zakonu opraviti 
vse potrebno, da zavod uskladi organizacijo dela v skladu s 
tem odlokom.

49. člen
Javni vzgojno-izobraževalni zavod Osnovna šola dr. Jo-

žeta Pučnika Črešnjevec prevzame delavce Vrtca »Oton Žu-
pančič« – Enota Češnjevec in Enota Leskovec, v skladu s 
pogodbo o prevzemu delavcev med OŠ dr. Jožeta Pučnika 
Črešnjevec in Vrtcem »Oton Župančič« Slov. Bistrica. Ravnatelj 
je v skladu z zakonskimi roki dolžan izvesti vse postopke in 
aktivnosti za ureditev prevzema delavcev in njihove zaposli-
tve v zavodu Osnovna šola dr. Jožeta Pučnika Črešnjevec. 
Ravnatelj je v skladu s predpisi za področje delovnih razmerij in 
ob upoštevanju standardov in normativov dolžan zagotoviti pre-
vzetim delavcem iz Vrtca »Oton Župančič«, vse pravice v skla-
du s pogodbami o zaposlitvi, ki so jih sklenili v Vrtcu »Oton 
Župančič« oziroma v skladu z zakonom. Za Vrtec Črešnjevec 
– Leskovec se pripravi bilanca premoženja, s katerim je upra-
vljal Vrtec »Otona Župančič« Slov. Bistrica.

Javni vzgojno-izobraževalni zavod Osnovna šola dr. Jože-
ta Pučnika Črešnjevec z dnem uveljavitve tega odloka prevza-
me vso premoženje, pravice in obveznosti ter delavce javnega 
vzgojno-izobraževalna zavoda Osnovna šola Črešnjevec.

50. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati Od-

lok o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda 
Osnovna šola Črešnjevec, ki ga je sprejel Občinski svet Obči-
ne Slovenska Bistrica na svoji 16. redni seji dne 26. 11. 1996, 
objavljen v Uradnem listu RS, št. 78/96 s spremembami in 
dopolnitvami.

51. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 033-9/2007-8/5
Slovenska Bistrica, dne 29. oktobra 2007

Županja
Občine Slovenska Bistrica

Irena Majcen l.r.

SLOVENSKE KONJICE

5206.	 Odlok o spremembah in dopolnitvah 
Odloka o ustanovitvi javnega 
vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šola 
Loče

Na podlagi 40. in 41. člena Zakona o organizaciji in fi-
nanciranju vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št. 16/07 
– ZOFVI-UPB5) in 16. člena Statuta Občine Slovenske Konjice 
(Uradni list RS, št. 31/99, 19/01 in 100/02) je Občinski svet 
Občine Slovenske Konjice na 10. redni seji dne 25. 10. 2007 
sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka	

 o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 
zavoda Osnovna šola Loče

1. člen
S tem odlokom se spreminja Odlok o ustanovitvi javnega 

vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šola Loče (Uradni 
list RS, št. 66/96, 31/99, 68/03).

2. člen
Spremeni se drugi odstavek 10. člena, ki se glasi:
»Za zadovoljevanje potreb po osnovnošolskem izobraže-

vanju ima zavod podružnični šoli z oddelki od 1. do 5. razreda, 
in sicer podružnično šolo Žiče, kjer so vključeni otroci KS Žiče 
in KS Draža vas in podružnično šolo Jernej, kjer so vključeni 
otroci KS Jernej.«

3. člen
V 11. členu se črta četrta alineja in dodajo se:
– deseta alineja K/74. 12 Računovodske, knjigovodske in 

revizijske dejavnosti, davčno svetovanje
– enajsta alineja G/52. 471 Dejavnost knjigarn
– dvanajsta alineja G/52. 472 Trgovina na drobno s ča-

sopisi in revijami
– trinajsta alineja O/92. 511 Dejavnost knjižnic
– štirinajsta alineja I/60. 230 Drug kopenski potniški pro-

met
– petnajsta alineja G/52. 630 Druga trgovina na drobno 

zunaj prodajaln – prodaja izdelkov učencev
– šestnajsta alineja K/72. 600 Druge računalniške de-

javnosti
– sedemnajsta alineja K/74. 700 Čiščenje objektov in 

opreme
– osemnajsta alineja K/74. 852 Fotokopiranje in drugo 

razmnoževanje
– devetnajsta alineja O/92. 320 Obratovanje objektov za 

kulturne prireditve
– dvajseta alineja O/92. 340 Druge razvedrilne dejav-

nosti, d.n.
– enaindvajseta alineja O/92. 610 Obratovanje športnih 

objektov
– dvaindvajseta alineja O/92. 720 Druge dejavnosti za 

sprostitev, d.n.

4. člen
V 16. členu se drugi in tretji odstavek spremenita tako, 

da se glasita:
»Svet zavoda šole šteje 9 (devet) članov, ki jih sesta-

vljajo:
– trije predstavniki ustanovitelja,
– trije predstavniki delavcev zavoda,
– trije predstavniki staršev.
Predstavnike delavcev zavoda in staršev se voli:
– iz podružničnih šol en predstavnik,
– iz centralne enote dva predstavnika.«
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5. člen
V 19. členu se v drugem odstavku spremeni besedilo, ki 

se glasi:
»Ravnatelja imenuje svet zavoda šole.«
Spremeni se tretji odstavek 19. člena, ki se glasi:
»Svet zavoda šole si mora pred odločitvijo o izbiri kan-

didata za ravnatelja o vseh kandidatih, ki izpolnjujejo pogoje, 
pridobiti:

– mnenje učiteljskega zbora,
– mnenje lokalne skupnosti ter
– mnenje sveta staršev.«
Spremeni se peti odstavek, ki se glasi:
»Lokalna skupnost in svet staršev mnenje obrazložijo. 

Če učiteljski zbor, lokalna skupnost ali svet staršev ne dajo 
mnenja v 20 dneh od dneva, ko so bili zanj zaprošeni, lahko 
svet o izbiri odloči brez tega mnenja. Ko svet izmed prijavljenih 
kandidatov izbere kandidata za ravnatelja, posreduje obrazlo-
žen predlog za imenovanje v mnenje ministru. Če minister ne 
da mnenja v 30 dneh od dneva, ko je bil zanj zaprošen, lahko 
svet odloči o imenovanju ravnatelja brez tega mnenja.«

Doda se nov, šesti odstavek, ki se glasi:
»Ravnatelja razreši svet zavoda šole. Svet mora pred 

sprejemom sklepa o razrešitvi seznaniti ravnatelja z razlogi 
zanjo in mu dati možnost, da se o njih izjavi. Svet s predlogom 
za razrešitev seznani lokalno skupnost, učiteljski zbor ter svet 
staršev. Svet obrazložen predlog za razrešitev ravnatelja po-
sreduje v mnenje ministru. Če minister ne da mnenja v 30 dneh 
od dneva, ko je bil zanj zaprošen, lahko svet odloči o razrešitvi 
ravnatelja brez tega mnenja.«

6. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 032-0020/2007
Slovenske Konjice, dne 25. oktobra 2007

Župan
Občine Slovenske Konjice

Miran Gorinšek l.r.

5207.	 Odlok o spremembah in dopolnitvah 
Odloka o ustanovitvi javnega 
vzgojno-varstvenega zavoda Vrtec Slovenske 
Konjice

Na podlagi 40. in 41. člena Zakona o organizaciji in fi-
nanciranju vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št. 16/07 
– ZOFVI-UPB5) in 16. člena Statuta Občine Slovenske Konjice 
(Uradni list RS, št. 31/99, 19/01 in 100/02) je Občinski svet 
Občine Slovenske Konjice na 10. redni seji dne 25. 10. 2007 
sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka 	

o ustanovitvi javnega vzgojno-varstvenega 
zavoda Vrtec Slovenske Konjice

1. člen
S tem odlokom se spreminja Odlok o ustanovitvi javnega 

vzgojno-varstvenega zavoda Vrtec Slovenske Konjice (Uradni 
list RS, št. 78/96).

2. člen
V 1. členu se v prvem odstavku doda nova, peta alineja, 

ki se glasi:
»dislocirani oddelki v KS Tepanje, Žiče, Zbelovo, Jernej 

in Špitalič«

3. člen
V 16. členu Odloka o ustanovitvi javnega zavoda na 

področju vzgoje in izobraževanja ter vzgoje in varstva pred-
šolskih otrok (Uradni list RS, št. 78/96) se drugi odstavek 
spremeni tako, da se glasi:

»Svet zavoda šteje 9 (devet) članov, ki jih sestavljajo:
– trije predstavniki ustanovitelja,
– trije predstavniki delavcev zavoda,
– trije predstavniki staršev.«
Spremeni se tretji odstavek, ki se glasi:
»V javnem vzgojno-izobraževalnem zavodu ali 

drugem zavodu, v katerem se za izvajanje programov za 
predšolske otroke oziroma izobraževalnega programa 
oblikuje organizacijska enota, in v javnih vrtcih, v katerih 
so organizirane enote vrtcev, morajo biti v svetu zavoda 
enakomerno zastopani delavci in starši vseh organizacijskih 
enot, enot vrtcev.«

4. člen
V 17. členu se doda nova, 19. alineja, ki se glasi:
»– svet zavoda obravnava zadeve, ki mu jih predloži 

vzgojiteljski zbor, šolska inšpekcija, svet staršev in sindi-
kat.«

5. člen
V 18. členu se v tretjem odstavku dodata dve novi, dvaj-

seta in enaidvajseta alineja, ki se glasita:
»– ravnatelj zastopa in predstavlja vrtec in je odgovoren 

za zakonitost dela,
– zagotavlja izvrševanje odločb državnih organov.«

6. člen
V 19. členu se v drugem odstavku spremeni besedilo, 

ki se glasi:
»Ravnatelja imenuje svet zavoda. Mandat ravnatelja 

traja pet let.«
Spremeni se tretji odstavek 19. člena, ki se glasi:
»Svet zavoda si mora pred odločitvijo o izbiri kandidata 

za ravnatelja o vseh kandidatih, ki izpolnjujejo pogoje, pri-
dobiti:

– mnenje vzgojiteljskega zbora,
– mnenje lokalne skupnosti ter
– mnenje sveta staršev.«
Spremeni se peti odstavek 19. člena, ki se glasi:
»Lokalna skupnost in svet staršev mnenje obrazložijo. 

Če vzgojiteljski zbor, lokalna skupnost ali svet staršev ne 
dajo mnenja v 20 dneh od dneva, ko so bili zanj zaprošeni, 
lahko svet o izbiri odloči brez tega mnenja. Ko svet izmed 
prijavljenih kandidatov izbere kandidata za ravnatelja, posre-
duje obrazložen predlog za imenovanje v mnenje ministru. 
Če minister ne da mnenja v 30 dneh od dneva, ko je bil zanj 
zaprošen, lahko svet odloči o imenovanju ravnatelja brez tega 
mnenja.«

Doda se nov, šesti odstavek, ki se glasi:
»Ravnatelja razreši svet zavoda vrtca. Svet mora pred 

sprejemom sklepa o razrešitvi seznaniti ravnatelja z razlogi 
zanjo in mu dati možnost, da se o njih izjavi. Svet s predlogom 
za razrešitev seznani lokalno skupnost, vzgojiteljski zbor ter 
svet staršev. Svet obrazložen predlog za razrešitev ravnatelja 
posreduje v mnenje ministru. Če minister ne da mnenja v 30 
dneh od dneva, ko je bil zanj zaprošen, lahko svet odlo-
či o razrešitvi ravnatelja brez tega mnenja.«

7. člen
V 24. členu se v drugem odstavku doda nova, sedma 

alineja, ki se glasi:
»– vzgojiteljski zbor daje pobude za napredovanje stro-

kovnih delavcev in mnenje o predlogih ravnatelja.«
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8. člen
V 27. členu se spremeni besedilo, ki se glasi:
»Zavod organizira, v skladu z normativi in standardi, 

svetovalno službo, ki svetuje otrokom in staršem ter sodelu-
je z vzgojitelji in vodstvom vrtca pri pripravi in izvedbi individu-
aliziranih programov za otroke s posebnimi potrebami.«

9. člen
V 34. členu se doda nov, drugi odstavek, ki se glasi:
»Ustanovitelj ima do zavoda naslednje pravice in obve-

znosti:
– daje soglasje k finančnemu načrtu in programu dela,
– daje soglasje k zaključnemu računu.«

10. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 032-0020/2007
Slovenske Konjice, dne 25. oktobra 2007

Župan
Občine Slovenske Konjice

Miran Gorinšek l.r.

ŠEMPETER - VRTOJBA

5208.	 Odlok o podlagah in merilih za odmero 
komunalnega prispevka za območje Občine 
Šempeter - Vrtojba

Na podlagi tretjega odstavka 74. člena Zakona o prostor-
skem načrtovanju (Uradni list RS, št. 33/07), Uredbe o vse-
bini programa opremljanja stavbnih zemljišč (Uradni list RS, 
št. 80/07), Pravilnika o merilih za odmero komunalnega 
prispevka (Uradni list RS, št. 117/04, 75/05) in 14. člena 
Statuta Občine Šempeter - Vrtojba (Uradni list RS, št. 88/04, 
74/05 in 132/06) je Občinski svet Občine Šempeter - Vrtojba 
na 10. redni seji dne 18. oktobra 2007 sprejel

O D L O K
o podlagah in merilih za odmero komunalnega 

prispevka za območje Občine Šempeter - Vrtojba

SPLOŠNI DOLOČBI

1. člen
(predmet odloka)

S tem odlokom se sprejmejo podlage za odmero komu-
nalnega prispevka, katere določajo: preračun obračunskih stro-
škov na enoto mere, obračunska območja komunalne opreme, 
podrobnejša merila za odmero komunalnega prispevka in sku-
pni ter obračunski stroški, ki so določeni v programu opremlja-
nja zemljišč za gradnjo (v nadaljevanju: program opremljanja), 
katerega je pod številko projekta 410 izdelalo podjetje Locus 
d.o.o. in je dosegljiv na sedežu občine.

2. člen
(predmet komunalnega prispevka)

Predmet obračuna komunalnega prispevka so objekti na 
območju Občine Šempeter - Vrtojba, ki so opremljeni bodisi s 
kanalizacijskim omrežjem, vodovodnim omrežjem, omrežjem 
cest, omrežjem javne razsvetljave ali pa se zanje izvaja obve-
zna gospodarska javna služba zbiranja, odvoza in deponiranja 
komunalnih odpadkov.

MERILA IN PODLAGE ZA ODMERO 	
KOMUNALNEGA PRISPEVKA

3. člen
(obračunsko območje)

Območja, opremljanja s posamezno komunalno opremo, 
so prikazana v kartografskem delu programa opremljanja.

– Območje, opremljeno s prometno opremo, je prikazano 
na karti 2: Ceste – pregledna karta obračunskih območij;

– Območje, opremljeno s kanalizacijskim omrežjem, je 
prikazano na karti 3: Kanalizacija – pregledna karta obračun-
skih območij;

– Območje, opremljeno z vodovodnim omrežjem, je pri-
kazano na karti 4: Vodovod – pregledna karta obračunskih 
območij;

– Območje, opremljeno z javno razsvetljavo, je prikazano 
na karti 5: Javna razsvetljava – pregledna karta obračunskih 
območij;

– Območje, opremljeno s službo ravnanja z odpadki, je 
prikazano na karti 6: Ravnanje z odpadki – pregledna karta 
obračunskih območij.

Območja opremljanja so podrobneje prikazana na kar-
tah, v merilu 1:5.000.

Če je ob odmeri komunalnega prispevka ugotovljeno, 
da objekt, ki je predmet odmere, nima možnosti priključka na 
posamezno komunalno opremo, ki je s programom opremlja-
nja določena za območje, na katerem objekt leži, ali le te ni 
mogoče uporabljati, se komunalni prispevek odmeri glede na 
dejansko opremljenost objekta s komunalno opremo.

4. člen
(dejanska opremljenost objekta s komunalno opremo)

Če pristojni organ občine ne odloči drugače, velja:
Vsak obstoječi ali predvideni objekt je opremljen s primar-

nim cestnim omrežjem.
Vsak predvideni objekt, za katerega je potrebno prido-

biti gradbeno dovoljenje, je opremljen s sekundarnim cestnim 
omrežjem, če je iz projektnih pogojev za pridobitev gradbene-
ga dovoljenja razvidno, da se zanj lahko izvede priključek na 
obstoječe javno cestno omrežje. Če mora investitor za prido-
bitev gradbenega dovoljenja zgraditi ali izboljšati del javnega 
cestnega omrežja, objekt ni opremljen s sekundarnim cestnim 
omrežjem.

Vsak predvideni objekt, za katerega ni potrebno pridobiti 
gradbenega dovoljenja in vsak obstoječi objekt, je opremljen 
s sekundarnim cestnim omrežjem, razen objekt, ki se lahko 
gradi izven meja stavbnih zemljišč. Zanj se opremljenost s 
posamezno komunalno opremo ugotovi iz obstoječih občinskih 
evidenc.

Vsak predvideni objekt, za katerega je potrebno pridobiti 
gradbeno dovoljenje, je opremljen s primarnim in sekundarnim 
kanalizacijskim ali vodovodnim omrežjem, če je iz projektnih 
pogojev za pridobitev gradbenega dovoljenja razvidno, da se 
zanj lahko izvede priključek na javno kanalizacijsko ali vodo-
vodno omrežje. Če mora investitor za pridobitev gradbenega 
dovoljenja zgraditi ali izboljšati del javnega kanalizacijskega 
ali vodovodnega omrežja, objekt ni opremljen s sekundarnim 
kanalizacijskim ali vodovodnim omrežjem.

Vsak predvideni objekt, za katerega ni potrebno pridobiti 
gradbenega dovoljenja in vsak obstoječi objekt, je opremljen 
s primarnim in sekundarnim kanalizacijskim ali vodovodnim 
omrežjem, če upravljavec posameznega voda izda soglasje 
za priklop na obstoječe omrežje. Če upravljavec posameznega 
voda zahteva, da je za priklop objekta na obstoječe omrežje 
potrebno zgraditi ali izboljšati del javnega kanalizacijskega ali 
vodovodnega omrežja, velja, da je objekt opremljen s primar-
nim kanalizacijskim ali vodovodnim omrežjem

Vsak objekt je opremljen z javno razsvetljavo, če je 
objekt javne razsvetljave oddaljen od roba objekta največ 
100 metrov.



Stran 14162  /  Št. 104  /  16. 11. 2007	 Uradni list Republike Slovenije

S službo zbiranja, odvoza in deponiranja komunalnih od-
padkov so opremljeni vsi objekti na območju občine.

5. člen
(razmerje med merilom parcele in neto tlorisno površino 

objekta)
Razmerje med merilom gradbene parcele [Dpi] in merilom 

neto tlorisne površine objekta [Dti] je na celotnem območju 
opremljanja enako in znaša Dpi = 0,7 ter Dti = 0,3.

6. člen
(faktor dejavnosti)

Faktor dejavnosti se določi za vso komunalno opremo, ki 
jo določa ta odlok.

Faktor dejavnosti se določi po naslednjih kriterijih:
(1) Faktor dejavnosti za področja cest, ravnanja z odpadki 

in javno razsvetljavo se določi na naslednji način:
– faktor dejavnosti za enostanovanjske stavbe in ne sta-

novanjske kmetijske stavbe se določi v višini 1,0;
– faktor dejavnosti za dvostanovanjske stavbe se dolo-

či v višini 1,25;
– faktor dejavnosti za tri stanovanjske stavbe in ostale 

stavbe se določi v višini 1,5.
(2) Faktor dejavnosti za kanalizacijsko omrežje se določi 

glede na notranjo dimenzijo (DN) priključka, kot to določa 
preglednica 1.

Preglednica 1: Faktor dejavnosti za kanalizacijsko omrežje.

Dimenzija 	
priključka [mm] Kdejavnost,K

do vključno 160 1,0
nad 160 1,5

(3) Faktor dejavnosti za vodovodno omrežje se določi 
glede na notranji premer (DN) priključka, kot to določa pregle-
dnica 2.

Preglednica 2: Faktor dejavnost za vodovodno omrežje.

Priključek 	
v mm Kdejavnost,V

0–25 (1 cola) 1,0

26–40 (5/4–6/4 cole) 1,25

nad 40 (6/4 cole in več) 1,5

7. člen
(skupni in obračunski stroški)

Skupni stroški so po višini enaki obračunskim stroškom 
in znašajo:

Preglednica 3: Prikaz skupnih in obračunskih stroškov

Vrsta komunalne opreme po obračunskih 
območjih

S / OS
[€]

Omrežje cest 19.973.313

Omrežje kanalizacije 12.040.161

Omrežje vodovoda 8.166.166

Omrežje JR 1.275.000

Ravnanje z odpadki 375.000

8. člen
(stroški opremljanja m2 gradbene parcele [Cp(ij)] 	

in neto tlorisne površine objekta [Ct(ij)] s posamezno 
komunalno opremo)

Stroški opremljanja m2 gradbene parcele in neto tlorisne 
površine objektov se obračunajo z upoštevanjem pregledni-
ce 4, pri čemer se za določitev posameznega območja opre-
mljanja s posamezno komunalno opremo smiselno upoštevajo 
določila 3. člena tega odloka.

Preglednica 4: Določitev Cp(ij) in Ct(ij) za posamezno ko-
munalno opremo

Komunalna oprema Cp(ij)
[€/m2]

Ct(ij)
[€/m2]

(C1) – Obračunsko območje primarnega 
omrežja cest 2,32 4,25

(C2) – Obračunsko območje sekundarne-
ga omrežja cest 6,70 12,25

(K1) – Obračunsko območje primarnega 
omrežja kanalizacije 2,48 4,32

(K2) – Obračunsko območje sekundarne-
ga omrežja 	
kanalizacije 3,87 6,73

(V1) – Obračunsko območje primarnega 
omrežja vodovoda 2,96 5,36

(V2) – Obračunsko območje sekundarne-
ga omrežja 	
vodovoda 0,84 1,52

(JR) – Obračunsko območje omrežja 
javne razsvetljave 0,66 1,17

(KOM) – Obračunsko območje omrežja 
ravnanja z odpadki 0,17 0,31

Pomen Cp(ij) in Ct(ij) je naslednji:
Cp(ij) – stroški opremljanja kvadratnega metra gradbene 

parcele s posamezno komunalno opremo na območju opre-
mljanja, določeni na dan 31. 8. 2007;

Ct(ij) – stroški opremljanja kvadratnega metra neto tlo-
risne površine objekta s posamezno komunalno opremo na 
območju opremljanja, določeni na dan 31. 8. 2007.

9. člen
(indeksiranje stroškov opremljanja)

Stroški opremljanja kvadratnega metra parcele s posa-
mezno komunalno opremo [Cp(ij)] in stroški opremljanja kva-
dratnega metra neto tlorisne površine objekta s posamezno ko-
munalno opremo [Ct(ij)], se pri odmeri komunalnega prispevka 
indeksirajo z uporabo povprečnega letnega indeksa cen za po-
samezno leto, ki ga objavlja Združenje za gradbeništvo v okviru 
Gospodarske zbornice Slovenije, pod »Gradbena dela – ostala 
nizka gradnja«, na naslednji način:

Cp(ij)1 = Cp(ij) · I
oziroma
Ct(ij)1 = Ct(ij) I, kjer je
I – kot izhodiščni datum za določitev faktorja »l« se upo-

števa datum uveljavitve programa opremljanja.
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IZRAČUN KOMUNALNEGA PRISPEVKA

10. člen
(izračun komunalnega prispevka)

Komunalni prispevek za posamezno vrsto komunalne 
opreme se izračuna na naslednji način:
KPi = (Aparcela · Cp(ij)1 · Dpi) + (Kdejavnost,i · Atlorisna · Ct(ij)1 · Dti)

Zgornje oznake pomenijo:
KPi	 komunalni prispevek za posamezno vrsto komu-

nalne opreme;
Aparcela 	 površina gradbene parcele objekta;
Cp(ij)1	 indeksirani stroški opremljanja kvadratnega me-

tra gradbene parcele za posamezno komunalno opremo na 
območju opremljanja;

Dpi 	 delež parcele pri izračunu komunalnega prispev-
ka, določen v 5. členu tega odloka;

Kdejavnost,i 	 faktor dejavnosti za posamezno komunalno 
opremo;

Ct(ij)1	 indeksirani stroški opremljanja kvadratnega me-
tra neto tlorisne površine objekta s posamezno komunalno 
opremo na območju opremljanja;

Atlorisna 	 neto tlorisna površina objekta;
Dti 	 delež neto tlorisne površine objekta pri izračunu 

komunalnega prispevka, določen v 5. členu tega odloka.
Površina gradbene parcele se za objekte, za katere je 

potrebno pridobiti gradbeno dovoljenje, povzame iz projekta 
za pridobitev gradbenega dovoljenja.

Kadar gradbene parcele objekta ni mogoče izračunati 
na način, določen s prejšnjim odstavkom, se le ta določi na 
sledeči način:

Površina gradbene parcele = fundus objekta * 4
Neto tlorisna površina objekta se za objekte, za katere je 

potrebno pridobiti gradbeno dovoljenje, izračuna po standardu 
SIST ISO 9836 tako, da se povzame iz projekta za pridobitev 
gradbenega dovoljenja.

Kadar neto tlorisne površine objekta ni mogoče izračunati 
na način, določen s prejšnjim odstavkom, se le ta določi z raz-
merjem med bruto in neto tlorisno površino na sledeči način:

Neto tlorisna površina = bruto tlorisna površina * 0,8
Podatek o bruto tlorisni površini se pridobi iz katastra 

stavb oziroma se določi na podlagi zunanjih gabaritov objek-
ta.

11. člen
(Posebni primeri obračuna komunalnega prispevka)
(1) V primeru nadzidave, dozidave, rekonstrukcije, gra-

dnje na obstoječi gradbeni parceli, nadomestne gradnje ipd., se 
za izračun komunalnega prispevka upošteva le priključna moč 
objekta. V tem primeru se ne uporabljajo določbe tega odloka 
glede preračuna stroškov opremljanja na parcelo, ampak se 
upošteva zgolj del, vezan na neto tlorisno površino objekta ozi-
roma faktor dejavnosti. Tako se neto tlorisna površina objekta 
izračuna kot razlika med neto tlorisno površino novega objekta 
in neto tlorisno površino obstoječega objekta. Če je vrednost 
pozitivna, se zanjo obračuna komunalni prispevek, v naspro-
tnem se komunalni prispevek ne obračuna.

Odmera komunalnega prispevka se izvrši po naslednji 
formuli:
[KPi = Kdejavnost,i · (Atlorisna, nova – Atlorisna, obstoječa) · Ct(ij)1 · Dti]

(2) V primeru spremembe vrste objekta ali spremembe 
dimenzije priključka na vodovodni ali kanalizacijski vod, za 
obstoječe objekte, katerim se neto tlorisna površina ne spre-
minja, se komunalni prispevek odmeri od spremembe faktorja 
dejavnosti, ki je določen s 6. členom tega odloka.

Odmera komunalnega prispevka se izvrši po naslednji 
formuli:
[KPi = (Kdejavnost,i-novi – Kdejavnost,i-obstoječi) · Atlorisna · Ct(ij)1 · Dti]

(3) V primeru legalizacije obstoječega objekta se komu-
nalni prispevek zanj obračuna enako kot na novogradnjo.

(4) Komunalni prispevek se na območju, ki je predmet 
investicije v izgradnjo komunalne opreme odmeri na podlagi 
za to opremo sprejetega programa opremljanja, ki prikaže in 
obračuna stroške investicije. Nadomestitveni stroški (stroški za 
obstoječo – že zgrajeno komunalno opremo) na tem območju 
se obračunajo na podlagi tega odloka. Tako velja:

Cp(ij)skupni = Cp(ij)nadomestitveni + Cp(ij)investicija

oziroma
Ct(ij)skupni = Ct(ij)nadomestitveni + Ct(ij)investicija, kjer so:
Cp(ij)skupni	 Cp(ij), ki se odmeri na posameznem 

območju investicije;
Ct(ij)skupni	 Ct(ij), ki se odmeri na posameznem ob-

močju investicije;
Cp(ij)nadomestitveni	 Cp(ij), ki je predmet obstoječih obračun-

skih stroškov;
Cp(ij)investicija	 Cp(ij), ki je predmet investicije;
Ct(ij)nadomestitveni	 Ct(ij), ki je predmet obstoječih obračun-

skih stroškov;
Ct(ij)investicija	 Ct(ij), ki je predmet investicije.

12. člen
(izračun komunalnega prispevka)

(izračun celotnega komunalnega prispevka)
Celotni komunalni prispevek se izračuna na naslednji 

način:
KP = Σ KPi

Zgornje oznake pomenijo:
KP	 celotni izračunani komunalni prispevek,
KPi	 komunalni prispevek, izračunan za posamezno vrsto 

komunalne opreme, na način iz 10. člena tega odloka.

ODMERA KOMUNALNEGA PRISPEVKA

13. člen
(način odmere komunalnega prispevka)

Komunalni prispevek pristojni organ občine odmeri z od-
ločbo.

14. člen
(pogodbena razmerja med investitorjem in občino)
Ob plačilu komunalnega prispevka ima zavezanec pra-

vico od občine zahtevati sklenitev pogodbe o medsebojnih 
obveznostih v zvezi s priključevanjem objekta na komunalno 
opremo.

S pogodbo iz prejšnjega odstavka se določi rok za priklju-
čitev objekta na komunalno opremo.

Če se občina in investitor dogovorita, da bo investitor 
sam, na lastne stroške, delno ali v celoti zgradil komunalno 
opremo, se ta dogovor sklene s pogodbo o opremljanju, v kateri 
se natančno opredelijo pogodbene obveznosti obeh strank.

OPROSTITVE IN OLAJŠAVE PLAČILA KOMUNALNEGA 
PRISPEVKA

15. člen
(oprostitve in olajšave plačila komunalnega prispevka)

Komunalni prispevek se ne obračuna za gradnjo nepro-
fitnih stanovanj.
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PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

16. člen
(obravnava že prejetih vlog za odmero komunalnega 

prispevka)
Vloge za odmero komunalnega prispevka, ki so bile vlože-

ne pred veljavnostjo tega odloka, se izračunajo po dotedanjem 
načinu izračuna.

17. člen
(stroški priključevanja)

Šteje se, da so s plačilom komunalnega prispevka porav-
nani vsi stroški priključevanja objekta na komunalno opremo, 
razen gradnje tistih delov priključkov, ki so v zasebni lasti.

18. člen
(prenehanje veljavnosti)

Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati Navodilo za 
izračun komunalnega prispevka (Uradne objave, št. 8/2001).

19. člen
(začetek veljavnosti)

Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 
Republike Slovenije.

Št. 01101-11/2007-12
Šempeter pri Gorici, dne 18. oktobra 2007

Župan
Občine Šempeter - Vrtojba

Dragan Valenčič l.r.

ŠKOFLJICA

5209.	 Sklep o določitvi vrednosti točke za izračun 
nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča 
na območju Občine Škofljica za leto 2008

Na podlagi 97. člena Statuta Občine Škofljica (Uradni list 
RS, št. 47/99 in naslednji) in 19. člena Odloka o nadomestilu 
za uporabo stavbnih zemljišč (Uradni list RS, št. 85/99 in na-
slednji) je Občinski svet Občine Škofljica na 10. redni seji dne 
6. 11. 2007 sprejel

S K L E P
o določitvi vrednosti točke za izračun 

nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča na 
območju Občine Škofljica za leto 2008

1. člen
Vrednost točke za izračun nadomestila za uporabo stavb-

nega zemljišča na območju Občine Škofljica za leto 2008 se 
določi v višini 0,00206 eur.

2. člen
Sklep prične veljati z dnem objave v Uradnem listu Repu-

blike Slovenije, uporablja pa se od 1. 1. 2008 dalje.

Št. 007- 32/2007
Škofljica, dne 7. novembra 2007

Župan
Občine Škofljica

Boštjan Rigler l.r.

VIDEM

5210.	 Sklep o vrednosti točke za izračun 
nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča 
za leto 2008

Na podlagi 30. člena Statuta Občine Videm (Uradni list 
RS, št. 18/99, 117/00, 109/01 in 13/03) in 21. člena Odlo-
ka o nadomestilu za uporabo stavbnega zemljišča je Občinski 
svet Občine Videm na 10. redni seji dne 6. 11. 2007 sprejel

S K L E P
o vrednosti točke za izračun nadomestila 	

za uporabo stavbnega zemljišča 	
za leto 2008

1. člen
Vrednost točke za izračun nadomestila za uporabo stavb-

nega zemljišča na območju Občine Videm v letu 2008 znaša 
0,00131 EUR.

2. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. januarja 2008.

Št. 35-3056-07/07
Videm, dne 7. novembra 2007

Župan
Občine Videm

Friderik Bračič l.r.

VIPAVA

5211.	 Sklep o ugotovitvi, da je mandat članice 
Občinskega sveta Občine Vipava prešel na 
drugega kandidata

Na podlagi 30. in 41. člena Zakona o lokalnih volitvah 
(Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo) je OVK 
Občine Vipava na seji dne 22. 10. 2007 sprejela

S K L E P
o ugotovitvi, da je mandat članice 	

Občinskega sveta Občine Vipava prešel 	
na drugega kandidata

1.
Mandat Sonje Božič Pudgar, članice Občinskega sveta 

Občine Vipava, ki je od funkcije odstopila, preide za pre-
ostanek mandatne dobe na Simona Rodmana iz Vipave, 
Kociančičeva 19.

2.
Sklep velja takoj in se objavi v Uradnem listu Republike 

Slovenije.

Št. 0410-27/2006
Vipava, dne 22. oktobra 2007

Predsednik 	
OVK

Marjan Stopar l.r.
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ZAGORJE OB SAVI

5212.	 Sklep o javni razgrnitvi osnutka sprememb in 
dopolnitev zazidalnega načrta Košenina na 
Izlakah

Na podlagi 60. člena Zakona prostorskem načrtovanju 
(Uradni list RS, št. 33/07), Sklepa o začetku priprave spre-
memb in dopolnitev zazidalnega načrta Košenina na Izlakah 
(Uradni list RS, št. 65/07), Sklepa o dopolnitvi sklepa o začetku 
priprave sprememb in dopolnitev zazidalnega načrta Košenina 
na Izlakah (Uradni list RS, št. 97/07) in 30. člena Statuta občine 
Zagorje ob Savi (Uradni list RS, št. 109/2005 – UPB) je župan 
Občine Zagorje ob Savi sprejel

S K L E P
o javni razgrnitvi osnutka sprememb in 
dopolnitev zazidalnega načrta Košenina 	

na Izlakah

1. člen
Javno se razgrne osnutek sprememb in dopolnitev zazi-

dalnega načrta Košenina na Izlakah (besedilo odloka, povzetek 
za javnost in projekt, ki ga je izdelal pod št. 16/07 Gradbeni biro 
Repovž Jurij s.p., Obrtniška ulica 14, 1420 Trbovlje).

2. člen
Območje obstoječega zazidalnega načrta obsega indivi-

dualno stanovanjsko pozidavo na pobočju Košenina na robu 
ureditvenega območja naselja Izlake. Območje sprememb in 
dopolnitev zazidalnega načrta zajema parc. št. 130, 125/1, k.o. 
Izlake, ter del parc. št. 849, k.o Ržiše. Programska izhodišča 
zazidalnega načrta se ne spreminjajo.

Velikost območja sprememb in dopolnitev zazidalnega 
načrta je ca. 0,3 ha.

3. člen
Osnutek sprememb in dopolnitev zazidalnega načrta 

Košenina na Izlakah bo javno razgrnjen v mansardi upravne 
zgradbe Občine Zagorje ob Savi, Cesta 9. avgusta 5, Zagorje 
ob Savi in na sedežu KS Izlake, Izlake 3, Izlake, v času uradnih 
ur. Javna razgrnitev bo trajala 30 dni, in sicer od 19. 11. 2007 
do 19. 12. 2007.

4. člen
V času javne razgrnitve bo organizirana javna obravnava, 

ki bo v sredo dne 28. 11. 2007 ob 16. uri v sejni sobi na sedežu 
KS Izlake, Izlake 3, Izlake.

5. člen
V času javne razgrnitve in obravnave lahko na razgr-

njeni osnutek podajo pripombe in predloge vsi zainteresirani. 
Pripombe in predlogi se lahko podajo pisno kot zapis v knjigo 
pripomb in predlogov na mestu javne razgrnitve ter pisno na 
naslov Občine Zagorje ob Savi, Cesta 9. avgusta 5, 1410 Za-
gorje ob Savi. Ustno se lahko pripombe in predlogi podajo na 
javni obravnavi.

6. člen
Občane se o javni razgrnitvi obvesti najmanj 7 dni pred 

začetkom javne razgrnitve, na krajevno običajen način. Ta sklep 
se objavi na spletni strani Občine Zagorje ob Savi in v Uradnem 
listu Republike Slovenije in začne veljati z dnem objave.

Št. 352-6/94
Zagorje ob Savi, dne 7. novembra 2007

Župan
Občine Zagorje ob Savi

Matjaž Švagan l.r.

ZREČE

5213.	 Sklep o začetku priprave sprememb in 
dopolnitev prostorskih ureditvenih pogojev za 
dela naselij Slovenske Konjice, Zreče, Loče in 
Vitanje znotraj mej ureditvenih območij za ta 
naselja

Na podlagi 57. člena Zakona o prostorskem načrtovanju 
(Uradni list RS, št. 33/07) in 16. člena Statuta Občine Zreče 
(Uradni list RS, št. 28/99, 11/01, 81/02, 100/03, 85/04, 76/06 in 
48/07) je župan Občine Zreče sprejel

S K L E P
o začetku priprave sprememb in dopolnitev 

prostorskih ureditvenih pogojev za dela naselij 
Slovenske Konjice, Zreče, Loče in Vitanje znotraj 

mej ureditvenih območij za ta naselja

1. člen
(ocena stanja in razlogi za pripravo)

Območje obstoječega PUP-a se ureja z Odlokom o pro-
storskih ureditvenih pogojih za dela naselij (kjer so že realizirani 
prostorsko izvedbeni načrti in kjer bodo taki načrti izdelani v na-
slednjem srednjeročnem obdobju) Slovenske Konjice, Zreče, 
Loče in Vitanje znotraj mej ureditvenih območij za ta naselja 
(Uradni list SRS, št. 22/89, Uradni list RS, št. 45/00, 37/05 in 
popravek 58/06) v nadaljevanju besedila: PUP za dele naselij.

Razlog za pripravo sprememb in dopolnitev PUP-a za 
dele naselij je pobuda podjetja Smash d.o.o., Kajuhova ulica 
60 a, Slovenska Bistrica, da želi zgraditi večstanovanjski objekt 
na zemljišču parc. št. 925/5, k. o. Zreče. V skladu z obstoječim 
PUP-om za dele naselij obravnavano zemljišče delno sega v ob-
močje PUP 11/2 in delno v PUP 11/2. Celotno obravnavano 
zemljišče pa bo spremembi v celoti vključeno v PUP 11/1. Zato 
je potrebna korekcija zarisa območje PUP 11/1 in PUP 11/2 ter 
določitev gradnje večstanovanjskega objekta na zemljišču parc. 
št. 925/5, k. o. Zreče, znotraj območja PUP 11/1.

2. člen
(predmet, programsko izhodišče, območje)

Predmet sprememb in dopolnitev PUP-a za dele naselij je 
definiranje oblikovanja meril, pogojev in ukrepov za realizacijo 
posegov v prostor ter pripravo prostorskih rešitev, na podlagi 
katerih bo možna konkretna umestitev načrtovane gradnje na 
obravnavano območje.

Glede na programska izhodišča bodo opredeljeni pogoji 
za urbanistično ureditev s prometno in komunalno infrastruktu-
ro ter arhitekturno oblikovanje objekta.

Ureditveno območje sprememb in dopolnitev se naha-
ja v k.o. Zreče in obsega zemljišče parc. št. 925/5, 929, 1389/1, 
1329/2, vse k. o. Zreče.

3. člen
(način pridobitve strokovnih rešitev)

Podlaga za izdelavo predloga sprememb in dopolnitev 
PUP-a za dele naselij je geodetski načrt, izdelan v skladu s 
Pravilnikom o geodetskem načrtu (Uradni list RS, št. 40/04).

Za pripravo PUP-a za dele naselij se ob upoštevanju po-
datkov, ki jih morajo zagotoviti nosilci urejanja prostora v okviru 
smernic ter njihovih zahtev in drugih podatkov, izdelajo potreb-
ne strokovne podlage, na podlagi katerih se izdelajo strokovne 
rešitve.

4. člen
(roki za pripravo prostorskega načrta 	

in njegovih posameznih faz)
– sklep o začetku priprave sprememb in dopolnitev PUP-a 

za dele naselij – november 2007,
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– objava sklepa v Uradnem listu RS in na svetovnem 
spletu in obvestilo MOP,

– priprava osnutka sprememb in dopolnitev PUP-a za 
dele naselij,

– poziv nosilcem urejanja prostora za pridobitev smernic 
– 30 dni,

– analiza smernic, izdelava strokovnih podlag in dopolni-
tev osnutka sprememb in dopolnitev PUP-a za dele naselij,

– glede na odločitev MOP-a izdelava okoljskega poro
čila,

– javno naznanilo o javni razgrnitvi in javni obravnavi 
dopolnjenega osnutka sprememb in dopolnitev PUP-a za dele 
naselij – 7 dni pred pričetkom javne razgrnitve,

– javna razgrnitev in obravnava dopolnjenega osnut-
ka z evidentiranjem vseh pisnih pripomb – 30 dni,

– priprava stališč do pripomb in predlogov javnosti iz 
javne razgrnitve in javne obravnave,

– objava stališč na svetovnem spletu in na krajevno obi-
čajen način,

– oblikovanje dopolnjenega predloga sprememb in dopol-
nitev PUP-a za dele naselij na podlagi stališč,

– poziv nosilcem urejanja prostora za pridobitev mnenja 
– 30 dni,

– v primeru potrebne izdelave okoljskega poročila odlo-
čitev MOP-a,

– pridobitev mnenj in priprava usklajenega predloga spre-
memb in dopolnitev PUP-a za dele naselij,

– obravnava in sprejem odloka na občinskem svetu,
– objava odloka v Uradnem listu RS.

5. člen
(nosilci urejanja prostora)

– Ministrstvo za obrambo, Inšpektorat RS za varstvo pred 
naravnimi in drugimi nesrečami, izpostava Celje, Dečkova 36, 
Celje,

– Ministrstvo za zdravje, Zdravstveni inšpektorat RS, OE 
Celje, Trg celjskih knezov 9, Celje,

– Ministrstvo za okolje, prostor in energijo, Agencija RS za 
okolje, Območna pisarna Maribor, Krekova 17, Maribor,

– Ministrstvo za promet, Direkcija RS za ceste, Tržaška 
cesta 19, Ljubljana,

– Zavod za varstvo kulturne dediščine Slovenije, OE Ce-
lje, Glavni trg 1, Celje,

– Zavod za varstvo narave, OE Celje, Opekarniška cesta 
2, Celje,

– Unior d.d., Kovaška cesta 10, Zreče, toplotna energija,
– JKP Slovenske Konjice, Celjska cesta 3, Slovenske 

Konjice,
– Elektro Maribor, Javno podjetje za distribucijo električne 

energije d.d., Maribor, Območna enota Slovenska Bistrica, 
Kolodvorska 21a, Slovenska Bistrica,

– Telekom Slovenije, PE Celje, Lava 1, Celje,
– Mestni plinovodi Koper d.o.o., distribucija plina PE Ža-

lec, Ulica Ivanke Uranjek 1, Žalec,
– Elektro Turnšek d.o.o., Mariborska cesta 86, Celje,
– Občina Zreče, Režijski obrat, Cesta na Roglo 13b, 

Zreče,
– Krajevna skupnost Zreče, Cesta na Roglo 13b, Zreče.
Kolikor se v postopku priprave sprememb in dopolnitev 

PUP-a za dele naselij ugotovi, da je potrebno pridobiti smernice 
in mnenja tudi drugih organov, ki zgoraj niso navedeni, se le-ti 
pridobijo v postopku.

6. člen
(obveznosti financiranja priprave)

Pripravljalec sprememb in dopolnitev PUP-a za dele na-
selij je Občina Zreče.

Stroške izdelave sprememb in dopolnitev PUP-a za dele 
naselij krije investitor Smash d.o.o., Kajuhova ulica 60 a, Slo-
venska Bistrica.

7. člen
(objava sklepa priprave)

Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 
na svetovnem spletu, veljati začne z dnem objave v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Sklep se pošlje Ministrstvu za okolje in prostor.

Št. 35053-0001/2007 1
Zreče, dne 8. novembra 2007

Župan
Občine Zreče

Boris Podvršnik l.r.

ŽALEC

5214.	 Sklep o začetku priprave občinskega 
podrobnega prostorskega načrta golf igrišče 
Žalec

Na podlagi 57. člena Zakona o prostorskem načrtovanju 
(ZPNarčrt) (Uradni list RS, št. 33/07; v nadaljnjem besedilu: 
ZPNačrt) in 16., 24. ter 36. člena Statuta Občine Žalec (Uradni 
list RS, št. 37/99, 43/00, 37/01, 25/02, 5/03, 29/03, 134/04, 
16/05, 94/05 in 23/06) je župan Občine Žalec dne 26. 10. 2007 
sprejel

S K L E P
o začetku priprave občinskega podrobnega 

prostorskega načrta golf igrišče Žalec	
(v nadaljevanju: OPPN golf igrišče Žalec)

I. Ocena stanja in razlogi za pripravo OPPN
Ocena stanja in razlogi:
Na območju, ki leži v neposredni bližini avtocestnega 

priključka Arja vas, severno od avtoceste Celje–Vransko in 
zahodno od glavne ceste Arja vas–Velenje, ima investitor na-
men urediti golf igrišče z 9 luknjami. Za to območje, ki je veliko 
ca. 38 ha, je bila z odlokom o spremembah in dopolnitvah 
prostorskih sestavin dolgoročnega družbenega plana Občine 
Žalec – dopolnitev v leto 2000 (Uradni list RS, št. 94/02) spre-
jeta programska zasnova za golf igrišče Žalec–Krčevina (P 
36), ki v 37. členu za celotno ureditveno območje programske 
zasnove opredeljuje izdelavo prostorskega načrta.

V naravi je obravnavano območje v glavnem kmetijsko 
zemljišče, delno gozd in stavbišče. Območje prečka potok 
Vršca, z ohranjeno obvodno vegetacijo. Na območju je oprede-
ljena naravna vrednota z oznako NV 21(ND 807 – Dolina Vršce 
in potok Vršca; oznaka po PUP2) in objekt kulturne dediščine 
– arheološka dediščina z oznako K2.05 (Govče – protestant-
ska molilnica) z varstvenim režimom I. stopnje za arheološko 
najdišče protestantske cerkve.

Območje v smeri vzhod-zahod prečka trasa obstoječega 
plinovoda M2 v dolžini ca. 350 m, v postopku načrtovanja pa je 
tudi trasa vzporednega prenosnega plinovoda.

Odlok o OPPN bo predstavljal pravno osnovo za pridobi-
tev ustreznih dovoljenj.

Investitor želi območje golf igrišča kasneje še razširiti proti 
severu in ga povečati na skupaj 18 lukenj oziroma na skupno 
površino ca. 74 ha. Občina Žalec je v ta namen v spremembah 
in dopolnitvah prostorskih sestavin dolgoročnega plana Občine 
Žalec – dopolnitev v letu 2000 (Uradni list RS, št. 94/02) tudi 
natančno opredelila, da bo za golf igrišče namenila območje, 
ki v celotnem obsegu meri ca. 74 ha in, da bo ureditev igrišča 
potekala v dveh fazah. V prvi fazi, ki zajema južni del obmo-
čja, bo urejeno igrišče od 1–9 luknje, površine za drugo fazo 
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igrišča s preostalimi devetimi luknjami pa bodo načrtovane 
na prostoru, ki ga opredeljuje zasnova rekreacije v naravnem 
okolju (kartografski del, karta št. 6, navedenih dopolnitev). Ta 
širitev igrišča bo možna šele takrat, ko bo za območje širi-
tve v prostorskih sestavinah dolgoročnega plana Občine Žalec 
spremenjena namenska raba zemljišč v območje za šport in 
rekreacijo.

Občinski svet je na 28. seji (dne 3. 4. 2006) sprejel tudi 
sklep, da Občina Žalec podpira gradnjo golf igrišča na istem 
prostoru, kot je to določeno z že sprijetimi planskimi akti Občine 
Žalec – Odlokom o spremembah in dopolnitvah prostorskih 
sestavin dolgoročnega plana Občine Žalec – dopolnitev v letu 
2000 (Uradni list RS, št. 94/02). Z namenom, da bi investitor 
lahko pričel s pripravo lokacijskega načrta tudi za drugi del 
faze izgradnje golf igrišča (od 10. do 18. luknje v severnem 
delu), pa je Občina Žalec v okviru postopka za zbiranje po-
bud v okviru priprave strategije prostorskega razvoja Občine 
Žalec in prostorskega reda Občine Žalec že podala ustrezno 
pobudo v letu 2005.

II. Predmet in območje OPPN
Predmet izdelave OPPN golf igrišče Žalec je območje 

sprejete programske zasnove za golf igrišče Žalec–Krčevi-
na z oznako P 36. Najpomembnejša med programskimi izho-
dišči so:

– ureditev golf igrišča z 9 luknjami,
– gradnja in ureditev spremljajočih objektov: vadbišče-dri-

ving range, objekt za potrebe golf igrišča in servisni objekti, 
parkirne površine in drugo,

– načrtovanje novih vodnih ureditev (umetni ribniki, sona-
ravna ureditev korita potoka Vršca …),

– načrtovanje krajinskih in parkovnih ureditev, prilagojenih 
tipologiji krajine,

– ureditev komunalne, prometne, energetske in ostale 
infrastrukture.

Okvirno ureditveno območje OPPN je območje, ki se 
nahaja v neposredni bližini avtocestnega priključka Arja vas, 
severno nad avtocesto in zahodno od ceste Arja vas–Velenje. 
Ureditveno območje na vzhodu omejujejo kmetijske površine, 
na jugu avtocesta, na zahodu delno vodotok Vršca, delno 
kmetijske in gozdne površine, na severu pa kmetijske površine 
ter lokalna cesta Ložnica–Velika Pirešica. Ureditveno območje 
OPPN je veliko ca. 38 ha.

III. Način pridobitve strokovnih rešitev
Strokovne podlage se izdelajo na osnovi obstoječe ve-

ljavne prostorske dokumentacije, analize prostora, pridobljenih 
smernic nosilcev urejanja prostora in njihovih strokovnih podlag 
ter ob upoštevanju programskih izhodišč.

V primeru, da se bodo za prostorsko ureditev pripravile 
variantne rešitve, je le-te potrebno ovrednotiti in medsebojno 
primerjati s prostorskega, okoljskega, funkcionalnega in eko-
nomskega vidika.

OPPN se po vsebini, obliki in načinu pripravi skladno z do-
ločili veljavne prostorske zakonodaje, in sicer predvsem z:

– Zakonom o prostorskem načrtovanju – ZPNačrt (Uradni 
list RS, št. 33/07),

– Pravilnikom o vsebini, obliki in načinu priprave državnih 
in občinskih lokacijskih načrtov ter vrstah njihovih strokovnih 
podlag (Uradni list RS, št. 86/04) ter

– Zakonom o varstvu okolja (ZVO-1-UPB1, Uradni list 
RS, št. 39/06).

V primeru izvedbe celovite presoje vplivov na okolje (v na-
daljevanju: CPVO) se okoljska poročila pripravijo skladno z do-
ločili veljavne zakonodaje, in sicer predvsem z:

– Zakonom o ohranjanju narave ZON-UPB2 (Uradni list 
RS, št. 96/04),

– Uredbo o okoljskem poročilu in podrobnejšem postopku 
celovite presoje vplivov izvedbe planov na okolje (Uradni list 
RS, št. 73/05),

– Pravilnikom o presoji sprejemljivosti vplivov izvedbe 
planov in posegov v naravo na varovana območja (Uradni list 
RS, št. 130/04),

– Pravilnikom o spremembah in dopolnitvah Pra-
vilnika o presoji sprejemljivosti vplivov izvedbe planov in 
posegov v naravo na varovana območja (Uradni list RS, 
št. 53/06),

– Zakonom o varstvu okolja (ZVO-1-UPB1, Uradni list 
RS, št. 39/06).

IV. Seznam potrebnih strokovnih podlag in način nji-
hove pridobitve

Pri izdelavi je potrebno upoštevati vse predhodno izde-
lane strokovne podlage in druga gradiva, relevantna za izde-
lavo naloge s področja prostorskega razvoja, varstva okolja in 
ohranjanja narave:

– Odlok o Strategiji prostorskega razvoja Slovenije (Ura-
dni list RS, št. 76/04),

– Uredbo o prostorskem redu Slovenije (Uradni list RS, 
št. 122/04),

– Prostorske sestavine dolgoročnega plana za obdobje 
1986–2000 in srednjeročnega družbenega plana Občine Ža-
lec (Uradni list RS, št. 21/90, 34/92, 69/93, 7/94, 11/94, 20/94, 
76/94, 77/94, 13/96, 35/96, 43/96, 72/97, 7/98, 17/99, 28/99, 
37/99, 98/00 in 94/02),

– Programska zasnova za golf igrišče Žalec–Krčevina 
(P36), Uradni list RS, št. 94/02),

– Odlok o prostorskih ureditvenih pogojih za del obmo-
čja občine Žalec z oznako PUP1 (Uradni list RS, št. 95/99, 
113/00),

– Odlok o prostorskih ureditvenih pogojih za del območja 
občine Žalec z oznako PUP2 (Uradni list RS, št. 35/96),

– Geodetski načrt območja v merilu 1:1000 (GEO Inženi-
ring d.o.o., Žalec, december 2004),

– Ostala gradiva, relevantna za izdelavo naloge.
Naročnik vseh strokovnih podlag mora zagotoviti nasle-

dnje strokovne podlage:
– Idejne zasnove vseh tistih rešitev, ureditev in ukrepov, ki 

so v odvisnosti od načrtovane prostorske ureditve,
– Podatke o lastnikih in imetnikih drugih stvarnih pravic na 

obravnavanem območju,
– Celovito presojo vplivov na okolje (CPVO) kolikor bo 

Ministrstvo za okolje in prostor, Direktorat za okolje, opredelilo 
izdelavo omenjenega CPVO.

– Morebitne druge strokovne podlage, ki bodo izhajale iz 
smernic nosilcev urejanja prostora.

V. Roki za pripravo OPPN
Sprejem sklepa o pripravi OPPN:
– Župan Občine Žalec sprejme sklep o začetku priprave 

OPPN.
– Objava sklepa o začetku priprave OPPN v Uradnem 

listu RS in v svetovnem spletu.
– Pošiljanje sklepa o začetku priprave OPPN na Ministr-

stvo za okolje in prostor (Direktorat za prostor).
Priprava osnutka OPPN in pridobitev smernic za načr-

tovanje:
– Izdelovalec pripravi osnutek OPPN (v roku 60 dni od 

objave sklepa o začetku priprave OPPN).
– Pripravljavec pošlje osnutek OPPN na Ministrstvo za 

okolje in prostor (Direktorat za okolje) ter ga pozove, da v roku 
30 dni od prejema poziva poda pisno opredelitev ali je za OPPN 
potrebno izvesti CPVO.

– Izdelovalec po pooblastilu pripravljavca pošlje osnu-
tek OPPN vsem nosilcem urejanja prostora ter jih pozove, 
da najkasneje v roku 30 dni po prejemu vloge podajo svoje 
smernice.

Izdelava strokovnih podlag, rešitve prostorske ureditve in 
osnutka OPPN

– Naročnik strokovnih podlag oziroma investitor načrto-
vanih prostorskih ureditev zagotovi izdelavo vseh strokovnih 
podlag, ki so navedene v IV. točki tega sklepa.

– Izdelovalec po pridobitvi vseh smernic nosilcev urejanja 
prostora in ob upoštevanju le-teh, izdela dopolnjeni osnutek 
OPPN v roku 45 dni, v primeru izdelave variantnih rešitev 
pa v roku 60 dni.
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– V primeru izdelave CPVO bo pripravljavec po prejetju 
dopolnjenega osnutka OPPN in okoljskega poročila, poslal 
omenjena dokumenta na Ministrstvo za okolje in prostor (Di-
rektorat za okolje) ter od slednjega zahteval pisno obvesti-
lo o ustreznosti okoljskega poročila (rok za izdajo obvestila je 
15 dni od prejetja popolne vloge).

Javna razgrnitev in javna obravnava:
– Odbor za okolje, prostor in komunalne zadeve OŽ bo 

obravnaval dopolnjeni osnutek OPPN in v primeru izdelave 
CPVO tudi okoljsko poročilo (v roku 20 dni po oddaji gradiva 
OŽ oziroma po pridobitvi obvestila o ustreznosti okoljskega 
poročila s strani Ministrstva za okolje in prostor). Župan Ob-
čine Žalec nato sprejme sklep o javnem naznanilu razgrnitve 
dopolnjenega osnutka OPPN. Javno naznanilo se objavi naj-
manj 7 dni pred začetkom javne razgrnitve v Uradnem listu 
RS, v časopisu, ki pokriva območje OŽ (Utrip Savinjske doline 
ali Večer) in v spletu na straneh OŽ.

– MS Žalec, KS Petrovče in KS Galicija v sodelova-
nju z OŽ najmanj 7 dni pred začetkom javne razgrnitve tudi na 
krajevno običajen način obvestijo javnost o kraju in času javne 
razgrnitve ter o javni obravnavi.

– Javna razgrnitev se izvede za najmanj 30 dni na sedežu 
Občine Žalec in na sedežih pristojnih MS in KS.

– Občina Žalec v sodelovanju z MS Žalec, KS Petrovče 
in KS Galicija v času javne razgrnitve organizira tudi javno 
obravnavo OPPN (v primeru izdelave CPVO tudi okoljskega 
poročila) v kraju načrtovane prostorske ureditve ali v prostorih 
Občine Žalec.

– Pobudnik priprave in izdelovalec OPPN morata na javni 
obravnavi zagotoviti svojo prisotnost (v primeru izdelave CPVO 
pa tudi prisotnost izdelovalca okoljskega poročila).

– Pripravljavec OPPN v sodelovanju z MS Žalec, KS 
Petrovče in KS Galicija evidentira vse pisne in ustne pripombe 
ter predloge, podane v okviru javne razgrnitve.

– Izdelovalec OPPN v sodelovanju z Občino Žalec prouči 
pripombe in predloge ter pripravi predlog stališč glede njiho-
vega upoštevanja (v roku 30 dni po prejemu vseh pripomb in 
predlogov).

– Župan OŽ zavzame stališče do pripomb in predlogov, 
podanih v času trajanja javne razgrnitve, na podlagi predloga 
stališč ter sklepa Odbora za okolje, prostor in komunalne za-
deve, ki predhodno obravnava pripombe in predloge (v roku 
45 dni po preteku javne razgrnitve); navedeni rok zajema pri-
pravo predloga stališč in posredovanje ter obravnavo gradiva 
na odboru).

– Pripravljavec OPPN pisno seznani s stališči do podanih 
pripomb in predlogov vse tiste lastnike zemljišč na območju 
OPPN, ki so svoje pripombe in predloge podali v času javne 
razgrnitve OPPN (v roku 15 dni po sprejetju stališča do pripomb 
in predlogov).

Sprejem OPPN:
– Izdelovalec pripravi predlog OPPN na podlagi spreje-

tega stališča Občine Žalec do podanih pripomb in predlogov 
iz javne razgrnitve in po prevzemu vseh morebiti dopolnjenih 
strokovnih podlag ter predlog posreduje pripravljavcu OPPN 
(v roku 45 dni).

– Izdelovalec po pooblastilu pripravljavca pošlje pre-
dlog OPPN vsem nosilcem urejanja prostora ter jih pozove, 
da v roku 30 dni od prejema poziva podajo mnenja ali predlog 
OPPN upošteva podane smernice.

– Če se za OPPN izdela CPVO, se pristojna ministr-
stva v mnenju opredelijo tudi o sprejemljivosti vplivov OPPN 
na okolje s stališča svoje pristojnosti, ministrstvo, pristojno za 
varstvo okolja, pa na podlagi teh mnenj odloči o sprejemljivosti 
vplivov izvedbe OPPN skladno z zakonom, ki ureja varstvo 
okolja.

– V 30 dneh po pridobitvi vseh mnenj nosilcev urejanja 
prostora in potrditvi Ministrstva za okolje in prostor, da so 
vplivi izvedbe OPPN na okolje sprejemljivi, izdelovalec OPPN 
izdela in preda usklajen predlog OPPN Občini Žalec, župan 
pa ga po predhodni obravnavi na Odboru za okolje, prostor 

in komunalne zadeve posreduje v sprejem Občinskemu svetu 
Občine Žalec.

– Občinski svet sprejme OPPN z odlokom in ga obja-
vi v Uradnem listu Republike Slovenije.

VI. Nosilci urejanja prostora in drugi udeleženci, ki 
sodelujejo pri pripravi

Nosilci urejanja prostora, ki morajo na osnutek podati 
svoje smernice, k predlogu pa mnenja, so:

1. RS, Ministrstvo za obrambo, Uprava RS za zaščito in 
reševanje, Ljubljana,

2. RS, Ministrstvo za okolje in prostor, Agencija RS za 
okolje, Urad za upravljanje z vodami, Sektor za vodno območje 
Donave, Oddelek območja Savinje,

3. RS, Ministrstvo za okolje in prostor, Agencija RS za 
okolje, Sektor za ohranjanje narave, Ljubljana,

4. RS, Ministrstvo za promet, Direkcija RS za ceste, Sektor 
za upravljanje, vzdrževanje in varstvo cest, Izpostava Celje,

5. Zavod za varstvo kulturne dediščine, OE Celje,
6. Zavod za gozdove Slovenije, OE Celje,
7. DARS d.d., Ljubljana,
8. VOC Celje, Vzdrževanje in obnova cest, d.d.,
9. Elektro Celje, Javno podjetje za distribucijo električne 

energije, d.d., Celje,
10. ELES Elektro-Slovenija d.o.o., Ljubljana,
11. Telekom Slovenije, PE Celje,
12. Javno komunalno podjetje Žalec, d.o.o.,
13. Javne naprave, Javno podjetje d.o.o., Celje,
14. GEOPLIN plinovodi d.o.o., Ljubljana,
15. Mestni plinovodi, Distribucija plina d.o.o., Koper,
16. Kabel TV d.o.o., Petrovče,
17. Občina Žalec, Oddelek za negospodarske in gospo-

darske dejavnosti (za področje kmetijstva),
18. MS Žalec,
19. KS Petrovče,
20. KS Galicija ter
21. drugi nosilci urejanja prostora, če se to ugotovi v po-

stopku priprave OPPN.
Če nosilci urejanja prostora v roku 30 dni od prejema 

vloge in ustreznega gradiva za pridobitev smernic in mnenj, 
le-teh ne podajo pisno, se šteje, da jih nimajo, pri čemer pa 
mora izdelovalec upoštevati vse zahteve, ki jih za načrtovanje 
predvidene prostorske ureditve določajo veljavni predpisi.

Pri pripravi sodelujejo naslednji udeleženci:
– Pobudnik, naročnik in hkrati investitor načrtovane pro-

storske ureditve je GOLFTEAM d.o.o., Ulica Savinjske čete 4, 
Žalec;

– Pripravljavec OPPN: Občina Žalec, Oddelek za varstvo 
okolja in urejanje prostora;

– Načrtovalec oziroma izdelovalec OPPN: Razvojni cen-
ter Planiranje d.o.o. Celje, Ulica XIV. divizije 14, Celje; Izdelo-
valec mora izpolnjevati pogoje, določene v 156. do 160. členu 
ZUreP-1 (imeti pridobljen status pooblaščenega prostorskega 
načrtovalca in izpolnjevati vse pogoje iz zakona, ki ureja gra-
ditev objektov).

VII. Obveznosti financiranja priprave OPPN
Vse finančne obveznosti, ki sledijo iz naslova priprave 

OPPN, bo zagotovil naročnik in investitor prostorske ureditve.
VIII. Koordinacija z nosilci urejanja prostora
Vso koordinacijo v zvezi s pridobivanjem smernic in mnenj 

bo na podlagi pooblastila pripravljavca OPPN prevzel načrto-
valec oziroma izdelovalec OPPN.

IX. Objava sklepa o začetku priprave OPPN
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati z dnem objave.

Št. 350-05-0002/2005–2/3
Žalec, dne 26. oktobra 2007

Župan
Občine Žalec

Lojze Posedel l.r. 
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ŽIRI

5215.	 Odlok o ustanovitvi javnega 
vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šola 
Žiri

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih Uradni list RS, 
št. 12/91), Zakona o organizaciji vzgoje in izobraževanja (Ura-
dni list RS, št. 98/05), Zakona o spremembah in dopolnitvah 
Zakona o organizaciji in financiranju vzgoje in izobraževanja 
(Uradni list RS, št. 129/06) ter 7. člena Statuta Občine Žiri 
(UVG. č. 18/99) je Občinski svet Občine Žiri na 6. redni seji 
dne 18. 10. 2007 sprejel

O D L O K
o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 

zavoda Osnovna šola Žiri

1. člen
S tem odlokom Občina Žiri, s sedežem v Žireh, Trg svo-

bode 1 (v nadaljnjem besedilu ustanoviteljica), ustanovi javni 
vzgojno-izobraževalni zavod Osnovna šola Žiri (v nadaljnjem 
besedilu šola) v čigar sestavo sodi enota VVE Žiri.

Ustanoviteljske pravice izvršujeta občinski svet in župan 
Občine Žiri.

2. člen
Ime šole: Osnovna šola Žiri.
Skrajšano ime šole: OŠ Žiri.
Sedež šole: Jobstova cesta 22, 4226 Žiri.
V sestavo OŠ Žiri sodi enota VVE Žiri, Jobstova cesta 

22, 4226 Žiri.

3. člen
Šola je ustanovljena za opravljanje osnovnošolske vzgoj-

no-izobraževalne dejavnosti od 1. do 9. razreda obvezne 
osnovne šole po javno veljavnem izobraževalnem programu, 
sprejetem na način in po postopku, ki ga določa zakon.

S svojo dejavnostjo šola zadovoljuje potrebe po osnov-
nošolskem izobraževanju za šolski okoliš, ki obsega območje 
Občine Žiri kamor spadajo: Žiri, Selo, Koprivnik, Jarčja Dolina, 
Ledinica, Breznica pri Žireh, Osojnica, Brekovice, Sovra, Ravne 
pri Žireh, Podklanec, Izgorje, Goropeke, Opale, Račeva, Žiro-
vski Vrh, Zabrežnik in Mrzli Vrh.

4. člen
Dejavnosti šole so:
1. M 80.101 Dejavnost vrtcev in predšolsko izobraževanje
2. M 80.102 Osnovnošolsko splošno izobraževanje
3. M 80.422 Drugo izobraževanje, izpopolnjevanje in 

usposabljanje, d.n.

5. člen
Za izvajanje programa za predšolske otroke se v okviru 

šole ustanovi vrtec, kot organizacijska enota šole (v nadaljnjem 
besedilu: vrtec). Vrtec izvaja program za predšolske otroke.

Vrtec ni pravna oseba.

6. člen
Šola ima pečat okrogle oblike premera 35 mm in 20 mm. 

Sredi pečata je grb Republike Slovenije, na obodu pa sta izpi-
sana ime in sedež šole.

Ravnatelj sprejme akt o hrambi in uporabi pečatov šole 
ter določi delavce, ki so zanje odgovorni.

7. člen
Organi šole so:
– svet šole,
– ravnatelj,
– svet staršev in
– strokovni organi.

8. člen
Strokovni organi šole so:
– učiteljski zbor,
– oddelčni učiteljski zbor,
– razrednik in
– strokovni aktivi.

9. člen
Svet šole šteje 9 članov, ki jih sestavljajo:
– trije predstavniki ustanoviteljice,
– trije predstavniki delavcev ter
– trije predstavniki staršev.
Člani sveta so imenovani oziroma izvoljeni za štiri leta in so 

lahko ponovno imenovani oziroma izvoljeni. Člani sveta so lahko 
zaporedoma imenovani oziroma izvoljeni največ dvakrat.

Svet šole odloča z večino glasov vseh članov, če z zako-
nom ni drugače določeno.

10. člen
Predstavnike ustanoviteljice imenuje Občinski svet Ob-

čine Žiri.
Predstavnike staršev izvolijo starši na svetu staršev.
Mandat predstavnika staršev v svetu šole je vezan na 

status učenca v šoli oziroma otroka v vrtcu.
Predstavnike delavcev šole izvolijo delavci na neposre-

dnih in tajnih volitvah. Kandidate predlagajo delavci na zboru 
delavcev, kjer se oblikuje kandidatna lista.

V postopku kandidiranja za volitve je potrebno predhodno 
pridobiti pisno soglasje kandidata.

Izvoljeni so kandidati, ki so dobili največje število glasov. 
Če dva ali več kandidatov dobijo enako število glasov, se odlo-
čitev o izbiri člana opravi z žrebom.

11. člen
Svet šole najkasneje 3 mesece pred iztekom mandata 

sprejme sklep o razpisu volitev in določi rokovnik za njihovo 
izvedbo ter imenuje 3-člansko volilno komisijo.

Volitve se opravijo najkasneje 15 dni pred potekom man-
data sveta šole.

12. člen
Volilno komisijo se imenuje za dobo 4 let.
Član volilne komisije ne more biti kandidat za predstavni-

ka delavcev v svetu šole.
Komisija vodi postopek izvolitve predstavnikov delav-

cev v svet šole, razglasi izide volitev, pripravi končno poročilo, 
ga izobesi na oglasni deski in predloži svetu šole ter potrdi 
mandate članom sveta, ki so bili izvoljeni na volitvah.

13. člen
Članu sveta šole preneha mandat:
– če izgubi volilno pravico,
– če postane trajno nezmožen za opravljanje funkcije,
– če je s pravnomočno sodbo obsojen na nepogojno 

kazen zapora, daljšo od šest mesecev,
– če odstopi,
– če predstavniku delavcev preneha delovno razmerje,
– če je imenovan na funkcijo, ki ni združljiva s član-

stvom v svetu.
Članu sveta šole preneha mandat zaradi razlogov iz prve, 

druge, tretje in četrte alinee prvega odstavka z dnem, ko svet 
šole ugotovi, da so nastali razlogi iz prejšnjega odstavka.

Članu sveta šole preneha mandat zaradi razloga iz pete 
alinee prvega odstavka, z dnem prenehanja delovnega raz-
merja.

Članu sveta šole preneha mandat zaradi razloga iz še-
ste alinee prvega odstavka, z dnem pričetka dela na drugi 
funkciji.

Ko svet šole ugotovi, da je članu sveta prenehal man-
dat, o tem takoj obvesti pristojne za imenovanje oziroma izvo-
litev novega člana.

Če je potekel mandat predstavniku delavcev, svet šole 
takoj razpiše nadomestne volitve.
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14. člen
Postopek za odpoklic predstavnika delavcev v svetu šole 

se začne na podlagi pisne zahteve najmanj 10% delavcev 
šole. Zahteva za odpoklic mora vsebovati razloge za odpoklic. 
Zahtevi za odpoklic, ki jo predložijo delavci, morajo biti priloženi 
podpisi delavcev, ki predlagajo odpoklic.

Zahteva se predloži volilni komisiji, ki preveri formalno 
pravilnost zahteve, ne da bi presojala razloge za odpoklic. 
Če volilna komisija ne zavrže zahteve za odpoklic, mora svet 
šole, na njen predlog, v 30 dneh razpisati glasovanje o od-
poklicu predstavnika delavcev v svetu šole in določiti datum 
glasovanja.

Predstavnik delavcev v svetu šole je odpoklican, če je za 
odpoklic glasovala večina delavcev šole.

15. člen
Nadomestno imenovanje oziroma izvolitev člana sveta ni 

potrebno, če je prenehal mandat manj kot tretjini članov in je 
do izteka mandata sveta šole manj kot 6 mesecev.

16. člen
Svet šole opravlja naslednje naloge:
– sprejema pravila in druge splošne akte šole, s katerimi 

se urejajo vprašanja, ki so pomembna za opravljanje dejavnosti 
in poslovanje šole,

– imenuje in razrešuje ravnatelja,
– sprejema program razvoja,
– sprejema letni delovni načrt in poročilo o njegovi ure-

sničitvi,
– sprejema finančni načrt in zaključni račun,
– odloča o uvedbi nadstandardnih in drugih programov,
– obravnava poročila o vzgojni oziroma izobraževalni pro-

blematiki,
– odloča o pritožbah v zvezi s statusom učenca,
– odloča o pritožbah v zvezi s pravicami, obveznostmi in 

odgovornostmi delavcev iz delovnega razmerja,
– obravnava zadeve, ki mu jih predloži vzgojiteljski in 

učiteljski zbor, šolska inšpekcija, reprezentativni sindikat zapo-
slenih, svet staršev in skupnost učencev,

– razpisuje volitve predstavnikov delavcev v svet zavo-
da,

– odloča o pritožbah staršev v zvezi z vzgojnim in izobra-
ževalnim delom v šoli,

– predlaga ustanoviteljici spremembo ali razširitev de-
javnosti,

– daje ustanoviteljici in ravnatelju zavoda predloge in 
mnenja o posameznih vprašanjih,

– sprejema programe prioritet za delitev presežka prihod-
ka nad odhodki,

– opravlja druge z zakonom ter drugimi splošnimi akti 
zavoda določene naloge.

17. člen
Pedagoški in poslovodni organ šole je ravnatelj, ki opra-

vlja naloge določene z zakonom.

18. člen
Vrtec vodi vodja vrtca, ki ima naslednje pristojnosti:
– organizira in vodi delo vrtca,
– predlaga ravnatelju program razvoja vrtca,
– predlaga nadstandardne programe,
– obvešča starše o delu vrtca,
– opravlja druge naloge, za katere ga pisno pooblasti 

ravnatelj.

19. člen
Za opravljanje dejavnosti zagotovi ustanoviteljica nepre-

mičnine in opremo, ki jo je šola uporabljala za opravljanje 
dejavnosti do uveljavitve tega odloka.

Premoženje, s katerim upravlja šola, je last ustanovite-
ljice. Šola lahko razpolaga s premičnim premoženjem. Šola 

lahko prostore v času, ko jih sama ne potrebuje, odda v najem, 
pod pogoji, ki jih določi župan.

Šola je dolžna upravljati premoženje iz prejšnjega odstav-
ka s skrbnostjo dobrega gospodarja.

20. člen
Šola pridobiva sredstva za opravljanje javne službe iz 

proračuna Republike Slovenije, iz proračuna Občine Žiri in od 
prodaje proizvodov in storitev na trgu, lahko pa tudi iz drugih 
virov.

Šola lahko pridobiva sredstva tudi iz prispevkov učencev 
oziroma njihovih staršev, za storitve, za katere je tako določe-
no z zakonom in za storitve, ki po izobraževalnem programu 
niso obvezne ali presegajo normative in standarde.

Presežek prihodkov nad odhodki, ki ga zavod ustvari 
s prodajo proizvodov oziroma storitev pri opravljanju svoje 
dejavnosti, se uporabi skladno z zakonom. Delitev presežka 
prihodkov nad odhodki poteka na podlagi programov prioritet 
za delitev sredstev, ki jih sprejme svet šole.

21. člen
Šola je pravna oseba in odgovarja za svoje obveznosti do 

višine sredstev, s katerimi razpolaga.
Ustanoviteljica odgovarja za obveznosti šole do višine 

sredstev, ki jih je dolžna šoli zagotoviti v skladu z zakonom.

22. člen
Ravnatelj in drugi delavci šole morajo v skladu z zako-

nodajo, ki ureja varovanje osebnih podatkov, varovati listine 
in podatke, do katerih pridejo oziroma se z njimi seznanijo 
pri opravljanju dejavnosti šole in so določeni za poslovno 
tajnost.

Osebe iz prejšnjega odstavka morajo varovati poslovno 
tajnost tudi po prenehanju delovnega razmerja.

Za poslovno tajnost se štejejo:
– podatki in dokumenti, ki so z zakonom in drugimi pred-

pisi določeni za tajne,
– podatki in dokumenti, ki jih svet šole v okviru svojih 

pristojnost določi za poslovno tajnost,
– podatki in dokumenti, ki jih ravnatelj v okviru svojih 

pristojnosti določi za poslovno tajnost,
– podatki in dokumenti, ki jih svetu šole in ravnatelju zau-

pno sporoči pristojni organ ali druga organizacija.

23. člen
Sistemizacijo delovnih mest za vrtec, ki jo določi na pod-

lagi normativov in standardov ravnatelj, je potrebno predloži-
ti v soglasje ustanoviteljici.

24. člen
Svet šole je potrebno, v skladu s tem odlokom, konstitui-

rati v roku 6 mesecev po začetku veljavnosti tega odloka.
Dosedanji svet šole opravlja svoje naloge do konstituira-

nja sveta šole v skladu s tem odlokom.

25. člen
Šola se vpiše v sodni register in je pravna naslednica 

Osnovne šole Žiri, ki je vpisana v sodni register pri Okrožnem 
sodišču v Kranju, pod številko 1-52-00 in prevzame vse pravice 
in obveznosti te šole.

26. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati Od-

lok o ustanovitvi zavoda, ki ga je sprejel Občinski svet Občine 
Škofja Loka, voden pod št. 601-1/92, z dne 6. 2. 1992.

Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati statut za-
voda, sprejet na svetu zavoda, dne 30. 6. 1992 in potrjen z od-
lokom Občine Škofja Loka, št. 601-6/92-1, z dne 30. 6. 1992.

Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati statut za-
voda, ki ga je sprejel Občinski svet Občine Žiri na svoji 17. seji, 
dne 28. 5. 1996.
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27. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Št. 603-18/2007 
Žiri, dne 25. oktobra 2007

Župan
Občine Žiri

Bojan Starman l.r.

5216.	 Pravilnik o sofinanciranju investicij v vaške 
vodovode v Občini Žiri

Na podlagi Statuta Občine Žiri (Uradni vestnik Gorenjske, 
18/99) je Občinski svet Občine Žiri na 6. redni seji dne 18. 10. 
2007 sprejel

P R A V I L N I K
o sofinanciranju investicij v vaške vodovode 	

v Občini Žiri

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina pravilnika)

Pravilnik določa način in višino sofinanciranja investi-
cij v individualno vodooskrbo in sofinanciranje investicij vaških 
vodovodov.

2. člen
(način zagotavljanja sredstev, nabor ukrepov in višina 

sredstev za posamezne ukrepe)
Pomoč za izvajanje investicij v vaške vodovode se zago-

tavlja iz proračuna Občine Žiri (v nadaljevanju: občine).
Letna višina sredstev se za vsako leto določi s proraču-

nom občine.

3. člen
(oblika in višina pomoči)

Pomoči po tem pravilniku so nepovratna sredstva, ki se 
dodeljujejo v naslednjih oblikah:

– dotacije
– neposredno financiranje storitev do višine odobrenih 

sredstev
– neposredno financiranje storitve ali investicije do višine 

odobrenih sredstev.
Pri dodeljevanju pomoči se upošteva kumulacija pomoči, 

ki določa, da se pomoči, ki jih prejme upravičenec iz katere-
gakoli javnega vira za iste upravičene stroške, seštevajo in 
ne smejo preseči maksimalne višine pomoči določene s tem 
pravilnikom.

Pri posameznih ukrepih veljajo naslednje omejitve višine 
pomoči:

– Za naložbe v individualne vodovode za eno stanovanj-
sko hišo najvišji znesek pomoči ne sme preseči 40% material-
nih stroškov investicije oziroma 800 EUR.

– Za naložbe v individualne vodovode za dve obstoječi 
stanovanjski hiši najvišji znesek pomoči ne sme preseči 40% 
materialnih stroškov investicije oziroma 1.700 EUR.

– Za naložbe v individualne vodovode za tri obstoječe 
stanovanjske hiše najvišji znesek pomoči ne sme preseči 40% 
materialnih stroškov investicije oziroma 2.600 EUR.

– Za naložbe v manjše vaške vodovode, ki ne izpolnjujejo 
kriterijev za javni vodovod (več kot tri obstoječe stanovanjske hiše 
in 49 ali manj uporabnikov) najvišji znesek pomoči ne sme preseči 
60% materialnih stroškov investicije oziroma 6.000 EUR.

– Za naložbe v javne vaške vodovode, ki oskrbujejo več 
kot 50 oseb najvišji znesek pomoči ne sme preseči 60% mate-
rialnih stroškov investicije oziroma 10.000 EUR.

– Vaškim vodovodom, ki oskrbujejo najmanj 25 občanov 
se financira 1 kemična in 1 bakteriološka analiza letno.

4. člen
(upravičeni prejemniki)

Upravičeni prejemniki pomoči po tem pravilniku so:
– kmetijska gospodarstva in fizične osebe, ki imajo stalno 

bivališče v Občini Žiri,
– vaške vodovodne skupnosti, ki so organizirane v skladu 

s Statutom Občine Žiri.
Do pomoči po tem pravilniku razen analiz pitne vode niso 

upravičeni subjekti, ki so:
– investicijo že zaključili do konca leta 2006,
– namensko koristili sredstva iz občinskega proračuna za 

investicije v individualno vodooskrbo in vaške vodovode v ob-
dobju zadnjih 15 let,

– nenamensko koristili sredstva iz občinskega proraču-
na v obdobju 5 let od ugotovitve nepravilnosti,

– nenaseljeni objekti, objekti v gradnji in predvidene no-
vogradnje.

5. člen
(cilji)

Cilji pomoči sofinanciranja investicij v individualno vodoo-
skrbo in sofinanciranje investicij vaških vodovodov so:

– zagotoviti zdravstveno varno vodooskrbo na območju 
celotne Občine Žiri,

– povečati požarno varnost in ohraniti kulturno in bivanj-
sko dediščino podeželskega prostora,

– ohranjanje poseljenosti podeželja.

6. člen
(splošna določila)

– Pomoč se lahko dodeli samo upravičencem, ki so opre-
deljeni v okviru posameznega ukrepa.

– Upravičenec predloži izjavo, da za iste upravičene stro-
ške in za isti namen ni pridobil sredstev oziroma ni v postopku 
pridobivanja sredstev iz kateregakoli drugega javnega vira.

– Pomoč se dodeli na podlagi vloge, ki vsebuje osnovne 
podatke o upravičencu/izvajalcu, podatke o naložbi/storitvi, 
časovni potek in predvidene stroške. Podrobna vsebina in 
zahtevane priloge se določijo z javnim razpisom.

– Upravičenec mora na podlagi zahteve Občine Žiri finan-
cirati revizijo projekta, oziroma lahko občina določi obseg del, 
ki se sofinancirajo po svoji presoji.

– Odobrene naložbe, ki so odobrene z javnim razpisom, 
morajo biti zaključene pred zadnjim izplačilom zahtevka.

– Po zaključku investicije mora investicija biti v uporabi 
za namen, za katerega je upravičenec pridobil sredstva vsaj 
še 10 let po izplačilu sredstev.

– Upravičenec, ki pridobi pomoč iz tega pravilnika, mora 
voditi predpisano dokumentacijo, ki je določena z javnim raz-
pisom in pogodbo o dodelitvi sredstev in jo mora hraniti še 
najmanj 5 let po zadnjem izplačilu sredstev.

– Upravičeni prejemnik sredstev ne sme uporabljati nalož-
be v nasprotju z namenom dodelitve sredstev.

– Upravičenec, ki je pridobil pomoč iz tega pravilnika, za 
isto naložbo, kot jo je navedel v vlogi, razen zagotovitve doda-
tnih vodnih virov, ne more kandidirati naslednjih 15 let.

7. člen
(vrste ukrepov)

Z ukrepi se bo izboljšala oskrba z zdravo pitno vodo in 
povečala požarna varnost območij.

Za uresničevanje ciljev oskrbe z zdravo pitno vodo in 
ohranjanja in razvoja podeželja v občini se finančna sredstva 
usmerjajo preko naslednjih ukrepov:
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1. investicije v izgradnjo infrastrukture za zagotovitev 
osnovne vodooskrbe

2. investicije za zagotovitev dodatnih vodnih virov
3. investicije za zagotovitev zdravstveno ustrezne pitne 

vode
4. storitve za zagotavljanje zdravstvene ustreznosti pitne 

vode – analize
5. investicije za povečanje požarne varnosti.
Tekoče vzdrževanje vodooskrbnih objektov in popravilo 

okvar ni predmet sofinanciranja.
Splošni pogoji upravičenosti:
– Upravičenci za sofinanciranje vodooskrbe, ki obsega 

več kot pet stanovanjskih objektov, morajo biti organizirani kot 
vaške vodovodne skupnosti v skladu z Statutom Občine Žiri.

– V primeru priključevanja vaških vodovodov na javno 
vodovodno omrežje je potrebno vlogi priložiti soglasje upra-
vljalca javnega vodovoda in dokazila o plačanih priključnih 
pristojbinah.

– Naložba mora ustrezati zdravstveno sanitarnim in oko-
ljevarstvenim zahtevam.

– Upravičenci morajo predložiti vodno dovoljenje oziroma 
predložiti kopijo vloge za vodno dovoljenje.

– Upravičenci morajo imeti ustrezno dovoljenje za izved-
bo investicije (lokacijsko informacijo, gradbeno dovoljenje).

– Gradbena dela morajo biti izvedena v skladu s predpi-
si o gradnji objektov, urejanju prostora in varstvu okolja.

– Kot zaključek naložbe se šteje tehnični prevzem ali 
vključitev objekta v sistem vodooskrbe.

– Po zaključku investicije mora investicija biti v uporabi 
za namen, za katerega je upravičenec pridobil sredstva vsaj 
še 10 let po izplačilu sredstev.

– Upravičenci morajo predložiti izjavo, da bodo omogočili 
priključek novih objektov na vodovodno omrežje na območju 
ki ga pokrivajo, razen v primeru ko to tehnično ni mogoče, 
ali če bi bila z novim priključkom ogrožena varna vodooskrba 
obstoječih odjemalcev.

– Upravičenci morajo predložiti izjavo, da bodo na vodo-
vodnem omrežju, na območju ki ga pokrivajo, zagotovili izvaja-
nje javne službe v skladu Odlokom o javnih vodovodih v Občini 
Žiri in drugimi področnimi predpisi.

Upravičeni stroški:
–  Pri posameznih gradbenih in obrtniških delih se upošte-

vajo stroški nakupa gotovih elementov (pesek, cement, beton, 
opeka, železo ali drug gradbeni material, les, inštalacijski in 
vodovodni material – cevi, hidranti, signalni kabli, črpalke ...) 
do pripadajoče višine sofinanciranja.

– Oprema, ki je nujno potrebna in neposredno povezana s 
tehnološkim postopkom in zdravstveno ustreznostjo pitne vode.

Višina pomoči:
Pri posameznih ukrepih veljajo naslednje omejitve višine 

pomoči:
– Za naložbe v individualne vodovode za eno stanovanj-

sko hišo najvišji znesek pomoči ne sme preseči 40% material-
nih stroškov investicije oziroma 800 EUR.

– Za naložbe v individualne vodovode za dve obstoječi 
stanovanjski hiši najvišji znesek pomoči ne sme preseči 40% 
materialnih stroškov investicije oziroma 1.700 EU.

– Za naložbe v individualne vodovode za tri obstoječe 
stanovanjske hiše najvišji znesek pomoči ne sme preseči 40% 
materialnih stroškov investicije oziroma 2.600 EUR.

– Za naložbe v manjše vaške vodovode, ki ne izpolnjujejo 
kriterijev za javni vodovod (več kot tri obstoječe stanovanjske 
hiše in 49 ali manj uporabnikov) najvišji znesek pomoči ne sme 
preseči 60% materialnih stroškov investicije oziroma 6.000 
EUR.

– Za naložbe v javne vaške vodovode, ki oskrbujejo več 
kot 50 oseb najvišji znesek pomoči ne sme preseči 60% mate-
rialnih stroškov investicije oziroma 10.000 EUR.

– Vaškim vodovodom, ki oskrbuje najmanj 25 občanov se 
financira 1 kemična in 1 bakteriološka analiza letno.

– Na področju požarne varnosti se sofinancira polovica 
materialnih stroškov hidranta z pripadajočo požarno omarico.

Znesek pomoči: se določi z razpisom.

III. POSTOPKI ZA DODELITEV POMOČI IN IZBOR 
UPRAVIČENCEV

8. člen
(postopek za dodelitev pomoči)

Pomoči se bodo dodeljevale na podlagi letno izvedenega 
javnega razpisa, v katerem občina podrobneje določi kriterije 
ter način uveljavljanja in koriščenja sredstev. Za izvedbo po-
stopka imenuje župan komisijo.

O dodelitvi sredstev po tem pravilniku odloča župan z od-
ločbo, kjer opredeli višino odobrenih sredstev, opravičljive stro-
ške in namen pomoči za posamezen ukrep.

9. člen
(javni razpis)

Javni razpis določi višino razpoložljivih sredstev za posa-
mezni ukrep, višino dodeljene pomoči za posamezen ukrep, 
kriterije ter način uveljavljanja in koriščenja sredstev.

Javni razpis je objavljen na krajevno običajen način in 
vsebuje:

– ime oziroma naziv in sedež občine, ki dodeljuje sred-
stva; pravno podlago za izvedbo javnega razpisa,

– predmet javnega razpisa,
– navedbo osnovnih pogojev za kandidiranje na javnem 

razpisu in meril, s pomočjo katerih se med tistimi, ki izpolnjujejo 
pogoje, izberejo prejemniki sredstev,

– okvirno višino sredstev, ki so na razpolago za predmet 
javnega razpisa,

– določitev obdobja, v katerem morajo biti porabljena 
dodeljena sredstva oziroma roki, če je predvideno zaporedno 
dodeljevanje sredstev,

– rok, do katerega morajo biti predložene vloge za dode-
litev sredstev,

– datum odpiranja vlog za dodelitev sredstev oziroma 
datumi odpiranja vlog, če je v javnem razpisu predvideno za-
poredno odpiranje le-teh,

– rok, v katerem bodo potencialni prejemniki – upravičenci 
obveščeni o izidu javnega razpisa,

– kraj, čas ter osebo, pri kateri lahko zainteresirani dvi-
gnejo razpisno dokumentacijo,

– druga obvezna določila, navedena v Pravilniku o po-
stopkih za izvrševanje proračuna Republike Slovenije.

Kolikor je za določen ukrep manjše število vlog glede na 
razpoložljiva sredstva, se lahko prerazporedijo za drug ukrep 
znotraj okvira javnega razpisa.

10. člen
(imenovanje komisije za pregled in oceno vlog)

Vloge, prispele na javni razpis, pregleda in oceni komisija, 
ki jo za ta namen imenuje župan občine.

O pregledu in oceni vlog komisija sestavi zapisnik, ki mora 
vsebovati zlasti:

– kraj, datum in uro pregleda ter oceno vlog,
– imena članov komisije,
– seznam vlagateljev prispelih vlog,
– seznam vlagateljev nepopolnih in neutemeljenih 

vlog z navedbo pomanjkljivosti,
– predlog upravičencev do pomoči po tem pravilniku in 

predlagana višina sredstev, ki se dodeli posameznemu upra-
vičencu,

– pripombe.
Zapisnik podpišejo vsi člani komisije.

11. člen
(odločitev o vlogah)

Vlagatelje nepopolnih vlog se pozove, da vloge dopolni-
jo v roku, ki je določen v javnem razpisu. Nepopolne vloge, ki jih 
vlagatelj v navedenem roku ne dopolni ali ne odpravi pomanj-
kljivosti, se zavržejo. Na podlagi zapisnika člena odloči o vlo-
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ženih zahtevkih direktor občinske uprave najkasneje v 45 dneh 
po izteku razpisnega roka. V sklepu se opredeli namen, višino 
odobrenih sredstev in opravičljive stroške za posamezen ukrep. 
Zoper sklep je dopustna pritožba v roku 15 dni od vročitve. 
Pritožbo je potrebno poslati priporočeno po pošti na občino. 
Pristojni organ za pritožbe na II. stopnji je župan občine.

12. člen
(pogodba)

Na podlagi sklepov o dodeljenih sredstvih občina z upra-
vičenci sklene pogodbo, s katero se podrobneje uredijo način 
in pogoji koriščenja dodeljenih sredstev.

13. člen
(vračilo sredstev)

Upravičenec, pri katerem se ugotovi, da je sredstva pri-
dobil nezakonito, ali jih porabil nenamensko oziroma del ali 
storitev ni izvršil v skladu s pogodbenimi določili, mora občini 
vrniti vsa pridobljena sredstva skupaj z zakonitimi zamudnimi 
obrestmi. Natančni pogoji vrnitve sredstev dodeljenih upravi-
čencu se določijo v pogodbi.

Upravičenec iz prejšnjega odstavka ne more pridobiti 
novih sredstev iz tega pravilnika še 5 let po vračilu vseh ne-
zakonito pridobljenih sredstev skupaj z zakonitimi zamudnimi 
obrestmi.

14. člen
(uporaba pravilnika)

Ta pravilnik se uporablja za območje Občine Žiri.

IV. KONČNE DOLOČBE

15. člen
Ta pravilnik začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 3544-55/2007
Žiri, dne 25. oktobra 2007

Župan
Občine Žiri

Bojan Starman l.r.

5217.	 Tarifni pravilnik za storitev zbiranja in odvoza 
komunalnih odpadkov v Občini Žiri

Občinski svet Občine Žiri je na podlagi 30., 33. in 47. čle-
na Odloka o ravnanju s komunalnimi odpadki v Občini Žiri 
(UVG, št. 4/97) na 6. redni seji dne 18. 10. 2007 sprejel

T A R I F N I   P R A V I L N I K
za storitev zbiranja in odvoza komunalnih 

odpadkov v Občini Žiri

1. Storitev zbiranja in odvoza komunalnih odpadkov se 
izvaja na celotnem območju Občine Žiri in je obvezna za vse 
povzročitelje komunalnih odpadkov, torej fizične in pravne ose-
be. Neorganizirano in divje odlaganje komunalnih odpadkov 
ni dovoljeno.

2. Za vse odjemalce velja ločeno zbiranje komunalnih 
odpadkov, in sicer:

– Papir, steklo in embalažo se odlaga v posebne, označe-
ne zabojnike na zbirnih mestih – ekoloških otokih.

– Biološke odpadke iz gospodinjstev je treba kompo-
stirati oziroma drugače odlagati na izvoru, biološke odpadke 

iz dejavnosti odda povzročitelj pooblaščenim predelovalcem 
neposredno.

– Ostanke komunalnih odpadkov je treba odložiti v zaboj-
nike, namenjene za zbiranje in odvoz komunalnih odpadkov.

– Kosovne odpadke (bela tehnika, električne naprave, 
avdio in video naprave, karoserije, pohištvo, odpadno železo 
itd.) in posebne odpadke (baterije, akumulatorje, pnevmatike, 
zdravila, pesticide, olja, čistila itd.) lahko občani brezplačno 
dostavijo v sortirnico odpadkov Osojnica, kjer se poskrbi za 
strokovno ravnanje s tovrstnimi odpadki. Posebne odpadke iz 
dejavnosti se povzročiteljem zaračuna po dejanskih stroških.

– Manjše količine gradbenih odpadkov se odlaga v zaboj-
nik namenjen gradbenim odpadkom v sortirnici v Osojnici, za 
količine večje od 1 m3 se izvede ravnanje z gradbenimi odpadki 
po dogovoru (prevoz gradbenih odpadkov na predelavo poo-
blaščenim predelovalcem).

– Nenevarni izkopni material (zemlja, kamenje, pesek) 
se po dogovoru s komunalnim nadzornikom lahko deponira 
na deponijo Postotnk. Za kritje stroškov se obračuna 20 EUR 
(DDV je vključen) na kamion deponiranega materiala. Manjše 
količine lahko občani oddajo brezplačno.

– Gospodinjstva iz Občine Žiri lahko enkrat letno ob pre-
dložitvi dokazila o poravnanih obveznostih zbiranja, odvoza in 
deponiranja komunalnih odpadkov pripeljejo v sortirnico Osoj-
nica do 1 m3 komunalnih odpadkov brezplačno, večje količine 
se obračunajo po veljavni tarifi.

– Odpadki, ki jih v sortirnico pripeljejo pravne in druge 
fizične osebe, se obračunajo po veljavni tarifi, za odložena od-
padna okna se obračunava 2,0 EUR/okno (DDV je vključen).

3. Od 1. 6. 2000 dalje je enota za obračun storitve kubični 
meter odpeljanih komunalnih odpadkov. Cena storitve je enotna 
za vse kategorije odjemalcev. Od 1. 7. 2007 se obračunavajo 
naslednje storitve:

– Zbiranje in odvoz odpadkov v višini 18,73 evra/m3 brez 
DDV,

– Odlaganje odpadkov v višini 17,71 evra /m3 brez DDV.
4. Odjemna mesta, ki so vključena v ulični odvoz komu-

nalnih odpadkov, odlagajo komunalne odpadke v zabojnike 
in jih oddajo smetarskemu vozilu po veljavnem urniku, ki ga 
objavi izvajalec odvoza. Storitev se obračuna mesečno glede 
na prostornino zabojnika in število odvozov v letu.

– Komunalni nadzornik opravi popis zabojnikov za vsako 
odjemno mesto, vodi evidenco v vseh spremembah in je pri-
stojen za zbiranje obračunskih podatkov.

– Normalna prostornina zabojnika za gospodinjsko od-
jemno mesto je 120 litrov. Normalna frekvenca odvozov je 26 
x letno, to je vsakih 14 dni, za odjemna mesta večja od 240 l 
pa je mogoč tudi odvoz s frekvenco 52 x letno, to je tedenski 
odvoz.

– Komunalni nadzornik lahko na podlagi vloge občanov, 
in na osnovi spremljanja dejanskega stanja posameznega 
povzročitelja odpadkov, za gospodinjstva, ki vključujejo 5 ali 
manj oseb, odobri prostornino zabojnika 80 litrov, v primeru 
povečane količine odpadkov pa mora določiti večji volumen 
odjemnega mesta.

– Če živita v gospodinjstvu ena ali dve osebi, je najmanjša 
možna upoštevana količina 80 litrov na mesec, po odobritvi 
komunalnega nadzornika na osnovi spremljanja dejanskega 
stanja. V primeru povečanja količine odpadkov mora komunalni 
nadzornik te izjeme preklicati.

– Vsa odjemna mesta morajo imeti svoj zabojnik ustrezne 
velikosti. Komunalni odpadki, ki se nahajajo poleg odjemne po-
sode v vrečah ali dodatnih posodah, se ne odpeljejo, oziroma 
se dodatno obračunajo.

5. Gospodinjstva, ki niso vključena v reden ulični od-
voz odpadkov s smetarskim vozilom, morajo odpadke odlaga-
ti v najbližji skupni zabojnik na tako imenovane ekološke otoke. 
Storitev se obračuna mesečno glede na določeno povprečno 
količino odpadkov na gospodinjstvo.

– Povprečna količina odpadkov na gospodinjstvo je 240 li-
trov mesečno. Na podlagi vloge občanov in spremljanja dejan-
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skega stanja lahko komunalni nadzornik gospodinjstvu, ki ima 
5 ali manj oseb, določi obračunsko količino 160 l mesečno.

– Če živita v gospodinjstvu ena ali dve osebi, je najmanjša 
možna upoštevana količina 80 litrov na mesec, po odobritvi 
komunalnega nadzornika na osnovi spremljanja dejanskega 
stanja. V primeru povečanja količine odpadkov mora komunalni 
nadzornik te izjeme preklicati.

– Gospodinjstvom, ki so od ekološkega otoka oddaljena 
več kot 150 m, se povprečna obračunska količina odpadkov 
zniža za polovico, upoštevaje dejstvo, da morajo odjemalci 
odpadke dostaviti do ekološkega otoka z lastnim prevoznim 
sredstvom.

6. Tarifni pravilnik je sestavni del Odloka o ravnanju s ko-
munalnimi odpadki v Občini Žiri (UVG, št. 4/97) in nadomešča 
Tarifni pravilnik z dne 11. 7. 2000.

7. Tarifni pravilnik velja od sprejema na občinskem svetu, 
uporablja pa se od 1. 11. 2007 dalje.

Št. 3546-47/2007
Žiri, dne 25. oktobra 2007

Župan
Občine Žiri

Bojan Starman l.r.

5218.	 Pravila za izvolitev predstavnikov v volilno 
telo za volitve člana državnega sveta in za 
določitev kandidata za člana državnega sveta

Na podlagi Zakona o državnem svetu (Uradni list RS, 
št. 100/05) in 17. člena Statuta Občine Žiri (UVG, št. 18/99) 
je Občinski svet Občine Žiri na 6. redni seji, ki je bila dne 
18. 10. 2007, sprejel

P R A V I L A
za izvolitev predstavnikov v volilno telo 	

za volitve člana državnega sveta in za določitev 
kandidata za člana državnega sveta

1. člen
S temi pravili se ureja postopek izvolitve predstavnikov 

Občine Žiri v volilno telo 9. volilne enote za izvolitev člana 
državnega sveta in postopek določitve kandidata za člana 
državnega sveta.

2. člen
Glede na določbe 40. in 41. člena Zakona o državnem 

svetu izvoli Občinski svet Občine Žiri v volilno telo za volitve 
člana državnega sveta enega predstavnika (v nadaljevanju: 
elektorja) in lahko določi enega kandidata za člana državnega 
sveta.

3. člen
Postopke obsega predlaganje kandidatov za elektorje in 

izvolitev oziroma predlaganje kandidatov za člana državnega 
sveta ter določitev kandidata.

4. člen
Predloge za kandidate za elektorja oziroma za kandidata za 

državni svet lahko predlaga vsak član Občinskega sveta Občine 
Žiri ali vsaka svetniška skupina oziroma lista, katere predstavniki 
so v aktualni zasebni Občinskega sveta Občine Žiri.

5. člen
Predlagatelji iz prejšnjega člena lahko predlagajo enega 

elektorja in enega kandidata za člana državnega sveta.
Vsak predlagatelj lahko predlaga največ toliko elektorjev, 

kolikor se jih voli.

Predlogu za elektorja in člana državnega sveta morajo 
predložiti tudi soglasje kandidata.

Predloge z osebnimi podatki kandidatov za elektorja 
oziroma za člana državnega sveta posredujejo predlagatelji 
pisno komisiji za mandatna vprašanja, volitve in imenovanja 
pri Občini Žiri.

Komisija za mandatna vprašanja, volitve in imenovanja 
sestavi seznam predlaganih kandidatov po abecednem vr-
stnem redu, ločeno za elektorja in za člana državnega sveta, pri 
čemer upošteva predloge, ki so jih na njen poziv predlagatelji 
posredovali Komisiji za mandatna vprašanja, volitve in imeno-
vanja oziroma so predlagani na sami seji sveta.

6. člen
Elektorja se voli na seji občinskega sveta s tajnim gla-

sovanjem.
Na glasovnici so kandidati napisani po abecednem vr-

stnem redu, ki ga je določila Komisija za mandatna vprašanja, 
volitve in imenovanja.

Član občinskega sveta glasuje tako, da obkroži zapore-
dno številko pred največ enim kandidatom.

Izvoljen je kandidat, ki je prejel največ glasov.

7. člen
Kandidata za člana državnega sveta se določi s tajnim 

glasovanje.
Na glasovnici so kandidati napisani po abecednem vr-

stnem redu, ki ga je določila Komisija za mandatna vprašanja, 
volitve in imenovanja.

Član občinskega sveta glasuje tako, da obkroži zapore-
dno številko pred največ enim kandidatom.

Izvoljen je kandidat, ki je prejel največ glasov.

8. člen
V primeru, ko je več kandidatov za elektorja oziroma za 

člana državnega sveta pri glasovanju prejelo enako število 
glasov, odloči o izvolitvi oziroma o določitvi žreb, ki se takoj 
opravi na seji občinskega sveta, in sicer se vrstni red žrebanja 
kandidata določi po abecednem redu.

Žreb opravijo predstavniki vlagateljev kandidatur iz prvega 
odstavka tega člena, v primeru njihove odsotnosti pa člani občin-
skega sveta, ki jih določi predsedujoči na seji občinskega sveta.

9. člen
Kolikor je za kandidata za elektorja oziroma za člana dr-

žavnega sveta določen župan, se za predstavnika kandidature 
določi podžupan.

Če je za kandidata za elektorja določen tudi podžupan, 
se za predstavnika kandidature določi najstarejši prisotni član 
občinskega sveta, ki ni na kandidatni listi.

10. člen
Župan mora v skladu s predpisanimi roki predložiti pristoj-

ni volilni komisiji seznam izvoljenih elektorjev ter kandidaturo za 
člana državnega sveta, skupaj s potrebnimi prilogami.

11. člen
Ker ta pravila vsebujejo določbe poslovniške narave, jih 

občinski svet sprejme z dvotretjinsko večino navzočih članov 
občinskega sveta.

12. člen
Ta pravila začnejo veljati z dnem sprejema na seji Ob-

činskega sveta Občine Žiri in se objavijo v Uradnem listu 
Republike Slovenije.

Št. 0411-2/2007
Žiri, dne 22. oktobra 2007

Župan
Občine Žiri

Bojan Starman l.r.
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	5209.	Sklep o določitvi vrednosti točke za izračun nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča na območju Občine Škofljica za leto 2008

	VIDEM
	5210.	Sklep o vrednosti točke za izračun nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča za leto 2008

	VIPAVA
	5211.	Sklep o ugotovitvi, da je mandat članice Občinskega sveta Občine Vipava prešel na drugega kandidata

	ZAGORJE OB SAVI
	5212.	Sklep o javni razgrnitvi osnutka sprememb in dopolnitev zazidalnega načrta Košenina na Izlakah

	ZREČE
	5213.	Sklep o začetku priprave sprememb in dopolnitev prostorskih ureditvenih pogojev za dela naselij Slovenske Konjice, Zreče, Loče in Vitanje znotraj mej ureditvenih območij za ta naselja

	ŽALEC
	5214.	Sklep o začetku priprave občinskega podrobnega prostorskega načrta golf igrišče Žalec

	ŽIRI
	5215.	Odlok o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šola Žiri
	5216.	Pravilnik o sofinanciranju investicij v vaške vodovode v Občini Žiri
	5217.	Tarifni pravilnik za storitev zbiranja in odvoza komunalnih odpadkov v Občini Žiri
	5218.	Pravila za izvolitev predstavnikov v volilno telo za volitve člana državnega sveta in za določitev kandidata za člana državnega sveta
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